Owner’s Manual

iﬂf Before using the appliance carefully read the Safety

Instruction.

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT

In order to receive a more complete assistance, please
register your product on www.register10.eu

PLEASE SCAN THE QR CODE ON
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO
REACH MORE INFORMATION
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. Control panel
Fan

. Circular heating element
(not visible)

Shelf guides
(the level is indicated on the
front of the oven)

Door

Water drawer

Upper heating element/grill
Lamp

Identification plate

(do not remove)

10. Lower heating element

(not visible)
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CONTROL PANEL DESCRIPTION
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1. ON / OFF 4. BACK 7. NAVIGATION BUTTON PLUS

For switching the oven on and
off and for stopping an active
function, a long press is needed.

2. FUNCTIONS DIRECT ACCESS
For quick access to the functions
and menu.

3. NAVIGATION BUTTON MINUS

For scrolling through a menu and
decreasing the settings or values
of a function.

For returning to the previous
screen.

During cooking, allows settings to
be changed.
5. DISPLAY

For immediately starting a
function.
6. CONFIRM

For confirming a selected function
or a set value.

For scrolling through a menu and
increasing the settings or values of
a function.

8. OPTIONS / FUNCTIONS DIRECT
ACCESS

For quick access to the functions,
duration, settings and favorites.

9. START

For starting a function using the
specified or basic settings.
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ACCESSORIES

WIRE SHELF

Use to cook food or as a
support for pans, cake tins
and other ovenproof items
of cookware.

AIR FRY TRAY *

=s=s==z]

To be used when cooking
foods with Air Fry function,
with a baking tray positioned
at a lower level to collect
possible crumbs and drip.

[t can be cleaned in the
dishwasher.

DRIP TRAY

Use as an oven tray for
cooking meat, fish,
vegetables, focaccia, etc. or
position underneath the wire
shelf to collect cooking

juices.

* Available only on certain models
The number and the type of accessories may vary depending on which model is purchased.
Other accessories can be purchased separately; for orders and information contact the after sales service or

www.whirlpool.eu.

INSERTING THE WIRE SHELF AND OTHER

ACCESSORIES

Insert the wire shelf horizontally by sliding it across
the shelf guides, making sure that the side with the
raised edge is facing upwards.

Other accessories, such as the drip tray and the
baking tray, are inserted horizontally in the same way

as the wire shelf.

REMOVING AND REFITTING THE SHELF GUIDES

- Toremove the shelf guides, lift the guides up and
then gently pull the lower part out of its seating:
The shelf guides can now be removed.

To refit the shelf guides,

first fit them back into

their upper seating. Keeping them held up, slide
them into the cooking compartment, then lower
them into position in the lower seating.

SLIDING RUNNERS*

—

To facilitate inserting or
removing accessories.

BAKING TRAY

Use for cooking all bread and
pastry products, but also for
roasts, fish en papillotte, etc.

FITTING THE SLIDING RUNNERS (IF PRESENT)

Remove the shelf guides from the oven and remove
the protective plastic from the sliding runners.

Fasten the upper clip of the runner to the shelf guide
and slide it along as far as it will go. Lower the other
clip into position. To secure the guide, press the lower
portion of the clip firmly against the shelf guide.
Make sure that the runners can move freely. Repeat
these steps on the other shelf guide on the same

level.

Please note: The sliding runners can be fitted on any level.
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FUNCTIONS

y 6" SENSE

se These allow a fully automatic cooking for all
types of food (Lasagna, Meat, Fish, Vegetables, Cakes
& Pastries, Salty cakes, Bread, Pizza).

To get the best from this function, follow the
indications on the relative cooking table.

E}@ FORCED AIR + STEAM

Combining the properties of steam with those
of the forced air, this function allows you to cook
dishes pleasantly crispy and browned outside, but
at the same time tender and succulent inside. To
achieve the best cooking results, we recommend

to select STEAM 1 level for bread and desserts, and
STEAM 2 for meat, fish and vegetables.

FORCED AIR

For cooking different foods that require the
same cooking temperature on several shelves
(maximum three) at the same time. This function can
be used to cook different foods without odours being
transferred from one food to another.

TRADITIONALS FUNCTIONS

- CONVECT BAKE

For cooking meat, baking cakes with fillings on
one shelf only.

- TURBO GRILL

For roasting large joints of meat (legs, roast beef,
chicken). We recommend using a drip tray to
collect the cooking juices: Position the pan on any
of the levels below the wire shelf and add 500 ml
of drinking water.

- FROZEN BAKE

The function automatically selects the ideal
cooking temperature and mode for 5 different
types of ready frozen food. The oven does not
have to be preheated.

« SPECIAL FUNCTIONS
» AIR FRY

This function allows you to cook French fries,
chicken nuggets and more using less oil,
resulting pleasantly crispy. Heating elements
cycle to properly heat the cavity, while the fan
circulates hot air.

Best expected cooking results can be achieved
only by using an Air Fry tray (provided with
some models). Position the food on the Air Fry
tray in a single layer and follow Air Fry Cooking
Table instructions for best performances.
Avoid using more than one tray to prevent
uneven cooking.

» RISING

For optimal proving of sweet or savoury
dough. To maintain the quality of proving, do

not activate the function if the oven is still hot
following a cooking cycle.

» DEFROST

To speed up defrosting of food. Place food on
the middle shelf. Leave food in its packaging
to prevent it from drying out on the outside.

» KEEP WARM
For keeping just-cooked food hot and crisp.
» ECO FORCED AIR

For cooking stuffed roasting joints and
fillets of meat on a single shelf. Food is
prevented from drying out excessively by
gentle, intermittent air circulation. When
this ECO function is in use, the light will
remain switched off during cooking. To use
the ECO cycle and therefore optimise power
consumption, the oven door should not be
opened until the food is completely cooked.
CONVENTIONAL
For cooking any kind of dish on one shelf only.
GRILL
For grilling steaks, kebabs and sausages,
cooking vegetables au gratin or toasting bread. When
grilling meat, we recommend using a drip tray to
collect the cooking juices: Position the tray on any
of the levels below the wire shelf and add 500 ml of
drinking water.

_2@ FAST PREHEAT
For preheating the oven quickly.

TIMERS
@

For editing function time values.
MINUTEMINDER
RS

S~

For keeping time without activating a function.
CLEANING

«  AUTOMATIC OVEN CLEANING - PYRO

For eliminating cooking spatters using a cycle at
very high temperature. Two selfcleaning cycles are
available: A complete cycle (Pyro) and a shorter
cycle (Pyro Eco). We recommend using the quicker
cycle at regular intervals and the complete cycle
only when the oven is heavily soiled.

- DRAIN
For draining the boiler in order to prevent residual

water remaining in there when the appliance will
not be used for a certain period of time.

« DESCALE
For removing limescale deposits from the boiler.
We recommend using this function at regular

intervals. If yuo do not, a message will appear on
the display reminding you to clean the oven.
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«  SMART CLEAN

The action of the steam released during this
special low-temperature cleaning cycle allows
dirt and food residues to be removed with ease.
Pour 200 ml of drinking water on the bottom of
the oven and only activate the function when the
oven is cold.

@Q SETTINGS
For adjusting the oven settings.

When “ECO" mode is active the brightness of the display
vviII be reduced to save energy and lamp switches off after
1 minute. It will be reactivated automatically whenever any

FIRST TIME USE

of the buttons are pressed When “DEMO” is “On” all
commands are active and menus available but the oven
doesn't heat up. To deactivate this mode, access "“DEMO”
from “SETTINGS” menu and select “Off”.

By selecting “FACTORY RESET", the product switches off and
then it returns to first switch on. All settings will be deleted.

FAVORITES
For retrieving the list of 10 favorite functions.

1. SELECT THE LANGUAGE

You will need to set the language and the time
when you switch on the appliance for the first time:
“English” will show on the display.

Press + or — to scroll through the list of available
languages and select the one you require.

Press v to confirm your selection.

Please note: The language can subsequently be changed
by selecting “LANGUAGE" in “SETTINGS” menu, available by
pressing & .

2. SET THE POWER CONSUMPTION

The oven is programmed to consume a level of
electrical power that is compatible with a domestic
network that has a rating of more than 3 kW (16): If
your household uses a lower power, you will need to
decrease this value (13).

Press 4+ or — to select 16 “High” or 13 “Low” and press
v to confirm.

3.SET THE TIME

After selecting the power, you will need to set the
current time: The two digits for the hour will flash on
the display.
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Press + or — to set the current hour and press v : The
two digits for the minutes will flash on the display.
Press + or — to set the minutes and press v to
confirm.

Please note: You may need to set the time again following
lengthy power outages. Select "CLOCK" in “SETTINGS”
menu, available by pressing & .

4. SET THE WATER HARDNESS LEVEL

In order to allow the oven to work efficiently, and

to guarantee that it regularly prompts the user to
perform Descale cycle when needed, it is important
to set the correct water hardness level. To set it, switch
on the oven by pressing [©], press Settings & and
use navigation buttons 4+ and — to select “WATER
HARDNESS". Press v to confirm. Use navigation
buttons 4+ and — to select the correct level for the
water of your area, based on the following table:

WATER HARDNESS LEVELS TABLE
°dH °fH °Clark
Level German French English
degrees degrees degrees
1 | Very soft 0-6 0-10 0-7
2 Soft 7-11 11-20 8-14
3 Mid 12-16 21-29 15-20
4 Hard 17-34 30-60 21-42
5 |Very hard 35-50 61-90 43-62

Press v to confirm.
For Water Hardness level, “Hard” is preset.
5. HEAT THE OVEN

A new oven may release odours that have been left
behind during manufacturing: this is completely
normal.

Before starting to cook food, we therefore
recommend heating the oven with it empty in

order to remove any possible odours. Remove any
protective cardboard or transparent film from the
oven and remove any accessories from inside it. Heat
the oven to 200 °C for around one hour, ideally using
a function with air circulation (e.g. “Forced Air” or
“Convection Bake”).

Please note: It is advisable to air the room after using the
appliance for the first time.
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DAILY USE

1. SELECT A FUNCTION

Press[©] to switch on the oven: the display will show
the last running main function or the main menu.

The functions can be selected by pressing the icon for
one of the main functions or by scrolling through a
menu: To select an item from a menu (the display will
show the first available item), press 4+ or — to select
the desired one, then press v to confirm.

2. SET THE FUNCTION

After having selected the function you require, you
can change its settings. The display will show the
settings that can be changed in sequence. Pressing

« allows you to change the previous setting again.

TEMPERATURE / GRILL LEVEL / STEAM LEVEL

When the value flashes on the display, press + or — to
change it, then press v to confirm and continue with
the settings that follow (if possible).

In the same way, it is possible to set the grill level:
There are three defined power levels for grilling: 3
(high), 2 (mid), 1 (low).

In “Forced Air + Steam” function, you can select the
amount of steam from the following values: STEAM 1,
STEAM 2.

Please note: Once the function has been activated, the
temperature/grill level can be changed using + or —.

DURATION

When the & icon flashes on the display, press + or —
to set the cooking time you require and then press v/
to confirm. You do not have to set the cooking time
if you want to manage cooking manually (untimed):
Press v or[>]to confirm and start the function. By
selecting this mode, you cannot program a delayed
start.

Please note: You can adjust the cooking time that has been
set during cooking by pressing & : press 4 or — to amend
it and then press v/ to confirm.

END TIME (START DELAY)

In many functions, once you have set a cooking time
you can delay starting the function by programming
its end time. The display shows the end time while
the @ icon flashes.

Press + or — to set the time you want cooking to end,

then press v to confirm and activate the function.
Place the food in the oven and close the door: The
function will start automatically after the period of
time that has been calculated in order for cooking to
finish at the time you have set.

Please note: Programming a delayed cooking start time will
disable the oven preheating phase: The oven will reach the
temperature you require gradually, meaning that cooking
times will be slightly longer than those listed in the cooking
table. During the waiting time, you can press + or — to
amend the programmed end time or press <« to change
other settings. By pressing @ , in order to visualize
information, it is possible to switch between end time and
duration.

. 6" SENSE

These functions automatically select the best cooking
mode, temperature and duration to cook, roast or
bake all the dishes available.

When required, simply indicate the characteristic of
food to obtain an optimal result.

WEIGHT / HEIGHT / PIZZA (ROUND-TRAY-LAYERS)
6
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To set the function correctly, follow the indications on
the display, when prompted, and press + or — to set
the required value then press v to confirm.

DONENESS / BROWNING

In some 6th Sense functions it is possible to adjust
the doneness level.

When prompted, press 4+ or — to select the desired
level between rare (-1) and well done (+1). Press v or
[>]to confirm and start the function.

In the same way, where allowed, in some 6th Sense
functions, it’s possible to adjust the browning level
between low (-1) and high (1).

. COOKING WITH STEAM

By selecting the “Forced Air + Steam” or one of the
several 6" Sense dedicated recipes it is possible cook
any kind of food thanks to the use of the steam.
Steam spreads more quickly and more evenly
through food compared to just the hot air typical of
Conventional Functions: this reduce cooking times,
locking in food'’s precious nutrients and ensuring you
obtain excellent, truly delicious results with all your
recipes. Through the complete duration of the steam
cooking the door must be kept closed.

To proceed with steam cooking, it will be necessary
to provide water to the boiler located inside the oven
using the extractable drawer on the control panel.
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When requested on the display with "ADD WATER”
indications, open the drawer by pressing the

tilting cap. Once extracted, open drawer’s lid and
slowly pour in some drinking water until the notch
corresponding to the level requested on the display
(LEVEL 1 - 160 ml or LEVEL 2 - 300 ml, based on
selected function) is reached. In any case, do not
overfill the drawer exceeding the notch indicating
Level 2. Close the drawer by pushing it carefully
towards the panel until completely closed. The
drawer must always remain closed, except for water
filling.

After the first filling, in case of longer cooking cycles,
once water will have ran out, it could be necessary to
add it again, in order to complete the cycle: the oven
will prompt it in case it is needed.

Avoid to fill the drawer when the oven is switched off,
or up to it is requested from the display.

We suggest emptying the drawer after the cooking
steam cycle.

3. START THE FUNCTION

At any time, if the default values are those desired or
once you have applied the settings you require, press
[>]to activate the function.

During the delay phase, by pressing [>] the oven

will ask if you want to skip this phase, starting
immediately the function.

Please note: Once a function has been selected, the display
will recommend the most suitable level for each function.
At any time you can stop the function that has been
activated by pressing [@].

If the oven is hot and the function requires a specific
maximum temperature, a message will shown on

the display. Press < to return to previous screen

and select a different function or wait for a complete
cooling.

4. PREHEATING

Some functions have an oven preheating phase: Once

the function has started, the display indicates that
the preheating phase has been activated.

Once this phase has finished, an audible signal will
sound and the display will indicate that the oven

has reached the set temperature, requiring to “ADD
FOOD". At this point, open the door, place the food

in the oven, close the door and start cooking by
pressing v’ or [>].

Please note: Placing the food in the oven before preheating
has finished may have an adverse effect on the final
cooking result. Opening the door during the preheating
phase will stop pause it.

The cooking time does not include a preheating
phase. You can always change the temperature you
want the oven to reach using + or —.

5. PAUSE COOKING / TURN OR CHECK FOOD

By opening the door, the cooking will be temporarily
paused through deactivating heating elements.

To resume the cooking, close the door.

Some 6th Sense functions will require the food to be
turned during cooking.

] MO 1m0

An audible signal will sound and the display shows
the action to be done. Open the door, do the action
prompted by the display and close the door, then
press [>]to continue cooking.

In the same way, at 10% of time before the end of
cooking, the oven prompts you to check the food.

An audible signal will sound and the display shows
the action to be done. Check the food, close the door
and press [>]or v to continue cooking.

Please note: Press [>]to skip these actions. Otherwise, if no
action is done after a certain time the oven will continue
the cooking.

6. END OF COOKING

An audible signal will sound and the display will
indicate that cooking is complete.

Press [=] to continue cooking in manual mode
(untimed) or press + to extend the cooking time by
setting a new duration. In both cases, the cooking
parameters will be retained.
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BROWNING

Some functions of the oven enable you to brown
the surface of the food by activating the grill once
cooking is complete.

When the display shows the relevant message, if
required press v to start a five-minute browning
cycle. You can stop the function at any time by
pressing [®] to switch the oven off.

. FAVORITES

Once cooking is complete the display will prompt you
to save the function in a number between 1 and 10
on your list of favorites.

If you would like to save a function as a favorite and
store the current settings for future use, press v/
otherwise, to ignore the request press <« .

Once v has been pressed, press the + or — to select
the number position, then press v to confirm.
Please note: If the memory is full or the number chosen has
already been taken, the oven will ask you to confirm
overwriting the previous function.

To call up the functions you have saved at a later
time, press QO : The display will show your list of
favorite functions.

Press + or — to select the function, confirm by
pressing v, and then press [>] to activate.

. CLEANING
« SMARTCLEAN

Press [8] to show “Smart Clean” on the display.
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Press (=] to activate the function: the display will
prompt you to do all actions needed to obtain the
best cleaning results: Follow the indications and then
press v when done. Once you have done all steps,

when required press [>]to activate the cleaning cycle.

Please note: It is reccommended to do not open the oven
door during the cleaning cycle to avoid a loss of water vapor
that could get an adverse effect on the final cleaning result.

An appropriate message will start flashing on the
display once the cycle has finished. Leave the oven to
cool and then wipe and dry the interior surfaces with
a cloth or sponge.

«  AUTOMATIC CLEANING - PYRO

Do not touch the oven during the Pyro cycle.
Keep children and animals away from the oven
during and after (until the room has finished
airing) running the Pyro cycle.

Remove all accessories - including shelf guides - from
the oven before activating the function. If the oven is
installed below a hob, make sure that all the burners
or electric hotplates are switched off while running
the self-cleaning cycle. For optimum cleaning results,
remove excessive residuals inside the cavity and
clean the inner door glass before using the pyrolytic
function. We recommend only running the Pyro
function if the appliance contains heavy soiling or
gives off bad odours during cooking.

Press 2 to show “Pyro” on the display.

Press 4+ or — to select the desired cycle, then press
v to confirm. Once a cycle has been selected, if
desired, press 4 or — to set end time (start delay),
then press v to confirm. Clean the door and remove
all accessories as prompted, then close the door and
press [>]when done: the oven will begin the self-
cleaning cycle, while the door locks automatically:

a warning message appears on the display, along
with a countdown indicating the status of the cycle
in progress. Once the cycle has been completed, the
door remains locked until the temperature inside the
oven has returned to a safe level.

Please note: remove water from the drawer before pyro
cycle activation

*DRAIN

The drain function allows the water to be drained in
order to prevent stagnation in the boiler. This product
has been developed in order to automatically run

a drain cycle once cooking has been stopped/has
ended. Approximately 30min after the stop/end of
cooking, the oven will automatically drain the system,
moving the residual water into the drawer (be careful
not to remove the drawer after cooking). Once done,
the drawer can be extracted and emptied.

We recommend emptying the drawer as soon as the
drain is completed, after the cooking cycle.

If needed, a manual drain can in any case be executed
by the user following the instruction below.

Select the “Drain” function

with the water drawer properly
inserted in the oven, press

[>] and wait for the cycle

to automatically run. The
average duration for full load
drainage is about one minute.
Once done, the drawer can be
extracted and emptied.
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Please note: to ensure that the water is cold, it is not
possible to perform this activity before 30 minutes have
elapsed from the last cycle (or the last time the product
was powered). During this waiting time, the display will
show the following feedback “WATER IS HOT”

« DESCALE

This special function, activated at regular intervals,
allows you to keep the steam system in the best
condition. Once the function is started, follow all the
steps indicated on the display and press =1 when
done to start each phase. The average duration of the
full function is around 100 minutes.

Please note: If the function is stopped at any time, the
entire descaling cycle must be repeated.

The display will show you when it is time to run a
Descale cycle (see the table below).

<RECOMMENDED DESCALE> : . :
¢ Itisrecommendedtoruna :

: It appears after around 15 hours of : Descale cycle
: steam cycles* : ’

Descale is mandatory. It is

<PLEASE DESCALE> : . :
F ‘ 420h £ not possible to run a Steam :
: t appears after around 20 hours o : cycle until a Descale cycle

*
steam cycles will be carried out.

*considering the default value (4 - Hard) of water hardness
level. The number of hours of steam cycles that must pass
before the Decale messages are shown depends on the
water hardness level set on the appliance.

The descaling procedure can also be performed whenever
the user desires a deeper cleaning of the internal steam
circuit.

Before to run the descaling phase, the appliance

will check if some residual water is contained into
the boiler, and a Drain cycle could be performed,

if needed. In this case, you will have to empty the
drawer after the Drain cycle, before continuing with
the Descale Phase.

Please note: to ensure that the water is cold, it is not possible
to perform this activity before 30 minutes have elapsed from
the last cycle (or the last time the product was powered).
During this waiting time, the display will show the following
feedback "WATER IS HOT".

» PHASE 1/2: DESCALING (70 MIN)

When display will show <ADD 0.25 L OF SOLUTION>,
please pour the descaling solution in the drawer. For
best results in descaling, we recommend filling the
tank with a solution composed of 75 g of the specific
WPRO product and 250 ml of drinking water. Make
sure the solution dissolves completely in the water
so that no residue remains. WPRO descaler is the
suggested professional product for the maintenance
of the best performance of your steam function in the
oven. For orders and information contact the after
sales service or www.whirlpool.eu. Whirlpool will
not be held responsible for any damage caused by
the use of other cleaning products available on the
market.

Once the descaling solution is poured inside the
drawer, press [>] to start the main descaling process.
The descaling phases do not need you to stay in front
of the appliance. After each phase is completed, an
acoustical feedback will be played and the display
will show instructions to proceed with the next
phase.

Once the descaling phase has been completed,
please drain the drawer.

» PHASE 2/2: RINSING (30 min.)

To remove descale residuals from the drawer and the
steam circuit, rinse cycle has to be done. When display
shows <ADD 0.25 L OF WATER> fill the tank with 0,25 L
of drinking water, then press [>] to start the rinsing. Do
not turn off the oven until all the steps required by the
function have been completed.

When the message “DESCALING COMPLETED” appears
on the display, please press OK to confirm.

Please drain the drawer. Descale cycle is completed.

Cooking functions cannot be activated during the
cleaning cycle. Please note: A message will be shown
on display, to remind you to execute this operation
regularly.

When Descale procedure is completed, it is suggested
to dry the cavity from potential water residuals. It will
be then possible to use all the steam functions.

Note: during the Descale cycle, some noise could
potentially be heard since the oven pumps are
activated in order to guarantee the optimal descale
efficiency.

Once the maintenance cycle has started, do not remove

the drawer unless requested by the appliance.

. MINUTEMINDER

When the oven is switched off, the display can be
used as a timer. To activate this function, make sure

that the oven is switched off and press 4+ or — : The
@ icon will flash on the display.

Press + or — to set the length of time you require and

then press v to activate the timer.

An audible signal will sound and the display will
indicate once the minuteminder has finished
counting down the selected time.
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Please note: The minuteminder does not activate any of the
cooking cycles. Press + or — to change the time set on the
timer.

Once the minuteminder has been activated, you can
also select and activate a function.

Press [®]to switch on the oven and then select the
function you require.

Once the function has started, the timer will continue
to count down independently without interfering
with the function itself.

Please note: During this phase, it isn't possible to see the
minuteminder (only the & icon will be displayed), that will
continue counting down in background. To retrieve the
minuteminder screen press [@] to stop the function that is
currently active.

. KEYLOCK

To lock the keypad, press and hold <« for at least five
seconds. Do this again to unlock the keypad.

Please note: This function can also be activated during
cooking. For safety reasons, the oven can be switched off at
any time by pressing [©].

NOTES”

+ Do not cover the inside of the oven with
aluminium foil.

+ Never drag pots or pans across the bottom of the
oven as this could damage the enamel coating.

+ Do not place heavy weights on the door and do
not hold on to the door.
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6 COOKING TABLE

FOOD CATEGORIES SUGGESTED QUANTITY (of cTc;ch)ETime) LEVEL AND ACCESSORIES
LASAGNA - 05-3kg - =
- . Be,;%,‘,r‘;ésted ,,,,,,,,,,,,,, ke e ; .....................................
Hamburgers 1.5-3cm 3/5 _\_”5“_,_ \\j_wf
MEAT Roasted 06-25kg - ;
Chicken-roasted 06-3kg - jir
Fillet & breast 1-5cm 2/3 _\_”5“_’_ \V\i'vf
Fi;ﬁﬂfﬁj’éts ,,,,,,,,,,,,,, . e “ 3ﬁ .............. \W2_Wr .........
ok Fillets-frozen 0.5-3 (cm) - .‘___3.”, \V\i'vf
POtatoes ,,,,,,,,,,,,,, ek i L .....................................
VEGETABLES Vegetable-roast 0.5-15kg - ;
Vegetable-gratin one tray - _\_”|_i._,._’_
Sponge L e i -\%ﬁ .....................................
Cookies 0.2-06kg - L2
CAKES & PASTRIES
Tart 04 - 1.6kg - —
Quiche 08-1.2kg - s
Thmplzza ,,,,,,,,,,,,,, S i ér .....................................
Thick pizza round - tray - L
PIZZA & BREAD Pizza- frozen 1-4layers - L2
Rolls & 60 - 150 g each - 3
Big bread & 0.7-20kg - ir
R AR J -~ oot Rz
ACCESORIE Wire shelf Oven tray or cake tin Bakian”tEatyragr/oven Drip tray / Baking tray Drip tray with Air fry

on wire shelf 500 ml of water

tray on wire shelf
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%] FORCED AIR + STEAM COOKING TABLE

RECIPE STEAM LEVEL PREHEAT TEMPERATURE (°C) DU(,F:,‘II\LI?N Ascl-CllEEI;';ggII:S
Shortbread / Cookies STEAM 1 Yes 140 - 150 35-55 3
Small cake / Muffin STEAM 1 Yes 160 - 170 30- 40 3
Leavened cakes STEAM 1 Yes 170-180 40-60 \ngﬂr
Sponge cakes STEAM 1 Yes 160 - 170 30-40 e
Focaccia STEAM 1 Yes 200-220 20-40 3
Bread loaf STEAM 1 Yes 170 -180 70-100 3
Small bread STEAM 1 Yes 200- 220 30- 50 3
Baguette STEAM 1 Yes 200-220 30-50 3
Roast potatoes STEAM 2 Yes 200-220 50-70 3
Veal / Beef / 1 kg STEAM 2 Yes 180 - 200 60 - 100 3
Veal / Beef / (pieces) STEAM 2 Yes 160 - 180 60-80 3
Roast Beef rare 1 kg STEAM 2 Yes 200 - 220 40-50 3
Roast Beef rare 2 kg STEAM 2 Yes 200 55-65 3
Leg of lamb STEAM 2 Yes 180 - 200 65-75 3
Stewed knuckles STEAM 2 Yes 160 - 180 85-100 3
Chicken / guinea fowl / duck 1 - 1.5 kg STEAM 2 Yes 200-220 50-70 3
Chicken / guinea fowl / duck (pieces) STEAM 2 Yes 200-220 55-65 3
stuffed vegetables . STEAM 2 Yes 180 - 200 25-40 3
(tomatoes, courgettes, aubergines) —
Fish fillet STEAM 2 Yes 180 - 200 15 - 30 3
PN N | I - 1 ezszzizzzg
ACCESSORIES . Drip tray / Baking tray ) !
Wire shelf Oveggj%ggﬁjﬁtW] or oven tray on wire Drip tray / Baking tray Dmpng¥x£;2f00nﬂ Air fry

shelf

Whj;lﬁool



AIR FRY COOKING TABLE

SUGGESTED o . SHELF AND
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ RECIPE | FUNCTION QUANTITY PREHEAT | TEMPERATURE 0 P‘URAT'ONH('M'”')  ACCESSORIES
: P L4 L1
Frozen French Fries = 650-8509 Yes 200 25-30
TP
I!‘
Homemade Fries i 300 - 800g Yes 200 20 - 40 L4 L
HHHP
. % L4 L1
Fresh Breaded Zucchini = 4009 Yes 200 15-20
S
Mixed Vegetables = 300 - 800g Yes 200 20-30 L4 L
T
Frozen Chicken s ) L4 L1
Nuggets = 5009 Yes 200 15-20
Breaded Chicken D 1-4em Yes 500 20 - 40 L4 L1
Breast ==] ey
Frozen Fish Sticks =y 500qg Yes 220 15-20 L4 L
HHHP
o L4 L1
Breaded Cutlet = 1-4cm Yes 220 20-50
TP

For cooking fresh or homemade foods, spread the oil evenly.

We suggest adding an empty tray on L1 in order to collect eventual grease residual coming from the Air fry tray during

the cooking.

In order to guarantee uniform cooking results, mix food halfway through the recommended cooking time.

FUNCTIONS

=

Conventional

Forced air

Convection bake

]

Grill

TurboGrill

%

Eco Forced air

als

=

Air Fry
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COOKING TABLE

R SHELF AND
RECIPE FUNCTION PREHEAT TEMPERATURE (°C) DURATION (MIN.) ACCESSORIES
2
=] Yes 170 30- 50 o
Leavened cakes / Sponge cakes Yes 160 30-50 qé':
4 1
Yes 160 30-50 als afFF
3
lled cakes Yes 160 - 200 30- 85 L2
(cheesecake, strudel, apple pie) Yes 160 — 200 35-90 .\é,. “!1;“-
=] Yes 150 20-40 3
Yes 140 30- 50 4
Cookies / Shortbread
Yes 140 30- 50 4 1
5 3 1
Yes 135 40-60 o
=] Yes 170 20- 40 3
Yes 150 30-50 4
Small cakes / Muffin
4 1
Yes 150 30- 50
5 3 1
Yes 150 40-60 - r oA,
=] Yes 180 - 200 30-40 3
oux buns Yes 180-190 35-45
Choux b & N
* 5 3 1
Yes 180 - 190 35-45 e e
=] Yes 90 110- 150 }
Meringues Yes 90 130 - 150
@ e
* 5 3 1
Yes 90 140 - 160 APFRs A A
=] Yes 190 - 250 15-50 2
Pizza / Bread / Focaccia
4 1
Yes 190 - 230 20-50 —
Pizza (Thin, thick, focaccia) Yes 220 - 240 25-50* NENE R
=] Yes 250 10-15 L2
Frozen pizza Yes 250 10-20 -\...i_...r !
Yes 220- 240 15-30 T
3
Yes 180 - 190 45 -55 s
Savoury pies B ) 4 1
(vegetable pie,quiche) ves 180190 460 Ae A=
Yes 180 - 190 45-70% e e L
EI Yes 190 - 200 20-30 3
Vols-au-vent / Puff pastry crackers Yes 180 - 190 20-40 4 1
Yes 180-190 0-40" o amme
R il *
Conventional Forced air Convection bake Grill TurboGrill Eco Forced air Air Fry
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. , SHELF AND
RECIPE FUNCTION  PREHEAT = TEMPERATURE (°C) DURATION (Min.) ACCESSORIES
Lasagne / Flans / Baked pasta / . . 3
Cannelloni Izl Yes 190 - 200 45-65
Lamb / Veal / Beef 1 kg lzl Yes 190 - 200 80-110 3
Chicken / Rabbit / Duck 1 kg =] Yes 200-230 50- 100 L3
Turkey / Goose 3 kg =] Yes 190 - 200 80- 130 Ll
Baked fish / en papillote 3
fillets. whole) =] Yes 180 - 200 40-60 3
Stuffed vegetables 2
( 180 - 200 50-60

(tomatoes, courgettes, aubergines) e AF=e
Toast EI — 3 (High) 3-6 _\_”5“_’_
Fish fillets / Steaks Ifl — 2 (Mid) 20-30% o
Sausages / Kebabs / Spare ribs / ) -, an 5 4
Hamburgers Ifl - 2-3 (Mid - High) 15-30 Aureeen robeoedf
Roast chicken 1-1.3 kg — 2 (Mid) ss-7oee 2 L1
Leg of lamb / Shanks — 2 (Mid) 60 - 90 *** L 3 j
Roast potatoes — 2 (Mid) 35 - 55 *** L 3 J
Vegetable gratin — 3 (High) 10-25 L 3 J
Complete meal: Fruit tart (level 5) / " 5 3 1
lasagne (level 3) / meat (level 1) ves 190 40120 AR AR L
Lasagna & Meat ® Yes 200 50-100 * 4 !

a1 L)
Meat & Potatoes Yes 200 45-100* _\éﬁ \ ! J
Fish & Vegetebles Yes 180 30-50% _\_'fl|__._,._’_ \ ! J
Stuffed roasting joints é — 200 80-120* Lo
Cuts of meat 3

— 200 -100*

(rabbit, chicken, lamb) °0-100 —J

* Estimated length of time: dishes can be removed from the oven at different times depending on personal preference.
**Turn food halfway through cooking.
*** Turn food two thirds of the way through cooking (if necessary).

HOW TO READ THE COOKING TABLE

The table lists the best function, accessories and level to use to cook different types of food.

Cooking times start from the moment food is placed in the oven, excluding preheating (where required).

Cooking temperatures and times are approximate and depend on the amount of food and the type of accessory used.

Use the lowest recommended settings to begin with and, if the food is not cooked enough, then switch to higher settings.

Use the accessories supplied and preferably darkcoloured metal cake tins and baking trays. You can also use Pyrex or stoneware pans and accessories,
but bear in mind that cooking times will be slightly longer.

Aeenur = | — oS T
ACCESSORIES . Drip tray / Baking tray : i
Wire shelf Oven tray or cake tin or oven tray on wire Drip tray / Baking tray Drip tray with 500 ml Air fry

on wire shelf of water

shelf
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CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure that the oven has
cooled down before carrying out
any maintenance or cleaning.

Do not use steam cleaners.
appliance.

EXTERIOR SURFACES

. Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.
If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.

. Do not use corrosive or abrasive detergents. If any of
these products inadvertently comes into contact with
the surfaces of the appliance, clean immediately with a
damp microfibre cloth.

INTERIOR SURFACES

. After every use, leave the oven to cool and then
clean it, preferably while it is still warm, to remove
any deposits or stains caused by food residues To

dry any condensation that has formed as a result of
cooking foods with a high water content, let the oven
to cool completely and then wipe it with a cloth or
sponge.

. Activate the “Smart Clean” function for optimum
cleaning of the internal surfaces.

. Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.

. The oven door can be removed to facilitate cleaning.

ACCESSORIES

Soak the accessories in a washing-up liquid solution
after use, handling them with oven gloves if they
are still hot. Food residues can be removed using a
washing-up brush or a sponge.

WATER DRAWER MAINTENANCE

Caution: The water drawer is not suitable for
dishwasher use: risk of damage!

At the end of each cooking cycle with steam, after
about 30 min the oven automatically performs a drain
cycle lasting about one minute, thus transferring all
the water in the system to the extractable drawer.
Once completed the auto-drain, proceed as follows:

Do not use wire wool, abrasive
scourers or abrasive/corrosive
cleaning agents, as these could
damage the surfaces of the

Wear protective gloves.

The oven must be disconnected
from the mains before carrying out
any kind of maintenance work.

1. Press the top of the drawer front cap, indicated
with a recess, to pull out the handle

Grasp the handle and pull out the water drawer.
Remove the lid of the water drawer.

Empty the water drawer and clean it.

Dry the different components by using a soft cloth.

If necessary, allow the drawer to air dry without
closing it with the lid.

Replace the water drawer lid.

8. Re-insert the washed and dried removable water
drawer into its housing making sure to push it all
the way down

9. Press the bottom of the drawer front cap to
reposition the handle.

Note: If needed, a manual drain cycle can be performed:
press the Cleaning icon B4 on the Ul panel and by
navigating with the + and - buttons, select the Drain
option and press the icon v' to start. The oven will drain
the water in the system, conveying it to the extractable
drawer.

Note: Avoid to leave the water in the system more than 2
days.

Use only room temperature water when filling the
water drawer: hot water may affect the operation of
the steam system. Use only drinking water.

BOILER

To ensure that the oven always works at optimum
performance and to help prevent the build-up of
limescale deposits over time, we recommend using
the “Drain” and “Descale” functions regularly.

After a long period of non-use of the “Forced Air +
Steam” function, it is higly suggested to activate

a cooking cycle with the empty oven by filling
completely the tank.

ok wnN

N

REPLACING THE LIGHT
1. Disconnect the oven from the power supply.

2. Unscrew the cover from the light, replace the bulb
and screw the cover back on the light.

3. Reconnect the oven to the power supply.

Please note: 40 W/230 ~ V type G9, T300°C halogen bulbs.
The bulb used in the product is specifically designed for
domestic appliances and is not suitable for general room
lighting within the home. Light bulbs are available from our
After-sales Service.

- If using halogen bulbs, do not handle them with your
bare hands as your fingerprints could cause damage. Do
not use the oven until the light cover has been refitted.
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REMOVING AND REFITTING THE DOOR

1. To remove the door, open it fully and lower the
catches until they are in the unlock position.

hold of the door with both hands - do not hold it
by the handle.

Simply remove the door by continuing to close it
while pulling it upwards at the same time until it is
released from its seating. Put the door to one side,
resting it on a soft surface.

TROUBLESHOOTING

3. Refit the door by moving it towards the oven,

aligning the hooks of the hinges with their seating
and securing the upper part onto its seating.

. Lower the door and then open it fully. Lower the

catches into their original position: Make sure that
you lower them down completely.

(1%

Apply gentle pressure to check that the catches
are in the correct position.

\

. Try closing the door and check to make sure that it

lines up with the control panel. If it does not,
repeat the steps above: The door could become
damaged if it does not work properly.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Power cut.
The oven is not working.

Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical power and
whether the oven is connected to the electricity supply.

Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The display shows the letter “F” followed

by a number or letter. Oven failure.

Contact you nearest Client After-sales Service Centre and
state the number following the letter “F".

The oven does not heat up.
The function does not start.

“DEMO” mode is running.

Acceess “DEMO” from “SETTINGS” and select “Off”.

The light switches off. “ECO” mode is “On".

Acceess “ECO" from “SETTINGS” and select “Off".

The door will not open. Cleaning cycle in progress.

Wait for the function to finish and for the oven to cool
down.

Drain pump activation some minutes
after end/stop of steam cycle

Expected automatic water drain No action needed.

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

Using the QR code in your appliance
Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs

Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-
sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

©/TM/© 2024 Whirlpool. Produced under license.

Whirlpool AN YN

400020014446



Manuel du propriétaire

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODU

Lisez attentivement les consignes
d’utiliser I'appareil.

Afin de profiter d'une assistance complete, veuillez
enregistrer votre appareil sur www.register10.eu

IT WHIRLPOOL

de sécurité avant

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE
SUR VOTRE APPAREIL AFIN
D'OBTENIR PLUS D'INFORMATIONS .=

DESCRIPTION DU PRODUIT

=y

Panneau de commandes

L 2. Ventilateur
3. Elément chauffant rond
(invisible)
2.0 4. Supports de grille
3. (le niveau est indiqué a
] I'avant du four)
.. IR 5. Porte
4| Hl e a4
a [ ‘ f((@%;\;\\\% O T "8 6. Tiroir d’eau
13| H— <) L3 H -
K\%”% ° 7. Elément de chauffage
2| H —H 21T supérieur/gril
A i~ | T 8. Ampoule
\S > j\vj i 10 9. Plaque signalétique
s L 7 ) R (,ne pas enlever)
/ """"" 10. Elément chauffant inférieur
/ \\\ (invisible)
DESCRIPTION DU PANNEAU DE COMMANDES
seés‘: FE‘ ...... . e _eﬂ @
= = < v i B O &
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. ON/OFF 4, RETOUR 7.BOUTON DE NAVIGATION
Pour allumer et éteindre le four, Pour retourner au menu PLUS
et pour arréter une fonction précédent. Pour naviguer a travers un menu

active, il est nécessaire d'appuyer
longuement sur cette touche.

2. ACCES DIRECT AUX
FONCTIONS

Pour accéder rapidement aux
fonctions et au menu.

3. BOUTON DE NAVIGATION
MOINS

Pour naviguer a travers un menu

et diminuer les réglages ou valeurs
d'une fonction.

Pendant la cuisson, permet de
modifier les réglages.

5.ECRAN

Pour lancer immédiatement une
fonction.

6. CONFIRMER

Pour confirmer la sélection d'une
fonction ou le choix d'une valeur.

et augmenter les réglages ou
valeurs d'une fonction.

8. ACCES DIRECT AUX OPTIONS /
FONCTIONS

Pour un acceés rapide aux
fonctions, a la durée, aux réglages
et aux favoris.

9. DEPART

Pour lancer une fonction en
utilisant des réglages de base ou
spécifique.

Whjr/lﬁool



ACCESSOIRES

GRILLE METALLIQUE

Utilisées pour la cuisson des
aliments ou comme support
pour les lechefrites, moules a
gateau, et autres plats de
cuisson résistants a la
chaleur.

A utiliser lors de la cuisson
d'aliments avec la fonction Air
Fry, avec une plaque
positionnée au niveau inférieur
pour recueillir les éventuelles
miettes et gouttes.

Il peut étre nettoyé au
lave-vaisselle.

ACCESSOIRE AIR FRY*

LECHEFRITE

Utiliser comme plat de
cuisson pour la viande, le
poisson, les légumes, la
focaccia, etc.,, ou pour
recueillir les jus de cuisson en
la placant sous la grille
métallique.

s=====zsc]

* Disponible sur certains modeles seulement

apres-vente ou www.whirlpool.eu.

INSERER LA GRILLE METALLIQUE ET LES AUTRES
ACCESSOIRES

Insérez la grille métallique horizontalement en la
glissant sur les supports de grille, en veillant a ce que
le coté avec le bord relevé soit placé vers le haut.

Les autres accessoires, comme la lechefrite et la
plaque de cuisson, sont insérés a I’horizontal, de la
méme maniere que la grille métallique.

ENLEVER ET REPLACER LES SUPPORTS DE GRILLE

Pour enlever les supports de grille, soulevez les
supports et sortez délicatement la partie inférieure
de leur appui : Les supports de grille peuvent
maintenant étre enlevés.

Pour replacer les supports de grille, vous devez

en premier les replacer dans leur appui supérieur.
En les maintenant soulevés, glissez-les dans le
compartiment de cuisson, abaissez-les ensuite
dans leur appui inférieur.

PLAQUE DE CUISSON

Pour la cuisson du pain et
des patisseries, mais aussi
pour cuire des rotis, du

poisson en papillotes, etc.

RAILS TELESCOPIQUES
*

=

Pour insérer ou enlever les
accessoires plus facilement.

Le nombre et type d'accessoires peuvent varier selon le modele acheté.
D'autres accessoires peuvent étre achetés séparément ; pour les commandes et les informations, contacter le service

INSTALLER LES RAILS TELESCOPIQUES (SELON
LE MODELE)

Enlever les supports de grille du four et enlever la
protection de plastique des rails télescopiques.
Attachez I'agrafe supérieure du rail télescopique au
support de grille et glissez-la aussi loin que possible.
Abaisser l'autre agrafe en place. Pour fixer le guide,
pressez la partie inférieure de I'agrafe fermement
sur le support de grille. Assurez-vous que les rails
peuvent se déplacer librement. Répétez ces étapes
pour l'autre support de grille du méme niveau.

=]

n

Veuillez noter : les rails télescopiques peuvent étre installés
sur le niveau de votre choix.
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FONCTIONS

y 6™ SENSE

sense  Elles permettent une cuisson totalement automatique
de tous les types d'aliments (Lasagnes, Viande, Poisson,
Légumes, Gateaux & Patisseries, Quiche/Cake salé, Pain, Pizza).

Pour obtenir le meilleur de cette fonction, suivez les indications
sur la table de cuisson correspondante.

E}@ CHALEUR PULSEE + VAPEUR

En combinant les propriétés de la vapeur avec celles de
la chaleur pulsée, cette fonction vous permet de cuire des plats
agréablement croustillants et dorés a I'extérieur, tout en restant
tendres et succulents a l'intérieur. Pour obtenir les meilleurs
résultats de cuisson, nous recommandons de sélectionner le
niveau VAPEUR 1 pour le pain et les desserts, et VAPEUR 2 pour
la viande, le poisson et les [égumes.
CHALEUR PULSEE

Pour la cuisson simultanée sur plusieurs niveaux
(trois maximum) de différents aliments nécessitant la méme
température de cuisson. Cette fonction peut étre utilisée
pour cuire différents aliments sans que les odeurs ne soient
transmises de I'un a l'autre.

FONCTIONS TRADITIONNELLES

« AIRBRASSE

Pour cuire de la viande, des gateaux avec garnitures sur
une grille uniqguement.

- TURBO GRIL

Pour griller de gros morceaux de viande (gigots, roti
de beeuf, poulets). Nous vous conseillons d'utiliser une
leéchefrite pour recueillir les jus de cuisson : Placez la
léchefrite, contenant 500 ml d'eau, sur nimporte quel
niveau sous la grille.

«  SURGELES

La fonction sélectionne automatiquement la température
et le mode de cuisson appropriés pour 5 types de plats
préparés surgelés différents. Il n'est pas nécessaire de
préchauffer le four.

«  FONCTIONS SPECIALES
»  AIRFRY

Cette fonction vous permet de cuire des frites, des
nuggets de poulet et autres en utilisant moins
d'huile, pour un résultat agréablement croustillant.
Les éléments chauffants se succédent pour chauffer
correctement la cavité, tandis que le ventilateur fait
circuler I'air chaud.

Les meilleurs résultats de cuisson ne peuvent étre
obtenus qu'en utilisant 'accessoire Air Fry (fourni avec
certains modeéles). Placez les aliments sur l'accessoire
Air Fry en une seule couche et suivez les instructions
du tableau de cuisson Air Fry pour obtenir les
meilleures performances. Evitez d'utiliser plusieurs
accessoires pour éviter une cuisson inégale.

» LEVAGE DE PATE

Pour un levage parfait des pates sucrées ou salées.
Pour assurer la qualité de levage, n‘activez pas la

fonction si le four est encore chaud aprés un cycle de
cuisson.

» DECONGELATION
Pour accélérer la décongélation des aliments. Placez
les aliments sur la grille du milieu. Laissez les aliments
dans leur emballage pour éviter qu'il ne seche sur
I'extérieur.

»  GARDER AU CHAUD

Pour conserver les aliments cuits chauds et
croustillants.

» ECO CHALEUR PULSEE
Pour cuire les rétis farcis et les filets de viande sur une
seule grille. Les aliments ne s'assechent pas trop grace
a une légere circulation d'air intermittente. Lorsque
cette fonction ECO est utilisée, le voyant reste éteint
pendant la cuisson. Pour utiliser le cycle ECO et ainsi
optimiser la consommation dénergie, la porte du four
ne devrait pas étre ouverte avant la fin de la cuisson.

CONVECTION

Pour cuire tout type de plat sur une seule grille.

GRIL

Pour cuire des biftecks, des brochettes, et des saucisses,

faire gratiner des légumes et griller du pain. Pour la cuisson de

la viande, nous vous conseillons d'utiliser une léchefrite pour

recueillir les jus de cuisson : Placez la lechefrite, contenant 500

ml d'eau, sur n'importe quel niveau sous la grille.

2 ﬂ PRECHAUF. RAPIDE

Pour préchauffer le four rapidement.
TIMERS (MINUTERIES)

Pour éditer les valeurs de temps de la fonction.
@ MINUTEMINDER (MINUTEUR)
RS

S~

Pour garder du temps sans activer de fonction.
NETTOYAGE

+  NETTOYAGE AUTOMATIQUE DU FOUR - PYRO

Pour éliminer les éclaboussures produites lors de la cuisson
en utilisant un cycle a trés haute température. Deux cycles
de nettoyage automatique sont disponibles : Un cycle
complet (Pyro) et un cycle plus court (Pyro Eco). Nous vous
recommandons d'utiliser le cycle plus court a intervalles
réguliers et le cycle complet seulement lorsque le four est
tres sale.

» VIDANGE

Pour vidanger le chauffe-eau automatiquement afin de
prévenir 'accumulation d'eau résiduelle lorsque I'appareil
ne sera utilisé pour une certaine période de temps.

+ DETARTRER
Pour enlever les dépéts de calcaire dans le réservoir d'eau
chaude. Nous vous conseillons d'utiliser cette fonction de

facon réguliére. Sinon, un message s'affiche a Iécran vous
invitant a nettoyer le four.
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+  SMART CLEAN

Laction de la vapeur créée lors de ce cycle de nettoyage
a basse température spécial permet d'enlever la saleté et
les résidus d'aliments plus facilement. Verser 200 ml d'eau
potable dans le fond de la cavité et lancez la fonction
lorsque le four est froid.

@Q REGLAGES
Pour ajuster les réglages du four.

Lorsque le mode « ECO » est actif, la luminosité de [écran sera
réduite pour économiser de [énergie et la lampe séteint apres 1

PREMIERE UTILISATION

minute. Il sera réactivé automatiquement lors de la pression de
[une quelconque des touches. Lorsque la fonction « DEMO » est
activée, toutes les commandes sont actives et les menus sont
disponibles, mais le four ne chauffe pas. Pour désactiver ce mode,
accédez a « DEMO » a partir du menu « REGLAGES » et
sélectionnez « Off ».

En sélectionnant « REINITIALISER », le produit séteint et revient
ensuite aux parametres de son premier allumage. Tous les réglages
seront effacés.

FAVORI
Pour récupérer la liste de 10 fonctions favorites.

1. SELECTIONNER LA LANGUE

Vous devez régler la langue et I'heure lorsque vous
allumez I'appareil pour la premiére fois : L'afficheur
indiquera « English ».

Appuyez sur 4+ ou — pour faire défiler la liste de
langues disponibles et sélectionnez celle que vous
souhaitez.

Appuyez sur v pour confirmer votre sélection.
Veuillez noter : La langue peut ensuite étre changée en
sélectionnant « LANGUE » dans le menu « REGLAGES »,
disponible en appuyant sur ¢ .

2. REGLER LA CONSOMMATION ENERGETIQUE

Le four est programmé pour consommer un niveau
d'énergie électrique compatible avec un réseau
domestique supérieur a 3 kW (16) : Si votre résidence
utilise un niveau d'énergie plus faible, vous devrez
diminuer la valeur (13).

Appuyez sur + ou — sélectionnez 16 « Haut » ou 13 «
Bas » et appuyez sur v pour confirmer.

3. REGLER L'HEURE

Aprés avoir sélectionné l'alimentation, vous devez
régler I'heure : Les deux chiffres indiquant I'heure
clignotent a I'écran.

N\ ey Gy g
N mln
hZoad
VA A

Appuyez sur + ou — pour régler I'heure et appuyez
sur v : Les deux chiffres indiquant les minutes
clignotent a I'écran.

Appuyez sur 4 ou — pour régler les minutes et
appuyez sury’ pour confirmer.

Veuillez noter : Vous pourriez avoir a régler I'heure a la suite
d'une panne de courant prolongée. Sélectionnez « HORLOGE
» dans le menu « REGLAGES », disponible en appuyant sur & .

4. REGLAGE DU NIVEAU DE DURETE DE L'EAU

Afin de permettre au four de fonctionner efficacement
et de garantir qu'il invite régulierement I'utilisateur

a effectuer le cycle de Détartrage lorsque cela est
nécessaire, il estimportant de régler le niveau de dureté
de I'eau. Pour le régler, allumez le four en appuyant sur
[©], appuyez sur Settings (Réglages) & et utilisez les
boutons de navigation 4+ et — pour sélectionner «
WATER HARDNESS » (DURETE DE L'EAU). Confirmer avec
la touche v . Utilisez les boutons de navigation + et
— pour sélectionner le niveau correct pour I'eau de
votre région, sur la base du tableau suivant :

TABLEAU DE NIVEAU DE DURETE DE L'EAU

°dH °fH °Clark
Niveau degrés degrés degrés
allemands | francais anglais

1 dzrjé‘e 0-6 0-10 0-7

2 Douce 7-11 11-20 8-14
3 Moyen 12-16 21-29 15-20
4 Dure 17-34 30-60 21-42
5 | Tres dure 35-50 61-90 43-62

Appuyez sur v pour confirmer.

Pour le niveau de dureté de I'eau, le niveau « Dure »
est préréglé.

5. HEAT THE OVEN (CHAUFFER LE FOUR)

Un nouveau four peut dégager des odeurs provenant
de la fabrication : ceci est parfaitement normal.
Avant de cuire des aliments, nous vous conseillons
de chauffer le four a vide pour éliminer les odeurs.
Enlevez le carton de protection ou le film transparent
du four et enlevez les accessoires de l'intérieur.
Chauffer le four a 200 °C pour environ une heure, de
préférence utilisant une fonction avec circulation d'air
(p. ex. « Chaleur pulsée » ou « Convection forcée »).
Veuillez noter : Il est conseillé d'aérer la piece apres avoir
utilisé l'appareil pour la premiére fois.
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UTILISATION QUOTIDIENNE

1. SELECTIONNER UNE FONCTION

Appuyez sur pour allumer le four : I'écran
affichera la derniére fonction principale utilisée ou le
menu principal.

Les fonctions peuvent étre sélectionnées en
appuyant sur l'icobne pour une des principales
fonctions ou en faisant défiler un menu : Pour
sélectionner un élément dans un menu (I'écran
affichera le premier élément disponible), appuyez sur
4+ ou — pour sélectionner I'élément souhaité, puis
appuyez sury/ pour confirmer.

2. REGLER UNE FONCTION

Aprés avoir sélectionné la fonction désirée, vous
pouvez changer les réglages. L'écran affiche en
séquence les réglages qui peuvent étre changés. En
appuyant sur <« , vous pouvez changer a nouveau les
réglages précédents.

TEMPERATURE / NIVEAU DU GRIL/ NIVEAU DE
VAPEUR

Lorsque la valeur clignote sur I'écran, appuyez sur

4+ ou — pour la changer, puis appuyez sur v pour
confirmer et continuez avec les réglages qui suivent
(si possible).

De la méme fagon, il est possible de régler le niveau
du gril : Il existe trois niveaux de puissance prédéfinis
pour le gril : 3 (élevé), 2 (moyen), 1 (faible).

En fonction « Chaleur pulsée + Vapeur », vous pouvez
sélectionner la quantité de vapeur a partir des valeurs
suivantes : VAPEUR 1, VAPEUR 2.

Veuillez noter : Une fois que la fonction a été activée, le
niveau de la température/du gril peut étre modifié en
utilisant 4+ ou —.

DUREE

— S

Lorsque l'icone (& clignote sur I'écran, appuyez

sur 4+ ou — pour régler le temps de cuisson que
vous souhaitez puis appuyez sur v pour confirmer.
Vous ne devez pas régler le temps de cuisson si

vous voulez gérer la cuisson manuellement (sans
minuterie) : Appuyez sur v ou[>] pour confirmer et
démarrer la fonction. En sélectionnant ce mode, vous
ne pouvez pas programmer un départ différé.

Veuillez noter : Vous pouvez ajuster le temps de cuisson en
cours de cuisson en appuyant sur @ :appuyez sur 4 ou
— pour le modifier, puis appuyez sury’ pour confirmer.

HEURE DE FIN (DEPART DIFFERE)

Pour plusieurs fonctions, une fois que vous avez
réglé le temps de cuisson, vous pouvez retarder le

démarrage de la fonction en programmant I'heure de
fin de cuisson. L'écran affiche I'heure de fin tandis que
l'icbne @ clignote.

Appuyez sur + ou — pour régler I'heure a laquelle
vous souhaitez que la cuisson se termine, puis
appuyez sur v pour confirmer et activer la fonction.
Placez les aliments dans le four et fermer la porte : La
fonction démarre automatique aprés une période de
temps déterminée pour que la cuisson se termine au
moment désiré.

Veuillez noter : La programmation d'un délai pour le début
de la cuisson désactive la phase de préchauffage : Le four
va atteindre la température désirée graduellement, ce qui
signifie que les temps de cuisson vont étre légerement plus
longs que ceux indiqués sur le tableau de cuisson. Pendant
le temps d'attente, vous pouvez appuyer sur 4 ou — pour
modifier I'heure de fin programmeée ou appuyer sur <
pour changer d'autres réglages. En appuyant sur & , afin de
visualiser I'information, il est possible de passer de I'heure
de fin a la durée et inversement.

. 6" SENSE

Ces fonctions sélectionnent automatiquement le
meilleur mode de cuisson, la température et la durée
de cuisson de tous les plats disponibles.

Lorsque cela est requis, indiquez simplement la
caractéristique de I'aliment pour obtenir un résultat
optimal.

POIDS / HAUTEUR / PIZZA (COUCHES A PLATEAU
ROND)

Pour régler la fonction correctement, suivez les
indications a I'écran, lorsque cela vous est demandé,
et appuyez sur + ou — pour régler la valeur requise
puis appuyez sur v pour confirmer.

CUISSON DESIREE / BRUNISSAGE

Dans certaines fonctions 6th Sense, il est possible
d'ajuster le niveau de cuisson.

Lorsque cela est demandé, appuyez sur + ou — pour
sélectionner le niveau souhaité entre saignant (-1) et
bien cuit (+1). Appuyez sur v ou[>] pour confirmer
et démarrer la fonction.

De la méme facon, lorsque cela est autorisé, dans
certaines fonctions 6th Sense, il est possible d’ajuster
le niveau de brunissage entre bas (-1) et élevé (1).
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. CUISSON VAPEUR

En choisissant « Chaleur pulsée + Vapeur » ou l'une
des recettes spécifiques 6™ Sense, il est possible de
cuire toute sorte d'aliments grace a |'utilisation de la
vapeur.

La vapeur se répand plus rapidement et plus
uniformément a travers les aliments contrairement

a la convection naturelle qui utilise de I'air chaud:
cela réduit les temps de cuisson, gardant les précieux
nutriments des aliments et vous garantissant des
résultats excellents, vraiment délicieux avec toutes
vos recettes. Pendant toute la durée de la cuisson
vapeur, la porte doit rester fermée.

Pour poursuivre la cuisson a la vapeur, il sera
nécessaire de remplir d'eau le réservoir situé a
I'intérieur du four en utilisant le tiroir amovible sur le
panneau de commandes.

Lorsque I'écran affiche les indications « ADD WATER »
(AJOUTER DE L'EAU), ouvrir le tiroir en appuyant sur le
bouchon basculant. Une fois sorti, ouvrir le couvercle
du tiroir et verser lentement de |'eau potable jusqu'a
I'encoche correspondant au niveau requis sur

I'écran (NIVEAU 1 - 160 ml ou NIVEAU 2 - 300 ml, sur
la base de la fonction sélectionnée). Dans tous les
cas, ne remplissez pas le tiroir au-dela de I'encoche
indiquant le niveau 2. Fermez le tiroir en le poussant
minutieusement vers le panneau jusqu'a ce qu'il soit
totalement fermé. Le tiroir doit toujours rester fermé,
sauf pour le remplissage d'eau.

Aprés le premier remplissage, en cas de cycles de
cuisson plus longs, une fois que I'eau se sera épuisée,
il pourrait étre nécessaire d'en ajouter a nouveau, afin
de terminer le cycle : le four invitera a le faire en cas
de besoin.

Evitez de remplir le tiroir lorsque le four est éteint, ou
jusqu'a ce que cela soit demandé a I'écran.

Il est conseillé de vider le tiroir aprés le cycle de
cuisson a la vapeur.

3. DEMARRER LA FONCTION

A tout moment, si les valeurs par défaut sont celles
souhaitées ou une fois que vous avez appliqué les
réglages que vous demandez, appuyez sur [>]pour
activer la fonction.

Pendant la phase de « Départ Différé », en appuyant
sur [>], le four vous demandera si vous voulez sauter
cette phase, en démarrant immédiatement la fonction.

Veuillez noter : Une fois qu'une fonction a été sélectionnée,
I'écran recommandera le niveau le plus adapté pour
chacune d'elles.

A tout moment, vous pouvez arréter la fonction qui a été
activée en appuyant sur [@].

Si le four est chaud et que la fonction nécessite
une température maximale spécifique, un message
apparaitra sur I'’écran. Appuyez sur << pour revenir
a I'écran précédent et sélectionner une fonction
différente ou attendre un refroidissement complet.

4. PRECHAUFFAGE

Certaines fonctions ont une phase de préchauffage
: Une fois la fonction lancée, I'écran confirme que la
phase de préchauffage est aussi activée.

Une fois que cette phase est terminée, un signal
sonore retentira et I'écran indiquera que le four

a atteint la température réglée, nécessitant d' «
AJOUTER ALIMENTS ». A ce moment, ouvrez la porte,
placez les aliments dans le four, refermez la porte et
commencez la cuisson en appuyant sur v ou[>].

Veuillez noter : Placer les aliments dans le four avant la fin
du préchauffage peut affecter la qualité de la cuisson. La
phase de préchauffage sera interrompue si vous ouvrez la
porte durant le processus.

Le temps de cuisson ne comprend pas la phase

de préchauffage. Vous pouvez toujours changer la
température désirée en utilisant le bouton + ou —.

5. PAUSE DE CUISSON / RETOURNEMENT OU
VERIFICATION DES ALIMENTS

En ouvrant la porte, la cuisson sera temporairement
interrompue en désactivant les éléments chauffants.

Pour reprendre la cuisson, fermez la porte.

Dans certaines fonctions 6th Sense, il est nécessaire
de retourner les aliments pendant la cuisson.

Un signal sonore retentira et I'écran affichera I'action
a effectuer. Ouvrez la porte, effectuez I'action
demandée par I'écran et fermez la porte, puis
appuyez sur [>] pour poursuivre la cuisson.

De la méme facon, a 10% du temps avant la fin de la
cuisson, le four vous demande de vérifier les aliments.

Un signal sonore retentira et I'écran affichera I'action
a effectuer. Vérifiez les aliments, fermez la porte et
appuyez sur [>]ouy pour poursuivre la cuisson.
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Veuillez noter : Appuyez sur [>] pour sauter ces actions.
Autrement, si aucune action n'est entreprise apres un
certain temps, le four poursuivra la cuisson.

6. FIN DE CUISSON

Un signal sonore et I'écran indiquent la fin de la
cuisson.

Appuyez sur =] pour poursuivre la cuisson en

mode manuel (sans minuterie) ou appuyez sur =+
pour prolonger le temps de cuisson en réglant une
nouvelle durée. Dans les deux cas, les paramétres de
cuisson seront conservés.

BRUNISSAGE

Certaines fonctions du four vous permettent de dorer
la surface des aliments en allumant le gril une fois la
cuisson terminée.

Lorsque I'écran montre le message pertinent, si
nécessaire, appuyez sur v pour démarrer un cycle
de brunissage de cinq minutes. Vous pouvez arréter
la fonction a tout moment en appuyant sur pour
éteindre le four.

. FAVORI

Une fois la cuisson terminée, I'écran vous demandera
d'enregistrer la fonction avec un numéro entre 1 et 10
dans votre liste de fonctions préférées.

Si vous souhaitez enregistrer une fonction et
mémoriser les paramétres actuels pour une utilisation
ultérieure, appuyez sur v autrement, pour ignorer la
demande, appuyez sur « .

Une fois que vous avez appuyé sur v’ , appuyez sur
le 4+ ou — pour sélectionner la position du numéro,
puis appuyez sur v pour confirmer.

Veuillez noter : Si la mémoire est pleine ou si le numéro
choisi a déja été pris, le four vous demandera de confirmer
I'écrasement de la fonction précédente.

Pour accéder aux fonctions que vous avez
sauvegardées, appuyez sur Q : L'écran indiquera
votre liste de fonctions préférées.

Appuyez sur 4+ ou — pour sélectionner la fonction,
confirmez en appuyant sur v, puis appuyez sur [>]
pour activer.

.NETTOYAGE

« SMARTCLEAN
Appuyez sur [&] pour afficher « Smart Clean » sur I'écran.

Appuyez sur =1 pour activer la fonction : I'écran vous
invitera a faire toutes les actions nécessaires pour obtenir
les meilleurs résultats de nettoyage : Suivez les indications,
puis appuyez sury/ une fois que c'est fait. Une fois que
vous avez effectué toutes les étapes, si nécessaire, appuyez
sur [>] pour activer le cycle de nettoyage.

Veuillez noter : Nous vous conseillons de ne pas ouvrir la
porte du four durant le cycle de nettoyage pour éviter de
perdre les vapeurs d'eau, le résultat de nettoyage final
pourrait étre négativement affecté.

Un message clignotera a I'écran pour indiquer la fin du
cycle. Laissez le four refroidir, essuyez et asséchez ensuite
les surfaces intérieures avec un linge ou une éponge.

« NETTOYAGE AUTOMATIQUE - PYRO

Ne touchez pas le four pendant le cycle de
nettoyage Pyro.

Eloignez les enfants et les animaux du four
pendant et apreés (le temps que la piéce soit bien
aérée) le cycle de nettoyage Pyro.

Retirez tous les accessoires du four - incluant les
supports de grille - avant d'activer la fonction. Si le
four est installé sous une table de cuisson, assurez-
vous que les braleurs ou les plaques électriques sont
éteints pendant le cycle d'auto-nettoyage. Pour des
résultats de nettoyage optimum, enlevez les résidus
excessifs a l'intérieur de la cavité et nettoyez la porte
intérieure avant d'utiliser la fonction pyrolyse. Nous
vous conseillons d'utiliser la fonction Nettoyage Pyro
seulement si le four est tres sale ou s'il dégage de
mauvaises odeurs lors de la cuisson.

Appuyez sur F: pour afficher « Pyro » sur I'écran.

Appuyez sur + ou — pour sélectionner le cycle souhaité,
puis appuyez sur v/ pour confirmer. Une fois qu'un
cycle a été sélectionné, si vous le souhaitez, appuyez
sur + ou — pour régler I'heure de fin (départ différé),
puis appuyez sur v pour confirmer. Nettoyez la porte
et enlevez tous les accessoires comme demandé, puis
fermez la porte et appuyez sur [>] : le four commence
un cycle d’auto-nettoyage et la porte se verrouille
automatiquement : un message d'avertissement et le
compte a rebours apparaissent a I'écran, indiquant le
progres du cycle. Une fois le cycle terminé, la porte reste
verrouillée jusqu'a ce que la température a l'intérieur du
four atteigne un niveau sécuritaire.

Veuillez noter : enlever l'eau du tiroir avant l'activation du
cycle de pyrolyse
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- VIDANGE

La fonction vidange permet de vidanger I'eau afin
d'éviter toute stagnation dans le réservoir. Ce produit
a été développé afin de lancer automatiquement

un cycle de vidange une fois que la cuisson est
terminée/a été arrétée. Environ 30 mn apres l'arrét/la
fin de la cuisson, le four vidangera automatiquement
le systeme, en envoyant I'eau résiduelle dans le tiroir
(faites attention a ne pas enlever le tiroir aprés la
cuisson). Une fois cette opération effectuée, le tiroir
peut étre extrait et vidé.

Nous recommandons de vider le tiroir dés que la
vidange est terminé, aprés le cycle de cuisson.

Si nécessaire, une vidange manuelle peut étre effectuée
par 'utilisateur en suivant les instructions ci-dessous.
Sélectionnez la fonction «
Vidange » avec le tiroir d'eau
convenablement inséré dans
le four, appuyez sur [>] et
attendez que le cycle se lance
automatiquement. La durée
moyenne d'une vidange a
pleine charge est d'environ
une minute. Une fois cette
opération effectuée, le tiroir peut étre extrait et vidé.
Veuillez noter : pour s'assurer que l'eau est froide, il n'est pas
possible d'effectuer cette activité avant que 30 minutes ne se
soient écoulées depuis le dernier cycle (ou la derniere fois
que le produit a été alimenté). Pendant ce temps d'attente,
l'écran affiche le message suivant : « 'EAU EST CHAUDE »

- DETARTRER

Cette fonction spéciale, activée a intervalles réguliers,
vous permet de maintenir le circuit de vapeur dans
les meilleures conditions. Une fois que la fonction a
démarré, suivez toutes les étapes indiquées a I'écran
et appuyez sur = lorsque c'est fait, pour démarrer
chaque phase. La durée moyenne de la fonction
totale est d’environ 100 minutes.

Veuillez noter : Si la fonction est arrétée a quelque moment
que ce soit, le cycle complet de détartrage doit étre répété.

L'écran vous indique quand il est temps d'effectuer
un cycle de détartrage (voir le tableau ci-dessous).

<DETARTRAGE RECOMMANDE> : |l est recommandé d'effectuer :

: Ce message apparait apres en\iiron un cycle de Détartrage.
15 heures de cycle vapeur :

<DETARTREZ S'IL VOUS PLAITS Le détartrage est obligatoire. Il

e it A ) * n'est pas possible de lancer un
: Cemessage apparait apres environ | ¢y cja vapeur tant qu'un cycle
20 heures de cycle vapeur

: Détartrage n'aura pas été réalisé. :

*en considérant la valeur par défaut (4 - Hard) du niveau de
dureté de l'eau. Le nombre d'heures de cycles de vapeur
qui doivent s‘écouler avant que les messages de Détartrage
ne saffichent dépend du niveau de dureté de l'eau réglé
sur l'appareil.

La procédure de détartrage peut également étre effectuée
lorsque l'utilisateur souhaite un nettoyage plus approfondi
du circuit de vapeur interne.

Avant de lancer la phase de détartrage, I'appareil
vérifiera s'il reste de I'eau résiduelle dans le réservoir
et un cycle de Vidange pourrait étre réalisé, si
nécessaire. Dans ce cas, vous devrez vider le tiroir
apres le cycle de Vidange, avant de passer a la phase
de Détartrage.

Veuillez noter : pour s'assurer que l'eau est froide, il n'est pas
possible d'effectuer cette activité avant que 30 minutes ne se
soient écoulées depuis le dernier cycle (ou la derniere fois que
le produit a été alimenté). Pendant ce temps d'attente, I'écran
affiche le message suivant : « LEAU EST CHAUDE ».

» PHASE 1/2 : DETARTRAGE (70 MIN)

Lorsque I'écran affiche <AJOUTER 0,25 L de solution>,
versez la solution de détartrage dans le tiroir.
Pour obtenir les meilleurs résultats de détartrage,
nous recommandons de remplir le réservoir avec
une solution composée de 75 g du produit WPRO
spécifique et de 250 ml d'eau potable. Assurez-vous
que la solution se dissolve complétement dans
I'eau afin qu’aucun résidu ne subsiste. Le détartrant
WPRO est le produit professionnel suggéré pour
le maintien des meilleures performances de votre
fonction vapeur dans le four. pour les commandes
et les informations, contacter le service aprés-vente
ou www.whirlpool.eu. Whirlpool ne saurait étre
tenu pour responsable des éventuels dommages
causés par l'utilisation d’autres produits détergents
disponibles sur le marché.

=759

( A
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Une fois la solution de détartrage versée dans le tiroir,
appuyez sur [>] pour lancer la procédure principale
de détartrage. Vous n'avez pas besoin de rester face

a 'appareil pendant les phases de détartrage. Une
fois que chaque phase est terminée, un signal sonore
retentit et I'écran affiche des instructions pour passer
a la phase suivante.

Une fois la phase de détartrage terminée, veuillez
vidanger le tiroir.

» PHASE 2/2 : RINCAGE (30 min.)

Pour nettoyer le réservoir et le circuit de vapeur des
résidus de détartrage, il faut effectuer un cycle de
rincage. Lorsque I"écran affiche <ADD 0.25 L OF WATER>
(Ajouter 0,25 | d’eau), remplissez le réservoir avec 0,25

L d'eau potable, puis appuyez sur [>] pour lancer le
rincage. N'éteignez pas le four jusqu’a ce que toutes les
étapes requises par la fonction aient été achevées.
Lorsque le message « DESCALING COMPLETED »
(Détartrage terminé) apparait sur I'écran, appuyez sur
OK pour confirmer.
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Veuillez vidanger le tiroir. Le cycle de détartrage est
terminé.

Les fonctions de cuisson ne peuvent pas étre utilisées
durant le cycle de nettoyage. Veuillez noter : Un
message sera affiché a I'écran, pour vous rappeler
d’exécuter cette opération régulierement.

Une fois la procédure de détartrage terminée, il est
conseillé de sécher la cavité pour la débarrasser des
éventuels résidus d’eau. Il sera alors possible dutiliser
toutes les fonctions de la vapeur.

Note : pendant le cycle de Détartrage, un certain
bruit peut étre entendu car les pompes du four sont
activées afin de garantir une efficacité optimale du
détartrage.

Une fois que le cycle d'entretien a commencé, ne retirez
pas le tiroir, sauf si lappareil le demande.

. MINUTEUR

Lorsque le four est éteint, I'écran peut étre utilisé
comme minuterie. Pour activer cette fonction,
assurez-vous que le four est éteint et appuyez sur +
ou — :Licone & clignotera sur |'écran.

Appuyez sur 4+ ou — pour régler la durée que

vous souhaitez puis appuyez sur v pour activer la
minuterie.

Un signal sonore retentit et I'écran s'allumera une fois
que la minuterie a terminé le compte a rebours.
Veuillez noter : Le minuteur n'active aucun de cycles de
cuisson. Appuyez sur + ou — pour changer I'heure réglée
sur la minuterie.

Une fois que la minuterie a été activée, vous pouvez
également sélectionner et activer une fonction.

Appuyez sur pour allumer le four, puis
sélectionner la fonction que vous souhaitez.

Une fois que la fonction est activée, la minuterie
continue son compte a rebours sans interférence
avec la fonction.

Veuillez noter : Pendant cette phase, il n'est pas possible de
voir la minuterie (seule l'icbne @& sera affichée), qui
continuera de décompter en arriere-plan. Pour récupérer
I'écran de la minuterie, appuyez sur pour arréter la
fonction actuellement active.

. VERROUILLAGE

Pour verrouiller le clavier, appuyez sur < et
maintenez-le enfoncé pendant au moins cinq
secondes. Répétez pour déverrouiller le clavier.

Remarque : Il est également possible d'activer cette
fonction pendant la cuisson. Pour des raisons de sécurité, la
fonction peut étre éteinte en tout temps en appuyant sur

)

REMARQUES”

« Ne recouvrez pas l'intérieur du four de papier
aluminium.

+ Ne déplacez jamais les plats et moules de cuisson
en les faisant glisser sur le fond du four sous peine
de rayer le revétement en émail.

+ Ne placez pas de poids lourds sur la porte et ne
vous y accrochez pas.
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O TABLEAU DE CUISSON

CATEGORIES D'ALIMENTS QUANTITE SUGGEREE RETOURNEMENT 1 \\vEAU ET ACCESSOIRES
. . e e e e Lo (dutemps de cuisson)
LASAGNES Lasagnes 0,5-3kg Lasagnes _\é”_
Roti de boeuf 06-2kg Lasagnes 3
Hamburgers 1,5-3cm 3/5 _\_”5“_’_ 1 4 r
VIANDE Roti 06-2,5kg Lasagnes 3
Poulet roti 06-3kg Lasagnes 2
Filet & poitrine 1-5cm 2/3 oty
Filet de poisson 0,5-3(cm) Lasagnes ,.\_._3_”,. 1 2 ;
POISSON 3 >
Filets surgelés 05-3(cm) Lasagnes ~n oS
Pommes de terre 05-15kg Lasagnes 3
LEGUMES Légumes-rotis 05-15kg Lasagnes 3
Légumes gratinés un lechefrite Lasagnes _\_”|_i._,._’_
Génoise 05-1.2kg Lasagnes _\%ﬁ
. . Biscuits 02-06kg Lasagnes 3
GATEAUX ET PATISSERIES 3
Tarte 04-16kg Lasagnes n—r
Quiche et tarte 08-12kg Lasagnes _\éﬁ
Pizza fine ronde - plateau Lasagnes 2
Pizza épaisse ronde - plateau Lasagnes :
PAIN & PIZZA Pizza surgelée 1 -4 couches Lasagnes :
Petits pains & 60 - 150 g chacun Lasagnes 3
Gros pain & 0,7-20kg Lasagnes ‘
Aeeeenn ~ [ =P | E— “ M T
! Lechefrite /
ACCESSOIRES Grille métallique Plaqmuoeutljee;;gtseoarlou plaque de cuisson ou Léechefrite /plaque de Lechefrite contenant Accessoire

sur la grille métallique

plat de cuisson sur la
grille métallique

cuisson

500 ml d'eau
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| TABLEAU DE CUISSON CHALEUR PULSEE + VAPEUR

RECETTE N natUn.  PRECHAUFFAGE TEMPERATURE (°C) DUREE (MIN.) ;ég::;;féz
Shortbread (Petit pain)/Biscuits VAPEUR 1 oui 140 - 150 35-55 L3
Petit gateau/Muffins VAPEUR 1 Oui 160 - 170 30-40 Lo
Gateaux a pate levée VAPEUR 1 oui 170- 180 40- 60 e
Sponge cakes (Génoise) VAPEUR 1 Oui 160-170 30-40 qéﬁ
Focaccia (Fougasse) VAPEUR 1 Oui 200-220 20-40 Wir
Pain (miche) VAPEUR 1 Oui 170-180 70-100 L3
Petit pain VAPEUR 1 Oui 200 - 220 30- 50 L3
Baguettes VAPEUR 1 Oui 200- 220 30- 50 2
Pommes de terre réties VAPEUR 2 Oui 200-220 50-70 \ir
Veau / Beeuf / 1 kg VAPEUR 2 Oui 180 - 200 60- 100 L3
Veau / Beeuf / (morceaux) VAPEUR 2 Oui 160 - 180 60-80 L3
Roti de boeuf saignant 1 kg VAPEUR 2 Oui 200-220 40-50 Wir
Roti de beeuf saignant 2 kg VAPEUR 2 Oui 200 55-65 L
Gigot d’agneau VAPEUR 2 Oui 180 - 200 65- 75 3
Jambons a I'étouffée VAPEUR 2 Oui 160 - 180 85-100 1;
I13'0_u1l?5t {(guinea fowl (pintade) / duck (canard) VAPEUR 2 oui 200 -220 50-70 '\ir
?2:;:;?3;” de poulet / guinea fowl (pintade) / duck VAPEUR 2 oui 200-220 5565 1;
I(_ti%:;tf:, fcac;fjirsgettes, aubergines) VAPEUR 2 Oui 180 - 200 25-40 ‘i’
Filet de poisson VAPEUR 2 Oui 180 - 200 15-30 L3
LN ~ A= —J -~ - o EEEEY
Air Fry Plague de cuisson ou Lechefrite / plaque

Grille métalliqgue  moule a gateau sur la
grille métallique

cuisson sur la grille
métallique

cuisson

de cuisson ou plat de Lechefrite /plaque de Leéchefrite contenant

500 ml d'eau

Accessoire Air Fry

Whj;lﬁool



TABLE DE CUISSON AIR FRY

RECETTE FONCTION QUANTITE SUGGEREE PRECHAUFFAGE TEMPERATURE (°C) DUREE (Min.) GRILLE ET
ACCESSOIRES
Fri : P : L4 L1
rites surgelées = 650-850¢ Oui 200 25-30
HHHP
. . [ . L4 L1
Frites maison = 300-800g Oui 200 20 - 40
HHHP
Courgettes fraiches s 400 g oui 200 15-20 L4 L1
panees == g
Mélange de légumes = 300-800 g oui 200 20-30 L4 L
AT
Nuggetls de poulet s 500 g Oui 200 15-20 L4 L
congelés ==] = —
, o . L4 L1
Blanc de poulet panés = 1-4cm Oui 200 20-40
ji==zzzzzzg
Batonnet de poisson E*é' 500¢g Oui 220 15-20 L4 L
HHHP
Escalope panée -é“é- 1-4cm Oui 220 20-50 L4 L
TP

Pour la cuisson d'aliments frais ou faits maison, étalez I'huile uniformément.

Nous suggérons d'ajouter un plateau vide sur L1 afin de recueillir les éventuels résidus de graisse provenant de 'accessoire
Air fry pendant la cuisson.

Afin de garantir des résultats de cuisson uniformes, mélangez les aliments a la moitié du temps de cuisson recommandé.

=]

FONCTIONS

Convection

naturelle

Chaleur Pulsée

Cuisson au four par

convection

il

Gril

~~

%

Cuisson au gril

Turbo

*

Eco Chaleur pulsée

ols

Air Fry
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TABLEAU DE CUISSON

RECETTE FONCTION PRECHAUFFAGE TEMPERATURE (°C)  DUREE (MIN.) CLAYETTE ET ACCESSOIRES

Oui 170 30-50

Leavened cakes (Gateaux a pate levée) / Oui 160 30-50

Sponge cakes (Génoise) =P
) 4 1
Oui 160 30-50 d L
Gateaux fourrés Oui 160 - 200 -8 3
(cheesecake (gateau au fromage), ]
strudel, apple pie (tarte aux pommes)) Oui 160 — 200 35-90 -\...i—...;- —n
= Oui 150 20-40 ’
Oui 140 30-50 4
jp W
Biscuits / Shortbread (Petit pain) 2 1
Oui 140 30-50
. 5 3 1
Oui 135 40-60 =
= Oui 170 20-40 >
Oui 150 30-50 4
Petits gateaux / Muffin (Muffins) 2 1
- Oui 150 30-50
. 5 3 1
Oui 150 40-60 s
=] Oui 180 - 200 30-40 >
Choux buns (Chouquettes) Oui 180 - 190 35-45 -\;u- !
) 5 3 1
Oui 180- 190 PR R
= Oui 90 110- 150 >
Meringues & Oui 90 130 - 150 4 !
9 Al s -
. 5 3 1
Oui 90 140-160* ales sl
=] Oui 190 - 250 15-50 2
Pizza / Pain / Focaccia (fougasse)
) 4 1
Oui 190 - 230 20-50 4
Pizza (Mince, épaisse, focaccia) Oui 220 -240 25-50* _‘%’_ _\é’_ !
) 3
=] Oui 250 0-15 3
Pizza surgelée & Oui 250 10-20 4 1
9 LY I W &
oui 220- 240 15-30 2, 3,1
. 3
Oui 180- 190 45-55 S
Quiche et tarte . . ) 4 1
(tourtes aux [égumes, quiches) Oui 180 -190 4-60 AFr AR
. 5 3 1
Oui 180- 190 as-70% 2 S
3
Izl Oui 190 - 200 20-30
jp W
Vol-au-vent / Puff pastry crackers ) 4 1
(FeUI”etéS) Oui 180-190 20-40
; 5 3 1
Oui 180- 190 20-40% o 3
OO = ] *
Convection Chaleur Pulsée Cuisson au four par Gril Cuisson au gl Eco Chaleur pulsée Air Fry

naturelle convection Turbo
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, ) 3 A CLAYETTE ET

RECETTE FONCTION = PRECHAUFFAGE = TEMPERATURE (°C)  DUREE (Min.) ACCESSOIRES

3
Lasagnes/Flan/Pates au four/Cannellonis Izl Oui 190 - 200 45-65

3
Agneau / veau / boeuf 1 kg lzl Oui 190 - 200 80-110
Poulet / Rabbit (Lapin) / Duck (Canard) ) 3
Ty =] oui 200- 230 50-100 3
Turkey (Dinde) /Goose (Oie) 3 kg =] Oui 190 - 200 80-130 2,
Poisson au four/en papillote ) 3
(lons ontien =] oui 180 - 200 40-60 3,
Légumes farcis ) 2

O 180 - 200 50-60
(tomates, courgettes, aubergines) o AF=e
Toast (Rotie) ] - 3 (Elevée) 3-6 L3
Filets de poisson / Steaks Ifl - 2 (Moy) 20-30** _\_‘f"n_’_ 1 3 [
Sausages (Saucisses) / kebab / cotes ) ) B e 5 4
levées / hamburgers Ifl 2-3 (Moy - Haute) 15-30 Acennn PR SSSS )
Poulet roti 1-1,3 kg - 2 (Moy) 5700 2 L1
Gigot d’agneau / Shanks (Jarrets) - 2 (Moy) 60-90** 3 j
Pommes de terre roties - 2 (Moy) 35- 55 %*¥ 1;1
Légumes gratinés - 3 (Elevée) 10-25 L 3 J
Repas complet : Tarte aux fruits (niveau 5) : ) M [ 3 1
/ lasagnes (niveau 3) / viandes (niveau 1) oul 190 40-120 s AR L
Lasagnes & Viandes Oui 200 50-100* _\é’_ ;‘}
Viandes & pommes de terre Oui 200 45-100* _\_'fl|__._,._'_ L ! J
Poisson & légumes Oui 180 30-50% ,\%’ L ! J
Stuffed roasting joints (Rétis farcis) e - 200 80-120* L 3 J
Morceaux de viandes 3
- 200 50-100*

(lapin, poulet, agneau) e —J

* Durée approximative : les plats peuvent étre retirés du four en tout temps, selon vos préférences personnelles.

**Tourner les aliments a mi-cuisson.

*** Au besoin, retournez les aliments aux deux tiers de la cuisson.

COMMENT LIRE LE TABLEAU DE CUISSON

Le tableau indique la meilleure fonction, les accessoires, et le niveau a utiliser pour la cuisson des différents types d'aliments.
Les temps de cuisson commencent au moment de l'introduction du plat dans le four et ne tiennent pas compte du préchauffage (s'il est nécessaire).
Les températures et temps de cuisson sont approximatifs et dépendent de la quantité d'aliments et du type d'accessoire.
Pour commencer, utilisez les valeurs conseillées les plus basses, et si les aliments ne sont pas assez cuits, augmentez-les.

Utilisez les accessoires fournis, et de préférence des moules a gateau et des plats de cuisson en métal foncé. Vous pouvez aussi utiliser des plaques et
accessoires en pyrex ou en céramique ; cependant, les temps de cuisson seront sensiblement plus longs.

ACCESSOIRES
Grille métallique

alir

Plague de cuisson ou
moule a gateau sur la
grille métallique

—J

Lechefrite / plaque

métallique

cuisson

T

de cuisson ou plat de Lechefrite /plaque de Lechefrite contenant
cuisson sur la grille

500 ml d'eau

Accessoire Air Fry
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que le four a refroidi
avant d'effectuer tout entretien ou

N’utilisez pas de laine d’acier, de
tampons a récurer abrasifs, ou des
détergents abrasifs ou corrosifs,

Utilisez des gants de protection.
L'appareil doit étre débranché de
I'alimentation principale avant
d’effectuer des travaux d’entretien.

nettoyage.
N'utilisez pas de nettoyeurs ils pourraient endommager les
vapeur. surfaces de I'appareil.

SURFACES EXTERIEURES

. Nettoyez les surfaces a I'aide d'un chiffon en microfibres
humide.

Si elles sont tres sales, ajoutez quelques gouttes de
détergent a pH neutre. Essuyez avec un chiffon sec.

. N'utilisez pas de détergents corrosifs ou abrasifs. Si I'un

de ces produits entre en contact par inadvertance avec les
surfaces de l'appareil, nettoyez-le immédiatement avec un
chiffon en microfibre humide.

SURFACES INTERIEURES

. Apres chaque utilisation, laisser le four refroidir et
ensuite nettoyez-le, de préférence lorsqu'il est encore
tiede, pour enlever les dépots ou taches laissés par les
résidus de nourriture. Pour essuyer la condensation qui
s'est formée a la suite de la cuisson d'aliments a haute
teneur en eau, laisser le four refroidir complétement, et
essuyez-le ensuite avec un linge ou une éponge.

. Activez la fonction « Smart Clean » pour un nettoyage
optimal des surfaces internes.

. Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent
liquide approprié.

. La porte du four peut étre enlevée pour faciliter le
nettoyage.

ACCESSOIRES

Immergez les accessoires dans une solution liquide de
lavage apres I'utilisation, en les manipulant avec des
maniques s'ils sont encore chauds. Les résidus alimentaires
peuvent étre enlevés en utilisant une brosse ou une
éponge.

ENTRETIEN DU TIROIR D'EAU

Mise en garde : Le tiroir a eau ne passe pas au lave-
vaisselle : risque de dommages !

Ala fin de chaque cycle de cuisson a la vapeur, aprés
environ 30 minutes, le four effectue automatiquement
un cycle de vidange d'environ une minute, transférant
ainsi toute I'eau contenue dans le systéme vers le tiroir
extractible. Une fois la vidange automatique terminée,
procédez comme suit :

1. Appuyez sur la partie supérieure de la facade du tiroir,
indiquée par un creux, pour extraire la poignée

2. Saisissez la poignée et sortez le tiroir a eau.

3. Retirez le couvercle du tiroir a eau.

4. Videz le tiroir a eau et nettoyez-le.

5. Séchez les différents composants a l'aide d'un chiffon
doux.

6. Sinécessaire, laissez le tiroir sécher a l'air sans le

fermer avec le couvercle.
7. Remettre le couvercle du tiroir a eau en place.

8. Réinsérez le tiroir a eau amovible lavé et séché dans
son logement en veillant a I'enfoncer completement

9. Appuyer sur le bas de la facade du tiroir pour
repositionner la poignée.
Remarque : Si nécessaire, un cycle de vidange manuel peut
étre effectué : appuyez sur l'icone Nettoyage P4 surle
panneau de l'interface utilisateur et, en naviguant avec les
boutons + et -, sélectionnez I'option Drain et appuyez sur
licone v pour commencer. Le four évacue l'eau contenue
dans le systeme et I'achemine vers e tiroir extractible.

Remarque : Eviter de laisser 'eau dans le systéme plus de 2
jours.

N'utilisez que de l'eau a température ambiante lorsque
vous remplissez le tiroir a eau : Leau chaude peut affecter
le fonctionnement du systéme de vapeur. N'utilisez que
de l'eau potable.

RESERVOIR A EAU CHAUDE

Pour que le four fonctionne toujours de facon optimale et
pour prévenir I'accumulation de dépots de calcaire avec
le temps, nous vous conseillons d'utiliser les fonctions
«Vidange » et « Détartrer » réguliérement.

Aprés une longue période d'inutilisation de la fonction
« Chaleur pulsée + vapeur », il est fortement suggéré
d'activer un cycle de cuisson a vide en remplissant
totalement le réservoir.

REMPLACER LAMPOULE
1. Débranchez le four de I'alimentation électrique.

2. Dévissez le couvercle de I'ampoule, remplacez
I'ampoule, et revissez le couvercle.

3. Rebranchez le four a I'alimentation électrique.

Veuillez noter : Ampoules halogenes 40 W/230 ~ V type G9,
T300°C. Lampoule utilisée dans lappareil est spécialement
congue pour les appareils électroménagers et ne convient
pas pour Iéclairage d'une piece de la maison. Ces ampoules
sont disponibles aupres de notre Service aprés-vente.

- Ne manipulez pas les ampoules a halogene a mains nues,
les traces laissées par vos empreintes pourraient les
endommager. Avant d'utiliser le four, assurez-vous que le
couvercle de I'ampoule a bien été remis en place.
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ENLEVER ET REINSTALLER LA PORTE

1. Pour enlever la porte, ouvrez-la complétement
et abaissez les loquets jusqu’a qu’ils soient
déverrouillés.

r
"

2. Fermez le plus possible la porte. Tenez la porte
fermement avec les deux mains, ne la tenez pas
par la poignée.

Enlevez simplement la porte en continuant de la
fermer tout en la tirant vers le haut en méme
temps jusqu'a ce qu'elle soit libérée de son
logement. Placez la porte sur un c6té, en
I'appuyant sur une surface douce.

. Réinstallez la porte en la placant devant le four

pour aligner les crochets des charniéres avec leurs
appuis et attacher la partie supérieure sur son

appui.

. Abaissez la porte pour ensuite I'ouvrir

complétement. Abaissez les loquets dans leur
position originale : Assurez-vous de les abaisser
complétement.

\

. Essayez de fermer la porte et assurez-vous qu'elle

est alignée avec le panneau de commande. Sinon,
répétez les étapes précédentes : La porte pourrait

DEPANNAGE

s'endommager si elle ne fonctionne pas
correctement.

PROBLEME

CAUSES POSSIBLES

SOLUTION

Le four ne fonctionne pas.

Coupure de courant.

Débranchez de
I'alimentation principale.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que le four
est bien branché.

Eteignez puis rallumez le four pour voir si le probléme persiste.

L'écran affiche la lettre « F » suivi d’un
numéro ou d'une lettre.

Défaillance du four.

Prenez en note le numéro qui suit la lettre « F » et
contactez le Service Aprés-vente le plus prés.

Le four ne chauffe pas.
La fonction ne démarre pas.

Le mode « DEMO » ne
fonctionne pas.

Accédez au mode « DEMO » & partir des « REGLAGES » et
sélectionnez « Off ».

L'ampoule s'éteint.

Le mode « ECO » s'active.

Accédez au mode « ECO » & partir des « REGLAGES » et
sélectionnez « Off ».

La porte ne s'ouvre pas.

Cycle de nettoyage en cours.

Attendez la fin de la fonction et laissez le four refroidir.

Activation de la pompe de vidange quelques
minutes apres la fin/arrét du cycle de vapeur

* Disponible sur certains modeéles uniquement

Vidange automatique de
I'eau prévue

Aucune action n'est nécessaire.

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le produit :

«  Enutilisant le QR Code dans votre appareil

«  Envisitant notre site Internet docs.whirlpool.eu/docs

«  Vous pouvez également contacter notre service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).
Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de

l'appareil.
©/TM/© 2024 Whirlpool. Produit sous licence.
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Manuale d’uso

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO

@ WHIRLPOOL

prodotto su www.register10.eu

Per ricevere un'assistenza piu completa,

SCANSIONARE IL CODICE QR
SUL PROPRIO APPARECCHIO
PER OTTENERE MAGGIORI

registrare il

Prima di utilizzare I'apparecchio leggere attentamente
le istruzioni di sicurezza.

A

INFORMAZIONI

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

—_—

Pannello dei comandi

2. Ventola

3. Resistenza circolare
(non visibile)

4. Griglie laterali

(il livello e indicato sulla parte
frontale del forno)

5. Porta
6. Cassetto perl'acqua
7. Resistenza superiore / grill
8. Luce
9. Targhetta matricola
(da non rimuovere)
10. Resistenza inferiore
(non visibile)
SQ‘: ﬁ@ ﬂ ....... o N :A&( @
= & <« : v i B o @
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. ON / OFF 4. INDIETRO 7. TASTO DI NAVIGAZIONE PIU
Per accendere e spegnere il forno Per tornare alla schermata Per scorrere i menu e aumentare

e per interrompere una funzione
attiva, € necessaria una pressione
prolungata.

2. TASTI DI ACCESSO DIRETTO
ALLE FUNZIONI

Per accedere rapidamente alle
funzioni e al menu.

3. TASTO DI NAVIGAZIONE MENO

Per scorrere i menu e ridurre
le impostazioni o i valori delle
funzioni.

precedente.

Durante la cottura, permette di
modificare le impostazioni.

5. DISPLAY

Per avviare immediatamente una
funzione.

6. CONFERMA

Per confermare la selezione di una
funzione o un valore impostato.

le impostazioni o i valori delle
funzioni.

8. TASTI DI ACCESSO DIRETTO A
OPZIONI E FUNZIONI

Per impostare rapidamente le
funzioni, la durata, le impostazioni
e i preferiti.

9. AVVIO

Per avviare una funzione
utilizzando le impostazioni
specificate o quelle di base.

Whjr/lﬁool



ACCESSORI

GRIGLIA LECCARDA

Utilizzare per cuocere gli Utilizzare come teglia da

alimenti o come supporto forno per cucinare carne,

per teglie, tortiere e altre pesce, verdure, focacce, ecc.

pentole da forno. 0 posizionare sotto la griglia
per raccogliere i succhi di
cottura.

LECCARDA AIR FRY *

/\'.

Da utilizzare quando si
cucinano alimenti con la
funzione Air Fry, con una
teglia posizionata a un livello
inferiore per raccogliere
eventuali briciole e
sgocciolamenti.

Puo essere lavata in
lavastoviglie.

* Disponibile solo su alcuni modelli

GUIDE DI
TEGLIA SCORRIMENTO*
Utilizzare per la cottura di Per facilitare I'inserimento o
tutti i prodotti di panetteria e | la rimozione degli accessori.
pasticceria, ma anche per
arrosti, pesce en papillotte,
ecc.

I numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del modello acquistato.
Altri accessori possono essere acquistati separatamente; Per ordini e informazioni, contattare il Servizio Assistenza o

www.whirlpool.eu.

INSERIRE LA GRIGLIA E GLI ALTRI ACCESSORI

Inserire la griglia orizzontalmente facendola scivolare

sulle griglie laterali inserendo dapprima il lato rialzato

orientato verso l'alto.

Gli altri accessori, come la leccarda o la teglia, si

inseriscono orizzontalmente come la griglia.

RIMUOVERE E RIMONTARE LE GRIGLIE LATERALI

« Pertogliere le griglie, sollevarle e sganciare la
parte inferiore dalla sede tirandola leggermente: a
qguesto punto & possibile rimuovere le griglie.

« Perrimontare le griglie, inserirle dapprima nelle
sedi superiori. Avvicinarle alla cavita tenendo
sollevato, quindi abbassarle in posizione nelle sedi
inferiori.

MONTARE LE GUIDE SCORREVOLI (SE PRESENTI)

Togliere dal forno le griglie laterali e rimuovere la
protezione in plastica dalle guide scorrevoli.
Ancorare alla griglia laterale la clip superiore della
guida e farla scivolare fino a fine corsa. Abbassare
I"altra clip in posizione. Per fissare la guida,
premere la parte inferiore della clip contro la griglia
laterale. Assicurarsi che le guide possano scorrere
liberamente. Ripetere questa operazione sull’altra
griglia laterale, allo stesso livello.

éi

o

Note: Le guide scorrevoli possono essere montate a
qualsiasi livello.
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FUNZIONI

y 6" SENSE

sense - Questa funzione permette la cottura
completamente automatica di tutte le pietanze (lasagne,
carne, pesce, verdure, torte e dolci, torte salate, pane, pizza).
Per utilizzare al meglio questa funzione si raccomanda di
seqguire le indicazioni della tabella di cottura.

E}@ TERMOVENTILATO + VAPORE

Combinando le proprieta del vapore con quelle
della cottura termoventilata, questa funzione permette
di ottenere una cottura piacevolmente croccante e
dorata all'esterno mantenendo l'interno tenero e succoso.
Per ottenere i migliori risultati di cottura, si consiglia di
selezionare il livello VAPORE 1 per pane e dolci, e VAPORE 2
per carne, pesce e verdure.
TERMOVENTILATO

Per cuocere contemporaneamente su piu ripiani
(massimo tre) alimenti diversi che richiedono la medesima
temperatura di cottura. Questa funzione permette di
eseguire la cottura senza trasmissione di odori da un
alimento all‘altro.

FUNZIONI TRADIZIONALI

« VENTILATO
Per cuocere carni o torte ripiene su un solo ripiano.
+  TURBOGRILL

Per arrostire grandi tagli di carne (cosce, roast beef,
pollo). Si consiglia di utilizzare una leccarda per
raccogliere il liquido di cottura: posizionarla un livello
sotto la griglia e aggiungere 500 ml di acqua potabile.

» CIBI SURGELATI

Questa funzione seleziona automaticamente la
temperatura e la modalita di cottura ottimali per 5
diverse categorie di alimenti pronti surgelati. Non &
necessario preriscaldare il forno.

«  FUNZIONI SPECIALI
»  AIRFRY

Questa funzione consente di cuocere patate
fritte, nugget di pollo e altro ancora utilizzando
meno olio, ottenendo un risultato piacevolmente
croccante. Gli elementi riscaldanti si attivano per
riscaldare adeguatamente la cavita, mentre la
ventola fa circolare I'aria calda.

I migliori risultati di cottura previsti si ottengono
solo utilizzando una leccarda Air Fry (fornita con
alcuni modelli). Posizionare gli alimenti sulla
leccarda Air Fry in un unico strato e seguire le
istruzioni della tabella di cottura Air Fry per ottenere
le migliori prestazioni. Evitare di utilizzare piu di una
leccarda per evitare una cottura non uniforme.

» LIEVITAZIONE
Per ottenere una lievitazione ottimale di impasti
dolci o salati. Allo scopo di preservare la qualita
della lievitazione, non attivare la funzione se il forno
€ ancora caldo dopo un ciclo di cottura.

» DEFROST (SCONGELAMENTO)

Per velocizzare lo scongelamento degli alimenti.
Posizionare gli alimenti sul ripiano intermedio.
Si suggerisce di lasciare I'alimento nella sua
confezione per impedire che si asciughi
eccessivamente all'esterno.

» TIENIIN CALDO
Per mantenere caldi e croccanti cibi appena cotti.

» ECO TERMOVENTILATO

Per cuocere arrosti ripieni e filetti di carne

in pezzi su un solo ripiano. La circolazione
intermittente dell’aria impedisce un’eccessiva
asciugatura degli alimenti. In questa funzione
ECO la luce rimane spenta durante la cottura.
Per utilizzare il ciclo ECO e ottimizzare quindi
i consumi energetici, la porta forno non deve
essere aperta fino a completamento della
cottura del cibo.

STATICO

Per cuocere qualsiasi tipo di pietanza su un solo ripiano.
GRILL

Per grigliare bistecche, spiedini e salsicce, cucinare
verdure gratinate o tostare il pane. Per la grigliatura
delle carni, si consiglia di utilizzare una leccarda per
raccogliere il liquido di cottura: posizionare la leccarda
un livello sotto la griglia e aggiungere 500 ml di acqua
potabile.

_éé/] PRERISC RAPIDO

Per preriscaldare rapidamente il forno.
TIMERS (TIMER)

Per modificare i tempi di cottura delle funzioni.
@ MINUTEMINDER (CONTA MINUTI)
VRS

S~

Per impostare il timer senza attivare una funzione.
PULIZIA

« PULIZIA AUTOMATICA - PIROLISI

Per eliminare gli schizzi dovuti alla cottura attraverso
un ciclo a temperatura molto elevata. E' possibile
selezionare due cicli di autopulizia: un ciclo
completo (Pirolisi) e un ciclo piu breve (Pirolisi Eco).
Si suggerisce di utilizzare il ciclo rapido a intervalli
regolari e quello completo solo in caso di forno
molto sporco.

- SCARICO ACQUA

Per svuotare la caldaia ed evitare che rimanga
dell'acqua residua quando I'apparecchio non viene
utilizzato per un certo lasso di tempo.

- DECALCIF.

Per rimuovere i depositi di calcare dalla caldaia.

Si consiglia di attivare la funzione a intervalli
regolari. In caso contrario, sul display comparira un
messaggio per ricordare che & necessario pulire il
forno.
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«  SMART CLEAN

L'azione del vapore rilasciato durante questo speciale
ciclo di pulizia a bassa temperatura permette di
rimuovere facilmente sporco e residui di cibo. Versare
200 ml di acqua potabile sul fondo del forno, attivando
la funzione a forno freddo.

@0 IMPOSTAZIONI
Per regolare le impostazioni del forno.

Attivando la modalita "ECO", la luminosita del display si riduce
e la luce si spegne dopo 1 minuto per risparmiare energia.

PRIMO UTILIZZO

Verra riattivata automaticamente ogni volta che si preme uno
dei pulsanti. Quando "DEMO" & "On", tutti i comandi sono attivi
e i menu disponibili, ma il forno non si riscalda. Per disattivare
questa modalita, accedere a "DEMO" dal menu
"IMPOSTAZIONI" e scegliere "Off".

Selezionando "RESET", lapparecchio si spegne e vengono
ripristinate le impostazioni della prima accensione. Tutte le
impostazioni successive vengono cancellate.

PREFERITI

Per richiamare la lista delle 10 funzioni preferite.

1. SELEZIONE DELLA LINGUA

Alla prima accensione, € necessario impostare lingua
e ora: Sul display compare "English”.

Premere + o — per scorrere tra le lingue disponibili e
selezionare quella desiderata.
Premere v per confermare la selezione.

Nota: la lingua potra essere cambiata successivamente
selezionando "LINGUA" nel menu "IMPOSTAZIONI",
accessibile premendo & .

2. IMPOSTARE L'ASSORBIMENTO DI POTENZA

Il forno & programmato per assorbire una potenza
elettrica compatibile con una rete domestica di
capacita superiore a 3 kW (16): nel caso si disponga di
una potenza inferiore, & necessario diminuire questo
valore (13).

Premere + o — per selezionare 16 "Alto" o 13 "Basso"
e premere v per confermare.

3.IMPOSTARE L'ORA

Dopo avere selezionato la potenza, &€ necessario
impostare l'ora: sul display lampeggiano le due cifre
relative all’ora.

N

N

7 e

/—

\.
-

Do o,

Premere + o — per impostare I'ora corrente e
premere v : sul display lampeggiano le due cifre
relative ai minuti.

Premere 4+ o0 — per impostare i minuti e premere v/
per confermare.

Nota: dopo una prolungata interruzione di corrente
potrebbe essere necessario impostare nuovamente l'ora.
Selezionare "OROLOGIO" nel menu "IMPOSTAZIONI",
accessibile premendo & .

4. IMPOSTARE IL LIVELLO DI DUREZZA DELL'ACQUA

Per consentire al forno di funzionare in modo efficiente
e per garantire che richieda regolarmente all’'utente di
eseguire il ciclo di decalcificazione quando necessario,
e importante impostare il corretto livello di durezza
dell'acqua. Per impostarlo, accendere il forno premendo
[©], premere Settings (Impostazioni) & e usarei
pulsanti di navigazione + e — per selezionare "WATER
HARDNESS" (Durezza dell'acqua). Confermare con

il tasto v . Utilizzare i pulsanti di navigazione + e

— per selezionare il livello corretto per I'acqua della
propria zona, in base alla tabella seguente:

TABELLA DEI LIVELLI DI DUREZZA DELLACQUA
°dH °fH °Clark
Livello Gradi Gradi Gradi
tedeschi francesi inglesi
1 '(\j"o'm 0-6 0-10 0-7
olce
2 Dolce 7-11 11-20 8-14
3 Medio 12-16 21-29 15-20
4 Dura 17-34 30-60 21-42
5 | Molto 35-50 61-90 43-62
dura

Premere v per confermare.

Per il livello di durezza dell’acqua, € preimpostato
“Hard” (Dura).

5. RISCALDAMENTO DEL FORNO

Un nuovo forno puod rilasciare degli odori dovuti alla
lavorazione di fabbrica: questo & normale.

Prima di cucinare gli alimenti & dunque
raccomandato di riscaldare a vuoto il forno per
rimuovere ogni odore. Rimuovere protezioni di
cartone o pellicole trasparenti e togliere gli accessori
dal forno. Riscaldare il forno a 200°C per circa un‘ora
utilizzando preferibilmente una funzione ventilata
(“Termoventilato” o “Ventilato”).

Nota: Si consiglia di arieggiare il locale dopo il primo utilizzo
dellapparecchio.
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USO QUOTIDIANO

1. SELEZIONARE UNA FUNZIONE

Premere [@] per accendere il forno: il display mostrera
I'ultima funzione utilizzata o il menu principale.

Per selezionare una funzione € possibile premere
Iicona corrispondente (per le funzioni principali)
oppure scegliere la voce desiderata da un menu:

Per selezionare una funzione da un menu (il display
mostrera la prima voce disponibile), premere + o —
per selezionare la voce desiderata, quindi premere v/
per confermare.

2. IMPOSTARE LA FUNZIONE

Dopo avere selezionato la funzione desiderata
possibile modificarne le impostazioni. Il display
mostra in sequenza le impostazioni che & possibile
modificare. Premendo « ¢ possibile modificare
nuovamente l'impostazione precedente.

TEMPERATURA / LIVELLO GRILL / LIVELLO VAPORE

Quando il valore lampeggia sul display, premere 4+ o
— per regolarlo, quindi premere v per confermare e
procedere con le impostazioni seguenti (per i valori
che & possibile modificare).

Usare la stessa procedura per impostare il livello grill:
Sono disponibili tre livelli di potenza per il grill: 3
(alto), 2 (medio), 1 (basso).

Nella funzione “Termoventilato + Vapore”, & possibile
scegliere la quantita di vapore tra i seguenti valori:
VAPORE 1, VAPORE 2.

Nota: una volta attivata la funzione, sara possibile
modificare la temperatura o la potenza del grill usando + o

DURATA

Quando l'icona & lampeggia sul display, premere
+ o — per impostare il tempo di cottura desiderato,
quindi premere v per confermare. E possibile

non impostare la durata se si preferisce gestire
manualmente il tempo di cottura: premere v o [>]
per confermare e avviare la funzione. Selezionando
questa modalita non & possibile programmare un
avvio ritardato.

Nota: durante la cottura, premendo @ é possibile regolare
il tempo impostato: premere 4+ o — per modificare il valore,
quindi premere v per confermare.

FINE COTTURA (AVVIO RITARDATO)

In molte funzioni, una volta impostato un tempo di
cottura e possibile posticipare I'avvio della funzione
programmando l'ora di fine cottura. Il display mostra
I'ora di fine mentre l'icona @ lampeggia.

Premere + o — per impostare |'ora di fine cottura
desiderata, quindi premere v per confermare e
attivare la funzione. Posizionare gli alimenti nel

forno e chiudere lo sportello: la funzione si avviera
automaticamente dopo un periodo di tempo
calcolato per terminare la cottura all'orario impostato.
Nota: La programmazione dell'avvio ritardato di una cottura
disattiva la fase di preriscaldamento del forno: La
temperatura desiderata viene raggiunta gradualmente,
quindi i tempi di cottura si allungheranno leggermente
rispetto a quanto indicato nella tabella di cottura. Durante |l
tempo di attesa, & possibile premere + o — per regolare
l'ora di fine programmata oppure premere <« per
modificare altre impostazioni. Premendo @ é possibile
alternare la visualizzazione tra l'ora di fine cottura e la
durata.

. 6" SENSE

Queste funzioni selezionano automaticamente la
modalita, la temperatura e la durata di cottura piu
adatte per ottenere risultati ottimali.

Alla richiesta, sara sufficiente indicare le
caratteristiche degli alimenti per ottenere un risultato
ottimale.

PESO /ALTEZZA / PIZZA (LIVELLI LECCARDA TONDA)
6

sssss

Per impostare questa funzione correttamente, seguire
le indicazioni che compaiono sul display, impostare i
valori desiderati premendo + o —, quindi premere v/
per confermare.

GRADO DI COTTURA / DORATURA

In alcune funzioni 6th Sense & possibile regolare il
grado di cottura.

desiderato tra la cottura al sangue (-1) e un risultato
ben cotto (+1). premere v o [>] per confermare e
avviare la funzione.

Allo stesso modo, in alcune funzioni 6th Sense &
possibile regolare il grado di doratura tra un valore
minimo (-1) e un valore massimo (1).

.COTTURA A VAPORE
Selezionando la funzione "Termoventilato + Vapore"
o una delle altre funzioni 6™ Sense preimpostate, &

possibile cuocere qualsiasi tipo di pietanza con I'uso
del vapore.
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Il vapore penetra negli alimenti in modo piu veloce e
uniforme rispetto alla sola aria calda utilizzata nelle
funzioni statiche: questa azione riduce i tempi di
cottura, preservando le preziose sostanze nutritive
degli alimenti e assicurando risultati eccellenti e
saporiti in tutte le preparazioni. E importante che la
porta del forno rimanga chiusa per l'intera durata
della cottura a vapore.

Per procedere con la cottura a vapore, sara necessario
fornire acqua alla caldaia situata all'interno del
forno utilizzando il cassetto estraibile sul pannello
comandi.

Quando sul display compare l'indicazione “ADD
WATER” (AGGIUNGI ACQUA), aprire il cassetto
premendo il tappo basculante. Una volta

estratto, aprire il coperchio del cassetto e versare
lentamente acqua potabile fino a raggiungere

la tacca corrispondente al livello richiesto sul
display (LIVELLO 1 - 160 ml o LIVELLO 2 - 300 ml, in
base alla funzione selezionata). In ogni caso, non
riempire eccessivamente il cassetto superando la
tacca che indica il livello 2. Chiudere il cassetto
spingendolo con attenzione verso il pannello finché
non e completamente chiuso. Il cassetto deve
restare sempre chiuso, tranne quando & necessario
rabboccare I'acqua.

Dopo il primo riempimento, in caso di cicli di cottura
piu lunghi, una volta esaurita I'acqua, potrebbe
essere necessario aggiungerla nuovamente per
completare il ciclo: il forno lo richiede in caso di
necessita.

Si raccomanda di non riempire il cassetto a
forno spento o prima che compaia il messaggio
corrispondente sul display.

Si consiglia di svuotare il cassetto dopo il ciclo di
cottura a vapore.

3. AVVIO DELLA FUNZIONE

Dopo avere confermato i valori predefiniti o avere
applicato le impostazioni preferite, premere [>] per
attivare la funzione prescelta.

Se é stato impostato un ritardo, premendo [>] sara
possibile saltare questa fase per avviare subito la
funzione programmata.

Nota: dopo avere selezionato una funzione, il display
consiglia il livello piu adatto per quella funzione.

la funzione avviata puo essere interrotta in qualsiasi
momento premendo [@].

Se il forno e caldo e la funzione prevede una
determinata temperatura massima, sul display compare
un messaggio corrispondente. Premere << per tornare
alla schermata precedente e scegliere un'altra funzione,
oppure attendere il completo raffreddamento del forno.

4. PRERISCALDAMENTO

In alcune funzioni, & prevista una fase di preriscaldamento
del forno: una volta avviata la funzione, il display segnala
che si é attivata la fase di preriscaldamento.

Al termine di questa fase, un segnale acustico e il
display indicheranno che il forno ha raggiunto la
temperatura impostata e comparira la richiesta "AGG.
ALIMENTO". A questo punto aprire la porta, infornare
gli alimenti, chiudere la porta e avviare la cottura
premendo v o[>].

Nota: inserire gli alimenti nel forno prima della fine del
preriscaldamento pud compromettere i risultati di cottura.
Aprendo la porta durante la fase di preriscaldamento,
questa si interrompe temporaneamente.

Il tempo di cottura non comprende la fase di
preriscaldamento. La temperatura finale del forno puo
essere modificata usando + o —.

5. METTERE IN PAUSA LA COTTURA / GIRARE O
CONTROLLARE GLI ALIMENTI

Aprendo la porta, le resistenze vengono disattivate e la
cottura viene temporaneamente interrotta.

Per riprendere la cottura, chiudere la porta.

Alcune funzioni 6th Sense prevedono che gli alimenti
vengano girati durante la cottura.

] IRy

e da un messaggio corrispondente sul display. Aprire
la porta, eseguire I'operazione indicata sul display,
chiudere la porta e premere [>] per continuare la
cottura.

Allo stesso modo, quando manca il 10% del tempo di

cottura impostato, il forno richiede di controllare gli
alimenti.

Questa richiesta sara segnalata da un segnale acustico e
da un messaggio corrispondente sul display. Controllare
gli alimenti, chiudere la porta e premere[>]o v per
continuare la cottura.
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Nota: premendo [] & possibile ignorare le operazioni
richieste. In ogni caso, una volta trascorso un certo tempo
senza che l'operazione venga esequita, il forno riprende
automaticamente la cottura.

6. FINE COTTURA

Allo scadere del tempo programmato, un segnale
acustico e il display indicheranno che la cottura &
terminata.

Premere & per continuare la cottura in modalita
manuale (senza timer) o premere -+ per prolungare
il tempo di cottura impostando una nuova durata.
In entrambi i casi, i parametri di cottura saranno
mantenuti.

DORATURA

Con alcune funzioni, alla fine della cottura il forno
consente di dorare la superficie del cibo grazie
all'utilizzo del grill.

Quando il display mostra il messaggio
corrispondente, premendo v viene avviato un ciclo
di doratura di cinque minuti. Questa funzione puo
essere interrotta in qualsiasi momento premendo
per spegnere il forno.

. PREFERITI

Al termine della cottura, sul display compare un
messaggio che propone di salvare la funzione nella
lista dei preferiti con un numeroda 1a 10.

Se si desidera salvare la funzione tra i preferiti

e memorizzare le impostazioni correnti per usi
successivi premere v , oppure premere <« per
ignorare la richiesta.

Dopo avere premuto v , premere + o — per
selezionare il numero di posizione, quindi premere v
per confermare.

Nota: se la memoria & piena o la posizione e gia occupata,
viene chiesto di confermare la sovrascrittura della funzione
precedente.

Per richiamare successivamente le funzioni salvate
premere Q :il display mostrera la lista delle funzioni
preferite.

Premere 4+ o — per selezionare la funzione,
confermarla premendo v e attivarla premendo [>].

. PULIZIA

« SMARTCLEAN
Premere [&] per visualizzare "Smart Clean" sul display.

Premere =] per attivare la funzione: il display
indichera le operazioni richieste per ottenere una
pulizia ottimale: seguire le indicazioni e quindi
premere v . Una volta eseqguite tutte le operazioni
preliminari, alla richiesta del forno premere [>] per
attivare il ciclo di pulizia.

Nota: Si raccomanda di non aprire la porta del forno durante
il ciclo di pulizia per evitare perdite di vapore, che potrebbero
avere un effetto negativo sul risultato finale.

A ciclo ultimato, il relativo messaggio di avviso
lampegagia sul display. Lasciar raffreddare il forno,
quindi pulire e asciugare le superfici interne con un
panno o una spugna.

« PULIZIA AUTOMATICA - PIROLISI

Non toccare il forno durante il ciclo di pirolisi.

Tenere i bambini e gli animali lontani dal forno
durante e dopo (fino a una completa areazione
della stanza) il ciclo di pirolisi.

Prima di attivare la funzione rimuovere tutti gli
accessori dal forno, comprese le guide laterali. Nel
caso in cui il forno sia installato sotto un piano di
cottura, accertarsi che durante il ciclo di autopulizia
i bruciatori o le piastre elettriche siano spente.

Per ottenere risultati ottimali, prima di usare la
funzione di pirolisi si consiglia di eliminare i residui
dalla cavita e di pulire il vetro interno della porta. Si
consiglia di attivare la funzione di pirolisi soltanto se
I'apparecchio & molto sporco o emana cattivi odori
durante la cottura.

Premere [ per visualizzare “Pirolisi” sul display.

Premere 4 o — per selezionare il ciclo desiderato,
quindi premere v per confermare. Dopo avere
selezionato un ciclo, & possibile premere + o — per
impostare I'ora di fine cottura (o di avvio ritardato)

e premere v per confermare. Alla richiesta, pulire la
porta e rimuovere tutti gli accessori, quindi chiudere
la porta e premere [>]: il forno avvia il ciclo di
autopulizia e la porta si blocca automaticamente: sul
display compare un messaggio di avviso mentre un
conto alla rovescia indica lo stato di avanzamento
del ciclo in corso. A ciclo ultimato, la porta rimane
bloccata fino a quando non viene raggiunta una
temperatura sicura.

Nota: rimuovere l'acqua dal cassetto prima dell'attivazione
del ciclo pirografico
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+ SCARICO

Questa funzione permette di scaricare I'acqua per
impedire che ristagni nella caldaia. Questo prodotto
e stato sviluppato per eseguire automaticamente
un ciclo di scarico acqua una volta terminata la
cottura. Circa 30 minuti dopo I'arresto/fine della
cottura, il forno scarichera automaticamente il
sistema, spostando I'acqua residua nel cassetto
(fare attenzione a non rimuovere il cassetto dopo

la cottura). Una volta fatto, il cassetto puo essere
estratto e svuotato.

Si consiglia di svuotare il cassetto non appena lo
scarico acqua & terminato, dopo il ciclo di cottura.

Se necessario, l'utente pud comunque eseguire uno
scarico acqua manuale seguendo le istruzioni
riportate di seguito.

Selezionare la funzione “Drain”
(Scarico) con il cassetto
dell'acqua correttamente
inserito nel forno, premere [>]
e attendere che il ciclo venga
eseguito automaticamente.

La durata media dello scarico
acqua a pieno carico e di circa
un minuto. Una volta fatto, il
cassetto puo essere estratto e svuotato.

Note: per garantire che l'acqua sia fredda, non e possibile
eseguire questa attivita prima che siano trascorsi 30 minuti
dall'ultimo ciclo (o dall'ultima volta che il prodotto é stato
alimentato). Durante questo tempo di attesa, il display
mostrera il sequente feedback "WATER IS HOT" (LACQUA E
CALDA)

« DECALCIF.

Questa funzione speciale, attivata a intervalli regolari,
consente di mantenere il sistema a vapore nelle
migliori condizioni. Dopo avere avviato la funzione,
eseguire le operazioni indicate sul display e quindi
premere [=] per avviare la fase successiva. La durata
media della funzione completa e di circa 100 minuti.
Nota: se la funzione viene interrotta prima del termine, sara
necessario rieseguire l'intero ciclo di tratt. disincrostante.

Il display indica quando e il momento di eseguire un
ciclo di decalcificazione (vedere la tabella sequente).

: <RECOMMENDED DESCALE> :
: (DECALCIFICAZIONE CONSIGLIATA)

Si consiglia di eseguire un
ciclo di decalcificazione.

La decalcificazione &
obbligatoria. Non &
possibile eseguire un ciclo :
a vapore fino a quando non :
viene eseguito un ciclo di
decalcificazione.

*considerando il valore predefinito (4 - Hard (Dura)) del
livello di durezza dell'acqua. Il numero di ore di cicli di
vapore che devono trascorrere prima che vengano
visualizzati i messaggi di decalcificazione dipende dal livello
di durezza dell'acqua impostato sull'apparecchio.

<PLEASE DESCALE> (PROCEDERE
: CON LA DECALCIFICAZIONE) :
: Appare dopo circa 20 ore di ciclidi :
: vapore*

La procedura di decalcificazione pud essere eseguita anche
quando l'utente desidera una pulizia pit profonda del
circuito interno del vapore.

Prima di eseqguire la fase di decalcificazione,
I'apparecchio controllera se nella caldaia & presente
dell’'acqua residua e, se necessario, potra essere
eseguito un ciclo di scarico acqua. In questo caso,

€ necessario svuotare il cassetto dopo il ciclo di
scarico acqua, prima di proseguire con la fase di
decalcificazione.

Nota: per garantire che l'acqua sia fredda, non & possibile
eseguire questa attivita prima che siano trascorsi 30 minuti
dall'ultimo ciclo (o dall'ultima volta che il prodotto é stato
alimentato). Durante questo tempo di attesa, il display mostrera
il seqguente feedback "WATER IS HOT" (LACQUA E CALDA).

» FASE 1/2: DECALCIFICAZIONE (70 MIN)

Quando il display visualizza <ADD 0.25 L OF
SOLUTION> (AGGIUNGI 0,25 L DI SOLUZIONE),
versare la soluzione decalcificante nel cassetto. Per
ottenere risultati ottimali nella decalcificazione, si
consiglia di riempire il serbatoio con una soluzione
composta da 75 g del prodotto specifico WPRO e
250 ml di acqua potabile. Assicurarsi che la soluzione
si dissolva completamente nell'acqua in modo che
non rimangano residui. WPRO ¢ il decalcificante
professionale consigliato per ottenere prestazioni
sempre ottimali dalle funzioni di cottura a vapore del
forno. Per ordini e informazioni, contattare il Servizio
Assistenza o www.whirlpool.eu. Whirlpool non sara
responsabile per i danni causati dall'impiego di altri
prodotti di pulizia reperibili in commercio.

=759

Una volta versata la soluzione decalcificante
all'interno del cassetto, premere [>] per avviare

il processo di decalcificazione principale. Le fasi

di decalcificazione non richiedono la presenza
dell’'utente davanti all’apparecchio. Al termine di
ogni fase, verra riprodotto un feedback acustico e il
display mostrera le istruzioni per procedere con la
fase successiva.

Al termine della fase di decalcificazione, svuotare il
cassetto.

» FASE 2/2: RISCIACQUO (30 min.)

Per rimuovere i residui di calcare dal cassetto e dal
circuito del vapore, € necessario effettuare un ciclo di
risciacquo. Quando il display visualizza <AGG. 0.25 L
DI ACQUA> riempire il serbatoio con 0,25 L di acqua
potabile, quindi premere [>] per avviare il risciacquo.
Non spegnere il forno prima di avere completato tutte
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le operazioni richieste dalla funzione.

Quando sul display appare il messaggio “DESCALING
COMPLETED” (DECALCIF. COMPLETATA), premere OK
per confermare.

Svuotare il cassetto. Il ciclo di decalcificazione e stato
completato.

Durante il ciclo di pulizia non & possibile attivare
nessuna funzione di cottura. Note: sul display
comparira un messaggio per ricordare di eseguire
questa operazione regolarmente.

Al termine della procedura di decalcificazione, si
consiglia di asciugare la cavita da eventuali residui
d’acqua. Sara quindi possibile utilizzare tutte le
funzioni del vapore.

Note: durante il ciclo di decalcificazione, & possibile
che si senta un po’di rumore, poiché le pompe del
forno vengono attivate per garantire l'efficienza
ottimale della decalcificazione.

Una volta avviato il ciclo di manutenzione, non rimuovere il
cassetto se non richiesto dall'apparecchio.

. CONTA MINUTI

Quando il forno & spento, il display puo essere
utilizzato come contaminuti. Per attivare questa
funzione, assicurarsi che il forno sia spento e premere
4+ o —: sul display lampeggera l'icona @ .

Premere 4+ o — per impostare il tempo desiderato,
quindi premere v per attivare il timer.

Un segnale acustico e il display avviseranno che il
conto alla rovescia e terminato.

Nota: il conta minuti non attiva nessun ciclo di cottura.
Premere 4+ o — per modificare il tempo impostato sul
timer.

Dopo avere attivato il conta minuti, &€ anche possibile
selezionare e attivare una funzione.

Premere[®] per accendere il forno, quindi selezionare
la funzione desiderata.

Una volta avviata la funzione, il timer continuera
autonomamente il conto alla rovescia senza
interferire sulla funzione stessa.

Nota: Durante questa fase non sara possibile vedere il
contaminuti (sara visualizzata solo l'icona & ), ma il conto
alla rovescia continuera. Per tornare a visualizzare il
contaminuti, premere [@] per interrompere la funzione
correntemente attiva.

. BLOCCO TASTI

Per bloccare i tasti, tenere premuto < per almeno
cinque secondi. Per disattivare, ripetere la stessa
procedura.

Note: questa funzione puo essere attivata anche durante la
cottura. Per ragioni di sicurezza, e possibile spegnere |l
forno in qualsiasi momento premendo [O].

NOTE

« Non coprire l'interno del forno con pellicola di
alluminio.

« Non trascinare pentole o tegami sul fondo del
forno, perché cosi facendo si potrebbe rovinare lo
smalto.

+ Non posizionare oggetti pesanti sulla porta e non
aggrapparsi alla porta.
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6 TABELLA DI COTTURA

CATEGORIE DI ALIMENTI QUANTITA CONSIGLIATA GIRARE LIVELLO E ACCESSORI
. e e e Jo(deltempodicottura)
2
LASAGNA e SRR 053k S TR
Manzo arrosto 06-2kg - 3
5 4
Hamburger 1,5-3cm 3/5 .~ - 1 ;
CARNE Arrosto 06-25kg - 3
Pollo-arrosto 06-3kg - 2
, 5 4
Flletto& petto T-ocm 2/3 ,,,,,,,,,, Dl T
Filetti di pesce 05-3cm - ,.\_._3_”,. 1 2 ;
PESCE 3 >
Filetti-surgelati 05-3cm - ~ o, oS
3
Patate 05-15kg -
VERDURE Arrosto di verdure 05-15kg - 3
Verdure gratinate . una teglia B e
; 3
Sponge cake (Pan di spagna) 05-1,2kg - n—r
Biscotti 02-06 kg - 3
TORTE & DOLCI 3
Crostata 04-16kg - AF=e
2
Tortasalata oo 0812k I AL
Pizza sottile Teglia rotonda - 2
. : 2
Pizza alta Teglia rotonda -
PIZZA & PANE Pizza-surgelata Livelli 1 - 4 - .
Panini & 60-150 g l'uno - 3
Pagnotta & 0,7-2,0kg - 2
[ Y ~ abFr _ J “ M T
ACCESSORI ' ) Leccarda/
Griglia Pirofila o tortiera Piastra dolci o teglia Leccarda/ Teglia Leccarda con Air fry

su griglia

su griglia

500 ml di acqua
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E}nk

%] TABELLA DI COTTURA TERMOVENTILATO + VAPORE

RICETTA LIVELLOVAPORE PRERISC.  TEMPERATURA (°C)  DURATA (MIN.) :éi':;:g:l

Shortbread (Pasta frolla) / Biscotti VAPORE 1 Si 140 - 150 35-55 ‘ir
Tortine / Muffin VAPORE 1 i 160 - 170 30-40 2
Torte lievitate VAPORE 1 S 170- 180 40-60 e
Torte lievitate VAPORE 1 S 160 - 170 30-40 e
Focaccia VAPORE 1 Si 200- 220 20- 40 3
Bread loaf (Pagnotta) VAPORE 1 S 170-180 70-100 3
Small bread (Panini) VAPORE 1 Si 200 - 220 30- 50 3
Baguette VAPORE 1 i 200- 220 30- 50 2
Patate arrosto VAPORE 2 Si 200- 220 50- 70 3
Vitello / Manzo / 1 kg VAPORE 2 S 180 - 200 60 - 100 3
Vitello / Manzo / (pezzi) VAPORE 2 S 160 - 180 60-80 L3
Roast beef al sangue 1 kg VAPORE 2 Si 200-220 40-50 L_E_J
Roast beef al sangue 2 kg VAPORE 2 Si 200 55-65 ji,
Coscio d'agnello VAPORE 2 Si 180 - 200 65-75 3
Stinchi stufati VAPORE 2 S 160 - 180 85-100 2
Zo_l1lf)5/k%L)1inea fowl (Faraona) / duck (Anatra) VAPORE 2 S 200-220 50-70 \i[
I(Dizlgae/zg;unea fowl (Faraona) / duck (Anatra) VAPORE 2 S 200-220 5565 '\ir

Verdure ripiene VAPORE 2 S 180 - 200 25-40 3
(pomodori, zucchine, melanzane) —
Filetti di pesce VAPORE 2 S 180 - 200 15-30 3

Aveeenn ~ N— | ~ s I ezszzizz:)

ACCEROH Griglia Pirofila o tortiera su Lsglccairgate/gpliigssttza Leccarda / Teglia Leccarda con 500 m! Air fry

griglia

griglia

diacqua
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TABELLA DI COTTURA PER AIR FRY

RICETTA FUNZIONE CSEQEEE_A PRERISC. TEMPERATURA (°C) DURATA (min.) RIPIANI E ACCESSORI
Patatine fritte s . L4 L1
> 650-850¢ Si 200 25-30
surgelate = = —
i i i I!‘
Patatine fritte fatte in v 300-800g S 200 20 - 40 L4 L1
casa == e
i o’
Zucchlnte fresche < 400 g S 500 15-20 L4 L1
impanate ==] T —
P L4 L
Verdure miste = 300-800¢g Si 200 20-30
A
Nugget di pollo e s L4 L
. > 5009 Si 200 15-20
surgelati = T ———
Petto di pollo D s L4 L1
. 4 1-4cm Si 200 20-40
impanato = T
Bastoncini impanati v s L4 L1
surgelati = 5009 Si 220 15-20
o’
Cotoletta impanata = 1-4cm Si 220 20-50 L4 L
e

Per cucinare cibi freschi o fatti in casa, distribuire I'clio in modo uniforme.

Si consiglia di aggiungere una teglia vuota su L1 per raccogliere eventuali residui di grasso provenienti dalla teglia per
frittura ad aria durante la cottura.

Per garantire risultati di cottura uniformi, mescolare gli alimenti a meta del tempo di cottura consigliato.

FUNZIONI

=

Statico

Termoventilato

Ventilato

il

Grill

Turbo Grill

%

Eco Termoventilato

als

=
Air fry
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TABELLA DI COTTURA

RICETTA FUNZIONE PRERISC. TEMPERATURA (°C) DURATA (MIN.) :(I:ZIEASI\;?)FEI
=] 3 170 30-50 e
foviate / Pan di Spagng) o S 160 050 2o,
S 160 30- 50 e
Torte ripiene S 160 - 200 30- 85 Lo
(cheesecake, strudel, torta di mele) S 160 — 200 35-90 .\é,. “!1;“-
=] 3 150 20-40 3
o Si 140 30-50 4
Biscotti / Shortbread (Pasta frolla) . 40 2050 ‘ir 1;
S 135 40-60 A
=] S 170 20-40 3
_ _ ‘ S 150 30-50 4
Small cakes / Muffin (Tortine / Muffin) . 50 2050 1; 1;,
S 150 40- 60 S
=] Si 180 - 200 30-40 2
Bigné S 180 - 190 35-45 —_
S 180 190 3545 * N
= Si 90 mo-1s0 3
Meringhe S 90 130- 150 —_
5 9% 140-160% 2> 3 1
| ’ =] Si 190 - 250 15-50 L2
Pizza / Pane / Focaccia o 190230 50-50 _\_”i_n_,. 1;,
Pizza (sottile, alta, focaccia) Si 220-240 25-50* -\...i—...:- -\...i—...:- 1;;
=] S 250 10-15 L2
Pizza surgelata Si 250 10-20 -\...i—...:- 1;;
Si 220 - 240 15-30 T
S 180 - 190 45-55 .
-(I:c%rrttea S;il?/teidure, quiche) Si 180-190 45-60 -\...i—...:- \%ﬁ
S 180 - 190 45-70% e e L
EI Si 190 - 200 20-30 ‘ir
Vols-au-vent / Salatini di pasta sfoglia Si 180 - 190 20-40 u;x 1;
Si 180 - 190 20-40* N
FUNZIONI =] = *
Statico Termoventilato Ventilato Grill Turbo Grill Eco Termoventilato Air fry
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RIPIANO E

RICETTA FUNZIONE  PRERISC. TEMPERATURA (°C) DURATA (min.) ACCESSOR
Lasagne / Flan / Baked pasta (Pasta al N ) i 3
forno) / Cannelloni Izl S 190 - 200 4>-65 1 j

3
Agnello / Vitello / Manzo 1 kg lzl Si 190 - 200 80-110
Pollo / Coniglio / Anatra 1 kg =] Si 200-230 50- 100 L3
Tacchino / Oca 3 kg =] S 190 - 200 80- 130 na
Pesce al forno / al cartoccio ) 3
(filetti, intero) lzl o 180200 40-60 —J
Verdure ripiene
(pomodori, courgettes (zucchine), Si 180 - 200 50-60 _\_‘é_‘._’
aubergines (melanzane))
Toast (Pane tostato) Ifl - 3 (Alta) 3-6 _\_”5“_’_
Fish fillets / Steaks (Filetti / Tranci di ) . 4 3
pesce) lfl - 2 (medla) 20-30 Aueeenn P SV
Sausages (Salsicce) / Spiedini / Spare ) ) . . 5 4
ribs (Costine) / Hamburger EI 2-3 (media -alto) 15-30 L =N
Pollo arrosto (1-1,3 kg) - 2 (media) 55-70*** _\___2___’_ 1 ! [
Coscia d'agnello / Shanks (Stinco) - 2 (media) 60 - 90 *** L 3 J
Patate arrosto - 2 (media) 35 - 55 *** L 3 J
Verdure gratinate - 3 (Alta) 10-25 L 3 j
Pasto completo: Crostata (Liv. 5) / \ 5 3 1

1 40-120%
Lasagne (Liv. 3) / Carne (Liv. 1) o 20 0-120 aFe s L
Lasagna & Meat (Lasagne e carne) Si 200 50-100* _\éﬁ \ ! J
Meat & Potatoes (Carne e patate) Si 200 45-100* _\_'fl|__._,._’_ \ ! J
Fish & Vegetebles (Pesce e verdure) Si 180 30-50* ,\é’ \ ! J
Stuffed roasting joints (Arrosti ripieni) e - 200 80-120* L 3 J
Tagli di carne 3
- 200 50-100*

(coniglio, pollo, agnello) e —J

* |l tempo di cottura e indicativo: le pietanze possono essere tolte dal forno in tempi differenti secondo preferenza.

** Girare gli alimenti a meta cottura.

*** Girare gli alimenti a due terzi di cottura (se necessario).

COME LEGGERE LA TABELLA DI COTTURA

La tabella indica la funzione, gli accessori e il livello migliore da utilizzare per cuocere svariati tipi di cibo.

I tempi di cottura si intendono dall'introduzione degli alimenti nel forno, escluso il preriscaldamento (dove richiesto).
Le temperature e i tempi di cottura sono indicativi e dipendono dalla quantita di cibo e dal tipo di accessori.
Utilizzare inizialmente i valori piu bassi consigliati e, se il risultato della cottura non € quello desiderato, passare a quelli piu alti.

Si consiglia di utilizzare gli accessori in dotazione e tortiere o teglie possibilmente in metallo scuro. E possibile utilizzare anche tegami e accessori in pyrex
o in ceramica, ma occorre considerare che i tempi di cottura si allungheranno leggermente.

ACCESSORI
Griglia

alir

Pirofila o tortiera su

griglia

L W—

Leccarda / piastra

dolci o teglia su

griglia

Leccarda / Teglia Leccarda con 500 ml

T

diacqua

Air fry

W
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che il forno si sia
raffreddato prima di effettuare
qualsiasi intervento di
manutenzione o pulizia.

Non utilizzare pulitori a vapore.

SUPERFICI ESTERNE

. Pulire le superfici con un panno in microfibra umido.
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di
detergente con pH neutro. Asciugare con un panno.

. Non usare detergenti corrosivi o abrasivi. Se
inavvertitamente uno di questi prodotti dovesse venire
a contatto con le superfici, pulire subito con un panno
in microfibra umido.

SUPERFICI INTERNE

. Dopo ogni uso, lasciare raffreddare il forno e

pulirlo preferibilmente quando e ancora tiepido per
rimuovere incrostazioni e macchie dovute a residui di
cibo; per asciugare la condensa dovuta alla cottura di
alimenti con un elevato contenuto di acqua, usare a
forno freddo un panno o una spugna.

. Attivare la funzione "Smart Clean" per una pulizia
ottimale delle superfici interne.

. Pulire i vetri della porta con detergenti liquidi
specifici.

. Per facilitare la pulizia della porta é possibile
rimuoverla.

ACCESSORI

Mettere a bagno gli accessori con detersivo per piatti
dopo l'uso, maneggiandoli con guanti da forno, se
ancora caldi. | residui di cibo possono essere rimossi con
una spazzola per piatti o con una spugna.

MANUTENZIONE DEL CASSETTO DELL'ACQUA

Attenzione: Il cassetto dell’acqua non é adatto all’'uso
in lavastoviglie: rischio di danni!

Al termine di ogni ciclo di cottura a vapore, dopo
circa 30 minuti il forno esegue automaticamente un
ciclo di scarico acqua della durata di circa un minuto,
trasferendo cosi tutta I'acqua presente nel sistema nel
cassetto estraibile. Una volta completato lo scarico
acqua automatico, procedere come segue:

Non utilizzare lana metallica,
pagliette abrasive o detergenti
abrasivi/corrosivi, perché
potrebbero danneggiare le
superfici dell'apparecchio.

Indossare guanti protettivi.

Il forno deve essere scollegato
dalla rete elettrica prima di
effettuare qualsiasi tipo di
manutenzione.

1. Premere la parte superiore della calotta del
frontale del cassetto, indicata con un incavo, per
estrarre la maniglia

2. Afferrare la maniglia ed estrarre il cassetto
dell’acqua.

Rimuovere il coperchio del cassetto dell’acqua.
Svuotare il cassetto dell’acqua e pulirlo.

5. Asciugare i diversi componenti con un panno
morbido.

6. Se necessario, lasciare asciugare il cassetto all’aria
senza chiuderlo con il coperchio.

7. Riposizionare il coperchio del cassetto dell’acqua.

8. Reinserire il cassetto dell’acqua estraibile, lavato
e asciugato, nel proprio alloggiamento, facendo
attenzione a spingerlo fino in fondo

9. Premere la parte inferiore del coperchio del

frontale del cassetto per riposizionare la maniglia.
Nota: Se necessario, € possibile eseguire un ciclo di scarico
acqua manuale: premere l'icona Cleaning (Pulizia) B4 sul
pannello dell'interfaccia utente e, navigando con i pulsanti
+ e -, selezionare I'opzione Drain (Scarico) e premere l'icona
v’ per iniziare. Il forno scarica l'acqua presente nel sistema,
convogliandola nel cassetto estraibile.

Nota: Evitare di lasciare Iacqua nel sistema per piu di 2 giorni.

Per riempire il cassetto dell’acqua, utilizzare solo
acqua a temperatura ambiente: I'acqua calda pud
influire sul funzionamento del sistema a vapore.
Utilizzare solo acqua potabile.

CALDAIA

Per garantire prestazioni ottimali nel tempo, ed
evitare incrostazioni dovute al deposito di calcare, si
consiglia di attivare con regolarita le funzioni“Scarico
acqua” e “Decalcif.”.

Se la funzione “Termoventilato + Vapore” € rimasta
inutilizzata per un lungo periodo, si consiglia

di effettuare un ciclo di cottura a forno vuoto
riempiendo completamente il serbatoio.

W

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADA
1. Scollegare il forno dalla rete elettrica.

2. Svitare il coperchio dalla luce, sostituire la
lampadina e riavvitare il coperchio sulla luce.

3. Ricollegare il forno alla rete elettrica.

Nota: 40 W/230 ~ V tipo G9, lampadine alogene T300°C. La
lampadina utilizzata nel prodotto & specifica per
elettrodomestici e non é adatta per l'lluminazione di
ambienti domestici. Le lampade sono disponibili presso il
Servizio Assistenza Tecnica.

- In caso di impiego di lampade alogene, non maneggiarle
a mani nude, per evitare che vengano danneggiate dalle
impronte digitali. Non far funzionare il forno senza prima
aver riposizionato il coperchio.
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RIMOZIONE E MONTAGGIO DELLA PORTA

1. Per rimuovere la porta, aprirla completamente e 3. Per rimontare la porta, avvicinarla al forno
abbassare i fermi fino alla posizione di sblocco. allineando i ganci delle cerniere alle proprie sedi e
ancorare la parte superiore agli alloggiamenti.

4. Abbassare la porta e poi aprirla completamente.
Abbassare i fermi nella posizione originale: fare
attenzione che siano completamente abbassati.

I

2. Chiudere la porta fino a quando ¢ possibile.
Prendere saldamente la porta con entrambe le
mani, evitando di tenerla per la maniglia.

E sufficiente rimuovere la porta continuando a
chiuderla e tirandola contemporaneamente verso
I'alto, finché non si sgancia dalla propria sede.
Togliere la porta e appoggiarla su un piano
morbido.

\

5. Provare a chiudere la porta, verificando che sia
allineata al pannello di controllo. Nel caso non lo
fosse, ripetere i passi sopra descritti: La porta
potrebbe danneggiarsi se non funziona
correttamente.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

Verificare che ci sia tensione in rete e che il forno sia
collegato all'alimentazione elettrica.

Spegnere e riaccendere il forno e verificare se
I'inconveniente persiste.

Interruzione di corrente elettrica.

Il forno non funziona. Disconnessione dalla rete
principale.

Il display visualizza la lettera “F” seguita Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti piu vicino
Errore forno. o ) upn
da un numero o da una lettera. e indicare il numero che segue la lettera “F".

”f . . Id . N n " n " H
orno.non si rlsc§ a. E attiva la modalita "DEMO". ﬁcceﬂdere a "DEMO" dal menu "IMPOSTAZIONI" e scegliere
La funzione non si avvia. Off".

La modalita "ECO" € impostata Accedere a "ECO" dal menu "IMPOSTAZIONI" e scegliere

La luce si spegne. su"On" "Off"

Attendere il termine della funzione e lasciare raffreddare il

La porta non si apre. Ciclo di pulizia attivo. forno.

Attivazione della pompa di scarico
acqua alcuni minuti dopo la fine/arresto
del ciclo di vapore

Previsto scarico acqua

: Nessuna azione necessaria.
automatico

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:
- Utilizzare il codice QR sul proprio apparecchio
- Visitare il sito web docs.whirlpool.eu/docs

- Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Prima di
contattare il Servizio Assistenza Clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla targhetta matricola del prodotto.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Prodotto su licenza. B
Whirjgool AR
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Hap'quuK Ha co6cmeeHuKa

BJIATOAAPUM BW, YE 3AKYTNUXTE NPOAYKT HA

WHIRLPOOL

Bawwa ypen Ha www.register10.eu

A npenw Aa n3noin3Barte ypeaa, npoyerete BHNMaTe/lHO

MHCTPYKLMUTe 3a 6e30nacHoCT.

3apa nony4yuTe no-nbJIHO cbaencTeue, peI'VICTpVIpaVITe

MOJI, CKAHUPAUTE QR KOZIA HA
BALUMA YPE[, 3A AA NMONTYHUTE
NOBEYE UHOOPMALIUA

OMMUCAHUE HA YPEOA

W=

. Tabno 3a ynpaBneHue

BeHtnnartop

Kpbron Harpesarten

(He ce Bk aa)

Hocauu

(HMBOTO € MOCOYEHO Ha
npeaHaTa cTeHa Ha dypHaTa)

5. BpaTuuka

6. OTpeneHune 3a Bofa

7. TopeH HarpeBaTeneH enemeHT/
rpun

8. Jlamna

9. NpeHTndunkaymoHHa Tabenka

(na He ce cBans)
10. loneH HarpeBaTeneH enemMeHT

(He e B1UAKM)
SQ‘: ﬁ@ ﬂ ....... o N :A&( @
: = & <« : v o VI
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. BKN1./U3KN 4. HA3A[ 7.BYTOH 3A NPUABUNXXBAHE

3a BKJIlOUBaHEe 1 M3KI/0UYBaHe Ha
dypHaTa n cnupaHe Ha akTMBHaTa
bYyHKUMA e HeobXoANMO AbAro
HaTUCKaHe.

2. AUPEKTEH A4OCTbIN A0
OYHKLINU

3a 6bp3 4OCTBN JO PYHKLMUTE U
MEHIOTO.

3.BYTOH 3A NMPUOBUXBAHE
MUHYC

3a NpuABUXKBAHE B MEHIO 1 3a
HaMasnsiBaHe Ha HaCTPOMKNTE UK
CTOMHOCTUTE Ha fafeHa GyHKUuMA.

3a BpbllaHe KbM NpeaxoaHus
eKpaH.

lNo3BonABa NpomMAHa Ha
HaCTPOMKMTE MO BpeMe Ha
roTBeHe.

5. ANCNNEN

3a He3abaBHO CTapTUpaHe Ha
byHKUMA.

6. MOTBBPAU

3a noTBbpKAaBaHe Ha n3bpaHa

dYHKUMA Mnn 3ajageHa CTONHOCT.

nnoc

3a NpuABUXKBAHE B MEHIO 1 3a
yBenyaBaHe Ha HaCTPOMKUTE UK
CTOMHOCTUTE Ha fadeHa GyHKuuMA.
8. AVPEKTEH JOCTbIN A0
onuuun / ®YHKLUn

3a 6bp3 gocTbn fo GyHKUUUTe,
NPOABIIKUTENHOCTTA, HACTPONKNTE
1 nobumorTo.

9. CTAPT
3a ctapTupaHe Ha GyHKUMA

C mocoyeHuTe nnn 6asosu
HaCTPOMKMN.
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NMPUHAONEXKHOCTU

PELLETDBYEH PAOT

TABA 3A OTUEXAAHE

l3nonsgaiTe KaTto TaBa 3a
dypHa 3a NpuroTeAHe Ha
Meco, puba, 3eneHuyum,
bokaun n ap., nnn
pa3nonoxeTe nNof
peLleTbyHNA padT 3a
OTUEeX[aHe Ha COCoBeTe Npu
roTBeHe.

3non3garTe 3a NpUroTeBAHe
Ha XpaHa W1 KaTo onopa 3a
TaBW, OpPMK 3a KeKCoBe U
APy OrHeYynopHW
rOTBapCKM CbAOBE.

AIR FRY TABA *

=s=s=a=z]

[la ce n3nonsea npu roteeHe
Ha xpanu ¢ dyHKumATa Air Fry,
KaTo TaBaTa 3a neyeHe ce
MOCTaBA Ha NO-HWCKO HMBO, 3a
Aa CbOVPa eBeHTYanHM TPOXM
W Kanku.

Moxe aa ce noyncTBa B
CbAOMMANHA MaLLIVHA.

* HannyHo camo npu onpeaeneHin Moaenm

TABA 3A MNMEYEHE

NAB3rA4YnN*

3a ynecHeHve Ha
NOCTABAHETO W M3BaXAAHETO
Ha NPUHAANEXHOCTN.

V3non3BanTe 3a NpUroTBAHE
Ha BCUYKM BUAOBE X186 1
CNaAKULLIK, @ CbLLO Taka ¥ Ha
neyern meca, prba B
neprameHT v ap.

BDOFIT N BUOBT Ha NOVHaONEXHOCTUTE MOXE [ad € Pa3/inyeH B 3aBUCMMOCT OT 3aKyrneHna MOoAeN.

Jpyrvi NpUHaANEXHOCT MoraT fa ObaT 3aKyneHV OTAeNHO; 3a MOPBUKM U MHPOPMALIMA Ce CBBPXKETE C OTaAeNa 3a
cneanpofakbeHo obcnyxeaHe Unn otnaete Ha www.whirlpool.eu.

NMOCTABAHE HA PELLUETDBYHUA PAOT N APYTUTE

NMPUHALONEXHOCTU

BkapaliTe peweTbuyHMa padT XOPU3OHTASNTHO, KaTo ro

nib3HeTe BbB BOAAUMTe, KaTo BHMMaBaTe CcTpaHaTa C

noBAMrHaTMa pbb Aa coum Harope.

Opyrute npuHagneXXHoCT1, HanpumMep TaBaTta

3a OTUe)K/AaHe 1 TaBaTa 3a neyeHe, ce NoCTaBAT

XOPW30HTANHO MO CbLINA HAUMH KaTo pelleTbYyHNsA

padT.

M3BAOAHE N MOCTABAHE HA BOOAYUTE

« 3a ja cBanuTe BOJauunTe, r'M NOBAUIHeTE U cnep
TOBA BHMMaATENHO NU3abpnanTe JONHUTE UM YacCTh
oT rHe3goTo nm: Cera MoXe fa n3BaguTe BofaunTe.

« 3a fa nocTtaBuTe BoJaunTe 06paTHO, MbPBO '
nocTaBeTe B FOPHUTE UM rHe3aa. [lpb)KTe Bogaunte
NoBAMIHATY, BKapanTe rv BbB GypHaTa 1 rv
cnycHeTe BbpXY AONHMUTE rHe3aa.

3AKPEMNBAHE HA NMNB3rAYUTE (AKO MIMA)

CBanete Bogauunte oT pypHaTa 1 MaxHeTe
nnacTMacoBuTe NpeanasnTenn ot Nab3raumre.
3akpeneTe ropHaTa ckoba Ha nnb3raya Kbm Bogava u
A BKapanTe gokpan HaBbTpe. CnycHeTe BTopaTa ckoba
Ha MACTOTO W. 3a Aa 3aKpenuTe BOfaya, HaTUCHeTe
[ONHaTa yacT Ha ckobaTa 34paBo KbM BOAaua.
MpoBepeTe ganu Nab3rauynTe ce ABMXKaAT CBOOOAHO.
MoBTOpeTe onucaHUTe CTbNKK 3a Apyrva Bojay Ha
CbLOTO HMBO.

Monsa nmante noeasnm: [nb3raynTe morar fa ce MOHTNPAT
Ha BCAKO OT HMBaTa.

Whjr/lﬁool



OYHKLUUN

y 6% SENSE

sense [J03BONABAT HAMB/IHO aBTOMATUYHO FOTBEHE Ha
BCAKAKbB TWM XpaHa (na3aHs, Meco, prba, 3eneHuyLm, TOpTU 1
MeurBa, CONeHU KeKcueTa, X6, niua).
3a pa u3nonsgarte Ta3u GyHKLUMA NO Ha-HOOPUA HAUMH,
CneaBaliTe MHAMKaLMMTE B CbOTBETHATA rOTBapCKa Tabnumua.

E}@ FORCED AIR + STEAM

CbyeTaBalKy CBOMCTBATA Ha NapaTta C Te3n Ha
BEHTNATOPA, Ta3n GYHKLWA BM MO3BOMABA [ja NPUroTBATE
ACTUA NPUATHO XPYMNKaBU 1 13MeYeHN OTBbH, HO B CbLLIOTO
BPEME HEXHU 1 COYHI OTBBTPE. 3a Aa NOCTUTHETE Hal-[o6pu
pe3ynTaTi Npu rotBeHe, NpenopbyBame Aa n3bepete HMBO Ha
naparta MAPA 1 3a xna6 n gecept 1 MAPA 2 3a meco, puba n
3eneHuyLn.

FORCED AIR

3a roTBeHe Ha PasfMYHN XPaHu, N3VCKBALLY CbLLATa
Temnepatypa Ha roTBeHe, Ha pPa3nnyHN padToBe (MaKCMyM
TpW) eaHOBPeMEHHO. Ta3n GyHKLMA MOXKe [la Ce 13MOJ3Ba 3a
rOTBEHE Ha Pa3/INYHUN XPaHM 6e3 NPeMHaBaHe Ha MUPK3MIATE
OT efiHaTa XpaHa KbM Apyrarta.

TPAOVLIMOHHN OYHKLUKN

« [EYEHE CKOHB.

3a rotBeHe Ha Meco 11 13Mn1yaHe Ha TOPTY C MbJIHEX Ha
camo eivH padT.

- TYPBOTPUN

3a neyeHe Ha efpw NApYETa MECO (OpKoMNaH, roBeXxao
neveHo, nune). MpenopbyBame Aa 13MoN3BaTe TaBaTa 3a
OTLEXAaHe, 3a Ia CbOupaTe OTAENAHMTE NPU FOTBEHETO
cokoBe: [locTaBeTe TaBaTa Ha HAKOE OT HMBATa Noj,
peLleTbyHNA PadT 1 HanewTe B HEA NONOBYH NUTBHP
nuTelHa BoJa.

« MEYEHE 3AMPA3.

Ta3u ¢pyHKLA aBTOMATUYHO 1301pa naeanHata
TemrepaTypa 1 PeXnM Ha roTBEHE 3a 5 pasnnyHmn
TMMa roToBM 3amMpaseHm xpaHu. He e Heobxogumo
NpeaBapUTENHO 3arpsaBaHe Ha GpypHaTa.

«  CNELMANHA OYHKUNN

»  AIRFRY

Ta3u GyHKUWA BV NO3BONABA Aa NPUrOTBATE MbPXKEH
KapTOhKM, MUNELLKM XanKu 1 ApYriA, N3MN0oNn3Bankm
NO-MasnKo Ma3HVHa, a B pe3ynTaT XpaHata e NpUATHO
XpYyrKaga. HarpeBaTenHuTe enemeHT/ 3BbpLuBat
LMK/ Ha NPaBUHO 3aToMIAHe Ha dypHaTa, AOKaTO
BEHTUNATOPBT ABVPKM rOPeLLnA Bb3ayX.

Hain-pobpute o4akBaHW pe3ynTaTi OT rOTBEHETO
moraT aa 6baaT NoCTUrHaT Camo NPV U3Mnon3BaHe

Ha TaBa 3a roTBeHe C ropeLl Bb3ayX (npegocTaBeHa ¢
HAKOW Mofenn). Pa3nonoskeTte xpaHata BbpXy TaBaTta
3a roTBeHe C ropell Bb3AyX Ha e4uH peq v cnefpaite
VHCTPYKLMMTE OT TabnuuaTa 3a roTBEHe C ropely
Bb3AYX 3a Hall-nobpw pesyntatu. /136argaiite aa
13ron3BeaTe NoBeye OT efjHa TaBa, 3a la NpefoTBpaTUTe
HepaBHOMEPHOTO CroTBAHE.

»  RISING

33 oNTMaJTHO BTAaCBaHe Ha CNIaAKO WM CONEHO TEeCTo.
3a Ja ocurypuTe KaueCTBEHO BTaCBaHe, He BKIIKOYBaliTe
dYHKUWMATa, ako PypHaTa e BCe OLLe ropeLua cneq,
NPeAXoAHOTO FOTBEHE.

»  DEFROST (PA3SMPA3ABAHE)

3a no-6bp30 pasmpassaBaHe Ha xpaHata. CrioxeTe
XpaHata Ha cpegHuis padT. OctaBeTe XpaHaTa B
OMNaKOBKaTa I, 3a fia Ce U30erHe 13CyLLIaBaHETO V1 OTBbH.

»  NOAABPKA TOMNO

3a3ana3BaHe Ha TOKY-LLIO CrOTBE€HA XPaHa ropetla 1
XpynkKaBa.

» ECOFORCED AIR

3a npenunyaHe Ha efHO HMBO Ha NapyeTa Meco

C NiTbHKa 1nu dune. MNpekomMepHOTO M3CbXBaHe

Ha XpaHaTa ce NpeaoTBpaTABa Nopaaw cnabara,
npeKbCBaLla OT BpeMe Ha BpeMe LMPKyaLma Ha
Bb3ayxa. [Mpu n3non3ssaHe Ha Ta3un ECO dyHKumA
namnata OCTaBa M3KJIl0U€eHa No BPEME Ha FOTBEHETO.
3a ga n3nonsearte nporpamara ECO n cbotBeTHO Aa
onTMMM3MpaTE NOTPebNEHMETO Ha eHepris, TPAOBa Aa
He OTBapATe BpaTnyKaTa Ha pypHaTa, JOKaTO ACTUETO
He CTaHe roToBoO.

CONVENTIONAL (KOHBEHLIMOHAJTHO)

3a roTBeHe Ha BCAKAKBM AACTUA CaMO Ha €HO HMBO.

GRILL (PWJ1)

A\ "4

3a neyeHe Ha rpun Ha CTeKoBe, Keban, HageHLW,
NPUroTBAHE Ha 3eN1EHYYKOB OTPETEH 1 MPenuyaHe Ha xnso.
KoraTto neyete meco, npenopbyBamMe Aa 13non3Barte TaBaTta 3a
oTueXxaHe, 3a ja cCbbupate OTAENAHMTE NPU NEYEHETO COKOBE:
lMocTaBeTe TaBaTa Ha HAKOE OT HMBaTa NOA PELLETbYHNA PadT U
HanewnTe B HeA MNOJSIOBUH NINTHP NUTENHA BOAA.

£/)) BbP30 MPETOMIAHE

3a 6bp30 NpeaBapUTENHO 3arpABaHe Ha GpypHaTa.
g TIMERS (TAVUMEPW)
byHKUMA.

3a pefaKkTupaHe Ha CTOMHOCTUTE Ha BPEMETO 3a AafieHa
MINUTEMINDER (6POAY HA MUHYTN)
3a noapbprKaHe Ha BpemeTo 6e3 akTrBrpaHe Ha GyHKLMA.

MOYNCTBAHE

«  AUTOMATIC OVEN CLEANING - PYRO (ABTOMATUYHO
MOYNCTBAHE HA OYPHATA C MUPOJIN3A - PYRO)
3a NpemaxBaHe Ha 3aMbPCABAHMA, MPUYMHEHN OT
roTBeHe, Upe3 LMKb/ C MHOTO BHCOKa TemrepaTtypa.
B ypegna ca 3anoxeHu ca ABa LMKb/a 3a aBTOMAaTUYHO
noumncteaHe: MuneH umkbn (MAPOJTU3A) 1 no-KkpaTbK
uvkbn (EKO MAPOITU3A). Mpenopbusame neproguyHo
[ VI3MbJIHABATE KPATKMA LMKDBI, @ MbIHUA LUK Aa
3M0JI3BaTe Camo NPV CUITHO 3aMbpceHa GpypHa.

+  W3TOYBAHE

3a n3ToYBaHe Ha OCTaBallaTa B naporeHepaTtopa BOAa,
KOraTto ypedbr HAMa Aa Ce 13MN0oJ13Ba N3BECTHO BPEME.

Whjr/lﬁool



« OTCTP.BAPOBUMK

3a OTCTpaHsABaHe Ha OT/laraHVisTa OT BapOBUK MO
naporeHepartopa. MpenopbuBame Ta3u GyHKLMA fa ce
V3MbIHABA NEPUOANYHO. AKO He HanpaBuTe TOBa, Ha
Avcnnen ce u3Bexzaa CbobLLeHVie, KOeTo By HanomHs f1a
noumcTeate pypHara.

«  SMART CLEAN

[lencTBMeTO Ha Mapara, KOATO ce NyCcKa Mo Bpeme Ha
TO3M CrieLpaneH LMKbi Ha NoYMCTBaHe, MO3BOMABA
NEeCHOTO MOYNCTBaHE Ha 3aMbPCABAHUA 1 OCTaTbLM OT
XpaHa. Haneiite 200 mn Boga Ha AbHOTO Ha dypHaTa u
aKkTnBmpanTe GyHKUMATA, Korato pypHaTa e CTyaeHa.

N3MOJI3BAHE 3A MNbPBU INMbT

{é}() HACTPOIKU
3a perynupaHe Ha HaCcTpoWiKuTe Ha dypHaTa.

Korato e aktvBmpaH pexkim "ECO", ApKOCTTa Ha ancnnea Hamansaea,
a OCBETNEHMETO Ce M3KNMoYBa c1ef] 1 MUHYTa C Len necteHe Ha
eHeprid. LLle ce 33aeiCTBa OTHOBO aBTOMATUYHO NP HATVCKAHE Ha
HAKOW OT ByTOHMTE. KoraTo pexiim “DEMO” e Ha “On’, ca akTVBHY
BCUYKM KOMaHAM, MeHtoTaTa ca A0CTBIHW, HO dypHaTa He 3arpsBa.
3a [1a AeaKTMBMpaTe TO3M pexkim, Bneste B “DEMO” oT meHio
"HACTPOVIKIN" v n36epere “Off"

Ako n3bepete “FACTORY RESET", ypemsT ce v3kntouBa 1 Ce BPbLa
Ha HACTPOWIKITE, KOraTo € DN BKIKOUEH 3a MbPB MbT. Banuky
HaCTPOWKY LLe ObaaT M3TPUTHL.

NIOBUMO

3a noka3BaHe Ha cnmcbKa ¢ 10 npeanoYnTaHn GyHKLMN.

1. UBBEPETE E3UK

KoraTo BKntoumnTe ypefa 3a mbpsu MbT, TPAOBa Aa
n3bepeTe e3UK 1 Aa CBepuTe YaCoBHUKa: Ha ancnnes we
ce nokaxe “English”.

AHIMMUNCKN

HaTtucHeTe 4 nnu — , 3a A4a ce NPUABMKITE MO CNNCHKa C
HaNMuHUTE e3uum 1 n3bepeTe xenaHna ot Bac esuk.
HaTucHeTe v, 3a fa NOTBbpAUTE N360pa CI.

Mons, maiiTe npeasua: E3vksT Moxke fa Gbae NpomeHsH
Bnocnenctame, kato nsdepete “LANGUAGE" B MeHio
"HACTPOVIKIA", OCTBIMHO Upe3 HaTVCKaHe Ha & .

2.3AAABAHE HA KOHCYMUPAHATA MOLLHOCT

DypHaTa e NnporpammnpaHa 3a CBbp3BaHe KbM JOMALLHA
enekTpuYecKka NHCTanauns, KOATo NO3BOJIABA BKITHOYBAHE
Ha ypeau ¢ mowHocT Hag 3 kW (16 A): Ako Bawata
enekTpuYecka NHCTanauua e npeaHasHayeHa 3a no-maska
MOLLHOCT, TpAOBa Aa HamanuTe Ta3u CTOMHOCT (13 A).

MOLLIHOCT
HatucHete + nnu — , 3a aa nsbepete 16 “Bucoka” nnm 13
“Hncka’, n HaTUCHeTe v, 3a Aa NOTBbpAuTe.

3. CBEPABAHE HA YACOBHUKA

Cnep KaTo 13bepeTe MOLLHOCT, TpsAbBa Aa cBepuUTe
yacoBHWUKa: [eTe LndpM 3a Yaca Le MuraT Ha AnUcnes.

N ey Dy g
N mln
hZoad

YACOBHUK

HatncHeTte + nnn — , 3a 1a 3aaaeTe TOYHKA Yac, v HaTUCHeTe
v :[BeTe undpu 3a MUHYTUTE LLie MATaT Ha ANCTIIeA.
HatucHete + nnu — , 3a aa 3agafete MUHYTUTE, U
HaTUCHeTe v, 3a Ja NoTBbpAanTe.

Mons, nmaiite npeasua: Cnea NPOABPKUTENHO NPeKbCBaHe
Ha eNeKTPO3axPaHBAHETO MOXE [la Ce HaNoX a CBepuTe
YaCOBHVKa OTHOBO. V136epeTe “CLOCK” B merio “HACTPOVIKIY,
JOCTBMHO Ype3 HaT1CKaHe Ha & .

4.3AJABAHE HA HUBOTO HA TBbP. HA BOOATA

3a fna moxe pypHaTa a paboTn edpeKTUBHO 1 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye TA PefoBHO NoAcella noTpebuTtens ga
M3MbJIHM LMKDBJT 33 OTCTP. BapPOBKK, KOraTo € HeobXxoarmo,

€ BaXKHO J1a ce 3aAajie NPaBUIHOTO HMBO Ha TBbPAOCT Ha
BOAaTa. 3a Aa ro 3afafete, BKNoyeTe pypHaTa C HaTUCKaHe
Ha 6yToHa [@ ], HaTucHeTe Settings (HacTpoikn) & nc
romoLLTa Ha 6yToHUTe 3a HaBurauna + 1 — un3bepete
“WATER HARDNESS" (TebpgocT Ha BoaaTa). HatncHeTte 6yToH
v/, 3a la noTBbpAauTe. M3non3earite 6yTOHWTE 33 HaBMraLms
+ 1 —, 3a ga n3bepete NPaBUIHOTO HMBO 3a BOAATA BbB
BaLUKA PaioH, Bb3 OCHOBA Ha CliejHaTa Tabnumua:

TABJIMLIA C H/BATA HA TBbPIOCT HA BOOATA
°dH °fH °Clark
Hueo Hemcku OpeHckn | AHIINIACKN
rpagycu rpagycu rpagycv
1 MHoro meka 0-6 0-10 0-7
2 Meka 7-11 11-20 8-14
3 CpegHo 12-16 21-29 15-20
4 Tebpaa 17-34 30-60 21-42
5 | MHoro TBbpaa 35-50 61-90 43-62

HatucHeTe v, 3a Aa notBbpauTe.

3a HMBOTO Ha TBbPAOCT Ha BOAaTa e NpeABapuUTesiHO
3agageHo, Tebpaa“.

5. 3ArPABAHE HA OYPHATA

Hogata ¢pypHa Mmoxe fa n3nycka MMpusmm, CBbp3aHi C
npoueca Ha HeMHOTO MPON3BOACTBO: TOBA € HAMb/IHO
HOPMaJHO.

Mpeaw fa 3anoyHeTe Aa rotBMTE XpaHa BbB QypHaTa,
npenopbyBamMe Aa A HarpeeTe NpasHa, 3a a NpeMaxHeTe
ocTaTbyHUTE M1pr3Mn. CBaneTe NpeanasHna KapToH Unm
npo3payHoTo donuno oT GypHaTa 1 n3BageTe HammpaLmTe
Ce B Hes npuHagnexHocTn. HarpenTe ¢ypHata o 200°C u
A OCTaBeTe Taka 3a OKOJI0 Hac, KaTo 3a No-aobbp edekT
BKJIOUMTE LMPKYNaLuATa Ha Bb3ayxa (Hanpumep
+~DopcnpaH Bb3ayx” unu,lNeyeHe c KoHBeKUMA").

Monsa, umante npeasua: Cnea MbpBOTO M3MNOM3BaHe Ha ypeaa
Ce NpenopbyBa Aa NPOBETPUTE MOMELLEHNETO.
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BCEKUOHEBHA YINOTPEBA

1. USBUPAHE HA OYHKL A

HaTtucHete (@], 3a Aa BKoUnTe dypHaTa: AUCTENT Le
noKake NocsieAHaTa akTBHa OCHOBHa GYyHKLMA Un
IMaBHOTO MEHIO.

OyHKUMMTE MoraT fja ce n36epar, KaTo Ce HaTUCHe
MKOHaTa 3a HAKOSA OT OCHOBHIUTE GYHKLMM WA KaTo Ce
NpUABUKBATE B MEHI0: 3a 1a M36epeTe eNieMeHT OT MEHI0
(aMcnneAT Wwe By NOKaXe MbpBUA 4OCTbMEH), HATUCHETE
~+ vnn —, 3a fa n3beperte KenaHua oT BaC U HATUCHETE v/
,3a la NOTBbPAUTE.

2. HACTPOMBAHE HA OYHKLIUATA

Cnep KaTo cTe 136pani xenaHata GyHKUMS, MOXeTe
[ia NpOMeHsTe HacTporKuTe v. [lucnnear nokassa
Moc/iefoBaTENIHO HACTPOWKITE, KOUTO MOraT fja ce
npomeHsAT. HaTuckaHeTo Ha <« By no3sonsBea aa
NpPOMeHMTe NpeaxoaHaTa HAaCTPOKA OTHOBO.

TEMMEPATYPA / HABO HA TPUJIA / HUBO HA MNMAPATA

KoraTto cTOMHOCTTa MuUra Ha gucnes, HaTucHeTe +
Wnn — , 3a [1a A NPOMEHWTE, CNef, KOETO HaTUCHETe v/
3a NOTBbPXKAEHNE 1 NMPOABITPKETE, 3a 1a MPOMEHUTE
cneaBalmUTe HaCTPOWKM (aKO € Bb3MOXKHO).

Mo cbwyA HAYMH € Bb3MOXHO Aa HacCTpouTe HNBOTO Ha

rpuna: ima Tpv onpeaeneHn HiBa Ha MOLLIHOCT 3a NMeyeHe:

3 (B1COKO), 2 (cpemHo), 1 (HMCKO).

BbB pyHKUmATa “DopcrpaH Bb3ayx + [Mapa” moxeTe fa
n3bepete efjHa OT C/IeAHMTE CTOMHOCTY 3@ KOJIMYECTBOTO
napa: MAPA 1, TTAPA 2.

Mons, umante npeasna: Cnep Kato GyHKUMATa Obae
AKTVBMPAHA, MOXETE la MPOMEHATE TemnepaTtypaTta/HVBOTO
Ha rpwna c 4 nnn — .

NPOABITAKUTENHOCT
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MPOOBITDKATEN HOCT

Korato nkoHata (& mura Ha gucnnes, HaTUCHeTe + unn

— , 3a fa n3bepeTe HeOOXOAMMOTO BpeMe 3a FOTBEHE,

1 cnep TOBa HAaTUCHeTe v/ 3a NOTBbpXaeHune. He e
HeobOXOAMMO Aa 3afaBaTe BPEMETO Ha NPUroTBAHE, ako
ncKate fia ynpaBnsBaTe roTBeHeTo pbyHo (6e3 Tarimep):
HatncHete v nnn [>], 3a 4a NOTBbPANUTE 1 Ja CTapTMpaTte
byHKumATa. AKO CTe n36pan To3m peXxnm, He MoXKeTe Aa
nporpammpare OTJIOKEH CTapT.

Mons, umante npeasna; o Bpeme Ha roTBEHETO MOXe [1a
NPOMeHATE 3aialeHaTa B HauanoTo NPOLLKUTENHOCT Ha
rOTBEHE; 3a Le/Ta HaThCHeTe ) : HaTUCHeTe + U — , 3a Aa A
NPOMEHWTE, U HaTUCHETE v/ 33 MOTBbPXKAEHVIE.

KPAIA HA TOTBEHE (OTJTIO>KEH CTAPT)
Mpwn MHOTrO GYHKUMK Cnef KaTo 3aAafeTe Bpeme 3a
rOTBEHE, MOXETE A1a OT/IOXKUTE CTapTa Ha PYHKLMATA, KaTo

nporpamMmmpare KpalHuA Yac. Ha gucnnes ce n3sexaa
BPEMETO Ha CNMpaHe Ha FOTBEHETO M MKOHaTa @& Mura.

| e
KPAU HATOTBEHE

HatucHete + nnu —, 3a fa 3agafeTe BPEMETO, B KOETO
Xenaete Aja Cnpe roTBEHETO, Clief, KOETO HATUCHETE v/

, 33 la NOTBbPAUTE 1 akTUBMpaTe pyHKumATa. [NocTaBeTe
XpaHaTa BbB pypHaTa 1 3aTBOpETE BpaTMyKaTa:
OyHKUMATA e CTapTMpa aBTOMATUYHO Clief neprog ot
BpPEMe, KOMTO € N3UNCIIEH TaKa, Ye FOTBEHETO [a 3aBbpLUK
B 3aafieHuA vac.

Morns, nvanTe npeasua: [NporpaMmnpaHeTo Ha OTNOXKEH Yac 3a
CTapTUpPaHe Ha roTBEHETO Lie OTMEeHM Ga3aTa 3a
npeasapuTenHo 3arpaeaHe Ha dypHata: QypHaTa NoCcTeneHHO
Lle OCTUrHe HeOOXOAVMATa TeMMNepaTypa, KOETO O3HaYaBa,
Ue BPEMETO 3a FOTBEHE LLe € MafIKO MO-ABAro OT MOCOYEHOTO
B roTBapCKarta Tabnuua. Jokato 13yakeate, MOXe Aa HaTUCHeTe
4+ 1A —, 33 fa TPOMEeHMTe NPOrPaMMPaHOTO BPeME Ha
Kpaw, Wn [ja HaTUCHETE <<, 3a Aa NPOMEHUTE OCTaHamTe
HacTpolikK. C HaTMCKaHe Ha © |, 33 Aa B1AWTE MHGOPMALMAT],
€ Bb3MOXHO [la MPEBKITIIOUBATE MEXAY BPEMETO Ha Kpa 1
NPOOB/KNATENHOCTTA.

.6" SENSE

Te3n GyHKUMM aBTOMATUYHO 1M36MpaT Han-g4obprA pexnm,
TemnepaTypa 1 NPOSbIIKATENHOCT 3a NPUroTBAHE, NeyeHe
VAN 3annYaHe Ha HaNMYHKTE ACTUA.

KoraTo e Heob6xoAMMO, MPOCTO MOCOYETE XapaKTepucTMKaTa
Ha XpaHata, 3a 1a NOCTUrHeTe ONTUMAseH pe3ynTar.

TEMNO / BUCOYUHA / NULA (KPBITIA-TABA-CJ1OEBE)

Tulmke
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KNJTOIMPAMA
3a pa 3apgagete GyHKUMATA NPABUIHO, CefBanTe
MHAVKaLUUWTE Ha AUChnes], Korato 6baeTe NogKaHeHu,
W HAaTUCHeTe + 1nNu — , 3a [a 3afafeTe HeobxoarmaTa
CTOMHOCT, M HAaTUCHETE v/ 3a NOTBbPXKAEHNE.

CTENEH HA CTOTBAHE / 3BANMYAHE

Mpw HAKoM PyHKLUWMK 6th Sense e Bb3MOXKHO Aia
perynupare cTeneHTa Ha NPUroTBAHe Ha XpaHara.

X

\\
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CrOTBAHE

Korato 6baeTte nogkaHeHW, HaTUCHeTe + unn — , 3a Aa
n3bepete xenaHata cteneH ot "Cyposo” (-1) no "dobpe
n3neveHo" (+1). HatncHeTe v unu [>], 3a Aa NOTBbpAUTE
1 Ja cTapTupaTte GyHKumATa.

Mo CbWwMA HaUMH, KbAETO € NO3BOJIEHO, NPU HAKON
byHKUMKM 6th Sense e Bb3MOXHO fia perynvparte cTeneHTa
Ha 3anuyaHe oTBbH mexay ,Hncko” (-1) n,Bucoko” (1).

.TOTBEHE CT1APA

Upes n3bumpaHe Ha “OopcupaH Bb3ayx + napa” unm
e/1Ha OT HAKOJIKOTO peLenTu 3a 6 Sense, € Bb3MOXKHO
[ia CroTBMTE BCAKAKbB TWM XpaHa, bnarogapeHue Ha
ynoTtpebara Ha napa.
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Mapata ce pa3npocTpaHsABa No-6bP30 1 No-PaBHOMEPHO
npe3 xpaHaTa, B CPaBHEHME CaMO C ropeLLma Bb3ayx,
TUMWYEH 3a TPAANLMNOHHUTE GYHKLMN: TOBA HaManABa
BPEMETO 3a FOTBEHE, 6/I0KMPA CKbMOLEHHUTE XPAHUTENTHU
BELLECTBA M rapaHTMPa, Ye NoslyyaBaTe OT/IMYHU U
HaNCTVHa BKYCHW Pe3ynTaTi C BCUYKNTE CY peLienTm.
Mpe3 usanata NPOAbMKUTENHOCT Ha FOTBEHETO C Napa,
BpaTMyKaTa TpsabBa Aa 6bae 3aTBOpeHa.

3a la NpOoABIIKMTE C FOTBEHETO Ha Mapa, € HeobxoaNMO
[la OCUrypuvTe BOAa 3a MaporeHepaTopa, PasronoxeH BbB
BbTPELIHOCTTa Ha dypHaTa, KaTo M3Mon3BaTe U3TErALWOTO
Ce YeKMepKe Ha KOHTPOHNA NaHer.

Mpw n3nuceaHe Ha nHankauma "ADD WATER" ([lo6aswu
BOZA) Ha AWCNnen, 3gbprante YeEKMeLKeTo, KaTo
HaTUCHEeTe HaKNaHsALaTa ce Kanayka. Cnep Kato 6bae
N3BafileHO, OTBOPETE Kamnaka Ha YeKMeaKeTo 1 6aBHO
HanewnTe Manko nuTerHa BOAa, AOKATO Ce AOCTUTHE
0603HaYeHNETO, CbOTBETCTBALLO Ha MOMCKAHOTO HUBO

Ha amncnnes (HUBO 1 - 160 ml nunn HYBO 2 -300 ml, B
3aBUCMMOCT OT n3bpaHaTa GyHKUMA). B HMKakbB cnyyai
He Npenb/BaNTe YeKMELKETO, KaTo HaBULIaBaTe
0603HaYeHMETO, yKa3BaLLo H1BO 2. 3aTBOpETe
YyeKMeKeTo, KaTo ro 6y THeTe BHMMATENHO KbM NaHena,
[OKaTO Ce 3aTBOPU HaMb/HO. YekmekeTo TpAbBa fa 6bae
BMHaru 3aTBOPEHO, OCBEH KOraTo Ce HanunBa BoAa.

Cnep MbpBOTO MbJIHEHE, B CJTyYail Ha MO-AbAMM LMK/ Ha
roTBeHe, CJiefl KaTo BofaTta CBbPLLN, MOXKe [la Ce HANOoXN Aa
A nobaBuTe OTHOBO, 33 4a 3aBbPLUMTE LMKDbIIA: GypHaTa Le
ro MU31CKa, ako € HeoObXoAMMO.

V1365rBaiiTe Aa MbiHWTE YEKMEKETO, KoraTo dypHaTa e
V3KJIOYEHa, UNK 1O MACTOTO, IO KOWTO € U3MCKaHO Ha aucrnes.
MpenopbyBame fa M3npasHUTe YeKMeOKETO Crleq LMKbia
Ha roTBeHe C napa.

3. START THE FUNCTION (CTAPTUPAHE HA
OYHKUUMATA)

lNo BcAKO Bpeme, ako CTOMHOCTUTE No nofapasbrpaHe ca
»enaHuTe oT Bac CTOMHOCTW Unu cnep KaTo CTe 3aganu
YKenaHuTe HaCTPOWKK, HaTUCHeTe [, 3a ia aKTUBMpPaTe
byHKumATa.

Mo Bpeme Ha da3aTa Ha OT/laraHe ako HaTucHeTe [ ]

, dypHara we Bn "nonuta" ganu xkenaete ga nponycHete
Ta3u ¢asa 1 LWe cTapTrpa GyHKLMATa He3abaBHO.

Mons, umante npeasia; Cnep Kato Obae 13bpaHa GyHKUNA,
AUCTNEAT LLie NMOKaXKe NPenopbYMTENHOTO HMBO 3a BCAKA
GyHKLMA.

MorkeTe fla cnpeTe Mo BCAKO Bpeme akTVBMpaHaTa GyHKUMA C
HaTWCKaHe Ha [O].

Ako ¢ypHaTa e ropeLa 1 GyHKUMATA M3UCKBA CneLyanHa
MaKc/MaJsiHa TeMnepaTypa, Ha AUCniesn e ce U3Beae
CcbobLleHNe. HaTncHeTe <K, 3a 1a ce BbpHeTe Ha
npeavLLHNA eKpaH, 1 n3bepeTe pasnnyHa GyHKUMA Nn
n34aKariTe fO Mb/IHOTO OXNaXkAaHe Ha pypHaTa.

4. 3ATPABAHE

Hsakoun GyHKLMM BKNtouBaT ¢asa Ha NpesBapuUTesIHO
3arpsiBaHe Ha ¢ypHaTa: Cnep ctapTvpaHe Ha GyHKUMATA
Ha aucnnes ce Nokasea MHAMKaLUVMA 3a aKTBMPaHe Ha
¢dazaTta Ha NpeABapUTENTHO 3arpsBaHe.

3AIPABAHE

Korato Ta3m ¢paza npuksouu, ce UyBa 3ByKOB CUrHan 1 Ha
Amcnnen ce nokasea MHdopMaLma, Ye GypHaTa e JoCTUrHana
3aflafeHata TemnepaTypa, nsnckeailo “ADD FOOD"
(JobaBAHe Ha xpaHa). Ha To31 eTan oTBOpETe BpaTnyKaTa,
nocTaBeTe XpaHaTa BbB QypHaTa, 3aTBOpeTe BpaTyKaTa 1
HaTUCHeTe v I [>], 3a Aia 3anoyHe roTBEHETO.

Mons, umanTe Npeasna; AKO NOCTaBWTe XxpaHaTa BbB GypHara,
npean NPeaBapuUTENHOTO 3arpABaHe Aa 3aBbpLUK, Pe3ynTaTbT
OT rOTBEHETO MOXe Aa He e 3a80BonuTeneH. OTBapAHETO Ha
BpaTMUKaTa Mo Bpeme Ha $asata 3a npeaBapuTenHo
3arpABaHe A NOCTaBA Ha Mnay3a.

BpemeTo 3a roTBeHe He BKJOUYBa $asa 3a nogrpsaBaHe.
BrHaru moxe fia npomeHuTe Temnepartypara, KOAaTo
nckate ga 6bae JOCTUIHATA, KaTo M3nosn3eaTte + uim —.
5.MOCTABAHE HATOTBEHETO HAMAY3A /
OBPBLUAHE U NMPOBEPKA HA XPAHATA
OTBapAHeTO Ha BpaTMyKaTa Lie NoCTaBu BPEMEHHO
roTBEHETO Ha May3a, a HarpeBaTenHUTe enemMeHTu Lie ce
N3KMIoYaT.

3aTBOpETE BPaATUUKaTa, 3a 1a Bb30OHOBUTE FOTBEHETO.

Hakoun dyHKumm 6th Sense nsmckear xpaHata ga ce
06BbPHU NO Bpeme Ha roTBeHe.
L)
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OBLPHETE XPA

LLle uyeTe curHan v Ha gucnnes Le ce U3nuiue CbOTBETHOTO
fencteme. OTBOpeTe BpaTMUKaTa, M3BbpLUETe AeCTBUETO,
KOEeTO Ce NoKa3Ba Ha Aucnien, 3aTBopeTe BpaTnykaTa v
HaTuCHeTe [>], 3a Ja NpoAbI/IXKKTe FOTBEHeTO.
Mo cbLmAa HaumH, Npu ocTaBaLm 10% OT BpemeTo npean
CrnrpaHe Ha rotBeHeTo, PpypHarTa e B nogkaHu aa
nposepuTe XpaHaTta.

121 1°C

] 1O
L [ 1 T T
MPOBEPKA XPAHA

LLle uyeTe cvrHan v Ha gucnen e ce n3nuwe
CbOTBETHOTO AeincTBue. [poBepeTe xpaHaTa, 3aTBOpeTe

°C
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BpaTMuKaTa 1 HaTUCHeTe [> ] unn v , 3a Aa NPOABIIKNTE
roTBeHeTO.

Mons, nmainTe npeasua; HatncHete [, 3a Aa NponycHeTe
Te31 AeCTBIA. B NpoTmBeH Cilydalt, ako He Obje 13BbpLIEHO
[eVCTBMe Cnef onpeaeneH Nepriof ot Bpeme, dypHaTta Taka
UM MHaYe e NPOABITKM FOTBEHETO.

6. END OF COOKING (KPA/ HA TOTBEHETO)

I'Ipo3Byana CUrHan n ANCrJ1IeEAT NoKa3Ba, Ye rOTBEHETO e
3aBbpLunino.

HaTtncHeTe (2], 33 fa npogb/IXKuUTE FOTBEHETO B PbYeH
pexum (6e3 Taimep), nn HaTUCHeTe -+ , 3a Aa yBenuumuTe
NPOOBIKUTENHOCTTA Ha FOTBEHE, KaTo 3afafieTe HOBA
npoabKUTENHOCT. M B ABaTa Ciyyas napameTpuTte Ha
rOTBEHETO LLIe Ce 3aMassT.

3ANUYAHE

Hakoun ¢yHKuMM Ha dypHaTa No3BonABaT 4a 3anevete
OTBbH XpaHaTa upe3 BKJIloUBaHe Ha rpuna cnep Kato
OCHOBHOTO roTBEeHe MPUKJTIOYN.

- - g0
v 3A 3AMNYAHE

KoraTo Ha gucnnes ce n3sefe CbOTBETHOTO CbOOLLEHNE,
Npv HEOOXOAMMOCT HaTVCHEeTe V' , 3a ia CTapTUpaTe
NeTMUHYTEH LMK/ Ha 3anryaHe. MoxeTe fa cnpeTe
bYyHKUMATA NO BCAKO BpPeMe C HaTUCKaHe Ha [@ ], 3a Aa
n3KnounTe dypHara.

JIIOBUMIA

Cnep 3aBbpLUBaHe Ha rOTBEHETO AMCnNeAT we Bu nogkaHn
[a 3anameTuTe pyHKUMATa Ha HoMep mexay 11 10 BbB
Bawma cnncbk ¢ npegnountaHm GyHKUMN.

7 S
- — e = ek
@ 12

AOBABETE JIOBMMO

AKo enaeTe fja 3anaMeTuTe onpepaeneHa GyHKLUMs KaTo
npeanoYnTaHa 1 4a 3anuiueTe TeKyLMTe HaCTPONKN

3a 13Mnon3BaHe 1 B GbJelle, HaTUCHETe v ; B MPOTUBEH
C/lyYaii HaTUCHETe <K , 33 la UTHOpUPaTe TOBa UCKaHe.

Cnep KaTo v/ € HAaTUCHATO, HaTUCHeTe + U — , 3a Ja
n3bepete HOMep Ha MNO3MLMA U CNef TOBa HaTUCHeTe v/ , 33
Ja noTebpaunTe.

Mons, maiite Npeagw; AKO B MamMeTTa HAMa CBODOAHO MACTO
VN HOMEPBT Beue Ce 13Mnon3Ba, dypHaTa Le By "nonmta’
XenaeTe NV [ja 3anuiieTe HoeaTa QyHKUMA Ha MACTOTO Ha CTapara.
KoraTo cnep Bpeme novckaTe Aa M3nosnssarte 3anameTeHa
byHKUMA, HaTUcHeTe Q) : Ha gnucnnen ce nssexga
CNNCBHKBT C NpeanoYnTaHnTe GyHKUNN.

L I | T e
chuu 180

1. KOHBEHL/AOHAJIHO

HatucHete + nnun — , 3a ga nsbepete GyHKUNAT],

MoTBbpAETE C HAaTUCKaHe Ha v , Cfiefl KOeTO HaTucHeTe [ |
, 3a a A aKTBUMpare.

.MOYNCTBAHE

«  SMARTCLEAN
HaTucHete [&], 3a Aa ce noKake Ha aucnnea “Smart Clean”.

G

L%
Smart clean
HatucHerte (51, 3a ga akTmBupate GyHKUUATA: AUCNNeaT
e By nogkaHu fa n3BbpLuMTe BCUUYKK HEOOXOOMMU
LENCTBUA 3a NOCTUraHe Ha Han-JobpuTte pesynTtati ot
nounctBaHeto: Cneaante MHANKALMUTE U HATUCHETE v/
, korato cte rotoBu. Crief 3aBbpLUBaHE Ha BCUYKM CTHIKMK,
KoraTto e HeobXxoaMMO HaTUCHeTe [, 3a Aa aKTUBKpPaTe
LUMKb/a Ha NOYNCTBAHE.
Mong, umante npeasua; NpenopbunTesnHoO e a He OTBapATe
BPAaTVUKaTa, AOKATO TPae LMKbLT Ha MOYMCTBaHE, 33 Aa
nsberHeTe 3aryba Ha napa, KoeTo B MNOBAVANO HEraTVBHO Ha
KparHVs pe3ynTaTt OT MOYMCTBAHETO.
Cnep NpuKItoUYBaHE Ha LMKbJ1a Ha gUcnsies 3ano4ysa aa
MUra CbOTBETHO cbobueHme. OcTaBeTe dypHaTa fia ce
oxNlagu 1 cnep Toea n3bbpLueTe 1 NoACyLIeTe BbTPeLLHNTE
MOBBPXHOCTY C NapLan uiu rooa.

«  ABTOMATUYHO NOYUCTBAHE YPE3 NMNPOJIN3A

He pokocBanTte pypHaTa no Bpeme Ha
NUPOAUTUYHUA UKD,

He ponyckaiite feua v XKMBOTHU Jo ¢ypHaTa no
Bpeme Ha NUPOJINTUYHNA LUNKDBA U cnef TOBa, A0
NbJIHOTO NPOBeTPABaHe Ha NOMELEeHMNETO.

M3BapeTe OT dypHaTa BCUYKM NPUHAANIEKHOCTM
(BKNIOUMTENHO HOCauWTe), NPeAn Aa akTBMpaTe
byHKUMATa 32 TMPONUTMYHO NouncTBaHe. AKo dpypHaTa

€ NHCTanupaHa nog rnioT 3a roTBeHe, BCUYKN ropesikv

N eneKTPUYECKM KOTIIOHN TPAGBa Aa ca U3KIYeHN Mo
Bpeme Ha LMKb/ia Ha camonoumncTBaHe (Mmponusa). 3a
ONTUMAJTHX Pe3yNTaT NPY NOYNCTBAHETO OTCTPaHeTe
OCTaTbLMTe B KyXmnHaTa 1 3abbplLueTe BLTPELIHOTO CTbKII0
Ha BpaTMyKaTa npeau U3nos3BaHeTo Ha NMPONUTMYHATa
oyHKuma. NMpenopbusame By aa nnonseare GpyHKUMATA
Pyro camo KoraTto ¢ypHaTa e CUIHO 3aMbpCceHa v OTAeNA
HenpuATHa MMpPY3Ma Mo BpeMe Ha roTBeHe.

Press 3 to show “BKJTKOMEHO” on the display.

Pyro

HatucHete + nnun — , 3a ga nsbeperte xenaHus LMKbA,
Cnef KOeTo HaTUCHeTe v/, 3a Aa notebpauTe. Cnep KaTto

e 61n n3bpaH UMK, aKo »KesaeTe, HaTucHeTe 4+ unn —,
3a [1a 3afafeTe BPEMETO Ha 3aBbpLUBaHE (OTIOXKEH CTapT),
Cnef, KOeTo HaTUCHeTe v/, 3a Aa noTebpguTe. Nounctete
BpaTMYKaTa 1 M3BageTe BCUYKUN NPUHALNEXKHOCTH,

KaKTO e yKa3aHo, cnef, KOeTo 3aTBOpeTe BpaTnyKaTa u
HaTWCHeTe [>], KOraTo CTe roToBu: pypHaTa CTapTmpa
UMKDB/A HA CamomnoYnCTBaHe 1 BpaTUyKaTa Ce 3aKJouBa
aBTOMATMYHO: Ha ANCNNeA Ce U3Bexa npeaynpeamTenHo

Whjr/lﬁool



c1>o6u.|,eH|/|e 3a€dHO C O6paTHO OT6pOﬂBaHe, NOKa3Ballo
CbCTOAHMETO Ha TEKYLLNA LNKDJI. Cnep 3aBbpLUuBaHe

Ha UMKbJla BPpaTNYKaTa OCTaBa 3aKJ/1lo4YEHa, JOKATO
TeMnepartypaTta BbB d)ypHaTa He Ce NMOoHWXW oo 6e3onacHo
HWUBO.

Mong, nmaiiTe Npeasua; OTCTPaHeTe BOAATa OT OTAENEHMETO
npeav akTVBMpPaHe Ha MMPO LMKbIa

*U3TOYBAHE

DyHKUMATa 3a M3TOYBaHE NO3BOSIABA Ha BOAATa Aa ce
13TOuN, 3a 1a He OCTaBa B MaporeHepartopa. To3n NpoayKT
e pa3paboTeH C Len aBTOMaTUYHO Aia CTapTUPa LMKbI Ha
N3TOYBaHe, Cfief CrvpaHe/3aBbpLUBaHe Ha FOTBEHETO.
MpnbnunsntenHo 30 MUHYTY Cnef CNpPaHEeTO/Kpas Ha
roTBeHeTo pypHaTa aBTOMATMYHO LLie M3TOYM CUCTEMAT],
KaTo MPEeXBbP/N OCTaTbyYHaTa BOAA B UEKMEIKETO
(BHMMaBaWTe ga He 13BagUTe YEKMEOPKETO Crief FTOTBEHE).
Cnep ToBa uekmeKeTo Moxe Aa 6bae n3BafeHo n
N3npasHeHo.

MpenopbuBame Ja n3npasHUTe YeKMeIKeTo BefHara cnef
NPUKIOYBaHe Ha N3TOUYBAHETO, CNef NPUKYBaHE Ha
LMKbIa Ha roTBeHe.

AKO e HeobXoANMO, NOTPEOUTENAT MOXKE Aa N3BbPLLN
PbYHO N3TOUBaHe, KaTo CllefBa MHCTPYKUMIUTE NO-A0NY.
N36epeTe dyHKUMATa “Drain”c
NpaBUIHO BKapaHO BbB pypHaTa
OT[eNeHve 3a BoJa, HaTUCHeTe
[>] 1 n34yakanTe yMKbna

Ja CTapTpa aBTOMaTUYHO.
CpenHoTOo BpemeTpaeHe 3a MbJIHO
N3TOYBaHe e OKOJI0 eHa MVHYTa.
Cnepn ToBa YeKMeIKETO MOXe Aa
6bAe N3BaIEHO U M3MNPa3HEHO.

Monga, umariTe Npeasua; 3a rapaHTUpaHe Ha TOBa, Ye BofdaTta e
CTYOEeHa, He € Bb3MOXKHO fia Ce M3BBbPLLM Tas3u AeMHOCT Npeau
Aa ca v3teknm 30 MUHY T OT NOCNeHVIA UKD (7K
NOCNEAHWA MbT Ha 3axpaHBaHe Ha NpoaykTa). 1o Bpeme Ha
M34aKBaAHETO AUCMINEAT LUe V3Beae CeaHOTO OTBETHO
cbobuieHme; “WATER IS HOT" (BOOATA E TOPELLIA)

« OTCTP. BAPOBUK

Tasn cneumanHa PyHKUMA, aKTMBMPAHA Ha perynapHn
WHTepBanu, B/ NO3BOJIABA Aa NOAAbPXKATe cUCTemaTa

3a napa B Halr-pobpo cbetoAHre. Cnep Kato GyHKUKMATA

e CTapTUpaHa, crieiBainTe BCMYKM NOKa3aHW Ha gucnnes
CTbMNKM 1 HaTUCHeTe (=] Npu 3aBbpLUBaHE, 3a ia CTapTUpa
BCAKa paza. CpegHaTa NPOABMKUTENHOCT Ha Mb/THUA
UMKDBN Ha pyHKLMATa e okono 100 MUHYTW.

Monsa, maiTe npeasua: AKo GyHKUMATa Obae cnpsaHa npes
TOBa BPeMe, LENUAT LMK/ MO OTCTPAHABAHE Ha KOTIIEH KaMbK
TpAbBa Aa Obae MOBTOPEH.

JncnneAr wwe B/ NOKaXke Kora € MOMEHTBT Aa CTapTupaTe
LMKDBI 33 OTCTPaHABAHE HA KOTNIEH KaMbK (BXK. Tabnmuata
no-gony).

CbOBLWEHME 3A
OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH

¢ <[PETMOPBYUTENTHO OTCTP. : :
: HA KOTITEH KAMDBK> : MNpenopbuntenHo e ga ctaptupare :

: ! UMKDbN 3@ OTCTPaHABAHE Ha KOT/eH
. [loasaBa cnep okono 15 vaca - KaMbK :

UMK € napa®

OTCTpaHABAHETO HA KOTNEHMA

{ KaMmbK e 3aab/KuTenHo. He e
i Bb3MOXHO Aa Ce CTapTupa LYUKbII C :
: Mapa j0KaTo He Ce N3BbPLIN LNKDBA
Ha MpemaxBaHe Ha KOT/IEH KaMbK.

*B3emalKi NpeaBW CTOMHOCTTa Mo NoapasbvpaHe (4 -
TBbpAa) Ha HMBOTO Ha TBBPAOCT Ha BOAaTa. bpoAT Ha YacoseTe
NaPHY LIVIKAK, KOUTO TPAOBA [1a M3MMHAT, Npean Aa ce NoABAT
CbOOLLEHMATA 3a OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK, 3aBMCU OT
HBOTO Ha TBbPAOCT Ha BOAATa, 3aAaeHO Ha ypeaa.
MNpouenypaTa No NpemMaxeaHe Ha KOT/IeH KaMbK MOXe fAa ce
M3BBPLLIM BMHAMM KOrato NOTpebuTensT xenae no-1o6po
NOYMCTBAHE Ha BBTPELLHMA KPbI 3a Napa.

Mpean pa ctapTypate paszaTa 3a OTCTP. BAPOBUIK, ypeabT
LLie NpoBepY Aann OCTaTbyHa BOAA He ce CbbprKa B
pe3epBoapa 1 LUKbBT MO N3TOUBAHE NPY HYXKAa MOXe
[ia ce n3BbpLUK. B TO31M cnyyan we Tpabsa Aa nnpasHute
ueKMe[PKeTo Cief LMKbIla Ha M3TouBaHe, Npeav Aa
npoabmKMTe C dhasaTa 3a OTCTP. BAPOBYIK.

Mong, umanTe NpeaBua; 3a rapaHTUPaHe Ha TOBa, Ye BodaTa €
CTy[IeHa, He € Bb3MOXHO Aa Ce M3BbPLUM Ta3w AEMHOCT Npeav Aa
ca n3teknv 30 MUHYTV OT NOCTeARMA LMKDBA (UM NOCNeAHVIA MbT
Ha 3axpaHBaHe Ha NPOoayKTa). 1o Bpeme Ha 1134akBaHeTo
JVCMNEeAT LLe 13Bede CIEAHOTO OTBETHO CbobLleHMe: “"WATER IS
HOT" (BOLATA E TOPELLIA).

»  ®A3A 1/2: OTCTP, HA KOTNIEH KAMDK (70

MWH.)
Korato ancnneat nokaxe <JJOBABW 0,25 L PA3TBOP>,
HanenTe B OTAENEHMETO Pa3TBOP 3a OTCTP. BAPOBUK.
3a Han-pobpwu pesyntaT Npu OTCTP. BapOBUK
npenopbyBaMe Aa HaMbJIHUTE pe3epBoapa C Pa3TBop,
cbcTaBeH oT 75 g oT cneuunanHua WPRO npogyKT u
250 ml nuTenHa Boga. YBepeTe ce, e pa3TBOPHT Ce
€ pa3TBOPUI HaMb/IHO BbB BOJaTa, Taka ye Ja He
ocTaBaTt octatbuwu. [penaparta 3a Baposuk WPRO
€ NPenopbUYMTENHUAT NpodecnoHaneH NPOAYKT 3a
noaabprKkaHe Ha Han-gobpaTta NPON3BOAUTENHOCT
Ha Bawara napa ¢yHKLMA BbB PpypHaTa. 3a
NopbYUKM 1 MHPOPMaLMA Ce CBbpXKeTe C oTaena
3a cneanpoaakbeHo obcnyKBaHe UM OTUAETE Ha
www.whirlpool.eu. Whirlpool He Hocx oTroBopHOCT
3a WeTu, NPUYNHEHM OT N3NON3BAHETO Ha ApPYTn
NoYnCTBaLLM NPOAYKTN Ha Nasapa.
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<OTCTP. BAPOBVIKA>

. [Noaeaea cnep okono 20 vaca
: UMK € napa*




Cnep KaTo pa3TBOPDBT 3a NpeMaxBaHe Ha KOT/eH
KaMbK Cce Haflee B OTAeNIeHNEeTOo, HaTucHeTe [>]3a
CTapTMpaHe Ha OCHOBHUA NMPoLEeC Mo NpeMaxBaHe

Ha KOT/ieH Kambk. Da3unTe Ha OTCTP. BapOBUK He
N3KCKBAT Aa cTe Ao ypeda. Cnep 3aBbpluBaHe Ha
BCAKa dasa akyCcTMUHa o6paTHa Bpb3Ka Lie ce fage u
AVCNNeAT LWe NoKaXe NHCTPYKLMY 3a NPOoAbIIKaBaHe
KbM creaBallaTta dasa.

Cnep NpurKnioYBaHe Ha eTarna Ha OTCTPaHABAHEe Ha
KOTNeHMA KaMbK, N3Mpa3HeTe YeKMeKeTo.

»  OA3A 2/2: U3NJIAKBAHE (30 muH.)

3a Ja ce npemaxHaT oCcTaTbUUTE OT BAPOBUK OT
yeKMeOXKeTo 1 Kpbra 3a napa, TpaAbBa Aa ce N3BbpLln
LMKDBA Ha n3nnakBaHe. Korato gucnneaT nokaxe
<[JOBABW 0,25 L BOJA>, HanbnHeTe pe3epBoapa C
0,25 n nuTenHa BoAa, Cief KOeTo HaTucHeTte [>], 3a a
3anoyHeTe n3nnakBaHeTo. He nsknouante ¢pypHara,
OOKATO He MPUKYAT BCUYKM CTBMKK, KOUTO Ce
M3MCKBaT OT GyHKLMATA.

KoraTto Ha aucnnes ce nosiBu cbobuieHneto ,OTCTP.
HA BAPOBUWK E 3ABbPLUEHO" HaTtucHeTe OK, 3a na
NnOTBbPAUTE.

Mons, nstouete yekmegKeto. LlkbnbT 3a
OTCTpPpaHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK € 3aBbpLUeH.

Mo Bpeme Ha UMKb/ia Ha NOYNCTBAHE HE € Bb3MOXHO
fa ce akTmBMpa GyHKUMA 3a rotBeHe. Mona, nmante
npeasua: Ha gucnnes we ce nossu cbobuieHne, 3a ga
BM HaNOMHM Aia N3BbpLIBaTe Ta3n AENHOCT PpeOBHO.

KoraTo npoueaypata 3a OTCTP. BAPOBMK NPUKIOUK,
ce npenopbuBa pypHaTa Aa ce noacywu ot
€BEHTYaNIHUTE OCTaTbLM OT BoAa. Toraea e MoxeTe
[ia M3non3BaTe BCUUKM GYyHKLMY C Napa.

3abenexka: Mo Bpeme Ha LMKbIa 3a OTCTP. BapOBUK
MOXe [la Ce uye M3BECTEeH LYM, Tbil KaTo NomMnuTe

Ha dypHaTa ce aKTMBMPAT, 3a ia Ce rapaHTMpa
onTMManHa epeKTUBHOCT MPY OTCTP. BAPOBUK.

Cnep cTapTvpaHe Ha LivKb/a 3a NOAAPbKKa HE V3BaxaanTe
UeKMe[PKeTO, OCBEH aKO YPEABT HE ro 3asBMU.

.BPOAY HA MUHYTU

Korato dypHata e n3knioueHa, AMCnneaT Moxe Aa ce
13Non3Ba KaTto TanMep. 3a fa akTvBupaTe GyHKUMAT,
nposepeTe Aanu pypHaTa e N3KYeHa U HaTUCHeTe +
unn — : ikoHata & mwura Ha gucnnes.

Ypes 4 unu — nsbepete NpoabIHKUTENHOCTTA Ha
N34aKBaHETO 1 CNef TOBa HAaTUCHETe v/ |, 3a ia aKT!Bupare
Tanmepa.

O]
00
BEPOAY MUHYTU

LLle ce uye 3BYKOB CUrHan ¥ LLe Ce 13Beae HAMKaLua
Ha Ancnnes cfieq Kato TalmepbT 3aBbpLUn 06paTHOTO
0oTOpOsIBaHE Ha N3GPaHOTO BpeME.

Mong, nmaiTe npeasua;: TauMepsT He akTVBMPA HUKOSA OT
nporpammTe 3a roteeHe. HatvcHete + vnmn —, 3a Aa
NPOMEHMTE 331a1eHOTO Ha TaMepa Bpeme.

Cnep KaTo 6poAYLT Ha MUHYTI € 61N aKTVBMPAH, MOXETe
CbLUO Aa n3bepeTe 1 akTUBUpaTe GyHKLUA.

HatucHete [@ ], 3a ga BKNtounTe QypHaTa, cneg Koeto
n3beperte xenaHata GyHKUWA.

Cnep ctapTupaHe Ha GyHKLMATA TalMepbT NPOAb/KaBa
[ia oTbposBa He3aBMCUMO, 6e3 fja ce HamecBa B paboTaTa
Ha GyHKUpMATa.

Mons, maiiTe npeasua: o Bpeme Ha Ta3n dasa e
HEeBB3MOXHO Aa BUAMTE BpoAYa Ha MUHYTU (Camo MKOHaTa (&
LLle Ce NMOKa3Ba Ha A1Crnes), KOMTO LLe NPOABMKM fla OTOpOoABa
Ha 3aaeH GOH. 3a Aa Bb3CTaHOBMTE ekpaHa Ha Oposya Ha
MWHYTW, HaTVCHeTe [0 ], 3a ila CNpeTe akT1BHaTa B MOMEHTa

GyHKUMA.

. 3AKJTIOYBAHE HA BYTOHUTE

3a pa 3akntounTe 6y TOHUTE, HaTUCHETE M 3aApbXKTe <K 3a
MoHe neT ceKyHan. HanpaseTe CbLUOTO, 3a Aa OTKIII0UNUTE
6yTOHUTE.

¢
CLICY yaeec
(e [ = 1

SAKJTKOYM BYTOHN

Mona umanTte npeasua; Tasu GyHKUMA MOXe [a Ce aKTVBMpa U
no BpemMe Ha roreeHe. OT CbobpaKkeHWs, CBbP3aHM C
6e30MacHOCTTa, dypHaTa MOXKeE [a Ce U3KITI0UM MO BCAKO
BpemMe C HaTUCKaHe Ha .

BEJIEXKKW”

+ He nokpuBaiite BbTpelwHOCTTa Ha ¢ypHaTa C
anymuHmeso ¢onuo.

+ HuKora He nab3rante TeHOKEPW UK TUTAHN
no AbHOTO Ha dypHaTa, TbIN KaTo TOBA MOXe Aa
noBpeau NOKPUTUETO OT emain.

+ He nocrtaBanTe TeXXKN NpegMeTn BbpXy BpaTtaTta 1
He ce ApbXKTe 3a HesA.

Whjr/lﬁool
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6 FOTBAPCKA TABJILIA

KATETOPWSI XPAHM MPEMOPHYAHO KONIMUECTBO | chézEPH"a'E;ETBeHe) P :Eﬁ&ﬁ ocT
JIA3AHS - 0,5-3kg - =
[oBeXa0 neyeHo 06-2kg - 3
Xambyprepu 1,5-3cm 3/5 _\_”5“_’_ 1 4 r
MECO MeyeHo 06-25kg - 3
MeueHo nune 06-3kg - 2
Qune n repan 1-5cm 2/3 _\_”5“_’_ 1 4 ;
Ouneta puba 05-3cm - ,.\_._3_”,. 1 2 ;
PUBA 3 >
Owuneta-3ampaseHu 05-3cm - a.l. ~ 1 r
Kaptodu 05-15kg - 3
3EJTIEHYYLN MeyeHn 3eneHuyLyn 05-15kg - 3
3eneHUyKOB OrpeTeH efHa TaBa - _\““_i._,._’_
[MaHauWNaAHOB Kenk 05-1,2kg - _\%ﬁ
: BuckBuTKM 02-06kg - 3
KEVMKOBE & CJTAAKNLLN 3
TapT 04-16kg - A
ConeHun KekcoBe 08-12kg - -\éu-
TbHKa nuua Kpbria - TaBa - 2
Jeb6ena nuua Kpbria - TaBa - :
MALA & XJ1AB Muua-3ampaseHa 1-4cnos - 2
Kudpnnukum & 60 - 150 g BCekm - 3
CamyH xna6 & 0,7-20kg - ‘
[ Y ~ al—=r _ J “ M T
Tapa 33 dypHa uH TaBa 3a oTuexaaHe /
MPURALJIEARHOCTA ypHa TaBa 3a neveHe vnu  TaBa 3a oTUexAaHe /  TaBa 3a oTUexaaHe C )
PelleTbueH padT bopma 3a Kelk Air Fry

TaBa 3a dypHa Ha TaBa 3a neyeHe MOMIOBVIH NUTBP BOAA

Ha pelweTbyHuA padt
P pa¢ peleTbyHMA padT

Whjr/lﬁool



8 TABJIMLIA 3A TOTBEHE C DOPCUPAH Bb34AYX + NAPA

PELENTA HUBOHA  MPEABAPUTENHO  TEMIMEPATYPA  MPORBIKUTENHOCT PAOT 1
MAPA 3ATPABAHE (°CQ) (MWUH.) MPUHAQNEXHOCTU
WopT6pes / BUCKBUTKM MAPA 1 [la 140 - 150 35-55 L3
Manka TopTa / MbduH MAPA 1 Na 160 - 170 30-40 2
KelikoBe ¢ man MAPA 1 Na 170- 180 40-60 .
MaHgnwnaHoBY KekoBe MAPA 1 [a 160 - 170 30-40 -\éu-
®okaua MAPA 1 Na 200 - 220 20-40 3
CamyH xns6 MAPA 1 Na 170180 70-100 3
Xne6ue MAPA 1 Na 200- 220 30- 50 3
bareta MAPA 1 Na 200- 220 30-50 3
Meuern kapTodu MAPA 2 Na 200 - 220 50-70 2
Tenewko / Toexpgo / 1 kr MAPA 2 Ha 180 - 200 60-100 \i,
Tenewko / lfoBexpo / (napueta) MAPA 2 fla 160 - 180 60-80 L3
foBexxpo neuveHo ananrne 1 kg MAPA 2 [a 200-220 40-50 Wi,
foBeXxfo neyeHo ananrne 2 kg MAPA 2 [a 200 55-65 ji,
Arewku 6yT MAPA 2 Na 180 - 200 65-75 3
3apylieH gonaH MAPA 2 Na 160 - 180 85-100 2
Munewko / Tokauka / natuya 1-1,5kg  TAPA2 Na 200- 220 50- 70 o
Munewko / Tokauka / natuua (napyera) MAPA 2 [Ha 200-220 55-65 \i,
e N2 -
Pu6a une MAPA 2 Na 180 - 200 15-30 3
Areenns ~ N— —J - = je=zzzzzscy
TaBa 3a oTuexgaHe /

MPUHAITIEXHOCTY TaBa 3a pypHa unm TaBa 3a neyeHe vy TaBa 3a oTUexdaHe / TaBa 3a oTuex/JaHe C

PelwetbyeH padt dopma 3a Kelk Ha
peleTbyHna padT

Air Fry
TaBa 3a dypHa Ha TaBa 3a neveHe NOJOBUH NINTBHP BOAA

peleTbyYHMA padT

Whj;lﬁool



TABJIMLIA 3ATOTBEHE CTOPEL Bb34YX

MPEMOPBYAHO MPEOABAPUTENTHO o NMPOABJIKUTENTHOCT PAOT N
et EHETTIR e OYRKUA KOMMIYECTBO. sarpABArE  TEMMEPATYPACO) o Mun) . TIPMHAIIEXHOCTA
3amMpaseHn NbpPXKeHn Do L4 L1
> 650-850¢ Ha 200 25-30
KapTodu = wmmmr ——
OMalLLHO NPUrOTBEHN s
ﬁb A Kap vl i 300 - 800g Oa 200 20-40 L4 L
P P R T
MpecHn naHupaHu < L4 L1
> 4009 Oa 200 15-20
TUKBUYKN = oy ——
= L4 L1
v - -
CmeceHu 3eneHuyun = 300 - 800g Oa 200 20-30
3ampaseHn nunewkKn g L4 L1
> 5009 [a 200 15-20
Xanku = Ty ——
Munewkn repam ¢ < L4 L1
4 1-4cm Oa 200 20-40
NnaHnMpoBKa = e
s
3ampaseHu pubHu < 500g fla 220 15-20 L4 L1
npranun == T
% L4 L1
MaHupaH KoTnet = 1-4cm Ha 220 20-50
HTHT

3a NPUroTBAHE Ha MPECHM U AOMALLHO NMPUIOTBEHI XpaHW, pasnpeaensiite OnmnoTo PaBHOMEPHO.
MpenopbyBame fAa [0OaBMTe NMpa3Ha Taea Ha L1, 3a Aa CbOvpa eBEHTYaNHMTE OCTaTbLM OT Ma3HKHA, KOUTO Ce OTAENAT OT TaBaTa
3a roTBeHe C ropell| Bb3ayX Mo Bpeme Ha roTBeHe.

3a Aa ce rapaHTVpaT PaBHOMEPH PE3YNTaTI OT FOTBEHETO, Pa3ObpKBaiiTe XpaHata Mo CpeaaTa Ha NpPenopbyaHOTO BPeME 3a
roTeeHe.

o = * &
KoHBEHUMOHANHO BeHtnnatop [NeyeHe C KOHBEKUMA fovn Typ6o rpwn Eco Forced air Air Fry
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FOTBAPCKA TABJIMLUA

NPEABAPUTENIHO
3ATPABAHE

NPOABIIMKUTENIHOCT PADT U

PELIENTA YHKLMSA
u OYHKU (MWH.) MPUHAANEXHOCTM

TEMMEPATYPA (°C)

2

a 170 30-50 a1

Kenkose ¢ masa / MNaHanwnaHoBu
KenkoBe

2

fa 160 30-50 e

4 1

Ha 160 30-50 aFls ARTTs

3

JIE 160 - 200 30-85 \ i

MaroBe c NAbHKa

(4ninskenk, Wpyaen, A6GbAKOB Nai)

4
Na 160 - 200 35-90 P

a 150 20-40

a 140 30-50

BbruckBuTKM / MacneHun 6UckBuTH
[a 140 30-50

Ha 135 40-60

Ha 170 20-40

Ha 150 30-50

Manku kenkose / MbduH
JE] 150 30-50

Ha 150 40-60

Ha 180 - 200 30-40

Choux buns (ByxTuuku wy) [a 180 - 190 35-45

Ha 180 - 190 35-45*

Ha 90 110-150

Meringues (LenyBkn) JE] 90 130 - 150

Ha 90 140 - 160 *

Pizza (Mwua) / Bread (Xna6) / fla 190 - 250 15-50

Focaccia (ODokaua) Na 190 - 230 20-50

Muua (TbHKa, febena, pokaya) [a 220-240 25-50*

Ha 250 10-15

Frozen pizza (3ampa3seHa nuua) [a 250 10-20

JIE 220-240 15-30

Ha 180 - 190 45-55

ConeHwn nanose

. [a 180 - 190 45 -60
(3eneHuyKOB nawn, KuL)

Ha 180 - 190 45-70%

Ha 190 - 200 20-30

Vols-au-vent (BonosaH) / Puff
pastry crackers (coneHku ot
MHOFONIMCTHO TECTO)

Ha 180 - 190 20-40

Jla 180- 190 20-40* > 3 !

eciEINEIEE eI EimElEiEiEmEE e e E e EEEI =
[w

OYHKLUMN Izl il *

KOHBEHLMOHANHO BeHtnnatop [NeyeHe C kKOHBeEKUMA lovn Typ6o rpwn Eco Forced air Air Fry
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MPEABAPUTENHO o MPOOBITKNTENHOCT PAQT 1

PELIEMTA OYHKLMA 3ATPIBAHE TEMMEPATYPA (°C) (M) PVHALIEXHOCTH
Lasagne (JlazaHsn) / Flans
(Mnoposun nutn) / Baked pasta ) ) 3
(Meuena nacta) / Cannelloni EI fla 190-200 4565 —
(KaHenoHwn)

3
ArHewko / Tenewko / foBexxgo 1 Kr Izl Ha 190 - 200 80-110
Munewko / 3aewko / MNaTewko 3
1 ko =] Na 200- 230 50-100 L3
Myewko / Mbwe 3 kg =] fla 190 - 200 80- 130 Ll
Pnb6a Ha pypHa / Pnba, o6BumTa B
XapTuA 3a neyeHe Izl Na 180 -200 40-60 \ 3 j
(dnneTa, uana)
Stuffed vegetables (MbnHeHn
3efieHyYyLn)
(tomatoes (gomatu), courgettes Ia 180 - 200 50-60 _\é’_
(TukBUYKM), aubergines
(naTnap»kaHwu))
Toast (MpeneyeH xnA6) EI - 3 (Buncoko) 3-6 _\_”5“_’_
Fish fillets (Pn6Hu duneta) / ) o 4 3
Steaks (Ctekose) E‘ 2 (Cpenra) 20-30 Aeeeeeam hooed
Sausages (HapeHuua) / Kebabs } B
(Kebanwu) / Spare ribs (Pe6bpua) / @ - 2 3B(|/|Cc%iﬂo;|o 15-30** _\_”5“_'_ 1 4 [
Hamburgers (Xambyprepn)
Meuero nune 1- 1,3 kg . 2 (Cpenta) 55- 70 %+ NN
Leg of lamb (ArHewkn 6yTueTa) / } o % 3
Shanks (kpaka) 2 (Cpeara) 60-90 —J
MNeyeHun kapTodu - 2 (CpepnHa) 35-55%** \ 3 j
Vegetable gratin (3eneHuykos . } 3
oot 3 (Bcoko) 10-25 3
MbnHo meHto: Mnogos TapT (HUBO 5) } % 5 3 1
/ na3aHs (HuBo 3) / meco (HuBo 1) fla 190 40-120 AFes AaRes L—J
Lasagna (JTazaHA) n Meat (meco) Ha 200 50-100* _\éﬁ \ 1 j
Meat (Meco) n Potatoes (kapTodu) Ia 200 45-100* _\é’_ \ 1 j
Fish (Pn6a) n Vegetebles oo 4 1
U [la 180 30-50 —_
Stuffed roasting joints (MeueHo ) ) x 3
MECO C MiTbHKa) 200 80-120 —J
MNapueta meco 3

= - 200 50-100*

(3aewwko, MUneLIKo, arHeLKo) —J

*Mprbnr3nTenHa NPOABIKUTENHOCT Ha FOTBEHETO: MOXe Aa V3BaauTe ACTUATA OT GypHaTa Mo PasnMuHO BpemMe B 3aBUCKMOCT OT IuHMTe By npeanoumtaHma.
** ObbpHeTe xpaHaTa NpK U3T1YaHe Ha NONOBKHATA OT BPEMETO 3a FOTBEHE (aKo Ce Hanara).
*** ObbpHeTe XpaHaTa Npu 3T1YaHe Ha [1BE TPETU OT BPEMETO 3a rOTBEHE (KO Ce Hanara).

KAK 1A CE YETE TOTBAPCKATA TABTMLIA

B Tabnmuara ca nocoueHn Hai-noaxoaaLLuTe GYHKLMK, MPUHAANEXHOCTM 1 HVBA 3a MPUIOTBAHE Ha Pa3fvUHY TUMOBE XPaHW.

BpemeHara 3a rotBeHe 3anoysat OT MOMEHTa, B KOWTO XpaHaTa Ce NMocTaBm BbB dypHaTa, M He BKMIOUBAT NPEABAPUTENHOTO 3arpABaHe (Korato Ce 13KCKBa TakoBa).
TemneparypuTe 1 MPOObIKUATENHOCTTA Ha FOTBEHE Ca MPMONV3UTENHM 1 3aBMCAT OT KOMMUYECTBOTO Ha XPaHaTa 1 OT K3MofI3BaHNTe MPUHAANEXHOCTH.

B HauanoTo M3MNO3BaNTE Hal-HICKITE MPENOPbYBaHM CTOMHOCTM 1 aKO XpaHaTa He Ce CroTer A00pe, NPeMUHETE KbM MO-BUCOKM CTOMHOCT.

/13non3BgaiiTe gocTaBeHTe C ypHaTa MPUHAANEXHOCTY U MeTanH1 GOPMI 33 KeKCOBe 1 TaBw 3a GypHa (3a NpeanourTaHe TbMHO ouBeTeHN). Moxe aa
3M0N13BaTe CHLUO CHAOBE M aKCecoapy OT OrHEYMOPHO CTBKIO (TMPEKC) N KaMeHNHOBM TakBa, HO MaiiTe Npeasif, Ye MPOABMKUTENHOCTTa Ha rOTBEHE Lie
Obae Manko no-ronama.

LN ~ y— J - I Y

TaBa 3a oTuexaaHe /

TaBa 3a neyeHe v TaBa 3a oTUex/daHe / TaBa 3a oTuex/aaHe C
TaBa 3a dypHa Ha TaBa 3a nevexHe MOMOBUH NNTHP BOAA
peleTbuHmA padT

NPUHALJTEMXHOCTA TaBa 3a GypHa nm
PeweTbueH papt dopma 3a Kelk Ha
peleTbyUHMA padT

Air Fry
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NMOYNCTBAHE U NOAAPDKKA

YBepeTe ce, ue pypHaTta e cTyAeHa,
npenun fa n3BbpLiBaTe KAaKBaTo 1
ha e nogapbXKa Unm novyncTBaHe.

He nsnonseante napoymcTayuku.

ypeaa.

BbHLIHW NOBBPXHOCTA

. MoumcTeTe NOBBPXHOCTTa C BNaxeH MUKPOPMObPEH napLian.
AKO ca MHOTO 3aMbpceHm, fobaBeTe HAKOSKO Karku
MOYNCTBALY NpenapaT ¢ HeyTpanHo pH. Hakpasa 3abbpLueTte cbe
cyxa Kbpna.

. He n3non3Baiite KOpO31BHM M abpasnBHM NOYMCTBALLM
npenapati. AKo nofobeH NPoayKT ClyyainHo NoragHe Bbpxy
MOBBPXHOCTTA Ha Ypepa, NoumcTeTe He3abaBHO C BNlaxHa
MUKpodrObpHa Kbpra.

BbTPELLIHM NOBBPXHOCTU

.Cnep Bcaka yn0Tpe6a OCTaBeTe cI)ypHaTa [a ceoxnagn ncnen
TOBa A NOYNCTETE, 3a NpeanoYmMTaHe OKaTO € BCE OLLE Tomna,
3a fia OTCTPaHUTE BCUYKWN OCTaTbL UK NETHA, MNPUYNHEHN

OT OCTaTbUUTE OT XpaHa. 3apa M3CyLINTE KOHAEH3aUMATa,
KOATO Ce e o6pa3yBana B pe3ynTaT Ha rOTBEHE Ha XPaHn C
BNCOKO CbAbpPKaHME Ha BO[a, OCTaBETE cI)ypHaTa Oa ce oxJlagun
Hanb/IHO L CJief TOBa A VI36'prIJeTe CKbpna nnum roba.

. AkTnBmpante dpyHkumATa “Smart Clean”3a ontimanHo
MOYMCTBAHE Ha BLTPELLHUTE MOBBPXHOCTH.

.MouncTeTe CTHKNOTO Ha BpaTUyKaTa C NOAXOAALL TeUeH
npenapar.

. Bpatnukata Ha dypHaTa MoXe ce CBanv 3a NO-IecCHO
MOYNCTBAHE.

MPUHAQJIEXXHOCTU

BepgHara cnen yn0Tpe6a HaKUCHeETe NPUHaaNeXXHOCTUTE BbB BOAA
C ,D,06aBeH TeyeH MMELL Npenapart, KaTo 13MnoJi3BaTe PbKaBMLK 3a
¢ypHa, aKo NpUHagneXxHOCTUTE BCe OLLe Ca ropeLyn. OcTaTtbum ot
XpaHa MoraTt fia Ce npemaxHat C MOMOLLTa Ha YeTKa Nn rboa.

noaaPbKKA HA YHEKMEKETO 3A BOAIA

BHumaHwme: YekmempkeTo 3a BoJa He € NoaxofALLo 3a
13non3BaHe B CbAOMUMANHA MaLUMHa: pyUCK OT nospegal

B Kpad Ha BCekm LKA Ha roTBeHe ¢ napa cneg okono 30
MUHYTV GpypHaTa aBTOMATYHO M3BbPLLBA LIMKbBI Ha M3TOUBaHe
C MPOABMKNATENHOCT OKOJIO efiHa MVHYTA, KaTo MO TO3M HauWH
NpexBbpA LAnata BoAa OT CUCTeMaTa B YeKMELPKeTO 3a
n3gbpneaHe. Cnep KaTo 3aBbpLUM aBTOMATUYHOTO U3TOYBAHE,
npoueanpanTte nNo ClegHUA HaunH:

He nsnonssanTte TeneHa Barta,
abpasvBHM NOYMCTBALLN
npenapartu unv abpasmBHu/
KOPO3MBHU NOYMNCTBALLN
npenaparu, Tb/ KaTo Te Morat
Ja NoBpeaAT NOBbPXHOCTUTE Ha

Hocete pbKasuum.

QypHaTta TpA6Ba fa 6bae
M3KJ/loYEeHa OT efleKTpuyeckara
MpeKa, Nnpean Aa ce N3BbpLluBaT
KaKBUTO U ga 6unio aenHocTn no
noaApbkKKa.

1. HaTucHeTe ropHata YacT Ha npefHuA Kanak Ha
yekMepKeTo, 0603HaueHa ¢ BATbOHaTVHa, 3a Ja U3BaauTe
ApbXKKaTa

XBaHeTe ApbXKKaTa M U3BaJeTe YEKMEPKETO 3a BOJa.

CBanerte Kanaka Ha YeKMeKeTo 3a Bofa.

M3npasHeTe uekMepKeTo 3a BOAA U ro MOYKCTETE.

MopcyweTe OTAENHWTE KOMMOHEHTY C MOMOLLTA Ha MeKa

Kbpna.

Ako e HeobxofMMO, OCTaBeTe YeKMePKETO Ha Bb3yX, 3a Aa

N3CbXHe, 6e3 fja 3aTBapATe Kanaka.

7. TlocTaBeTe OTHOBO Kamnaka Ha YeKMepKeTo 3a Bofa.

8. lMocTaBeTte OTHOBO N3MUTOTO Y NMOACYLLEHO MNOABMKHO
yeKme[Ke 3a Bofa B KOPyca, KaTo ce yBepuTe, ye e
HaTWCHATO JOKpal

9. HaTtucHeTe fonHata YacT Ha NpeaHNA Kanak Ha
YEKMEPKETO, 3a Aa NO3NLNMOHMPATE ApbKKaTa.

3abenexka: AKo e HeOOXOAMMO, MOXe Aa Ce U3BbPLUM LIMKBI Ha

PBUHO M3TOUBAHE: HaTvicHeTe uKkoHata Cleaning (MouncTeare) B

Ha naHena Ha NoTPEOUTENCKIMA MHTEPQENIC 1 KaTo HaBuMrpaTe C

OyTOHWTE + 11 -, 13bepeTe onuwATa Drain (V13TouBaHe) 11 HaTVCHeTe

VKOHaTa V', 3a fia cTapTvpate. QypHara v3To4Ba Bofata ot

CWCTEMAT], KaTO A OTBEX/AA B U3TEMALLOTO Ce YEeKMEKE.

3abenexka: /130arsanTe 4a OCTaBsATe BOAATa B CUCTEMATA MoBeYe

OT 2 OHW.

[Mpu MbIHEHE Ha YeKMEeOPKETO 3a BOAA M3MOM3BaiiTe CaMo Bofa

CbC CTallHa TeMnepaTypa: ropeLlaTa Boga MoXe Aa nonuse

Ha paboTaTa Ha napHaTa cuctemMa. 3non3BaiiTte camo nuTeiiHa

BOJa.

MAPOIrEHEPATOP

3a pa pabotu pypHaTa BMHar C onNTUMarnHuTe Cu
XapaKTePUCTVKM 1 3a Aa NPeA0TBPATUTE HATPYNBAHETO Ha
OT/1IaraH1A OT BapOBMK C BPeMeTo, Mpenopbysame Bu pegosHO
Aa n3ronseate GyHKuUmuTe “UI3TouBaHe” 1 “OTcTp. BapoBuK'.
Cnep pbnbr nepuog Ha Heynotpeba Ha GpyHKumaATa “QopcrpaH
Bb3AyX + napa" e CMNHO NPenopbUMTENHO fa akTBMpaTe
LMKbBA Ha roTBeHe € Npa3Ha $ypHa, KaTo HambIHUTe Jorope
pe3epBoapa.

ik wnN

o

CMAHA HA NTAMIMATA
1. M3KknioueTe ypeaa oT eNeKkTpo3axpaHBaHETo.

2. PasBuiite Kanaukata Ha OCBETUTESTHOTO TASO, CMEHeTe
namnarta 1 3aBuiTe OTHOBO Kamnaykara.

3. CBbpKeTe OTHOBO PypHaTa KbM efleKTprYeckaTa Mpexa.

Mong, umarte npeasna; 40 W/230 ~ V tun G9, T300°C xanoreHHm
namnu. KpyLikata, M3non3saHa B M3AENVETO, € NpeaHa3HauYeHa
CMeuUyanHo 3a IOMaKMHCKI Ypeay 1 He e NOAXOAALLA 33
OCBETABAHe Ha NMOMeLLEHVIA B JOMa. KpyLLKITE MOraT fia Ce 3aKynaT
OT HallA OTAeN 3a CiennponakbeHo 0OCyKBaHe.

- He nvnarite C pble XanoreHHata KpyLKa, ThiA KaTo OCTaBalLyTe
MO HedA oTNeYaTbLY MOraT Aia A NOBpeaAT. He m3non3sante
dypHaTa, Npeav Aa NoCTaBMTe Ha MACTO Kanadkata Ha lamnata.
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CBANAHE U NTOCTABAHE HA BPATUYKATA

1. 3a pa ceanute BpaTn4KaTa, OTBOpEeTe A HAlMbJIHO A

3aBbpTETE (I)VIKcaTOpVITe B OTBOPEHO MNMoNoXeHune.

3[paBo BpaTMyKaTa C ABe pble (He A xBaljanTe 3a
OpbXKaTa).
OTkaueTe BpaTMuKaTa, KaTo A 3aTBOPUTE OLLe

Manko 1 CbleBpPeEMEHHO A U3TENNATE Harope, 3a Aa

n3nese OT rHe3gaTa. OcTaBeTte BpaTn4KaTa Ha
noaxogAauo MACTO BbPXYy MeKa NMOBBbPXHOCT.

3. 3a pa nocrtaBute BpaTn4dKaTta, NnbpBO A

npubnmxeTe fo ¢ypHaTa, cnef KOeTo BKapanTte
MaHTWTe B rHe3jaTa Taka, ye Aa ce pukcmpar B
ropHarta cu yacr.

. CI'IyCHeTe BpaTaTa n Cyief TOBa A OTBOpPETE

HanbnHo. CnycHeTe puKcaTopuUTe HaZoNy A0
NbPBOHaYaNHOTO UM NnonoxeHue: MpoBepeTe ganu
dunKcaTopuTe ca cnycHaTu OKpan.

HaTuncHeTe neko, 3a ga nposepuTe gann
d)MKcaTOpI/ITe Ca pPa3noJioKeHW NnNpaBuJIHO.

n

. Mpo6BariTe na 3aTBOPUTE BpaTMUKaTa 1 NpoBepeTe

[anu TA 3acTaBa yCnopenHO Ha KOHTPONHWUA NaHen.
AKO TOBa He e Taka, NOBTOpeTE NOCOYEHMUTE NOo-
rope cTbnku: BpatnukaTta Moxe fja ce nospeauy,
aKo He GYHKUMOHMPA NpaBUHO.

OTKPUBAHE N OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTW

MPOBJIEM

Bb3MOXHA NMPUYNHA

PELWEHUE

DOypHata He paboTu.

Hama 3axpaHBaHe ¢
efleKTpoeHeprus.

YpennT e U3K/4YeH OT Mpexara.

MpoBepeTe fanv Ma HaMpeXXeHne B MpexaTa 1 fanu
dypHaTa e BK/lOYEHA KbM MpeXaTa.

M3knioueTe 1 BKItoueTe ypea OTHOBO, 3a la BUAWTE Janu
NpobNeMbT He e OTCTPAHEH.

Ha gucnnes ce n3eexpga “F", nocnegsaHo
oT undpmn nnn 6ykeu.

HewnsnpaBHocT Ha dypHaTa.

CBbpKeTe ce C Hal-6Nn3KUs LeHTbP 3a ceanponaKbeHo
ob6cnyKBaHe Ha KNMEHTUN 1 CbobLyeTe YMCIOTO Cneq
6ykBaTa F.

MOypHaTa He 3arpsBa.
DyHKLMATA He ce cTapTupa.

AKTUBMUpPaH e pexum “AEMO”.

Bneste B “DEMO” ot “SETTINGS” n nsbeperte “Off".

JlamnaTta n3racBa.

Pexxnm ,ECO” e,0n"

Bneste B “ECO" o1 “SETTINGS” 1 n3beperte “Off".

BpaquKaTa He Cce OoTBapA.

M3nbnHABa ce UMKBA 3a
no4yncTeBaHe.

M3uakaiite GyHKUMATA ga npurKoumn n dypHaTa ga ce
oxnaau.

AKTMBMpaHe Ha ApeHaxHaTa nomna
HAKOJIKO MUHYTW CNef, Kpasa/CnMpaHeTo
Ha UMKba C napa

OyakBaHO aBTOMATUYHO
Mn3TO4YBaHe Ha BOAaTa

He e Heo6xoavMO Aa ce npeanpremat AencTBus.

MpaBunarta, craHgapTHaTa AOKYMEHTaL A U AoNMb/IHUTENHa UHGOpMaL A 3a NPoAyKTa MoOXKeTe la HamepuTe, KaTo:

- V3non3eaHe Ha QR Kopaa Ha BalLeTo yCTPONCTBO
+  Mocetute Hawws yebcainT docs.whirlpool.eu/docs

- Wnwm KaTo ce cBbpxKeTe c oTAENa 3a cnepnpoaak6eHo ob6cnyxkBaHe (BUXKTe TenedpoHHNA HOMEP B rapaHLMOHHaTa
KHVXKKA). [py KOHTAKT ¢ oThena 3a cnefnpopakbeHo obcyxBaHe CbobLiaBaliTe KOAOBETE, MOCOYEHN Ha

naeHTMoMKaLMoHHaTa Tabesika Ha BallmA ypeq,.

©/TM/© 2024 Whirlpool. Mpon3seneHo no nuLeHs.
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Priruénik za viasnika

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA

@ WHIRLPOOL

D

Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe
uredaja.

Kako bismo vam mogli pruZiti potpuniju pomog, registrirajte
svoj proizvod na adresi www.register10.eu

INFORMACLA

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

OPIS PROIZVODA

—_—

. Upravljac¢ka ploca
Ventilator

Kruzni grijac

(nije vidljiv)

4. Vodilice reSetke
(razina je oznacCena na
prednjem dijelu pecnice)
Vrata

Ladica za vodu

Gornji grijac/grill
Zarulja

Identifikacijska plocica
(ne skidati)

10. Doniji grijac

(ne vidi se)

W

0N,

sssss

v iR

H o O
O &

L

1. ON / OFF

Potrebno je dugo pritisnuti za
ukljucivanje i iskljucivanje pecnice
ili zaustavljanje ukljucene funkcije.
2.1ZRAVAN PRISTUP
FUNKCIJAMA

Za brz pristup funkcijama i
izborniku.

3. GUMB ZA KRETANJE MINUS

Za pregledavanje izbornika i
smanjenje postavki ili vrijednosti
funkcije.

4. NATRAG
Za povratak na prethodni zaslon.

Tijekom kuhanja omogucava
promjenu postavki.

5.ZASLON
Za trenutacno pokretanje funkcije.
6. POTVRDA

Za potvrdu odabrane funkcije ili
postavljene vrijednosti.

7 8 9

7. GUMB ZA KRETANJE PLUS
Za pregledavanje izbornika i
povecanje postavki ili vrijednosti
funkcije.

8.1ZRAVAN PRISTUP IZBORNIKU/
FUNKCIJAMA

Za brz pristup funkcijama,
trajanju, postavkama i omiljenim
programima.

9. START

Za pokretanje funkcije pomocu
odredenih ili osnovnih postavki.

Whjr/lﬁool



DODATNI PRIBOR

PLITICA ZA
SAKUPLJANJE SOKOVA

ZICANA RESETKA

Upotrebljava se kao plitica za
pecnicu za pecenje mesa,
ribe, povrca, focaccia i sl. ili se
postavlja ispod Zicane
reSetke za prikupljanje
sokova pecenja.

Upotrebljavajte za pripremu
namirnica ili kao nosac tavi,
kalupa za kolace i ostalog
posuda prikladnog za
upotrebu u pecnici.

POSUDA AIR FRY (za
przenje na zraku)*

TP

Upotrebljava se za kuhanje
namirnica s pomocu funkcije
Air Fry (Przenje na zraku), s
limom za pecenje na donjoj
razini da bi se prikupile
moguce mrvice i sokovi.
MozZe se prati u perilici
posuda.

* Dostupno samo na odredenim modelima

KLIZNE VODILICE*

=

Za lakSe umetanje ili vadenje
dodatnog pribora.

PLITICA ZA PECENJE

Upotrebljava se za pecenje
kruha i peciva, ali i pecenki,
ribe u ovitku itd.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o kupljenom modelu.
Ostali dodatni pribor moze se odvojeno kupiti. Za narudzbe i informacije obratite se sluzbi postprodaje ili

www.whirlpool.eu.

UMETANJE ZICANE RESETKE | OSTALOG
PRIBORA

ReSetku vodoravno umetnite tako da je kliznete kroz
vodilice reSetke pazedi da je strana s podignutim
rubom okrenuta prema gore.

Ostali dodatni pribor kao 3to je plitica za prikupljanje
sokova i plitica za pecenje, postavlja se vodoravno, na
isti nacin kao i reSetka.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE

VODILICA RESETKI

+ Klizne resetke uklonite tako da podignete vodilice
i zatim lagano izvucite donji dio iz sjedista: vodilice
reSetki sada se mogu ukloniti.
Vodilice reSetki postavite tako da ih najprije
postavite u njihovo gornje sjediste. Drzedi ih,
klizno ih pomaknite u odjeljak za pecenje, a zatim
spustite u polozaj donjeg sjedista.

POSTAVLJANJE KLIZNIH VODILICA

(AKO JE UREDAJ OPREMLIEN)

Uklonite vodilice resetki iz pe¢nice i uklonite zastitnu
plastiku s kliznih vodilica.

Pricvrstite gornju kopcu vodilice na vodilicu resetke

i do kraja je klizno pomaknite. Donju kopcu spustite
u polozaj. Vodilicu ucvrstite tako da ¢vrsto pritisnete
donji dio kop¢e na vodilicu reSetke. Provjerite mogu
li se vodilice slobodno pomicati. Ove korake ponovite
na drugoj vodilici reSetke na istoj razini.

o

Napomena: Klizne vodilice mogu se postaviti na bilo koju
razinu.

Whjr/lﬁool



FUNKCIJE

y 6" SENSE

seie. One omogucuju potpuno automatsko kuhanje
svih vrsta namirnica (lazanje, meso, riba, povrce,
kolaci i torte, slani kolaci, kruh, pizza).

Za najbolji nacin upotrebe funkcije pratite upute u
odgovarajucoj tablici kuhanja.
D@ KRUZENJE ZRAKA + PARA

Ova vam funkcija omogucuje, kombinacijom
znacajki pare i kruzenja zraka, kuhanje hrskavih
jela zapecenih izvana koja su istovremeno mekana
i soCna. Da biste dobili najbolje moguce rezultate
preporucujemo vam da odaberete razinu pare STEAM
1 (Para 1) za kruh i deserte, STEAM 2 (Para 2) za meso,
ribu i povrce.
KRUZENJE ZRAKA

Za istovremeno pecenje razlicitih jela na istoj
temperaturi na nekoliko polica (maksimalno tri). Ova
funkcija moze se upotrebljavati za pripremu razli¢itih
vrsta hrane, a da se mirisi ne prenose s jedne vrste
hrane na drugu.

TRADICIONALNE FUNKCIJE

«  KONV. PECENJE
Za pecenje mesa i kolac¢a s punjenjem na samo
jednoj polici.

+ TURBO GRILL
Rostiljanje velikih komada mesa (butova, rostbifa,
pili¢ca). Preporucujemo upotrebu plitice za
sakupljanje viska tekucine kako bi prikupili sokove
koji nastaju tijekom pecenja: posudu postavite
na bilo koju razinu ispod resetke i dodajte 500 ml
vode.

« PECENJE ZAMRZ.
Funkcija automatski odabire idealnu temperaturu
pecenja i nacin za 5 razli¢itih vrsta gotovih
smrznutih jela. Pec¢nicu ne trebate unaprijed
zagrijati.

- POSEBNE FUNKCIJE

» AIR FRY
Ova funkcija omogucava pripremu przenih
krumpira, pilec¢ih dijelova i puno vise toga uz
manje ulja, ali uz dobivanje ukusne hrskavosti.
Grijaci se elementi uklju€uju da bi ispravno
zagrijali unutrasnjost dok ventilator pokrece
kruzenje vruéeg zraka.
Najbolji se rezultati postizu iskljucivo uz
upotrebu plitice Air Fry (przenje na zraku)
(isporucuje se s odredenim modelima).
Namirnice stavite u pliticu Air Fry (prZzenje na
zraku) u jednom sloju i pratite upute iz tablice
za przenje na zraku da biste postigli najbolje
rezultate. Izbjegavajte upotrebljavati vise od
jedne plitice da biste sprijecili neujednaceno
przenje.

» DIZ. TIJESTA

Za optimalno dizanje slatkih i slanih tijesta. Za
odrzavanje kvalitete dizanja tijesta ne ukljucujte
funkciju ako je pecnica vruca nakon ciklusa kuhanja.

» DEFROST (ODMRZAVANJE)

Za brze odmrzavanje hrane. Stavite hranu na
srednju resetku. Ostavite hranu u njezinom
pakiranju kako biste sprijecili da se isusi izvana.

» ODRZ.TOPLINE

Za odrzavanje netom ispecene hrane toplom i
hrskavom.

» EKO KRUZENJE ZRAKA

Za pecenje punjenih komada mesa i fileta
mesa na jednoj resetki. Pretjerano isusivanje
namirnica sprije¢eno je blagim, intervalnim
kruzenjem zraka. Kada se upotrebljava funkcija
EKO, svjetlo ostaje isklju¢eno tijekom kuhanja.
Kako biste upotrebljavali ciklus EKO, a tako

i optimizirali potros$nju energije, vrata ne
smijete otvarati sve dok jelo nije gotovo.

KONVENCIONALNO
—! Za pecenje bilo kojeg jela na samo jednoj razini.
GRILL

Za rostiljanje odrezaka, kebaba i kobasica,
pripremu gratiniranog povr¢a ili tostiranje kruha. Kod
rostiljanja mesa upotrijebite pliticu za sakupljanje
viska tekucine kako bi prikupili sokove koji nastaju
tijekom pecenja: Pliticu postavite na bilo koju razinu
ispod reSetke i dodajte 500 ml vode.

_££ BRZO ZAGRIJAV.

Za brzo prethodno zagrijavanje pecnice.
TIMERS (PROGRAMATORI VREMENA)

Za uredivanje funkcije vrijednosti vremena.
MINUTEMINDER (MJERAC VREMENA)
RS

Za pracenje vremena bez ukljucivanja funkcije.
CISCENJE
«  AUTOMATSKO CISCENJE PECNICE - PIROLITICKO
Uklanja prskanja od kuhanja pomocu ciklusa vrlo visoke
temperature. Dostupna su dva ciklusa samociséenja:
puni ciklus (Piroliticko) i kra¢i ciklus (Pirol. eko).
Preporucujemo redovitu primjenu brzeg ciklusa, a cijeli
ciklus primjenjujte samo kada je pecnica jako prljava.

« ISPUSTANJE

Za automatsko ispustanje vode iz kotla da bi se
sprijeCio da voda ostane u uredaju koji se neko
vrijeme nece upotrebljavati.

+ UKL.KAMENCA

Za uklanjanje naslaga kamenca iz kotla.
Preporucujemo da ovu funkciju upotrebljavate

u redovitim intervalima. Ako to ne napravite, na
zaslonu ce se pojaviti poruka koja vas podsjec¢a da
trebate ocistiti pecnicu.

A\ "4
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«  SMART CLEAN

Djelovanje pare otpustene tijekom ovog
posebnog ciklusa ¢iS¢enja na niskoj temperaturi
omogucuje lako otklanjanje prljavstine i ostataka
hrane. Ulijte 200 ml vode na dno pe¢nice i
ukljucite funkciju samo kada je pecnica hladna.

@0 POSTAVKE
Za podesavanje postavki pecnice.

Kada je ukljucen nacin rada ,EKO’, svjetlina zaslona smanijit
e se nakon nekoliko sekundi kako bi se ustedjela energija i
svjetlo Ce se iskljuciti nakon 1 minute. Ponovno ce se

PRVA UPOTREBA

automatski ukljuciti kad se pritisne bilo koji gumb. Kad je
uklju¢en nacin rada ,DEMQ’, sve su komande aktivne i
izbornici su dostupni, no pecnica se ne zagrijava. Taj nacin
rada iskljucite tako da pristupite funkciji ,DEMO" na
izborniku ,POSTAVKE" i odaberete iskljucivanje ,Off".

Odabirom ,FACTORY RESET” (Tvor. postavlj.) proizvod se
iskljuCuje i vraca se na prvo ukljucivanje. Sve e se postavke
izbrisati.

OMILJENI

Za pronalazenja popisa 10 omiljenih funkcija.

1. ODABERITE JEZIK

Morat Cete postaviti jezik i vrijeme kada prvi put
ukljucujete uredaj: Na zaslonu ce se prikazati
+English”.

English

Pritisnite 4 ili — za pregled popisa dostupnih jezika i
odaberite zeljeni jezik.

Pritisnite v za potvrdu odabira.

Napomena: Jezik se zatim moze promijeniti tako da
odaberete ,JEZIK" u izborniku ,POSTAVKE" koji je dostupan
pritiskom na & .

2. POSTAVLJANJE POTROSNJE ENERGIJE

Pecnica je programirana za potrosnju razine
elektri¢ne energije kompatibilne s mrezom u
domacinstvu snage vece od 3 kW (16): Ako je snaga
u vasem domacdinstvu manja, morat ¢ete smanijiti tu
vrijednost (13).

1a]
SNAGA |

Pritisnite 4+ ili — da biste odabrali 16 “Visoka”ili 13
“Niska” i pritisnite v za potvrdu.

3. POSTAVITE VRIJEME

Nakon odabira snage trebat ¢ete postaviti trenutacno

vrijeme: Na zaslonu ce treptati dvije znamenke za
sate.

AN -

I Xmle
hZoad
Vi A

SAT

Pritisnite + ili — za postavljanje trenutacnog sata i
pritisnite v : Na zaslonu ce treptati dvije znamenke za
minute.

Pritisnite 4+ ili — za postavljanje minuta i zatim
pritisnite v za potvrdu.

Napomena: Vrijeme ¢ete mozda trebati ponovno namjestiti
nakon duljih nestanaka struje. Odaberite ,SAT" u izborniku
,POSTAVKE" koji je dostupan pritiskom na & .

4. POSTAVLJANJE RAZINE TVRDOCE VODE

Da biste omogucili u¢inkovit rad pecnice i da bi
redovito upozoravala korisnika da prema potrebi

obavi ciklus uklanjanja kamenca, potrebno je postaviti
ispravnu razinu tvrdoce vode. Da biste ju postavili,
ukljucite pecnicu pritiskom na [@], pritisnite Settings
(Postavke) & te s pomocu gumba za navigaciju +

i — odaberite, , WATER HARDNESS” (Tvrdoca vode).
Pritisnite v za potvrdu. S pomocu navigacijskih gumba
+ i — odaberite ispravnu razinu tvrdoc¢u vode za svoje
podrucje, prema sljedecoj tablici:

TABLICA RAZINA TVRDOCE VODE
°dH °fH °Clark
Razina Njemacki | Francuski Engleski
stupnjevi | stupnjevi | stupnjevi
1 vrlo 0-6 0-10 0-7
meka
2 Meka 7-11 11-20 8-14
3 Srednja 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5 Vo 35 - 50 61-90 43-62
tvrda

Pritisnite v za potvrdu.

Za tvrdoc¢u vodu unaprijed je postavljena razina
,Hard” (Tvrda).

5. ZAGRIJAVANJE PECNICE

Nova pecnica moze ispustati mirise koji su nastali
tijekom proizvodnje: to je potpuno uobicajeno.
Stoga preporucujemo da prije pocetka pripreme

jela pecnicu zagrijete kako bi se uklonili moguci
neugodni mirisi. Uklonite zastitne kartone ili prozirne
folije iz pe¢nice i izvadite dodatni pribor koji se nalazi
u pecnici. Pecnicu zagrijavajte na 200 °C otprilike

sat vremena, po mogucnosti koristeci funkciju
kruzenja zraka (npr.,Kruzenje Zraka” ili ,Konvekcijsko
pecenje”).

Napomena: preporucuje se prozraciti prostoriju nakon prve
upotrebe uredaja.
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SVAKODNEVNA UPORABA

1. ODABERITE FUNKCIJU

Pritisnite [0] za ukljucivanje pecnice: na zaslonu ¢e

se prikazati posljednja uklju¢ena funkcija ili glavni
izbornik.

Funkcije se mogu odabrati pritiskom na ikonu jedne
od glavnih funkcija ili kretanjem kroz izbornik: Za
odabir stavke iz izbornika (na zaslonu se prikazuje
prva dostupna stavka), pritisnite + ili — za odabir
zeljene stavke, zatim pritisnite v za potvrdu.

2. POSTAVLJANJE FUNKCIJE

Nakon odabira zeljene funkcije mozete promijeniti
njezine postavke. Na zaslonu ce se prikazati postavke
koje mozete redom mijenjati. Pritiskom na «« mozete
ponovno promijeniti prethodnu postavku.

TEMPERATURA/GRILL RAZINA/NIVO PARE

- 3 e
@_ —i= — Qe
(NN

TEMPERATURA

Kada vrijednost treperi na zaslonu pritisnite + ili

— kako biste je promijenili i zatim pritisnite v za
potvrdu te nastavite s ostalim postavkama (ako je
moguce).

Na isti se na¢in moze postaviti razina rostilja: Postoje
tri odredene razine snage za rostiljanje: 3 (visoka), 2
(srednja), 1 (niska).

U funkciji ,Kruzenje zraka + para” mozete odabrati
koli¢inu pare izmedu sljedecih vrijednosti: PARA 1,
PARA 2.

Napomena: Kada je funkcija uklju¢ena, temperatura/razina
grilla moze se promijeniti pomocu 4+ ili — .

TRAJANJE

X

4
G,
At
s o

TRAJANJE

Kada ikona (& treperi na zaslonu, pritisnite =+ ili

— kako biste postavili potrebno vrijeme kuhanja i
zatim pritisnite v’ za potvrdu. Ne morate postavljati
vrijeme kuhanja ako Zelite ru¢no upravljati kuhanjem
(bez vremenskog ogranicenja): Pritisnite v ili[>] za
potvrdu i pokrenite funkciju. Ako se odabere ovaj
nacin rada tada se ne moze programirati odgoda
pokretanja.

Napomena: Vrijeme kuhanja koje je postavljeno mozete
prilagoditi za vrijeme kuhanja pritiskom na @ : pritisnite +
ili — za ispravak i zatim pritisnite v/ za potvrdu.

VRIJEME ZAVRSET. (ODGODA POKRETANJA)

U brojnim funkcijama nakon postavljanja vremena
kuhanja mozete odgoditi pokretanje funkcije tako
da programirate vrijeme zavrSetka. Na zaslonu se
prikazuje vrijeme zavretka dok trepc¢e ikona @ .

N ~7

@
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VRIJEME ZAVRSET.

Pritisnite + ili — kako biste postavili kada Zelite

da kuhanje zavrsi, zatim pritisnite v za potvrdu

i uklju¢ivanje funkcije. Stavite hranu u pecnicu i
zatvorite vrata: funkcija se automatski ukljucuje
nakon isteka izraCunatog vremena kako bi kuhanje
zavrsilo u vrijeme koje ste postavili.

Napomena: Programiranje odgode pokretanja kuhanja
onemogucuje fazu zagrijavanja pecnice: Pe¢nica ¢e
postupno dosedi potrebnu temperaturu $to znadi da ¢e
vrijeme kuhanja biti malo dulje od onog navedenog u
tablici kuhanja. Tijekom vremena Cekanja mozete pritisnuti
+ ili — kako biste ispravili programirano vrijeme zavrsetka
ili pritisnite <« kako biste promijenili ostale postavke.
Pritiskom na @ , a kako bi se prikazale informacije, moguce
je prebacivati izmedu vremena zavrsetka i trajanja.

. 6" SENSE

Te funkcije automatski odabiru najbolji nacin
kuhanja, snagu, temperaturu i trajanje kuhanja,
pecenja ili rostiljanja za sva dostupna jela.

Kada je to potrebno samo navedite karakteristike
namirnica kako biste dobili optimalne rezultate.

TEZINA / VISINA / PIZZA (SLOJEVI U OKRUGLOJ
PLITICI)

sssss

KILOGRAMI

Funkcija se ispravno postavlja tako da se prate
informacije na zaslonu. Kada se to zatrazi, pritisnite
+ ili — za postavljanje trazene vrijednosti i zatim
pritisnite v za potvrdu.

STUPANJ PRIPREME / ZAPECENA KORICA

U nekim funkcijama 6th Sense moze se prilagoditi
stupanj pripreme.

i A
STUPANJ PRIPREME
Kada je gotovo, pritisnite + ili — da biste odabrali
zeljenu razinu u rasponu od slabije pec¢eno (-1) do
dobro peceno (+1). Pritisnite v ili[>] za potvrdu i
pokrenite funkciju.

Na isti nacin, kada je to dopusteno, u nekim
funkcijama 6th Sense moze se namjestiti jacina kojom
Ce se jelo zapeci izmedu Niska (-1) i Visoka (1).

. KUHANJE S PAROM

Odabirom funkcije ,Kruzenje zraka + Para” ili nekog
od posebnih recepata za 6™ Sense mogu se kuhati sve
vrste namirnica zahvaljujudi upotrebi pare.

Para se brze o ravnomjernije Siri kroz namirnice u
usporedbi s vru¢im zrakom koji se upotrebljava
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u uobicajenim ili konvekcijskim funkcijama: time

se smanjuje vrijeme kuhanja, u namirnicama

se zakljucavaju vazne hranjive tvari i osigurava
ostvarivanje izvrsnih, uistinu ukusnih rezultata sa
svim vasim receptima. Za vrijeme cijelog trajanja
kuhanja parom vrata pecnice moraju biti zatvorena.
Da biste kuhali parom, kotao u pecnici potrebno

je napuniti vodom s pomocu izvlacive ladice na
upravljackoj ploci.

Kad se zatrazi na zaslonu s uputama ,ADD WATER”
(Dodaj vodu), otvorite ladicu pritiskom na nagibni
poklopac. Nakon izvla¢enja, poklopac ladice otvorite
i polako ulijte malo pitke vode kroz otvor dok se ne
dosegne razina koja je zatrazena na zaslonu (RAZINA
1 - 160 ml ili RAZINA 2 - 300 ml, ovisno o odabranoj
funkciji). Ni u kojem sluc¢aju nemojte previse napuniti
ladicu prelazedi oznaku za Razinu 2. Ladicu zatvorite
tako da je pazljivo gurate prema ploci dok se ne
zatvori do kraja. Ladica uvijek mora biti zatvorena,
osim prilikom punjenja vodom.

Nakon prvog punjenja, a u slu¢aju duljih ciklusa
kuhanja, kad nestane vode, potrebno ju je ponovno
dodati da bi ciklus mogao zavrsiti: pecnica ce to
zatraziti ako bi bilo potrebno.

Izbjegavajte puniti spremnik kada je pecnica
isklju¢ena ili dok se to ne zatrazi na zaslonu.
Preporucujemo da ladicu ispraznite nakon ciklusa
kuhanja parom.

3. POKRETANJE FUNKCIJE

U bilo koje vrijeme, ako su zadane vrijednosti one Zeljene
ili kada se primijene sve postavke koje Zelite, pritisnite [ ]
za ukljucivanje funkcije.

Tijekom faze odgode, ako pritisnete [>] pecnica ¢e upitati
Zelite li preskociti tu fazu i odmah pokrenuti funkciju.
Napomena: kada se funkcija odabere na zaslonu ce se
prikazati najprikladnija razina za svaku funkciju.

U bilo kojem trenutku uklju¢enu funkciju mozete iskljuciti
pritiskom na )

Ako je pecnica vruca i funkcija zahtijeva odredenu
maksimalnu temperaturu, na zaslonu ¢ée se prikazati
poruka. Pritisnite < za povratak na prethodni zaslon i
odabir druge funkcije ili pricekajte do potpunog hladenja.

4. ZAGRIJAVANIJE

Neke funkcije imaju fazu zagrijavanja pecnice: Nakon
pokretanja funkcije na zaslonu se prikazuje da
uklju¢ena faza zagrijavanja pecnice.

S

@_ - - =
ZAGRIJAVANJE

Po zavrsetku te faze oglasit ¢e se zvucni signal i

na zaslonu ce se prikazati da je pec¢nica dosegla
postavljenu temperaturu trazedi da se ,DODAJ
NAMIRNICE” Tada otvorite vrata, stavite namirnice u
pecnicu, zatvorite vrata i zapocnite kuhanje pritiskom
nav ili[>].

Napomena: Postavljanje namirnica u pec¢nicu prije zavrietka
zagrijavanja moze nepovoljno utjecati na zavréne rezultate
pecenja. Otvaranje vrata tijekom faze zagrijavanja
privremeno ¢e pauzirati fazu.

Vrijeme kuhanja ne ukljucuje fazu zagrijavanja.
Temperaturu koju Zelite dosedi u pecnici uvijek
mozete promijeniti pomocu gumba + ili —.

5. PAUZIRANJE KUHANJA / OKRENI ILI PROVIJERI
NAMIRNICE

Otvaranjem vrata kuhanje ¢e se privremeno prekinuti
iskljuc¢ujuci grijace.

Za nastavak kuhanja zatvorite vrata.

Neke funkcije 6th Sense iziskuju okretanje namirnica
tijekom kuhanja.

] L1 e
LV I
OKRENI NAMIRNICE

Oglasit ¢e se zvucni signal i na zaslonu ce se prikazati
radnje koje treba obaviti. Otvorite vrata, napravite sto
se trazi na zaslonu i zatvorite vrata te zatim pritisnite
[>]za nastavak kuhanja.

na isti nacin, kada do kraja pecenja ostane oko 10 %
vremena, pecnica trazi da provjerite namirnice.

LOWCY e
AR T =

PROVJERITE HRANU

Oglasit ¢e se zvu¢ni signal i na zaslonu ce se prikazati
radnje koje treba obaviti. Provjerite hranu, zatvorite
vrata i pritisnite [>]ili v za nastavak kuhanja.

Napomena: pritisnite [>] kako biste preskocili te radnje. U
protivnom, ako se nista ne napravi, pecnica ¢e nakon
odredenog vremena nastaviti pecenje.

6. KRAJ KUHANJA

Oglasit ¢e se zvucni signal i na zaslonu ¢e se oznaciti
da je pecenje zavrieno.

Pritisnite (=] za nastavak pecenja u ru¢nom nacinu
rada (bez vremenskog ograni¢enja) ili pritisnite + da
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biste produljili vrijeme pecenja postavljajuci novo trajanje.
U oba slucaju zadrzat ¢e se postavke kuhanja.
BROWNING (ZAPECENA KORICA)

Neke funkcije pe¢nice omogucuju van da zapecete
povrsinu jela ukljucivanjem grilla kada pecenje zavrsi.

Kada se na zaslonu prikaze pripadajuca poruka, prema
potrebi pritisnite v’ za pokretanje petominutnog ciklusa
stvaranja korice. Funkciju u bilo kojem trenutku mozete
zaustaviti tako da pritisnete [0] za iskljucivanje pecnice.

.OMILJENI
Kada kuhanje zavrsi na zaslonu ce se zatraziti da spremite

funkciju pod brojem od 1 do 10 na popisu omiljenih
funkcija.

’ s
- —_ - 121 (1eC
@ 12

DODAJ OMILJENO?

Ako funkciju Zelite spremiti kao omiljenu i spremiti
trenutacne postavke za buducu upotrebu, pritisnite v , u
protivnom za njihovo zanemarivanje pritisnite <« .

Nakon $to pritisnete v, pritisnite + ili — za odabir
polozaja broja te zatim pritisnite v za potvrdu.
Napomena: ako je memorija puna ili je odabrani broj vec
zauzet, pecnica Ce od vas zatraziti da potvrditi prepisivanje
prethodne funkcije.

Spremljenu funkciju kasnije mozete pozvati tako da
pritisnete O : Na zaslonu ce se prikazati popis omiljenih
funkcija.

A NInE 12nec
[ 1 R [ 1

1. KONVENCIONALNO

Nakon sto pritisnetepritisnite + ili — za odabir funkcije,
potvrdite pritiskom na v i zatim ukljucite pritiskom na [>]

.CISCENJE
«  SMARTCLEAN (PAMETNO CISCENJE)
Pritisnite [&] da bi se na zaslonu prikazalo,,Smart Clean”.

@
a5
Smart clean

Pritisnite (=1 za ukljucivanje funkcije: na zaslonu ¢e se
zatraziti da obavite sve radnje potrebne za dobivanje
najboljih rezultata iS¢enja: Pratite sve upute i pritisnite v/
kada ste gotovi. Kada se dovr3e svi koraci, ako je potrebno,
pritisnite [>] da biste ukljudili ciklus ¢is¢enja.

Napomena: Preporucujemo da tijekom ciklusa ciscenja ne
otvarate vrata pecnice kako bi se izbjegao gubitak vodene
pare jer bi to moglo nepovoljno utjecati na konacni rezultat
cis¢enja.

Odgovarajuca poruka pocet ce treperiti na zaslonu kada
ciklus zavrsi. Pustite da se pecnica ohladii zatim krpom ili
spuzvom oburisite i osusite unutarnje povrsine.

«  AUTOMATSKO CISCENJE - PIROLITICKO

Ne dirajte pecnicu tijekom ciklusa Pyro.

Pazite da se djeca i ku¢ni ljubimci ne priblizavaju
pecnici tijekom i nakon rada ciklusa Pyro (sve dok
se prostorija potpuno ne prozradci).

Sav dodatni pribor izvadite iz pecnice, ukljucujuci i vodilice
polica, prije pokretanja funkcije. Ako je pecnica postavljena
ispod ploce za kuhanje, provjerite jesu li svi plamenici ili
elektri¢ne ploce iskljuceni tijekom ciklusa samociséenja.

Za optimalne rezultate ¢is¢enja, prije pokretanja

funkcije pirolize uklonite to je vise moguce ostataka

iz unutrasnjosti i ocistite unutarnje staklo na vratima.
Preporucujemo da funkciju Pyro primjenjujte samo ako

je uredaj jako prljav ili stvara neugodne mirise prilikom
kuhanja.

Pritisnite 4 da bi se na zaslonu prikazalo, Piroliti¢ko”.

AN
Piroliticko
Pritisnite + ili — za odabir zeljenog ciklusa, zatim pritisnite
v za potvrdu. Kada se ciklus odabere, prema zelji pritisnite
+ ili — za postavljanje vremena zavrsetka (pokretanje
odgode), zatim pritisnite v za potvrdu. Ocistite vrta i
uklonite sav pribor kao $to je zatrazeno, zatim zatvorite
vrata i pritisnite [>] kada je gotovo: pecnica ¢e zapoceti
ciklus samociséenja, a vrata se automatski zakljucavaju:
na zaslonu se prikazuje poruka upozorenja zajedno s
odbrojavanjem koje oznacava stanje ciklusa u tijeku. Kada
ciklus zavrsi, vrata ostaju zaklju¢ana dok se temperatura u
pecnici ne spusti na prihvatljivu sigurnu razinu.
Napomena: vodu ispraznite iz posude prije no $to ukljucite
piroliticki ciklus
- ISPUSTANJE
Funkcija ispustanja omogucuje da se voda ispusti kako bi
se sprijecilo nakupljanje u kotlu. Proizvod je razvijen da bi
se automatski pokrenuo ciklus ispustanja kad se kuhanje
prekine/zavrsi. Priblizno 30 min po prekidu/zavrsetku
kuhanja, pe¢nica automatski prazni sustav, premjestajuci
preostalu vodu u ladicu (pazite da ladicu ne vadite nakon
kuhanja). Kad se zavrsi, ladica se moze izvaditi i isprazniti.

Preporucujemo da se ladica isprazni ¢im zavrsi ispustanje,
nakon ciklusa kuhanja.

Prema potrebi, korisnik moze i ru¢no ispustiti vodu prateci
upute u nastavku.

Odaberite funkciju,Drain”
(Ispustanje) kad je ladica za vodu
ispravno umetnuta u pecnicu,
pritisnite [>] i pricekajte da

se ciklus automatski pokrene.
Potrebno je prosje¢no oko jedne
minute za ispustanje cijelog
punjenja. Kad se zavr3i, ladica se
moze izvaditi i isprazniti.
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Napominjemo: da biste bili sigurni da je voda hladna, ova
se radnja moze obaviti tek kada prode 30 minuta od
posljiednjeg ciklusa (ili posliednjeg uklju¢ivanja proizvoda).
Tijekom razdoblja ¢ekanja, na zaslonu se prikazuje sljedeca
povratna informacija ,WATER IS HOT" (Voda je vruca)

« DESCALE (UKL. KAMENCA)

Ta posebna funkcija koja se ukljuc¢uje u redovitim
intervalima, omogucuje vam da odrzavate najbolje
uvjete rada za sustav pare. Nakon pokretanja funkcije,
pratite sve korake na zaslonu i pritisnite =] po
zavrsetku da biste zapoceli sljedecu fazu. Cijela
funkcija u prosjeku traje oko 100 minuta.

Napomena: Ako se funkcija u bilo kojem trenutku prekine,
cijeli ciklus uklanjanja kamenca mora se ponoviti.

Na zaslonu ¢e se prikazati kad je potrebno pokrenuti
ciklus uklanjanja kamenca (pogledajte tablicu u nastavku).

PORUKA , DESCALE” (UKLONITE :
KAMENAC)

<PREP.UKL.KAM.>

Javlja se nakon pribliZzno 15 sati
ciklusa rada s parom*

Uklanjanje kamenca je
obavezno. Nije moguce
: pokrenuti ciklus kuhanja na :
pari ako se ne obavi ciklus
uklanjanja kamenca.

*ako je zadana vrijednost (4 - tvrda) razine tvrdoce vode.
Broj sati ciklusa pare koji mora proci prije no $to se prikazu
poruke o uklanjanju kamenca ovisi o razini tvrdoce vode
koja je postavljena na uredaju.

Postupak uklanjanja kamenca moze se obaviti i svaki put
kada korisnik Zeli dubinski ocistiti unutarnji sustav pare.

Prije pokretanja faze uklanjanja kamenca, uredaj ¢e
provjeriti ima li preostale vode u kotlu i obaviti ciklus
ispustanja, ako je potrebno. U tom slucaju, morat ¢ete
isprazniti ladicu nakon ciklusa ispustanja, a prije no
$to nastavite s fazom uklanjanja kamenca.

Napomena: da biste bili sigurni da je voda hladna, ova se
radnja moZe obaviti tek kada prode 30 minuta od posljednjeg
ciklusa (ili posljiednjeg ukljucivanja proizvoda). Tijekom
razdoblja ¢ekanja, na zaslonu se prikazuje sliedeca povratna
informacija "WATER IS HOT" (Voda je vruca).

» FAZA 1/2: DESCALING (UKLANJANJE

KAMENCA) (70 MIN)
Kada se ma zaslonu prikaze <ADD 0.25 L OF
SOLUTION> (Dodaj 0,25 | otopine), ulijte otopinu
za uklanjanje kamenca u ladicu. Najbolje rezultate
u uklanjanju kamenca dobit ¢ete ako spremnik
napunite otopinom od 75 g posebnog proizvoda
WPRO i 250 ml pitke vode. Provjerite da se otopina
potpuno otapa u vodi tako da nema preostalog
taloga. Sredstvo za uklanjanje kamenca WPRO
profesionalni je proizvod za odrZavanje najboljih
performansi funkcije pare u pecnici. Za narudzbe i
informacije obratite se sluzbi postprodaje ili
www.whirlpool.eu. Whirlpool se ne smatra
odgovornim ni za kakva oStec¢enja prouzrocena
upotrebom ostalih proizvoda za ¢is¢enje dostupnih
na trzistu.

:  Preporucuje se provesti
: ciklus uklanjanja kamenca. :

<UKONITE KAMENAC>

Javlja se nakon priblizno 20 sati
ciklusa rada s parom*

Kada otopinu za uklanjanja kamenca ulijete u ladicu,
pritisnite [>] da biste zapoceli glavni postupak
uklanjanja kamenca. Tijekom faze uklanjanja kamenca
ne morate stajati ispred uredaja. Po zavrsetku svake
faze uklju¢uje se zvu¢na povratna informacija i na
zaslonu se prikazuju upute za nastavak sa sljede¢om
fazom.

Kad zavrsi faza uklanjanja kamenca, ispraznite ladicu.

» FAZA 2/2: RINSING (ISPIRANJE) (30 min.)

Da biste uklonili ostatke kamenca iz ladice i sustava
pare, mora se obaviti ciklus ispiranja. Kad se na zaslonu
prikaze <ADD 0.25 L OF WATER> (Dodaj 0,25 | vode),
napunite spremnik s 0,25 | pitke vode, pa pritisnite [>]
da biste zapoceli ispiranje. Pe¢nicu nemojte iskljucivati
dok se ne zavrse svi koraci koja funkcija trazi.

Kad se na zaslonu prikaze poruka ,DESCALING
COMPLETED” (Zavrseno uklanjanje kamenca),
pritisnite OK (U redu) da biste potvrdili.

Ispraznite ladicu. Zavrsio je ciklus uklanjanja
kamenca.

Funkcije kuhanja ne mogu se ukljuciti tijekom ciklusa
¢is¢enja. Napomena: Na zaslonu ¢e se prikazati
poruka koja vas podsjeca da ovaj postupak treba
redovito obavljati.

Preporucuje se, kad zavrsi postupak uklanjanja
kamenca, da se unutradnjost osusi da ne bi u njoj
ostalo vode. Tad ¢e se moci upotrebljavati sve
funkcije pare.

Napomena: tijekom ciklusa uklanjanja kamenca moze
se cuti buka jer se pumpe pecnice ukljucuju da bi se
osigurala optimalna ucinkovitost uklanjanja kamenca.
Kad zapocne ciklus odrzavanja, nemojte vaditi ladicu ako
uredaj to ne zatrazi.

. MJERAC VREMENA

Kada je pecnica isklju¢ena zaslon se moze
upotrebljavati kao mjera¢ vremena. Za ukljucivanje
ove funkcije povjerite je li pecnica isklju¢ena i zatim
pritisnite + ili — : lkona & treperit ¢e na zaslonu.
Pritisnite + ili — za postavljanje vremena koje trebate
i zatim pritisnite v za ukljucivanje mjeraca vremena.

&

(L

1
MJERAC VREMENA
Kada mjera¢ vremena zavrsi s odbrojavanjem
odabranog trajanja oglasit ¢e se zvucni signal i
prikazat ¢e se na zaslonu.
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Napomena: Mjera¢ vremena ne ukljucuje niti jedan ciklus
kuhanja. Pritisnite + ili — da biste promijenili vrijeme
postavljeno na programatoru.

Nakon ukljucivanja mjeraca vremena mozete odabrati
i ukljuciti funkciju.

Pritisnite [0] za ukljucivanje pecnice i odaberite
Zeljenu funkciju.

Kada se funkcija pokrene, mjerac ¢e samostalno
nastaviti s odbrojavanjem, a da ne ometa samu
funkciju.

Napomena: Tijekom te faze nije moguce prikazati mjerac
vremena (prikazuje se samo ikona @ ) koji ¢e u pozadini
nastaviti odbrojavati. Na zaslon mjeraca vremena mozete se
vratiti tako da pritisnete [@] za zaustavljanje trenutacno
ukljucene funkcije.

. TIPKA
Tipkovnicu zakljucajte tako da pritisnete i drzite
pritisnutim gumb << na najmanje pet sekundi. Isto
ponovite za otkljucavanje tipki.

€,
Ll

TIPKA

Napominjemo: Funkcija se moZe aktivirati i tijekom
pripreme jela. Iz sigurnosnih razloga, pecnica se u bilo
kojem trenutku moze iskljuciti pritiskom na [@].

NAPOMENE"

« Nemojte prekrivati dno pecnice aluminijskom
folijom.

+ Nemojte po dnu pecnice vudi posude i kalupe, to
moze dovesti do ostecenja emajla.

« Nemojte postavljati teSke predmeta na vrata i
nemojte se drzati za vrata.
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6 TABLICA PECENJA

| fmesomEmmANE PREPORUCENAKOUCINA | vemens kuharj) | PRISOR
LAZANJE — 0,5-3kg — =
. . Gc,)‘;/;a‘i,‘na_peéena ,,,,,,,,,,,,,, ke e ; .....................................
Hamburgeri 1,5-3cm 3/5 _\_”5“_’_ \vi'vf
MEAT (MESO) Peceno 06-25kg — L
Piletina-pecena 06-3kg — jir
Fileti prsa 1-5cm 2/3 -\...5...:- \i’vf
S Riblji fileti 0,5-3(cm) — ,.\_._3_”,. \Wz_wr
Fileti-zamrznuti 05-3(cm) — .‘___3.”, \V\i'vf
POtatoes Koo b e e L .....................................
VEGETABLES (POVRCE)  Peceno povrce 05-15kg — 3
Zapeceno povrée jedna plitica — _\_”|_i._,._’_
BISkVIt ‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ S, e -\%‘F .....................................
CAKES & PASTRIES (TORTE | Cookies (Kolacici) 0,2-0,6kg — L3
| KOLACI) Pita 04-16kg — ey
Slani kolaci 08-12kg — -\éu-
Thmplzza R S S e e ir .....................................
Thick pizza (Debela pizza) okrugla - plitica — L
PIZZA & KRUH E;er]?zfrzﬁfae)” (Pizza- 1 -4sloja — .
Rolls (Krusi¢i) & 60 - 150 g svaki — 2
Big bread (Velika truca) & 0,7 -2,0kg — L2
Areeenur AF=e I -~ SN Rz
DODATNI Plitica za pec¢nicu ili Plitica za sakgpljanje Plitica za sakupljanje  Plitica za prikupljanje
PRIBOR Zi¢ana redetka kalup za kolace §ok9v§/pl!t!ca viska tekucine/plitica sokova s Air fry
na resetki pecenje ili plitica za za pecenje 500 ml vode

pecnicu na resetki
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| TABLICA KUHANJA ZA KRUZENJE ZRAKA + PARA

POLICA|
RECEPT NIVO PARE ZAGRIJAVANJE TEMPERATURA (°C) TRAJANJE (MIN) DODATNI
PRIBOR
Cookies (Kolacici)/Shortbread (keksi) PARA 1 Da 140 - 150 35-55 3
Small cake (Mali kola¢i)/Muffin (Mufini) PARA 1 Da 160-170 30-40 3
Leavened cakes (Kola¢i od dizanog tijesta) PARA 1 Da 170 - 180 40 - 60 =
Sponge cakes (Biskviti) PARA 1 Da 160 - 170 30-40 _\%’_
Focaccia PARA 1 Da 200 - 220 20-40 3
Bread loaf (Struca kruha) PARA 1 Da 170 -180 70-100 3
Small bread (Mali kruh) PARA 1 Da 200 -220 30-50 3
Baguette (Baget) PARA 1 Da 200 - 220 30 - 50 3
Roast potatoes (Peceni krumpir) PARA 2 Da 200 - 220 50-70 3
Teletina/govedina/1 kg PARA 2 Da 180 - 200 60 - 100 3
Teletina/govedina/(u komadima) PARA 2 Da 160 - 180 60-80 3
Roast Beef rare (Govedina, slabo pecena) 1 kg PARA 2 Da 200 - 220 40 -50 3
Roast Beef rare (Govedina, slabo pecena) 2 kg PARA 2 Da 200 55 -65 3
Leg of lamb (Janjeci but) PARA 2 Da 180 - 200 65-75 3
Gula od koljenice PARA 2 Da 160 - 180 85 - 100 3
1Ckl|c1k5erl1(§(JP|Ie)/gu|nea fowl (biserka)/duck (patka) PARA 2 Da 200 — 220 50-70 3
Chicken (P|Iet|n.a)/gumea fowl (biserka)/duck PARA 2 Da 200 — 220 5565 3
(patka) (komadi) -
Stuffed vegetables (Nadjeveno povrée) 3
(tomatoes (rajcice), courgettes (tikvice), PARA 2 Da 180 - 200 25-40
aubergines (patlidzani))
Fish fillet (Riblji filet) PARA 2 Da 180 - 200 15-30 3
LN ~ N— J N o EEEEY
DODATNI Plitica za pec¢nicu ili Plitica za sakgpljanje Plitica za sakupljanje ;... -
PRIBOR . p sokova/plitica o o " Plitica za sakupljanje )
Zi¢ana resetka kalup za kolace na N viska tekucine/plitica Air fry
retetki pecenje ili plitica za za petenje sokova s 500 ml vode

pecnicu na resetki
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TABLICA ZA PRZENJE NA ZRAKU

RECEPT FUNKCIJA PREKF;?_TCL:ISiNA ZAGRIJAVANJE TEMPERATURA (°C) TRAJANIJE (min) POLICA | PRIBOR
Zamrznuti przeni Do L4 L1
AN > 650-850¢g Da 200 25-30
krumpirici = = —
Domaci przeni g L4 L1
A > 300-800g Da 200 20-40
krumpirici = Ty ——
e % L4 L1
Pohane svjeze tikvice = 4009 Da 200 15-20
o
Mije3ano povrce = 300-800¢ Da 200 20-30 L4 L
T
Pileci meQanoni- s 500 g Da 200 15-20 L4 L
zamrznuti ==] -
L % L4 L1
Pohana pileca prsa = 1-4cm Da 200 20 -40
T
Zamrznuti riblji dtapici =y 500 g Da 220 15-20 L4 L
HHHP
. o L4 L1
Pohani kotlet = 1-4cm Da 220 20-50
TP

Prilikom kuhanja svjezih ili domacih jela, ulje ravhomjerno rasprsite.

Preporucujemo dodati prazan pladanj na razinu L1 da bi se prikupila eventualna masnoca koja dolazi iz posude za przenje
na zraku tijekom kuhanja.

Da bi se postigli ravnomjerni rezultati, promijesajte kad prode pola prepoucenog vremena kuhanja.

FUNKCIJE

Konvencionalno

=

(Kruzenje zraka)

Forced Air

Convection Bake
(Konvekcijsko pecenje)

il

Grill

Turbo rostilj

«°

Eko kruZenje zraka

als

=
Air Fry
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TABLICA PECENJA

° TRAJANJE POLICA |
RECEPT FUNKCIJA  ZAGRIJAVANJE TEMPERATURA (°C) (MIN) DODATNI PRIBOR
2
=] Da 170 30-50 2
Leavened cakes (Kolaci od dizanog 2
tijesta) / Sponge cakesYes (Biskviti) Da 160 30-50 AFe
4 1
Da 160 30-50 aF/s a1
Filled cakes (Nadjevene pite) D 160 — 200 30-85 3
(cheesecake (pita od sira), strudel e —
(savijaca od jabuka), apple pie (pita od 4 1
N Da 160 - 200 35-90
jabuka)) N =P
=] Da 150 2040 3
Da 140 30-50 4
Cookies (Kolaci¢i) / Shortbread (keksi)
Da 140 30 - 50 4 1
jp NS o, W
5 3 1
Da 135 40-60 LI Y s VT S
=] Da 170 2040 3
4
Small cakes (Mali kola¢i) / Muffin ba 150 30-50 —r
(mufini) 4 1
Da 150 30-50
5 3 1
Da 150 40-60 e
= Da 180 - 200 30-40 ’
jp W
: . 4 1
Choux buns (Peciva za princes krafne) Da 180 - 190 3545 —-
5 3 1
Da 180~ 190 TR N
= Da 90 110 - 150 ’
jp W
Meringues (Poljupci) Da 90 130 - 150 qéﬁ 1
5 3 1
Da 90 140-160% LY Y Y s A T
=] Da 190 - 250 1550 2
Bread (Kruh) / Pizza/ Focaccia (Pogaca)
Da 190 - 230 0-50 A ]
;’c:zciacc(isat)anklm/debellm tijestom, Da 990 - 240 25 _50 % X 5 . 3 i 1
3
=] Da 250 0-15 3
Frozen pizza (Zamrznuta pizza) Da 250 10-20 -\...i—...,- 1
Da 220 - 240 15-30 2 03,
3
Da 180 - 190 45-55 S
Pikantne pite 4 1
(pita s povréem, quiche) Da 180190 4-60 e N
5 3 1
Da 180 - 190 as-70% > S T
3
EI Da 190 - 200 20-30
—_r
Vols-au-vent (Kos3arice) / Puff pastry 4 1
crackers (hrskavci od lisnatog tijesta) Da 180 -190 20-40 { j
5 3 1
Da 180 - 190 0-40% 2 3
- = ] *
Konvencionalno Forced Air Convection Bake Grill Turbo rostilj Eko kruzenje zraka Air Fry

(KruZenje zraka)

(Konvekcijsko pecenje)
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RECEPT FUNKCIJA  ZAGRIJAVANJE ~ TEMPERATURA (°C)  TRAJANJE (min) POLICAI
DODATNI PRIBOR
Lasagne (Lazanje) /Flans (kolaci s 3
vocem) /Baked pasta (zapecena lzl Da 190 - 200 45 - 65
tjestenina)/Cannelloni (kaneloni) —
3
Janjetina/teletina/govedina 1 kg El Da 190 - 200 80-110
Chicken (Piletina) / Rabbit (zecetina) / _ _ 3
Duck (pacetina) 1 kg Izl Da 200 =230 °0-100 —J
Turkey (Puretina) / Goose (guska) 3 kg El Da 190 - 200 80-130 L 2 J
Pecena riba/en papillote 3
D 180 - 200 40 -60
(fileti, cijela) lzl . —J
Stuffed vegetables (Punjeno povrce) 5
(tomatoes (rajcica), courgettes (tikvice), Da 180 - 200 50-60 —1r
aubergines (patlidzani))
Tost EI - 3 (visoko) 3-6 _\_”5“_’
Fish fillets (File ribe) / Steaks (odresci) lfl - 2 (srednja) 20-30%** _\_”4“_’_ 1 3 [
Sausages (Kobasice) / Kebabs (raznjici)
/ Spare ribs (rebarca) / Hamburgers Ifl - 2 — 3 (srednja — visoka) 15 -30** _\_”5“_’_ 1 4 f
(pljeskavice)
Roast chicken (Pec¢eno pile) 1 - 1,3 kg - 2 (srednja) 55— 70 *** _\___2___’_ 1 ! [
Leg of lamb (Janjeci but) / Shanks ) s 3
(koljenica) - 2 (srednja) 60 - 90 L J
Roast potatoes (Peceni krumpir) - 2 (srednja) 3555 3 J
Vegetable gratin (Zapeceno povrce) - 3 (visoko) 10-25 L 3 J
Kompletno jelo: Vo¢na pita (razina 5) / 5 3 1
D 190 40-120*%
lazanje (razina 3)/meso (razina 1) e AFAr abels L
Lasagna & Meat (Lazanje i meso) Da 200 50-100* _\_”i_m’_ \ ! |
Meat & Potatoes (Meso i krumpiri) Da 200 45 -100* ,\é’ \ ! |
Fish & Vegetebles (Riba i povrce) Da 180 30-50% A1
Stuffed roasting joints (Punjena . 3
p - 200 80-120
pecenka) e —J
Mesni odresci 3
- 200 50-100*
(zec, piletina, janjetina) —J

* Procijenjeno trajanje: hrana se moze izvaditi iz pe¢nice u razlic¢ita vremena, ovisno o zeljama.

** Okrenite namirnice na polovici pecenja.

*** Okrenite namirnice na dvije trecine pecenja (po potrebi).

KAKO CITATI TABLICU PRIPREME HRANE

Tablica prikazuje najbolje funkcije, dodatni pribor i razinu koja se upotrebljava za kuhanje razli¢itih vrsta jela.

Vrijeme pecenja zapocinje u trenutku stavljanja namirnice u pe¢nicu, ne ra¢unajuci zagrijavanje (gdje je potrebno).
Temperatura i vrijeme pecenja samo su informativni i ovise o koli¢ini hrane i vrsti dodatnog pribora koji upotrebljavate.
Pocnite s najniZzim preporucenim vrijednostima pa, ako jelo nije dovoljno peceno, podesite visu vrijednost.
Upotrebljavajte isporuceni dodatni pribor i, po mogucnosti, tamne, metalne kalupe za kolace i posude za pecenje. MoZete upotrijebiti i vatrostalne ili

kamene posude i pribor, ali imajte na umu da Ce vrijeme pripreme biti nesto dulje.

—J

Plitica za sakupljanje
sokova/plitica
pecenije ili plitica za
pecnicu na resetki

alir

DODATNI

Plitica za pecnicu ili
PRIBOR

kalup za kolace na
resetki

Zi¢ana redetka

Plitica za sakupljanje
viska tekucine/plitica

T

Plitica za sakupljanje
sokova s 500 ml vode

Air fry
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li se uredaj ohladio

prije obavljanja zahvata

odrzavanja ili ¢is¢enja.

Ne upotrebljavajte parne cistace.
uredaja.

VANJSKE POVRSINE

. Ocistite povrsine vlaznom krpom od mikro vlakana.
Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH
neutralnog deterdzenta. Dovrsite suhom krpom.

. Nemojte koristiti korozivna niti abrazivna sredstva za
c¢is¢enje. Ako bilo koji od tih proizvoda slu¢ajno dode
u dodir s uredajem, odmah ocistite vlaznom krpom od
mikro vlakana.

UNUTARNJE POVRSINE

Nakon svake upotrebe ostavite pecnicu da se ohladi
i zatim je ocistite po mogucnosti dok je jos topla
kako biste uklonili sve taloge ili mrlje prouzro¢ene
ostacima hrane. Kako biste osusili kondenzaciju

do koje je doslo zbog kuhanja namirnica s visokim
udjelom vlage, pustite da se pec¢nica do kraja ohladi i
zatim je obrisite krpom ili spuzvom.

Ukljucite funkciju,Smart Clean” (Pametno ¢is¢enje) za
optimalno ¢is¢enje unutarnjih povrsina.

. Staklo vrata Cistite odgovarajucim tekucim
deterdzentom.

. Radi lakseg Ciscenja, vrata pecnice mogu se izvaditi.
DODATNI PRIBOR

Dodatni pribor namocite sa sredstvom za pranje posuda
odmah nakon uporabe; upotrijebite rukavice za pecnicu
ako su jos vrudi. Ostatke hrane lako mozete ukloniti
Cetkicom ili spuzvom.

ODRZAVANJE LADICE ZA VODU

Oprez: Ladica za vodu ne smije se prati u perilici
posuda: moze dodi do ostecenja!

Po zavrsetku svakog ciklusa kuhanja parom, nakon
priblizno 30 min, pecnica automatski provodi ciklus
ispustanja koji traje oko jedne minute, prebacujuci
svu vodu iz sustava u izvlacivu ladicu. Po zavrsetku
automatskog ispustanja napravite sljedece:

Ne upotrebljavajte celi¢nu vunu,
abrazivne zice ili abrazivna/
korozivna sredstva za ¢is¢enje
jer bi to moglo ostetiti povrsinu

Nosite zastitne rukavice.

Pecnicu morate iskopcati iz
napajanja prije bilo kakvih zahvata
odrzavanja.

1. Pritisnite vrh prednjeg Cepa ladice oznacen
utorom da biste izvukli rucicu

Uhvatite rucicu i izvucite ladicu za vodu.
Skinite poklopac s ladice za vodu.
Ispraznite ladicu za vodu i ocistite ju.
Mekom krpom osusite dijelove.

Prema potrebi, pustite da se ladica susi na zraku, a
da ne zatvorite poklopac.

Vratite poklopac ladice za vodu.

8. Ponovno umetnite opranu i osusenu uklonjivu
ladicu u kuciste pazedi da je umetnete do kraja

9. Pritisnite dno prednjeg Cepa ladice da biste
spremili rucicu.

Napomena: Prema potrebi moze se obaviti ru¢ni ciklus

ispustanja: pritisnite ikonu Cleaning (Cis¢enje) 4 na ploci

Uli s pomoc¢u gumba + i - odaberite opciju Drain

(Ispustanje) i pritisnite ikonu V' za pokretanje. Pecnica ce

ispustiti vodu sustava prebacujuci je u izvlacivu ladicu.

Napomena: Vodu nemojte ostavljati u sustavu dulje od dva

dana.

Upotrebljavajte iskljuc¢ivo vodu sobne temperature
prilikom punjenja ladice za vodu: vruca bi voda
mogla utjecati na rad sustava pare. Upotrebljavajte
iskljucivo pitku vodu.

KOTAO

Kako biste bili sigurni da pe¢nica uvijek radi najbolji
nacin i pomogli u sprje¢avanju stvaranja kamenca
tijekom vremena preporu¢ujemo redovitu upotrebu
funkcija “Ispustanje vode” i “Otklanjanje kamenca”.

Nakon 5to se dulje vrijeme nije upotrebljavala
funkcija ,Kruzenje zraka + para” preporu¢ujemo da
pokrenete ciklus kuhanja s praznom peénicom i
punim spremnikom.

ok wnN

N

ZAMJENA ZARULJE

1. Iskopcajte pecnicu iz struje.

2. Odvijte pokrov svjetla, zamijenite zarulju i
ponovno zavijte pokrov na svjetlo.

3. Ponovno ukopcajte pecnicu u struju.

Napomena: 40 W/230 ~ V tipa G9, halogene zarulje T300°C.
Zarulja koja se nalazi u uredaju posebno je namijenjena za
kucanske uredaje i nije prikladna za rasvjetu u kuc¢anstvu.
Zarulje su dostupne u nasem postprodajnom servisu.

- Ako upotrebljavate halogene zarulje, zaruljama ne rukujte
goloruki jer bi ih otisci prstiju mogli ostetiti. Ne
upotrebljavajte pecnicu prije nego $to ponovno postavite
pokrov svjetla.

Whjr/lﬁool



SKIDANJE | POSTAVLJANJE VRATA

1. Vrata skinite tako da ih do kraja otvorite i spustite

zasune dok ne dodu u polozaj za odbravljivanje.

r
-7

2. Zatvorite vrata koliko god to mozete. Cvrsto
uhvatite vrata s obje ruke; ne drzite ih za rucku.
Vrata jednostavno skinite tako da ih nastavljate
zatvarati dok ih istovremeno vucete prema gore

dok se ne otpuste iz leziSta. Stavite vrata sa strane,

oslanjajuci ih na meku povrsinu.

RJESAVANJE PROBLEMA

3. Ponovno postavite vrata pomicuci ih prema
pecnici, poravnavajudi kuke Sarki s lezistima i
ucvrscujudi gornji dio na njegovo leziste.

. Spustite vrata pa ih otvorite do kraja. Sarke
spustite u njihov pocetni polozaj: provjerite jeste li
ih do kraja spustili.

Lagano pritisnite kako biste provjerili jesu li Sarke
u ispravnom poloZaju.

\

. Pokusajte zatvoriti vrata i provjerite jesu li

poravnata s upravljackom plo¢om. Ako nisu,
ponovite gore opisane korake: Vrata se mogu
ostetiti ako ispravno ne rade.

PROBLEM MOGUCI UZROK

RJESENJE

Nestalo je struje.
Pe¢nica ne radi. ) )

Doslo je do isklju¢enja iz mreze.

Provjerite ima li struje u mrezi i je li pe¢nica ukopcana u
struju.

Iskljucite i ponovno ukljucite pec¢nicu kako biste provjerili
javlja li se kvar i dalje.

Na zaslonu se prikazuje slovo ,F” iza

kojeg slijedi broj ili slovo. Kvar pecnice.

Obratite se najblizem postprodajnom servisu za korisnike
i navedite broj iza kojeg slijedi slovo ,F*.

Pecnica se ne zagrijava.
Funkcija se ne pokrece. (pokazni).

Pokrenut je nacin rada ,DEMO”

Pristupite nacinu rada ,DEMO” (pokazni) iz,POSTAVKE" i
odaberite , Off“ (Isklj).

Svjetlo se iskljucuj. rada

Ukljucen je ekonomicni nacin

Pristupite nacinu rada,EKO”iz,,POSTAVKE" i odaberite
LOff” (Isklj).

Vrata se ne otvaraju.

Ciklus ¢is¢enja u tijeku.

Pricekajte da funkcija zavrsi i da se pecnica ohladi.

Ukljucivanje pumpe za ispustanje
nekoliko minuta nakon zavrsetka/

prekida ciklusa pare ispustanje vode

Ocekivano automatsko

Nije potrebna nijedna radnja.

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako da:

«  Koristeci QR kod na Vasem uredaju
+  posjetite nase web-mjesto docs.whirlpool.eu/docs

- Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potraZite u knjiZici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci.

Whjr/lﬁool

400020014446



Prirucka majitele

DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK

ZNACKY WHIRLPOOL

A Pfed pouzitim spotiebice si peclivé prectéte

bezpecnostni pokyny.

Prejete-li si ziskat komplexnéjsi podporu, zaregistrujte
prosim svijj vyrobek na strance www.register10.com

ABYSTE ZiSKALI ViCE INFORMACI,
NASKENUJTE PROSIM QR KOD NA
VASEM SPOTREBICI

POPIS PRODUKTU
' 1. Ovladaci panel
1. 2. Ventilator
3. Kruhové topné téleso
(neni vidét)
2.4 4. Vodici mfizky
3. ) (Uroven je vyznacena na predni
Tl strané trouby)
|1 Y U 5. Dvitka
a L f(@g‘;\:\\m O "8 6. Zasobnik na vodu
1] 3] Hd &) s H , . .
Xz /) TN ° 7. Horni topné téleso / gril
1T 1%L 8. Osvétleni
L ) 9. Identifikaé¢ni Stitek
\S UTTECTTTURRTI Oy~ U0 NI NN [ (neodstranujte)
) =4 10. Spodni topné t&l
5.0 Q .Spodni topne teleso
/ \\\\ (nenf vidét)
POPIS OVLADACIHO PANELU
SQ‘: ﬁ@ ﬂ ....... o W :A&( @
= & <« Voo O &
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. ZAPNOUT/VYPNOUT 4, ZPET 7. NAVIGACNI TLACITKO SE

Pro zapnuti nebo vypnuti trouby
a preruseni nebo vypnuti aktivni
funkce je potieba dlouhy stisk.

2. FUNKCE RYCHLEHO PRISTUPU
Pro rychly pfistup k funkcim

a nabidce.

3. NAVIGACNI TLACITKO SE
ZNAMENKEM MINUS

Pro prochazeni nabidkou a snizeni
parametr( nastaveni nebo hodnot
dané funkce.

Navrat na predchdzejici obrazovku.

Umoznuje zménit nastaveni

v pribéhu vareni.

5. DISPLE)J

Pro okamzitou aktivaci funkce.
6. POTVRZENI

Pro potvrzeni vybrané funkce
nebo nastavené hodnoty.

ZNAMENKEM PLUS

Pro prochazeni nabidkou a zvyseni
parametr( nastaveni nebo hodnot
dané funkce.

8. VOLBY / FUNKCE RYCHLEHO
PRISTUPU

Pro rychly pfistup k funkcim, dobé
trvani, nastaveni a oblibenym
polozkam.

9. START

Pro spusténi funkce pomoci
specialniho nebo zakladniho
nastaveni.
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PRISLUSENSTVi

ODKAPAVACI PLECH

ROST

Pouziti: k peceni pokrm(
nebo jako podloZka pro
nadoby, dortové formy a jiné
Zaruvzdorné nadobi.

Pouzitf: jako plech pro ucely
peceni masa, ryb, zeleniny,
chlebového peciva typu
,focaccia” atd. nebo

k zachycovani uvolnujicich se
Stav, je-li umistén pod rost.

PLECH AIR FRY *

Pouziva se pfi pfiprave
pokrmU s funkci Air Fry, kdy je
pecici plech umistén na nizsi
urovni, aby se zachytily
pfipadné drobky a kapky.
Lze jej myt v mycce nadob.

* Dostupné pouze u urcitych modeld

POSUVNE DRAZKY *

—

Pro usnadnénf vkladani
a vyjimani pfislusenstvi.

PLECH NA PECENI

Pouziti: k peceni chleba
a peciva, jakoz i pfipravé
peceného masa, ryb
pecenych v papiloté atd.

Pocet kusu a typ pfislusenstvi se maze v zavislosti na zakoupeném modelu lisit.
Daldi pfislusenstvi Ize nakupovat samostatné; s objednavkami nebo zadostmi o informace se obracejte na poprodejni

servis nebo www.whirlpool.eu.

VLOZENIi ROSTU A DALSIHO PRISLUSENSTVI

Vlozte mtizku horizontalné zasunutim do vodicich
rostd, pricemz se ujistéte, Ze strana se zvednutym
okrajem je otocena nahoru.

Dalsi pfislusenstvi, jako je napf. odkapavaci nebo
pecici plech, se zasunuji svisle, a to stejnym
zpusobem jako rost.

DEMONTAZ A INSTALACE VODICICH DRAZEK

- Prejete-li si odstranit bo¢ni vodici mfizky,
nazdvihnéte je a poté lehce zatahnéte za spodni
¢ast smérem ven z usazeni: Nyni Ize bo¢ni vodici
mfizky vyjmout.

« Prejete-li si boCni vodici mfizky opét nasadit,
nejprve je nasadte do jejich usazeni v horni ¢asti.
Drzte je zdvihnuté a zasunte je do vnitini ¢asti
trouby a poté posunte smérem doll do polohy pro
usazeni v dolni &asti.

NASAZENi POSUVNYCH DRAZEK(POKUD JSOU
PRITOMNY)

Z trouby odstrante bo¢ni vodici mfizky a z posuvnych
drazek ochranné félie.

Pfipevnéte horni sponu drazky k vodici mfizce a sunite
ji po celé délce az na doraz. Druhou sponu posunite
smérem doll, dokud nedosahne spravné polohy. Aby
byla vodici mrizka dobfe zajisténa, zatlacte pevné
spodni ¢ast spony oproti vodici mfizce. Ujistéte se,

ze drazkami Ize volné pohybovat. Postupujte stejné

i na druhé strané vodici mfizky v rdmci stejné vyskové

urovné.
e N———— i

Upozornéni: Posuvné drazky Ize nainstalovat do kterékoli
drovné.
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FUNKCE

y 6" SENSE

s Umoznuje automatické peceni viech druhd jidla
(lasagne, maso, ryby, zelenina, kolace a cukrovi, slané
kolace, chléb, pizza).

Abyste pouzitim této funkce dosahli co nejlepsich

vysledku, fidte se pokyny uvedenymi v pfislusné tabulce

pfiprav.
t}@ HORKY VZDUCH + PARA
Kombinaci vlastnosti pary s horkym vzduchem
umoznuje tato funkce dosazeni kfupavych a zlatavych
pokrm, které zdstavaji uvniti mékké a stavnaté. Pro
dosazeni nejlep3ich vysledk( pec¢eni doporucujeme
uroveri PARA 1 pro chléb a dezerty a PARA 2 pro maso,
ryby a zeleninu.
HORKY VZDUCH

Pro pfipravu raznych druh jidel, které vyzaduiji
stejnou teplotu na nékolika vyskovych drovnich
soucasné (maximalné tfech). U této funkce nedochazi
k vzajemnému pfenosu vini mezi jednotlivymi jidly.
TRADICNi PROGRAMY

« TRADIC. PECENI
Slouzi k peceni masa ¢i pInénych kolac¢d pouze na
jedné urovni.

+  TURBO GRILL
K peceni velkych kus(i masa (kyt, rostbif(, kurat).
K zachyceni uvoliujicich se $tadv doporucujeme
pouzivat odkapavaci plech: Plech umistéte na
kteroukoli urover dospod rostu a pridejte 500 ml
pitné vody.

« ZMRAZENA JIDLA

Funkce automaticky zvoli nejlepsi teplotu i rezim
peceni pro 5 riiznych kategorii hotovych mrazenych
jidel. Troubu neni tieba predehfivat.

« SPECIALNI FUNKCE
»  AIRFRY
Tato funkce umoznuje pripravovat hranolky,

kufeci nugety a dal3i pokrmy na mensim mnozstvi

oleje, takZe jsou prijemné kfupavé. Vyhfivaci

prvky cyklicky ohfivaji troubu, zatimco ventilator

cirkuluje horky vzduch.

Nejlepsich vysledk(i peceni Ize dosdhnout pouze

pfi pouziti plechu Air Fry (dodava se s nékterymi
modely). Pro dosazeni nejlepsich vykon(

umistéte potraviny na plech Air Fry v jedné vrstvé
a postupujte podle pokyn( v tabulce pro pfipravu

pokrm Air Fry. Nepouzivejte vice nez jeden
plech, aby nedochazelo k nerovhomérnému
peceni.

»  KYNUTI

Slouzi k dosazeni optimalniho vykynuti sladkého

nebo slaného tésta. Chcete-li zachovat kvalitu

vykynuti, nezapinejte funkci, pokud je trouba stale

horka po dokonceni cyklu peceni.

» DEFROST (ROZMRAZOVANI)
Slouzi k urychleni rozmrazovani potravin.
Doporucujeme vlozit jidlo do stfedni Urovné drazek.
Jidlo ponechte v pavodnim obalu, aby se povrch
prilis nevysusil.

» UDRZOV.V TEPLE
Slouzi k udrzeni pravé upecenych jidel teplych
a kifupavych.

» EKOSHORKYM VZDUCHEM

Pro peceni nadivaného masa a fizk( na jedné drovni.
Diky pozvolné a stfidavé cirkulaci vzduchu je jidlo
chranéno pred nadmérnym vysusenim. Je-li Uspornd
funkce,ECO" aktivni, osvétleni zistava béhem peceni
vypnuté. Pri pouziti cyklu,,ECO’, tedy pfi optimalizaci
spotreby energie, by se dvirka trouby neméla
otevirat, dokud se pokrm zcela nedopece.

TRADICNI

Slouzi k peceni jakéhokoli jidla pouze na jednom rostu.

S~

GRILL

Ke grilovani steakl, kebabt a uzenin, k zapékani ¢i

gratinovani zeleniny nebo k opékani topinek. K zachyceni
uvolnujicich se stav pfi grilovani masa doporucujeme pouzit
odkapavaci plech: Plech umistéte na kteroukoli Uroven
dospod rostu a pridejte 500 ml pitné vody.
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RYCHLY PREDEHREV

Pro rychly predehfev trouby.

TIMERS (CASOVE SPINACE)

Pro Upravu nastaveni ¢asovych hodnot funkci.
MINUTEMINDER (MINUTKA)

Pro dodrZeni ¢asu bez aktivace funkce.

CISTENI

AUTOMATICKE CISTENi TROUBY - PYRO

Slouzi k odstranéni necistot z peceni pomoci cyklu

s velmi vysokou teplotou. K dispozici jsou dva
automatické cykly Cisténi: Uplny cyklus (Pyro) a zkraceny
cyklus (Pyro Eco). Doporucujeme vam pouzivat rychlejsi
cyklus v pravidelnych intervalech a kompletni cyklus
pouze v pfipadé silného znecisténi trouby.
VYPOUSTENI

Slouzi k vyprazdnéni nadrzky, aby v ni nezlstala
zbytkova voda v pfipadé, Ze spotiebic nebude po urcitou
dobu pouzivan.

ODVAPNENI

Slouzi k odstranéni vodniho kamene z nadrzky.
Doporucujeme pouzivat tuto funkci pravidelné. Pokud
tak neucinite, na displeji se objevi zprava, kterd vam
pfipomene, ze je tfeba troubu vycistit.

SMART CLEAN

Diky plsobeni pary, ktera se uvolfuje pfi tomto ¢isticim
cyklu za nizké teploty, umoZzniuje tato funkce snadno
odstranit necistoty a zbytky jidla. Na dno trouby nalijte

200 ml pitné vody a poté, co trouba vychladne, funkci
spustte.

Whjr/lﬁool



@Q NASTAVENI

Pro pfizplsobeni nastaveni trouby.
Je-li aktivni usporny rezim ,ECO", jas displeje se za Ucelem
uspory energie ztlumi a svétlo po uplynuti 1 minuty
zhasne. Bude automaticky reaktivovan pfi stisknutf
jakéhokoliv z tlacitek. Je-li zapnuta funkce ,DEMO, aktivni
jsou vsechny ovladaci prvky a nabidky, trouba vsak nehfeje.

PRED PRVNIM POUZITIM

Pro deaktivaci tohoto rezimu vyberte v nabidce
NASTAVENI" polozku ,DEMO" a zvolte ,Off" (vypnout).
Vybérem polozky ,TOVARNI NASTAV” se spotiebi¢ vypne
a vrati se do rezimu prvniho zapnuti. VeSkera nastaveni
budou vymazana.

OBLIBENE
Pro vyvolani seznamu 10 oblibenych funkci.

1. VOLBA JAZYKA

Pfi prvnim zapnuti spotfebice budete muset nastavit
jazyk a Cas: Na displeji se zobrazi polozka ,English”.

English

K prochazeni seznamem dostupnych jazyku stisknéte
4+ nebo — a z nich vyberte ten, ktery pozadujete.
Pro potvrzeni své volby stisknéte v .

Upozornént: Jazyk Ize nasledné zmenit vybérem polozky
AJAZYK" v nabidce ,NASTAVENI", kterd je dostupna po
stisknuti &P .

2. NASTAVENI SPOTREBY ENERGIE

Trouba je naprogramovana tak, aby spotfebovavala
takové mnozstvi elektrické energie, kolik umozniuje
domdci sit, ktera ma hodnotu zatizeni vy3si nez 3 kW
(16): Pokud ma vase domdci sit nizsi vykon, bude
tfeba tuto hodnotu snizit (13).

T
, 10

VYKON

Stisknéte + nebo — a zvolte 16 ,High” (vysoka

hodnota) nebo 13,Low” (nizkd hodnota) a pro
potvrzeni stisknéte v .

3. NASTAVENI CASU

Po volbé vykonu bude tfeba nastavit aktualni ¢as: Na
displeji budou blikat dvé ¢islice pro hodinu.

Nl
//I - ‘\\l_l (]
HODINY

Stisknéte 4 nebo — a nastavte aktualni hodinu. Poté
stisknéte v : Na displeji budou blikat dvé Cislice pro
minuty.

Stisknéte 4 nebo — a nastavte aktualni stav minut

a pro potvrzeni stisknéte v .

Upozornéni: Cas miize byt nutné nastavit znovu po delsim
vypadku napdjeni. V nabidce ,NASTAVENI" vyberte polozku
,HODINY", ktera je dostupna po stisknuti & .

4. NASTAVENiI UROVNE TVRDOSTI VODY

Aby trouba fungovala efektivné a aby bylo zaruceno,
Ze v pfipadé potfeby pravidelné vyzve uzivatele

k provedeni cyklu odvapnéni, je dllezité nastavit
spravnou uroven tvrdosti vody. Chcete-li ji nastavit,
zapnéte troubu stisknutim tlacitka , stisknéte
tlacitko & a pomoci navigacnich tlacitek + a —
vyberte polozku ,TVRDOST VODY* Stiskem v volbu
potvrdite. Pomoci navigacnich tlaitek 4+ a — vyberte
spravnou uroven pro vodu ve vasi oblasti na zakladé
nasledujici tabulky:

TABULKA UROVNI TVRDOSTI VODY
°dH °fH °Clark
Stupen Némecké | Francouzské | Anglické
stupné stupné stupné
g Velmi 0-6 0-10 0-7
mékka
2 Mékka 7-11 11-20 8-14
3 Stredni 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5 | Vvelmi 35-50 61-90 43-62
tvrda

Stiskem ' potvrdite.

Pro Uroven tvrdosti vody je prednastavena hodnota
Avrdd”

5. ZAHRATIi TROUBY

Z nové trouby se mohou uvoliovat pachy, které
souviseji s probéhlym procesem vyroby: Jedna se
o zcela bézny jev.

Pfed zapocetim vafeni tedy doporucujeme zahrat
troubu prazdnou za uc¢elem odstranéni jakéhokoli
pfipadného zapachu. Z trouby odstrarte viechny
ochranné kartony nebo félie a vyjméte rovnéz

i veskeré uvnitf ulozené pfislusenstvi. Pfiblizné na
jednu hodinu zahtejte troubu na 200 °C, idealni
je funkce s cirkulaci vzduchu (napf. funkce ,Horky
vzduch” nebo ,Tradi¢ni peceni”).

Upozornént: PFi prvnim pouZiti trouby doporucujeme
prostor vétrat.
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BEZNE POUZIVANI

1. ZVOLTE FUNKCI

Pro zapnuti trouby stisknéte [@©]: Na displeji se zobrazi

posledni probihajici hlavni funkce nebo hlavni nabidka.

Funkce Ize vybrat stiskem ikony jedné z hlavnich funkci

nebo prochazenim nabidky: Pro vybér polozky z nabidky

(na displeji se zobrazi prvni dostupna polozka) stisknéte

+ nebo — a zvolte pozadovanou polozku. Pro potvrzeni

stisknéte v .

2. NASTAVENI FUNKCE

Nastaveni m{izete ménit po provedeni vybéru pozadované

funkce. Na displeji se zobrazi nastaveni, které Ize postupné

ménit. Pfedchozi nastaveni Ize opétovné zménit stisknutim
<K

TEPLOTA / GRILL-UROV.VYK. / UROVEN PARY

TEPLOTA

Jakmile pozadované hodnoty blikaji na displeji, stisknéte
+ nebo — pro provedeni zmény a poté, pro potvrzeni
volby, stisknéte v a pokracujte v provadéni nasledujiciho
nastaveni (je-li to mozné).

Stejnym zplsobem Ize nastavit Uroven grilu: Pro grilovani

jsou definovany tfi irovné vykonu: 3 (vysoka), 2 (stfedni), 1
(nizka).

U funkce,Horky vzduch + para” mizete volit mnozZstvi
pary z nasledujicich moznosti: PARA 1, PARA 2.
Upozornént: Po spusténi funkce Ize teplotu / droven grilu
zmenit pomoci 4+ nebo — .

DOBA TRVANI
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DOBA TRVANI

Jakmile ikona (& blika na displeji, stisknéte + nebo — pro
nastaveni pozadované doby pfipravy a poté, pro potvrzeni,
stisknéte v . Dobu peceni nemusite nastavovat, pokud si
prejete peceni fidit ru¢né (bez pouziti Casovace): Stisknéte
v nebo [>]pro potvrzeni a aktivujte funkci.V tomto
rezimu nelze naprogramovat odloZeny start.

Upozomént: Cas peceni, ktery jste nastavili béhem pecent,
mUzete nastavit stisknutim @ : stisknéte + nebo — pro
opravu a poté, pro potvrzeni, stisknéte v .

END TIME (CAS UKONCENI)

Pokud jste nastavili ¢as peceni, mizete u mnoha funkci
odlozit spusténi funkce naprogramovanim ¢asu jejiho
ukonceni. Na displeji se objevi ¢as ukonceni a sou¢asné
blikd ikona @ .

N N7

CAS UKONCENI

Stisknéte + nebo — pro nastaveni ¢asu, kdy si
piejete pfipravu ukoncit. Poté potvrdte stiskem v/

a funkci spustte. VloZzte pokrm do trouby a zaviete
dvitka: Funkce se spusti automaticky po urcité dobé,
ktera byla vypoctena tak, aby pfiprava pokrmu byla
dokoncena ve vami nastaveném case.

Upozornéni: Naprogramovani ¢asu spusténi odlozeného
peceni deaktivuje fazi predehfivani trouby: Trouba
dosahuje pozadované vyse teploty postupné, coz
znameng, ze doby pfipravy mohou byt o néco delsi, nez je
uvedeno v tabulce pro tepelnou Upravu pokrmd. Po dobu
Cekani mazete stisknout 4+ nebo — a upravit ¢as ukonceni
programu, popfipadé « pro zménu daldiho nastaveni.
Stiskem @ je za Ucelem zobrazenfi informaci mozné
prepinat mezi ¢asem ukonceni a délkou trvani.

. 6" SENSE

Tyto funkce automaticky vybiraji nejvhodnéjsi rezim
piipravy, teplotu a dobu trvani vareni nebo peceni
pro viechny dostupné pokrmy.

Pro dosazeni optimalnich vysledk( jednoduse zadejte
charakteristiku potravin.

HMOTNOST / VYSKA / PIZZA (KULATY PLECH)

6
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KILOGRAMY

Pro spravné nastaveni funkce se fidte pokyny na
displeji. Po vyzvé stisknéte 4+ nebo — a nastavte
pozadovanou hodnotu. Pro potvrzeni nasledné
stisknéte v .

STUPEN PECENIi / ZAPEKANI

U nékterych funkci,6th Sense” je mozné nastavit
uroven propeceni.

X
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STUPEN PECENI

Po vyzvani stisknéte + nebo — a zvolte si
pozadovanou uroven od rare (-1) po well done (+1).
Stisknéte v nebo [&]pro potvrzeni a aktivujte funkci.

Stejny zplsobem je u nékterych funkci 6th Sense
mozné nastavit Uroven zapeceni od nizké (-1) po
vysokou (1).

VARENI V PARE

Po vybéru funkce ,Horky vzduch + para” nebo
jednoho z receptll 6™ Sense je mozné diky vyuziti
pary pfipravit jakykoli pokrm.

Para se pokrmem Sifi rychleji a rovnomérnéji nez
horky vzduch typicky pro konven¢ni funkce: diky
tomu se zkracuje doba pfipravy, v jidle zlistanou
zachovany vzacné ziviny, a vy dosahnete vynikajicich,
chutnych vysledkud u viech recepti. Po celou dobu
trvani vareni v pafe musi zlstat dvirka zavrena.
Pfed vafenim v pafe je nutné naplnit nadrzku uvnitf
trouby pomoci vytahovaci zasuvky na ovlddacim
panelu.
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Objevi-li se na displeji pokyn ,PRILIJTE VODU*,
otevrete zasuvku stisknutim sklopného vicka. Po
vytazeni oteviete vicko zadsuvky a pomalu prilévejte
pitnou vodu, dokud se na displeji neobjevi ryska
odpovidajici pozadované Grovni (UROVEN 1 - 160 ml
nebo 2 - 300 ml, podle zvolené funkce). V zddném
pfipadé nepfeplnujte zasuvku nad rysku oznacujici
Uroven 2. Zaviete zasuvku tak, ze ji budete opatrné
tlacit smérem k panelu, dokud se kompletné nezavre.
Zasuvka musi za viech okolnosti zUstat uzaviena,
pouze s vyjimkou doplfiovani vody.

Po prvnim naplnéni, v pfipadé delSich cykld peceni,
jakmile dojde voda, mize byt nutné ji znovu pfidat,
aby se cyklus dokoncil: trouba vas k tomu v pfipadé
potfeby vyzve.

Vyvarujte se plnéni zasuvky, kdyz je trouba vypnuta,
nebo do doby, nez je to pozadovano na displeji.
Doporucujeme zasuvku vyprazdnit po skonceni cyklu
vareni v pare.

3. SPUSTENI FUNKCE

Pokud vychozi hodnoty odpovidaji pozadovanym,
popfipadé jakmile provedete pozadovana nastaveni,
stisknéte [>]a kdykoli funkci aktivujte.

Béhem faze odlozZeni se po stisku [>]trouba dotaze,
zda si prejete tuto fazi preskocit, a okamzité spusti
funkci.

Upozornéni: Po provedeni vybéru funkce se na displeji
zobrazi doporuceni nejvhodnéjsi rovne kazdé funkce.
Zastavit spusténou funkci mazete stisknutim .

Je-li trouba horka a funkce vyzaduje zvlastni
maximalni teplotu, na displeji se zobrazi zprava.
Stisknéte <« pro ndvrat na pfedchozi obrazovku
a zvolte jinou funkci, popfipadé vyckejte az do
uplného vychladnuti.

4. PREDOHREV

Nékteré funkce maji fazi pfedehftati trouby: Po
spusténi funkce se na displeji zobrazi, ze faze
predehfati byla aktivovana.

§
PREDOHREV
Po ukonceni této faze zazni zvukovy signdl a displej
bude indikovat dosazeni nastavené teploty
a zobrazovat pokyn ,VLOZTE JIDLO". V tomto
okamziku otevrete dvifka, vloZte jidlo do trouby,
zaviete dvitka a stiskem v nebo [>] zahajte peceni.
Upozornént: Vlozeni jidla do trouby pfed dokoncenim
predehfivani mdze mit negativni vliv na konecny vysledek
pfipravy pokrmu. Otevienim dvefi béhem faze predehfati
se tato faze zastavi.

Cas peceni fazi predehrati nezahrnuje. Pomoci +
nebo — muzete vzdy pozadovanou teplotu zménit.
5. PRERUSENI PRIPRAVY / OTOCENIi NEBO
KONTROLA JIDLA

Otevienim dvifek dojde k do¢asnému pozastaveni
pfipravy deaktivaci vyhtivacich prvka.

Pokud si pfejete proces pfipravy obnovit, zaviete
dvirka.

Nékteré funkce 6th Sense mohou pozadovat otoceni
jidla béhem peceni.

] HOD e
OBRATTE JIDLO
Zazni zvukovy signal a displej bude indikovat
ukonceni akce. Oteviete dvirka, provedte krok
pozadovany displejem, uzaviete dvifka a poté
pokracujte v pripraveé stiskem [>].

Stejnym zpUsobem vds 10 % doby pred koncem
peceni trouba vyzve, abyste jidlo zkontrolovali.

T T Te
Nzl

L Fd
ZKONTROLUJTE JiDLO

Zazni zvukovy signal a displej bude indikovat
ukonceni akce. Zkontrolujte jidlo, uzavrete dvirka
a pro pokracovani v pripravé stisknéte [>]nebo v .
Upozornént: Pro preskoceni téchto kroku stisknéte [].
Pokud nebude proveden zadny zasah, trouba bude po
uplynutf urcité doby pokracovat v peceni.

6. KONEC PECENI

Zazni zvukovy signal a na displeji se zobrazi, ze je
peceni ukonceno.

Stisknutim = budete pokracovat ve vafeni s ru¢nim
rezimem (bez ¢asovace). Stisknutim - prodlouzite
dobu vareni o nastavenou dobu. V obou pfipadech
budou nastavené parametry pro pfipravu zachovany.
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ZAPEKANI
Nékteré funkce trouby umoznuji zlatnuti povrchu
pokrmu aktivaci grilu tésné po dokonceni peceni.
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STISK v ZAPEKANI

Kdyz se na displeji zobrazi pfislusna zprava, v pripadé
potreby stisknéte v pro spusténi pétiminutového
cyklu zhnédnuti. Zastavit funkci a vypnout troubu
mUzete kdykoliv stisknutim [@].

. OBLIBENE

Po ukonceni pripravy vas displej vyzve k ulozeni
funkce na vas seznam oblibenych funkci pod ¢islem 1
az 10.

7 S
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PRIDAT OBLIBENE?

Prejete-li si ulozit funkci jako oblibenou a uchovat
aktualni nastaveni pro pouziti v budoucnu, stisknéte
v .V opacném pripadé tento pozadavek ignorujte
stisknutim « .

Poté, co stisknete v, stisknéte 4+ nebo — a vyberte
¢islo pozice. Nasledné pro potvrzeni stisknéte v .
Upozornént: Je-li pamét plnd, nebo pokud je zvolené ¢islo
jiz obsazeno, trouba se vas dotaze na potvrzeni prepsani
predchozi funkce.

Pro vyvolani funkci, které jste ulozili naposledy,
stisknéte < : Na displeji se zobrazi seznam vasich
oblibenych funkci.

1. TRADICNI

Pro vybér funkce stisknéte 4 nebo —, potvrdte
stiskem v a poté, pro spusténi, stisknéte [>].

. CISTENI

« SMARTCLEAN

Po stisknuti [&] se na displeji zobrazi,Smart Clean”.

®
L5
Smart clean

Stisknutim = se funkce aktivuje: Displej vas bude
informovat o v3ech krocich, které je tfeba provést, aby bylo
dosazeno co nejlepsiho vysledku ¢isténi: Ridte se témito
pokyny a po jejich dokonceni stisknéte v . Po provedeni
vsech krokU spustte cyklus cisténi stisknutim tlacitka [>1.
Upozornént: BEhem cisticiho cyklu doporucujeme neotevirat
dvitka, aby nedochazelo k uniku vodni pary, coz by mohlo
negativné ovlivnit vysledky cisténi.

Jakmile cyklus skonci, na displeji zacne problikavat
pfislusna zprava. Nechejte troubu vychladnout a poté
pomoci hadfiku nebo houbicky jeji vnitiek vytrete

a vysuste.

« AUTOMATICKE CISTENI - PYRO

Béhem cyklu pyrolytického ¢iSténi se trouby
nedotykejte.

Béhem pyrolytického ¢isténi a po skonceni cyklu
udrzujte déti a zvifata v bezpecné vzdalenosti od
trouby (dokud neni dokon¢en cyklus vétrani).

Pred aktivaci této funkce vyjméte z trouby veskeré
pfislusenstvi, véetné bocnich vodicich mfizek.

V ptipadé, Ze je trouba instalovana pod varnou deskou,
zkontrolujte, zda jsou béhem samocisticiho cyklu
vypnuté horaky ci elektrické ploténky. Pro optimalni
vysledky cisténi pred pouzitim funkce pyrolyzy
odstrante z trouby vétsi nanosy necistot a vycistéte
vnitini sklenéna dvirka. Pokud je trouba silné
znecisténa nebo se z ni pfi peceni uvolnuji nepfijemné
pachy, doporucujeme pouzivat vyhradné standardni
funkci Pyrolytické ¢isténi.

Stisknéte =, aby se na displeji zobrazila polozka,Pyro”.

¢
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Pyrolyticke Cisténi
Stisknéte + nebo — pro vybér pozadovaného cyklu
a nasledné, pro potvrzeni, stisknéte v . Jakmile jste
vybrali cyklus, mizete stisknout 4+ nebo — a nastavit
¢as ukonceni (odloZeni startu). Poté potvrdte stiskem
v . Podle pokyn0 vycistéte dvirka a vyjméte veskeré
pfislusenstvi. Po dokonceni dvifka uzavrete a stisknéte
[>]: Trouba spusti samocistici cyklus a dvirka se
automaticky uzamknou: Na displeji se objevi vystrazné
upozornéni soucasné s odpocitadvanim, které upresnuje
stav prabéhu cyklu. Jakmile je cyklus dokoncen, dvitka
zlistanou zamknuta, dokud se teplota uvnitf trouby
nevrati na pfijatelnou bezpecnou uroven.

Upozornénti: pfed aktivaci cyklu pyro odstrante vodu ze
zasuvky

« VYPOUSTENI VODY

Funkce vypousténi umoznuje vypustit vodu, aby
nezUstavala v nadrzce. Tento vyrobek byl vyvinut za
ucelem automatického spusténi cyklu vypousténi

po zastaveni/ukonceni vafeni. Pfiblizné 30 minut

po zastaveni/ukonceni vafeni trouba automaticky
vypusti systém a precerpd zbytkovou vodu do zasuvky
(davejte pozor, abyste zadsuvku po vafeni nevyndali). Po
dokonceni Ize zasuvku vyjmout a vyprazdnit.
Doporucujeme vyprazdnit zasuvku ihned po ukonceni
vypousténi, po skonceni cyklu vareni.

V pfipadé potreby muze uzivatel podle nize uvedeného
navodu vzdy provést ru¢ni vyprazdnéni.

Pfi spravné zasunuté zasuvce
na vodu v troubé zvolte funkci
~Nypousténi’, stisknéte tlacitko
[>] a vyckejte na automatické
spusténi cyklu. Primérnd doba
trvani vypousténi plné naplné
je priblizné jedna minuta. Po
dokonceni Ize zasuvku vyjmout
a vyprazdnit.
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Upozornéni: Aby bylo zajisténo, Ze voda bude studens,
tento Ukon neni mozné provést dfive, nez uplyne 30 minut
od posledniho cyklu (nebo od chvile, kdy byl spotfebic
pfipojen k napajeni). Behem této doby vyckavani se na
displeji bude zobrazovat hlaseni , VODA JE HORKA"

- ODVAPNENI

Tato specidlni funkce, pokud se pouziva

v pravidelnych intervalech, umoznuje udrzovat parni
systém v tom nejlepsim stavu. Jakmile je funkce
spusténa, postupujte podle pokynt na displeji a po
jejich provedeni stisknutim tlacitka =1 zahdjite
dalsi fazi. Primérné trvani kompletni funkce je asi
100 minut.

Upozornéni: Pokud bude funkce kdykoli pferusena, je nutné
opakovat cely cyklus odvapnén.

Na displeji se objevi pokyn pro spusténi cyklu
odvapnéni (viz tabulka nize).

<DOPORUCENE ODVAPNEN[>

Objevi se zhruba po 15 hodinach
parnich cykld*

<PROSIM ODVAPNETE> Odvapneni je povinne.
Objevi se zhruba po 20 hodinach odvapnéni Barm’ cyklus
parnich cyklt* nebude mozné zapnout.

*s ohledem na vychozi hodnotu (4 — Tvrdd) tvrdosti vody.
Pocet hodin parnich cykld, které musi uplynout, nez se
zobrazi zprava o odvapnovani, zavisi na stupni tvrdosti
vody nastaveném na spotfebici.

Postup odstrariovani vodniho kamene Ize provést i kdykoli
jindy, pokud si uzivatel pfeje vycistit vnitfni parni okruh
ddkladnéji.

Pred spusténim faze odvapnéni spotrebic
zkontroluje, zda se v nddrzce nenachazi zbytkova
voda, a v pfipadé potieby provede cyklus
vypousténi.V takovém pfipadé budete muset po
cyklu vypousténi vyprazdnit zasuvku, nez budete
pokracovat fazi odvapnéni.

Upozornénf: Aby bylo zajisténo, Ze voda bude studen3, tento
Ukon neni mozné provést dfive, nez uplyne 30 minut od
posledniho cyklu (nebo od chvile, kdy byl spotfebi¢ pfipojen
k napdjeni). Béhem této doby vyckavani se na displeji bude
zobrazovat hlaseni ,VODA JE HORKA".

» FAZE 1/2: ODVAPNENI (70 MIN)

Jakmile se na displeji objevi <PRIDEJTE 0,25 |
ROZTOKU>, do zasobniku nalijte odvapnovaci roztok.
Pro nejlepsi vysledky odvapnéni doporucujeme
nadrzku napustit roztokem 75 g produktu WPRO

a 250 ml pitné vody. Ujistéte se, ze se roztok ve

vodé zcela rozpusti, aby nezlstaly Zadné zbytky.
Odvapriova¢ WPRO je profesionalni vyrobek
doporuceny pro zachovani maximalni d¢innosti
funkce pary v troubé. S objednavkami nebo Zadostmi
o informace se obracejte na poprodejni servis nebo
www.whirlpool.eu. Spole¢nost Whirlpool nenese
zadnou odpovédnost za Skody vzniklé pouzitim jiného
Cisticiho prostredku dostupného na trhu.

Doporucuje se provést cyklus
: odvapnovani. :

Po naliti odvapnovaciho prostredku do zasobniku
stisknéte [>] pro spusténi odvaprnovaciho procesu.
Odvapnovaci proces nevyzaduje vasi pfitomnost

u spotiebice. Po dokonceni jednotlivych fazi zazni
zvukovy signal coby zpétna informace a na displeji se
objevi pokyny pro pfechod na dalsi fazi.

Po dokonc¢eni faze odstrafiovani vodniho kamene
zasuvku vypustte.

» FAZE 2/2: PROPLACHOVANI (30 min.)

Pro odstranéni zbytk( po odvapnéni z nddrzky a parniho
okruhu je nutné provést proplach. Kdyz se na displeji
zobrazi <PRIDAT 0,25 L VODY>, naplite nadrzku 0,25 |
pitné vody a potom pro spusténi proplachovani stisknéte
[>].Troubu nevypinejte, dokud nebyly dokonceny
vsechny kroky, které funkce vyzaduje.

Kdyz se na displeji zobrazi zprava,ODVAPNENI
DOKONCENO?* stisknéte pro potvrzeni OK.
Vyprazdnéte/vypustte zasuvku. Cyklus odstranovani
vodniho kamene je dokoncen.

Béhem cyklu peceni neni mozné aktivovat Cistici funkce.
Upozornéni: Na displeji se zobrazi zprdva, kterd vdm ma
pfipomenout, abyste tuto akci provadéli pravidelné.

Po skonceni postupu odvapnéni se doporucuje vysusit
vnitfni prostor od potencidlnich zbytkd vody. Potom
bude mozné pouzivat viechny parni funkce.
Poznamka: BEhem cyklu odvapnéni je pfip. slySet urcity
hluk, protoZe pro optimalni G¢innost odvapnéni jsou
aktivovana Cerpadla trouby.

Po spusténi cyklu udrzby neodstranujte zasuvku,
nevyzaduje-li to spotfebic.

. MINUTKA

Kdyz je trouba vypnutad, displej je mozné pouzivat
jako samostatny ¢asovy spinac. Pokud chcete funkci
aktivovat, ujistéte se, ze trouba je vypnutd, a poté
stisknéte 4 nebo — : Na displeji za¢ne blikat ikona @ .
K nastaveni pozadované doby stisknéte 4+ nebo —

a Casovy spinac aktivujte stiskem v .

0
LI
MINUTKA

Po ukonceni odpocitavani ¢asu nastaveného

na minutce zazni signal a na displeji se zobrazi
upozornéni.

Upozornéni: Minutka neaktivuje Zadny z cykl vareni/
pecenl. Stisknéte 4+ nebo — pro zménu ¢asu nastaveného
na casovém spinadi.
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Poté, co byla minutka aktivovana, mlzete vybrat

a spustit funkci.

Pro zapnuti trouby stisknéte a nasledné vyberte
pozadovanou funkci.

Po spusténi funkce ¢asovy spinac¢ pokracuje nezavisle
v odpoctu a do samotné funkce nezasahuje.
Upozornénf: Behem této faze neni mozné vidét minutku
(bude zobrazena pouze ikona @ ), kterd bude pokracovat
v odpocitavani na pozadi. Pro opétovné zobrazeni
minutky stisknéte , ¢imz zastavite pravé probihajici
funkci.

. ZAMEK KLAVES

Pro uzamknuti tlacitek stisknéte a alespori na pét
sekund podrzte <. Stejnym postupem klavesnici
odemknete.

¢

, ==
ZAMEK KLAVES
Upozornént: Tuto funkci Ize zapnout také béhem peceni.
Z bezpecnostnich dGvodu Ize troubu kdykoliv vypnout
stisknutim .

C

POZNAMKY

« Dno trouby nezakryvejte hlinikovou félii.

+ Nikdy neposunujte nadoby po dné trouby, mohli
byste poskrabat smaltovany povrch.

« Nepokladejte na dvefe tézka zdvazi a nedrzte se
jich.
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6 TABULKA TEPELNE UPRAVY

R 5 . OTACENI UROVEN
o OTECOREPOTRAYN D N | (zdobyotacen) | APRISLUSENSTV
2
LASAGNE ,,,,,,,,,,,,,, e 05-3kg U, N AL
Hovézi pecené 0,6-2 kg - 3
5 4
Hamburgery 1,5-3cm 3/5 .~ - 1 ;
MASO Pedené 0,6-2,5 kg - 3
Kureci pecené 0,6-3 kg - ‘
” 5 4
R'?,?‘If‘?,‘prso ,,,,,,,,,,,,,, 1= cm S 2/3 USSR AU el Yot
Rybi filety 0,5-3cm - ,.\_._3_”,. 1 2 ;
RYBY 3 >
Zmrazené filety 0,5-3cm - -~ - 1 r
Brambory 0,5-1,5kg - 3
ZELENINA Zelenina - pecena 0,5-1,5kg - 3
. . . ) 3
Zelenina ~zapékand Jeden plech LN . .. S
oy S e 3
Piskotovy kolac 0,5-1,2 kg - n—r
- } Jemné pecivo 02-06 kg - 3
KOLACE A PECIVO 3
Kolac 0,4-1,6 kg - AE=is
(o pax 2
Slanékolace 08712k L ...
Slaba pizza kulaty plech - 2
Silnd pizza kulaty plech - :
PIZZA A CHLEB Pizza-zmrazena 1-4 vrstvy - :
Zemle & 60-150 g kazdy - 3
Velky chléb & 0,7-2,0 kg - 2
[ W ~ abFr _ J “ M 22222020
o . Pecici plech Odkapavaci plech /
PRISLUSENSTVI Rott nebo dort§va’ forma pecici plechnebo  Odkapavaci plech/  Odkapdavaci plech Air Fr
plech do trouby pro plech na pecent s 500 ml vody y

na rostu

pecenina rostu
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E}nk

®| TABULKA PECENi PRO HORKY VZDUCH + PARA

; <o " y . DOBA TRVANI ROST A
RECEPT UROVEN PARY  PREDEHREV TEPLOTA (°C) (MIN) PRISLUSENSTVI

Jemné pecivo / Shortbread (linecké pecivo) PARA 1 Ano 140-150 35-55 3
Small cake (Maly mougnik) / Muffin PARA 1 Ano 160-170 30-40 3
. - i 2

Kynuté kolace PARA 1 Ano 170-180 40-60 i
- ; 2

Piskot PARA 1 Ano 160-170 30-40 —r
Focaccia PARA 1 Ano 200-220 20-40 3
Bochnik chleba PARA 1 Ano 170-180 70-100 3
Maly chléb PARA 1 Ano 200-220 30-50 3
Baguette (Bageta) PARA 1 Ano 200-220 30-50 3
Pecené brambory PARA 2 Ano 200-220 50-70 3
Teleci / hovézi 1 kg PARA 2 Ano 180-200 60-100 3
Teleci / hovézi / (kousky) PARA 2 Ano 160-180 60-80 3
Krvavy rostbif 1 kg PARA 2 Ano 200-220 40-50 3
Krvavy rostbif 2 kg PARA 2 Ano 200 55-65 3
Jehné¢i kyta PARA 2 Ano 180-200 65-75 3
Dugené kolena PARA 2 Ano 160-180 85-100 3
Chicken / guinea fowl / duck (Kute/perli¢ka/ PARA 2 Ano 200-220 50-70 3

kachna) 1-1,5 kg ~ -
Chicken / guinea fowl / duck (Kufe/perli¢ka/ PARA 2 Ano 200-220 55_65 3

kachna), kousky ~ -
Pinénd zelenina PARA 2 Ano 180-200 25-40 3

(raj¢ata, cukety, lilky) ~
Rybi filé PARA 2 Ano 180-200 15-30 3
LU ~ A= —J - - v EEEEY

PRISLUSENSTVI . Pedid] prlech nebo Hiuboky pIFCh / Odkapavaci plech/  Odkapéavaci plech '
Rost dortové forma na plech na peceni na . Air Fry
Oitu oitu plech na peceni s 500 ml vody
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TABULKA PRO HORKOVZDUSNE SMAZENI

DOPORUCENE = = o AN (s ROST
,,,,,,,,,,,,,,,,, RECEPT . FUNKCE “mNozsTvi  PREDEHREV ~~  TEPLOTA(C) ~ DOBATRVANI(mMIN) paisiuSensTVI
S a4 P L4 L1
Mrazené hranolky = 650-850¢g Ano 200 25-30
sy
L < L4 L1
Domaci hranolky = 300-800 g Ano 200 20-40
e
. . 3 < L4 L1
Cerstvé obalena cuketa = 4009 Ano 200 15-20
ezzz=sza:
s
Michana zelenina =i 300-800 g Ano 200 20-30 L H
T
T D L4 L1
Mrazené kufeci nugety = 5009 Ano 200 15-20
T
. o L4 L1
Kureci prsa v chlebu = 1-4 cm Ano 200 20-40
T
Mrazené rybi prsty s B L4 L
(tycinky) = 500¢g Ano 220 15-20
S o L4 L1
Zapeceny fizek = 1-4 cm Ano 220 20-50
g

PFi pfiprave Cerstvych nebo domécich potravin olej rovhomérné rozetfete.

Doporucuje se pfidat prazdnou nddobu na L1, aby bylo mozné zachytit pfipadny zbytek tuku, ktery béhem pecenf vytece

z fritovaciho tacu.

Aby byl zajistén rovnomeérny vysledek varfeni, promichejte jidlo v poloviné doporucené doby varent.

=

Tradi¢ni

FUNKCE

Horky vzduch

Konvencni peceni

il

Gril

Turbogril

®

Eko s horkym
vzduchem

als

=

Air Fry
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TABULKA TEPELNE UPRAVY

RECEPT FUNKCE PREDEHREV ~ TEPLOTA(C)  DOBATRVANI(MIN)  ROST A PRISLUSENSTVI
= Ano 170 30-50 .
Kynuté kolace / PiSkot Ano 160 30-50 -\éu-
Ano 160 30-50 A
PInéné moucniky Ano 160-200 30785 u;x
(cheesecake, zavin, ovocny kolac) Ano 160-200 3590 .\,él,. “!1;“-
=] Ano 150 20-40 L3
Jemné pecivo / Shortbread (linecké Ano 140 30-50 xir
pedivo) ARG 140 30-50 e
Ano 135 40-60 S
=] Ano 170 20-40 3
N . Ano 150 30-50 4
Kolacky/muffiny o 0 2050 \ir ;
Ano 150 40-60 S
=] Ano 180-200 30-40 3
Choux buns (Odpalované pecivo) Ano 180-190 35-45 _\_”4;!,_ ;
Ano 180-190 35-45 * e e
=] Ano 90 110-150 3
Pusinky Ano 9 130-150 —_—
Ano 90 140-160 * e e
=] Ano 190-250 15-50 2
Pizza / chléb / chléb ,focaccia” . 190930 2050 4 1
alF/=s -
Pizza (tenk3, siln, focaccia) Ano 220-240 25-50* ,‘_”i_m,_ ,‘_”i_m, -
=] Ano 250 10-15 L2
Mrazend pizza Ano 250 10-20 —_—
Ano 220-240 15-30 T )
Ano 180-190 45-55 .
(Szlglr]ei:(r?cl)?/cé‘,equiche) Ano 1807190 4560 "“-i_---" “%’
Ano 180-190 4570 % e e L
=] Ano 190-200 20-30 ;
(Peie 2 istowng castay e Ano 180-190 N
Ano 180-190 20-40 * N L
FUNKCE = - *
Tradi¢ni Horky vzduch  Konven¢ni pecent Gril Turbogril Eko s horkym Air Fry

vzduchem

Whj;lﬁool



. L . ROST A

RECEPT FUNKCE PREDEHREV TEPLOTA (°C DOBA TRVANI (mi Co .

- (min) PRISLUSENSTVI
Lasagne / flan (peceny puding) / B B 3
zapékané téstoviny / cannelloni EI Ano 190-200 45-65 L

3
Jehnédi/ teleci / hovézi 1 kg lzl Ano 190-200 80-110
Kufe/kralik/kachna 1 kg =] Ano 200-230 50-100 3
Husa/krocan 3 kg =] Ano 190-200 80-130 Ll
Ryba pecend v troubé/alobalu 3
A 180-2 40—

e colt) = no 80-200 0-60 Lo
PInéna zelenina
(tomatoes, courgettes, aubergines) Ano 180-200 50-60 -\éu-
((rajcata, cukety, lilky))
Toast (Topinky/toasty) Ifl - 3 (vysoké) 3-6 _\_”5“_'_
Rybi filé / Fizky [] - 2 (stredni) 2030 4 .3,
Klobasy/kebaby/Spare ribs (Zebirka)/ . . . 5 4
hamburgery EI - 2-3 (stfedni-vysoka) 15-30 —~— ol [
Pecené kure 1-1,3 kg - 2 (stfedn) 55-70 *** _\_”2“_’_ 1 ! [
Jehn&éi kyta/Shanks (kyty) - 2 (stiedn) 60-00** 3
Pecené brambory - 2 (stfedn) 35-55 *** L 3 J
Zapékana zelenina - 3 (vysoké) 10-25 L 3 J
Kompletni jidlo: Ovocny dort (Uroven 5) 190 % 5 3 1
/ lasagne (Uroven 3) / maso (Uroven 1) Ano 190 40-120 AR abs L—J
Lasagne a maso Ano 200 50-100 * -\éu- \ ! J
Maso a brambory Ano 200 45-100* -\...i—...,- \ ! J
Ryby a Vegetebles (zelenina) Ano 180 30-50* ,\é’ \ ! J
Stuffed roasting joints (Nadivané maso) ef - 200 80-120 % L 3 |
Nakrajené maso N 3
(kralik, kufe, jehn&ei) - 200 207100 L

* Odhadovana doba pfipravy: Jidlo Ize z trouby kdykoli vytahnout, zaleZi na vasich poZzadavcich.
** Po uplynuti poloviny doby pecenfjidlo obratte.
*** Po uplynutf dvou tfetin doby pecenf jidlo obratte (je-li to tfeba).

JAK POUZIVAT TABULKU PRO TEPELNOU UPRAVU

Tabulka udava nejlepsi funkci, pfislusenstvi a Uroven, kterou je tfeba pouZit pro pfipravu riznych druhd jidel.

Doba peceni se pocita od okamziku vioZeni jidla do trouby bez doby predehfevu (je-li nutny).

Teploty a doby peceni maji pouze orientacni charakter, nebot se odvijeji od mnozstvi jidla a pouZzitého pfislusenstvi.
Nastavte nejprve nejnizéi doporucené hodnoty a neni-li jidlo dostate¢né propecené, teprve pak tyto hodnoty zvyste.
Pouzijte dodané pfislusenstvi a nejlépe tmavé zbarvené kovové dortové formy a plechy na peceni. Mizete pouzit také nddoby a pfislusenstvi z pyrexu

nebo kameniny, ale pamatujte, Ze se tim doba peceni mirné prodlouzi.

Aeeenn Vol abs L J - M
PRISLUSENSTVI ; Pecici glech nebo Hiuboky p\gch / Odkapavaci plech/  Odkapéavaci plech
Rost dortové forma na plech na pecenina lech . 00 mi vod
(otu fotu plech na peceni s 500 ml vody

Air Fry

Whjr/lﬁool



CISTENi A UDRZBA

Pfed provadénim jakékoliv udrzby Nepouzivejte draténku, drsné
houbicky ani abrazivni/ziravé
prostfedky, nebot by tim mohlo
dojit k poskozeni povrchu

a Cisténi se ujistéte, Zze trouba

stihla vychladnout.

Nepouzivejte parni Cistice.
spotiebice.

VNEJSi POVRCHY

. Povrchy Cistéte vihkym hadfikem z mikrovlaken.
Jsou-li velmi znecisténé, pridejte nékolik kapek pH
neutralniho Cisticiho prostiedku. Nakonec je otfete
suchym hadiikem.

. Nepouzivejte korozivni ani brusné ¢istici prostredky.
Jestlize se tyto prostredky prfesto nedopatienim
dostanou do styku s troubou, ihned potfisnény povrch
otfete vlhkym hadfikem z mikrovldkna.

VNITRNi POVRCHY

. Po kazdém pouziti nechejte troubu vychladnout

a teprve poté ji vycistéte — nejlépe, je-li stale jesté
tepla, aby se dobfe odstrariovaly veskeré usazeniny
nebo zbytky jidla. Pro vysuseni kondenzatu
vytvofeného v dusledku peceni jidel s vysokym
obsahem vody nechejte troubu zcela vychladnout
a poté ji vytiete pomoci hadfiku nebo houbicky.

. Pro optimalni ¢isténi vnitinich povrch( aktivujte
funkci snadného cisténi,Smart Clean”.

. Sklo dvetfi Cistéte vhodnym tekutym prostiedkem.

. Pro usnadnéni cisténi Ize dvifrka vymontovat z pantu

PRISLUSENSTVI

Ihned po pouziti vlozte pfislusenstvi do roztoku
myciho prostfedku na nadobi. Je-li jeSté horké, pouzijte
kuchynské chiapky. Zbytky jidel odstranite vhodnym
kartackem nebo houbic¢kou na nadobi.

UDRZBA ZASOBNIiKU NA VODU

Varovani: Zasobnik na vodu neni vhodny pro myti
v mycce na nadobi: nebezpedi poskozeni!

Na konci kazdého cyklu vareni s parou trouba po
pfiblizné 30 minutach automaticky provede cyklus
vypousténi trvajici pfiblizné jednu minutu, ¢imz
se veskera voda v systému presune do vytahovaci
zasuvky. Po dokonceni automatického vypousténi
postupujte nasledovné:

Pouzivejte bezpecnostni rukavice.
Pied provadénim jakékoliv udrzby
musi byt trouba odpojena od
elektrické sité.

1. Stisknéte horni ¢ast predniho krytu zasuvky,
oznacenou prohlubni, a vytahnéte rukojet

Uchopte rukojet a vytdhnéte zasuvku na vodu.
Odstrante viko zasuvky na vodu.

Vyprazdnéte zdsuvku na vodu a vycistéte ji.
Jednotlivé soucasti osuste mékkym hadfikem.

V pfipadé potfeby nechte zasuvku vyschnout na
vzduchu a nechte ji pfitom otevienou.

Nasadte zpét viko zasuvky na vodu.

8. Umytou a osusenou vytahovaci zasuvku na vodu
znovu vlozte zpét do jejiho krytu a ujistéte se, ze je
zatla¢ena az doll

9. Stisknéte spodni ¢ast predniho vika zasuvky,
abyste zasunuli rukojet.

Pozndmka: V pfipadé potreby Ize provést ru¢ni cyklus

vypoustént: stisknéte ikonu cisténi B4 na panelu

uzivatelského rozhranf a navigaci pomoci tlacitek + a -
vyberte moznost vypoustént a stisknutim ikony v spustte.

Trouba vypusti vodu v systému a pfecerpa ji do vytahovaci

zasuvky.

Poznamka: Nenechavejte vodu v systému déle nez 2 dny.

Pti pInéni zasuvky na vodu pouzivejte pouze vodu

pokojové teploty: horka voda muze ovlivnit provoz

parniho systému. Pouzivejte pouze pitnou vodu.

NADRZKA

Z dlvodu zajisténi trvalé optimalni vykonnosti trouby

a zabranéni vzniku usazovani vodniho kamene

vam doporucujeme pravidelné pouzivat funkce

Nypousténi”a,Odvapnéni”,

Pokud jste delsi dobu nepouzivali funkci,Horky

vzduch + Para”“, dirazné doporucujeme aktivovat

cyklus peceni s prazdnou troubou Uplnym naplnénim
nadrzky.

ok wnN

N

VYMENA ZAROVKY

1. Odpojte troubu od elektrické sité.

2. Odsroubujte kryt zarovky, vymeénte ji
a nasroubujte kryt zpét.

3. Znovu pripojte troubu k elektrické siti.

Upozornéni: halogenové zarovky 40 W/230 ~ V type G9,
T300°C. Zarovka, kterou je spotfebic vybaven, je specialné
navrzena pro domaci spotfebice a nenf vhodna pro
vieobecné osvétleni mistnosti v domacnostech. Zarovky
Ize zakoupit v servisnim stfedisku.

— Pouzivate-li halogenové Zarovky, nemanipulujte s nimi
holyma rukama, nebot otisky prstd je mohou poskodit.
Nepouzivejte troubu bez nainstalovaného krytu zarovky.
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DEMONTAZ A ZPETNA MONTAZ DVIREK

1. Prejete-li si dvirka demontovat, zcela je otevrete
a posouvejte zapadky smérem dold, dokud
nedojde k jejich odjisténi.

rukama - nedrzte je za rukojet.

Dvitka snadno vysadite tak, ze je budete
nepfretrzité zavirat a soucasné za né tahnout,
dokud se neuvolni z usazeni. Odlozte dvirka na
stranu na mékky povrch.

ODSTRANOVANI ZAVAD

3.

Dvirka opét nasadite tak, Ze je pfilozite k troubé,
nasmeérujete hacky pantl oproti jejich usazenia do
pfislusného usazeni zajistite i horni ¢ast.

Dvitka posunte smérem doll a poté je naplno
oteviete. Posunte zapadky smérem doll do jejich
plvodni polohy: Ujistéte se, Ze jste je posunuli
doll az na doraz.

\

. Zkuste dvirka zavfit a zkontrolujte, zda jsou

v jedné roviné s ovladacim panelem. Pokud tomu
tak neni, vy$e uvedeny postup opakujte: Pokud
dvitka spravné nefunguji, mohou se poskodit.

PROBLEM MOZNA PRICINA

RESENI

Trouba nefunguje. rerusent napajent

Odpojeni od elektrické sité.

Zkontrolujte, zda je sit pod napétim a zda je trouba
pfipojena k elektrickému napajeni.

Vypnéte a opét zapnéte troubu. Zjistite tak, zda porucha
pretrvava.

Na displeji je pismeno ,F” ndsledované

L. . Porucha trouby.
¢islem nebo pismenem.

Kontaktujte nejblizsi centrum poprodejnich sluzeb pro
zékazniky a uvedte ¢islo nasledujici za pismenem ,F*

Trouba se nezahfiva.
Funkce se nespusti.

Rezim ,DEMO” je aktivni.

V nabidce ,NASTAVENI” vyhledejte moznost,,DEMO”
a zvolte ,Vyp“.

Svétlo se zhasne.

Usporny rezim ,ECO” je ,Zap”.

V nabidce ,NASTAVENI” vyhledejte moznost,,EKO" a zvolte
Vyp"

Dvefe nelze oteviit. Probiha cyklus ¢isténi.

Vyckejte, dokud funkce neskondi a trouba nevychladne.

Aktivace vypoustéciho cerpadla nékolik
minut po ukonceni/zastaveni parniho

cyklu vypousténi vody

Predpokladané automatické

Neni tfeba Zadny zasah.

Zasady, standardni dokumentaci a dalsi informace o vyrobku naleznete:

« Pomoci QR kédu ve vasem spotiebici
- Navstivenim nasi stranky docs.whirlpool.eu/docs

- pfipadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo naleznete v zaru¢nim listé). Pii kontaktovani naseho
poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim Stitku produktu.

©/TM/© 2024 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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Ejerens instruktionsbog

TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL PRODUKT
Registrér venligst dit produkt pd www.register10.eu, for at SCAN QR-KODEN PA DIT APPARAT Eﬁ

=D 14
|@ |

modtage en mere komplet assistance

iﬂf Laes sikkerhedsanvisningerne med omhu, for apparatet OPLYSNINGER

tagesibrug.

FOR AT INDHENTE FLERE

PRODUKTBESKRIVELSE
' 1. Betjeningspanel
1) 2. Ventilator
3. Ringvarmelegeme
(ikke synligt)
2.0 4. Skinner
3. (niveauet vises pa ovnens
] forside)
At N P At 5. Lage
1 (iz) " "8 6. Vandskuffe
11| HA @%‘% O I |:H 7. @verst | /grill
& 1. ° . @verste varmelegeme/gri
211 112} 8. Ovnlys
1| H Tl TH |1 9. Identifikationsskilt
> : < 3 ikke fiernes)
\S pEEL ) I 13 B (ma ikke fj
5 L f B 10. Nedre varmelegeme
/ """""" \\\ (ikke synligt)
BESKRIVELSE AF BETJENINGSPANELET
seés‘: FE‘ ...... _ SERRE _eﬂ @
i S Vo VI
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. ON / OFF 4. TILBAGE 7. NAVIGATIONSKNAPPEN PLUS
For at teende og slukke for ovnen Bruges til at vende tilbage til det Anvendes til at gennemse en
og stoppe en aktiv funktion, er et forrige skaermbillede. menu og til at forgge en funktions
langt tryk pakraevet. Giver mulighed for at endre indstillinger eller veerdier.
2. DIREKTE ADGANG TIL indstillinger under tilberedningen. | 8. DIREKTE ADGANG TIL
FUNKTIONER 5. DISPLAY VALGMULIGHEDER /
FUNKTIONER

Bruges til at opna hurtig adgang til
funktioner og menu.

3. NAVIGATIONSKNAPPEN
MINUS

Anvendes til at gennemse en
menu og til at reducere en
funktions indstillinger eller
vaerdier.

Bruges til at starte en funktion ) . ' _
med det samme. Bruges til at opna hurtig adgang til
6. BEKRAFT funktioner, varighed, indstillinger

i og favoritter.
Bruges til at bekraefte en markeret

; ) . . 9. START
funkt Il dstill di.
unition efierindstifie en veerdi Til start af en funktion med de

specificerede indstillinger eller
med basisindstillinger.
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TILBEH@R

DRYPBAKKE

RIST

Anvendes som bradepande
til tilberedning af kad, fisk,
grentsager, focaccia, etc. eller
anbragt under risten til at
opsamle saften fra
madlavningen.

Anvendes til tilberedning af
mad eller som understgtning
til pander, kageforme og
andre ovnfaste kogegrej.

BRADEPANDE TIL AIR
FRY*

s=====zsc]

Anvendes til tilberedning af
retter med funktionen Alir fry,
med en bradepande anbragt
pa et lavere niveau til
opsamling af eventuelle
krummer og dryp.

Den kan vaskes i
opvaskemaskinen.

* Kun disponibel pa visse modeller

GLIDESKINNER *

—

Til at fremme isaetning eller
udtagning af tilbeher.

Anvendes til at tilberede
brad og teerter, men o0gsa il
stege, fisk i fad, etc.

Antallet og typen af tilbeher kan variere afhaengigt af, hvilken model der er kabt.
Andre tilbehgr kan kabes separat; Kontakt serviceafdelingen eller www.whirlpool.eu for at bestille eller indhente

oplysninger.

INDSAT RIST OG ANDET TILBEH@R

Indseet risten vandret ved at lade den glide langs
skinnerne og serg for, at siden med den ophgjede
kant vender opad.

Andet tilbehgr sdsom drypbakken og bagepladen
iseettes vandret pa samme made som risten.

FJERN OG ISAT SKINNERNE

« For at tage skinnerne ud, skal man lgfte dem op og
derefter forsigtigt traekke den nederste del ud af
lejet: Nu kan du tage skinnerne ud.
For at isaette skinnerne igen, skal man farst saette
dem i det gverste leje. Skub dem ind i ovnrummet,
mens du holder dem oppe, seenk dem, og skub
dem derefter pa plads i det nederste leje.

MONTERING AF GLIDESKINNER (AFHANGIGT

AF MODEL)

Tag skinnerne ud af ovnen og fjern den beskyttende
plast fra glideskinnerne.

Fastger glideskinnens gverste klips til skinnen, og
skub den sa langt, den kan komme. Saenk den anden
klemme, og skub den pa plads. Tryk det nedre afsnit
af klipsen hardt mod skinnen, for at sikre den. Serg
for, at glideskinnerne kan bevaeges frit. Gentag disse
trin pa den anden skinne pa det samme niveau.

=]

n

Bemzerk: Glideskinnerne kan isaettes pa et hvilket som helst

niveau.
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FUNKTIONER

y 6™ SENSE

s De tillader en fuldautomatisk tilberedning af alle
fedevaretyper (Lasagne, Kad, Fisk, Grontsager, Kager &
Bagvaerk, Madteerter, Brgd, Pizza).

Folg anvisningerne i den relevante tilberedningstabel,
for at fa det bedste ud af denne funktion.

{}@ VARMLUFT+DAMP

Kombinerer dampens egenskaber med
varmluftens. Denne funktion giver dig mulighed for at
tilberede dejlige sprede og brunede, men samtidige
mgre og saftige retter. Vi anbefaler, at man veelger
dampniveau DAMP 1 til tilberedning af brad og
desserter og DAMP 2 til ked, fisk og grentsager, for at
opna de bedste resultater.

VARMLUFT

Til tilberedning af forskellige retter, der kraever
samme tilberedningstemperatur, samtidigt pa

flere (maks. tre) niveauer. Funktionen ger samtidig
tilberedning mulig, uden at smagen blandes.

TRADITIONELLE FUNKTIONER

»  OVER/UNDERV.

Til tilberedning af ked, bagning af kager med fyld
pa kun en ribbe.

« TURBO GRILL

Til stegning af store kedstykker (kgller, oksesteg,
kylling). Vi anbefaler at anvende en dryppebakke til
at opsamle saften fra kedet: Stil bakken hvor som
helst under risten, og tilseet 500 ml drikkevand.

«  FROSSENT BAG

Funktionen veelger automatisk den bedste
temperatur og tilberedningstype for 5 forskellige
kategorier af frosne faerdigretter. Det er ikke
ngdvendigt at forvarme ovnen.

e SPECIALFUNKTIONER
» AIRFRY

Denne funktion giver dig mulighed for at
tilberede pommes frites, kyllingestykker med
mere med mindre olie og dejlige sprade
resultater. Varmeelementcyklus til korrekt
opvarmning af ovhrummet mens blaeseren
seetter den varme luft i cirkulation.

De bedste tilberedningsresultater kan kun
nas ved at bruge en bradepande til air

fry (leveres med visse modeller). Anbring
maden i bradepanden til air fry i et enkelt
lag og felg anvisningerne i air fry-tabellen,
for at opna de bedste ydelser. Undga brug
af flere bradepander, for at undga uensartet
tilberedning.

»  HAVNING

Til optimal haevning af bred- og kagedej. Undlad
at aktivere funktionen, hvis ovnen stadig er

varm efter en tilberedningscyklus, for at bevare
haevningens kvalitet.

» DEFROST (OPT@NING)

Bruges til hurtig optening af madvarer. Anbring
maden pa midterste ribbe. Lad madvaren blive i
emballagen, sa overfladen ikke tarrer ud.

» HOLD VARM
Til at holde netop tilberedt mad varm og crisp.
»  @KO-VARMLUFT
Til tilberedning af farserede stege og fileter
af ked pa én ribbe. Overdreven udtgrring af
maden forebygges af en let, intermitterende
luftcirkulation. Ved brug af denne @KO funktion
vil lyset vaere slukket under tilberedningen. Ved

brug af @KO cyklussen, og med henblik pa at
optimere effektforbruget, bgr ovnens lage ikke

N~

abnes far maden er feerdig.
OVER/UNDERV.
Til tilberedning af enhver ret pa en enkelt ribbe.
GRILL
Til grillstegning af beaffer, grillspyd og pealser,
gratinering af grentsager eller brgdristning. Nar du
griller ked, anbefaler vi at anvende en drypbakke til at
opsamle saften fra kedet: Stil bakken hvor som helst
under risten, og tilsaet 500 ml drikkevand.
_2@ HURTIG FORVARME
Til hurtig forvarmning af ovnen.
TIMERS (TIMERE)
Til redigering af funktionernes tidsvaerdier.
@ MINUTEMINDER (TIMER)
Til at overvdge tiden, uden at aktivere en
funktion.
RENGORING
«  AUTOMATISK PYROLYSE RENG@RING AF OVNEN
Til eliminering af staenk fra tilberedningen ved
hjeelp af en cyklus med en meget hgj temperatur.
Der star to selvrensningscyklusser til radighed:
En komplet funktion (Pyrolyse) og en reduceret
funktion (Pyrolyse @ko). Vi anbefaler at anvende
den hurtigere cyklus med jeevne mellemrum og kun
den komplette cyklus, ndr ovnen er meget snavset.
« TOM
Bruges til at teamme kedlen for at forebygge
tilstedevaerelsen af resterende vand, nar apparatet
ikke skal bruges i en vis periode.
« AFKALK
Bruges til at flerne kalkaflejringer fra kedlen. Vi
anbefaler, at bruge denne funktion jeevnligt. Ger
man ikke dette, visualiseres der en meddelelse
pa displayet, som minder dig om at ovnen skal
rengares.
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«  SMART CLEAN

Dampvirkningen under denne specielle
rengeringscyklus med lav temperatur ger, at snavs
og madrester nemt kan fjernes. Haeld 200 ml vand
i bunden af ovnen og aktivér kun funktionen, hvis
ovnen er kold.

@0 INDSTILLINGER
Til justering af ovnens indstillinger.

Nar funktionen “ECO" (JKO) er aktiv, reduceres displayets
lysstyrke for at spare energi og ovnlyset slukkes efter 1
minut. Det teender automatisk igen, nar der trykkes pa en af
knapperne. Nar “DEMO” er “On” er alle

FORSTEGANGSBRUG

betjeningsanordningerne aktive og alle menuerne
tilgaengelige, men ovnen varmes ikke op. Denne tilstand
inaktiveres ved at tage adgang til “DEMO” fra menuen
“INDSTILLINGER" og veelge “Off".

Ved at markere “FABRIKSNULSTIL" slukkes produktet og
vender herefter tilbage til tilstanden ved ferste taending.
Alle indstillinger vil blive slettede.

FAVORIT

Bruges til at fa adgang til listen over 10
favoritfunktioner.

1. VALG SPROG

Du skal indstille sproget og klokkeslaettet farste gang,
du taeender for apparatet: Pa displayet vises “English”.

Tryk pa + eller — for at gennemse listen over
disponible sprog, og veelg den gnskede.

Tryk pa v for at bekraefte dit valg.

Bemaerk: Sproget kan aendres pa et senere tidspunkt ved at
markere “SPROG" i menuen “INDSTILLINGER" hvortil man
tager adgang ved at trykke pd & .

2. INDSTIL EFFEKTFORBRUGET

Ovnen er programmeret til at bruge et elektrisk
effektniveau, som er kompatibelt med en husstands
forsyningsnet pa over 3 kW (16): Hvis din husstand
bruger mindre effekt, skal du reducere denne veerdi
(13).

Tryk pa + eller —, for at veelge 16 “Hgj" eller 13 “Lav” og
tryk pa v, for at bekraeft.

3. INDSTILLING AF KLOKKESLATTET

Nar du har valgt effekten, skal du indstille det

nuvaerende klokkeslaet: De to timetal pa displayet vil
blinke.

Tryk pa + eller — for at indstille det nuvaerende timetal,
og tryk pa v : De to minuttal pa displayet vil blinke.
Tryk pa + eller — for at indstille minutterne og tryk pa
v for at bekraefte.

Bemaerk: Du skal muligvis indstille klokkeslaettet igen
efter lengerevarende strgmafbrydelser. Vaelg "UR" i
menuen “INDSTILLINGER”", hvortil man tager adgang ved
at trykke pa & .

4. INDSTIL VANDETS HARDHEDSGRAD

Det er vigtigt at indstille den korrekte hardhedsgrad,
for at ovnen kan virke efter hensigten og for at sikre,

at den jeevnligt anmoder brugeren om at kgre en
afkalkningscyklus, nar dette er pakraevet. Den indstilles
ved at trykke pa , for at teende for ovnen, trykke pa
Indstillinger & og bruge navigationsknapperne + og
— til at markere “"VANDETS HARDHED". Tryk pa v, for
at bekraefte. Brug navigationsknapperne + og — til
at veelge den korrekte grad for vandet i dit omrade pa
baggrund af den nedenstaende tabel:

TABEL OVER VANDETS HARDHEDSGRADER
°dH °fH °Clark
Grad Tyske Franske Engelske
grader grader grader
Meget
1 blodt 0-6 0-10 0-7
2 Bladt 7-11 11-20 8-14
3 Mellem 12-16 21-29 15-20
4 Hardt 17-34 30-60 21-42
Meget
5 hardt 35-50 61-90 43-62

Tryk pa v, for at bekraefte.

“Hardt” er fabriksindstillet som vandets
hardhedsgrad.

5. VARM OVNEN

En ny ovn kan udsende lugte, som er blevet tilovers
fra fremstillingen: dette er helt normalt.

Det anbefales derfor at varme ovnen tom for at fjerne
eventuelle lugte, for du begynder at tilberede maden.
Fjern eventuelt beskyttende pap eller transparent
film fra ovnen, og tag alt tilbehgret ud. Varm ovnen
op til 200 °Cii cirka en time. Det er ideelt at anvende
en funktion med luftcirkulation (f.eks. “Varmluft” eller
“Varmluftsbagning”).

Bemaerk: Det anbefales at udlufte rummet, efter du bruger
apparatet for ferste gang.
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DAGLIG BRUG

1. VALG EN FUNKTION

Tryk pa for at taende for ovnen: Displayet viser
den seneste korte hovedfunktion eller hovedmenuen.
Funktionerne kan veelges ved at trykke pa en af
hovedfunktionernes ikon, eller ved at gennemse en
menu: For at veelge et emne i en menu (pa displayet
vises det fgrste disponible emne), skal man trykke
pa + eller —, for at vaelge det snskede, og herefter
trykke pa v, for at bekreefte.

2. INDSTIL FUNKTIONEN

Man kan andre funktionens indstillinger efter at
have markeret den. Displayet vil vise de indstillinger,
som kan andres, i reekkefelge. Tryk pa « giver dig
mulighed for at a&endre den foregdende indstilling
igen.

TEMPERATUR / GRILLNIVEAU / DAMPNIVEAU

_@__:__E

Nar veaerdien blinker pa displayet anvendes + eller
— til at 2endre den, hvorefter man trykker pd v/

, for at bekraefte, og fortsaette med at eendre den
efterfelgende indstilling (hvis dette er muligt).

Pa samme made, er det muligt at indstille
grillniveauet: Der er tre definerede effektniveauer til
grillstegning: 3 (hgj), 2 (Mellem), 1 (lav).

| tilstanden “Varmluft + Damp” kan du vaelge
mangden af damp blandt de felgende veerdier:
DAMP 1, DAMP 2.

Bemaerk: Efter aktivering af funktionen kan temperaturen/
grillniveauet eendres vha. 4 eller — .

VARIGHED

Nar ikonet (& blinker pa displayet, anvendes +
eller — til at indstille den gnskede varighed af
tilberedningen. Tryk herefter pa v for at bekraefte.
Det er ikke ngdvendigt, at indstille tilberedningens
varighed, hvis du vil administrere tilberedningen
manuelt (uden timer): Tryk pa v eller[>] for at
bekrzefte og starte funktionen. Nar denne tilstand
vaelges, kan du ikke programmere en forsinket start.

Bemaerk: Man kan justere den indstillede
tilberedningsvarighed under tilberedningen, ved at trykke
pa © :Tryk pd + eller — for at eendre, og tryk herefter pa
v forat bekraefte.

SLUTTID (FORSINKET START)

I mange funktioner kan funktionens start udskydes,
efter at have indstillet en tilberedningsvarighed,
ved at programmere dens sluttid. Pa displayet vises
sluttiden mens ikonet @ blinker.

Tryk pa + eller — for at indstille tidspunktet, som
tilberedningen gnsket afsluttet pa, tryk herefter pa
v for at bekraefte og aktivere funktionen. Anbring
retten i ovnen og luk ldgen: Funktionen starter
automatisk efter den beregnede periode for at
tilberedningen slutter pa det tidspunkt, du har
indstillet.

Bemaerk: Programmering af et udskudt starttidspunkt vil
inaktivere ovnens forvarmningsfase: Ovnen vil gradvist
oparbejde den pakraevede temperatur, hvilket medfgrer, at
tilberedningens varighed vil vaere en smule laengere, end
den anferte i tilberedningstabellen. Under ventetiden kan
man trykke pa + eller — for at aendre den
programmerede sluttid, eller trykke pa <« for at sendre
andre indstillinger. Ved at trykke pa @ , for at visualisere
informationen, er det muligt at skifte mellem sluttid og
varighed.

. 6" SENSE

Disse funktioner vaelger automatisk den bedste
tilberedningsmetode, effekt, temperatur og varighed
til tilberedning, stegning eller bagning af alle de
disponible retter.

Angiv blot fadevarens egenskaber, nar dette
foresparges, for at opna et optimalt resultat.

VAGT /H@JDE / PIZZA (RUND-BAKKE-LAG)
6

sssss
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Folg anvisningerne pa displayet, for at indstille
funktionen korrekt og tryk, pa anmodning, pa +
eller — for at indstille den pdkraevede vaerdi, og tryk
herefter pa v for at bekraefte.

FARDIGHEDSGRAD / BRUNING

| visse 6th Sense funktioner kan faerdighedsgraden
justeres.

Tryk, pa anmodning, pa + eller — for at vaelge det
gnskede niveau mellem rgdstegt (-1) og gennemstegt
(+1). Tryk pa v eller[>] for at bekrzefte og starte
funktionen.

Pa samme made, i visse 6th Sense funktioner, kan
man justere bruningsgraden pa mellem lav (-1) og
haj (1).

. TILBEREDNING MED DAMP

Ved at veelge “Varmluft + Damp” eller en af de
adskillige dedicerede 6™ Sense opskrifter kan man
tilberede alle slags retter ved hjaelp af dampen.
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Dampen fordeles hurtigere og mere jeevnt i fadevaren

i forhold til blot varm luft, der kendetegner Over-/
Undervarmefunktionerne: Dette afkorter tilberedningens
varighed, indfanger fadevarens naeringsindhold og

sikrer dig et excellent, virkeligt laekkert resultat med

alle dine opskrifter. Ldgen skal holdes lukket under hele
damptilberedningens varighed.

Brug af damptilberedningsfunktionen kraever, at man
fylder vand i kedlen inde i ovnen vha. udtraeksskuffen pa
betjeningspanelet.

Nar anmodningen "TILSAT VAND" vises pa displayet, skal
skuffen dbnes ved at trykke pa vippeklappen. Traek skuffen
ud, abn laget og hzeld drikkevand i og op til angivelsen, der
svarer til det pakraevede niveau pa displayet (NIVEAU 1 -
160 ml eller NIVEAU 2 - 300 ml pa baggrund af den valgte
funktion) er ndet. Fyld aldrig og af ingen drsag skuffen til
over angivelsen for Niveau 2. Luk skuffen ved forsigtigt at
skubbe den i retning af panelet, til den er helt lukket. Skuffen
skal altid holdes lukket, bortset fra ndr man fylder vand heri.

Der kan opsta behov for at tilfaje mere vand, for at fuldfgre
en cyklus efter den forste fyldning, iseer ved leengerevarende
tilberedningscyklusser: Ovnen vilanmode herom, hvis det er
pakraevet.

Undga at fylde skuffen ndr ovnen er slukket eller for der
anmodes herom pa displayet.

Vi anbefaler, at skuffen tsammes efter en tilberedning med
dampcyklus.

3. START FUNKTIONEN

Hvis standardveerdierne er som @nsket, eller nar du har
udfert de @nskede indstillinger, kan du nar som helst trykke
pa ] for at aktivere funktionen.

Under forsinkelsen vil ovnen spgrge dig, om du vil
afbryde denne fase og straks starte funktionen, hvis man
trykker pa [>].

Bemaerk: Nar funktionen er blevet valgt vil displayet foresla det
bedst egnede niveau til hver enkelt funktion.

Du kan stoppe den aktiverede funktion nar som helst ved at
trykke pa [@].

Hvis ovnen er varm og funktionen kraever en specifik
maksimal temperatur, vil der blive vist en meddelelse pa
displayet. Tryk pa << for at vende tilbage til det foregdende
skeermbillede og vaelge en anden funktion eller vent, for at
fuldfere afkglingen.

4. FORVARME

Visse funktioner har en forvarmningsfase: Nar
funktionen er startet angiver displayet den
forvarmningsfase, som er blevet aktiveret.

Nar denne fase er afsluttet, hares der et lydsignal, og
displayet angiver, at ovnen har naet den indstillede
temperatur og viser meddelelsen “SAT MAD IND". Abn
herefter Iagen, stil retten i ovnen, luk ldgen og start
tilberedningen ved at trykke pa v eller[>].

Bemaerk: Hvis du seetter retten i ovnen, inden
forvarmningen er afsluttet, kan det endelige resultat blive
pavirket negativt. Abning af Idgen under forvarmningsfasen
vil stoppe den.

Tilberedningens varighed inkluderer ikke en
forvarmningsfase. Man kan altid aendre temperaturen,
som gnskes oparbejdet, ved hjaelp af 4+ eller —.

5.PAUSE | TILBEREDNING / VEND ELLER
KONTROLLER MADEN

Nar lagen dbnes vil tilberedningen blive afbrudt
midlertidigt ved, at varmeelementerne inaktiveres.

Luk lagen, for at genoptage tilberedningen.

Visse 6th Sense funktioner kreever, at man maden
vendes under tilberedningen.

Der hares et lydsignal og pa displayet vises handlingen,
der skal udferes. Abn lagen, udfer den handling som
display opfordrer til og luk ldgen igen. Tryk herefter pa
[>] for at fortsaette tilberedningen.

Pa samme made vil ovnen, ved 10% for tilberedningens
afslutning, anmode dig om at tjekke tilberedningen.

Der hgres et lydsignal og pa displayet vises handlingen,
der skal udfgres. Kontrollér maden, luk Idgen og tryk pa
[>]eller v for at fortsaette tilberedningen.

Bemaerk: Tryk pa [>1for at springe disse handlinger over.
Ellers vil ovnen fortsaette tilberedningen efter et stykke tid
uden nogen handling.

6. ENDT TILBEREDNING

Der lyder et hgrbart signal og displayet vil angive, at
tilberedningen er fuldfert.

Tryk pd = for at fortsaette tilberedningen i den
manuelle tilstand (uden timer) eller tryk pa 4 for
at forlaenge tilberedningstiden ved at indstille en ny

Whjr/lﬁool



varighed. | begge tilfelde bibeholdes tilberedningens
parametre.

BRUNING

Med visse ovnfunktioner kan du brune madens
overflade ved at aktivere grillen, nar tilberedningen
er feerdig.

Nar displayet viser den relevante meddelelse, kan
man, om ngdvendigt, trykke pd v, for at starte en
bruningscyklus pa fem minutter. Du kan stoppe
funktionen nadr som helst ved at trykke pa knappen
[@], for at slukke ovnen.

. FAVORITTER

Nar tilberedningen er fuldfert vil displayet anmode
dig om at gemme funktionen med et tal mellem 1 og
10 pa din liste over favoritter.

Hvis du vil gemme en funktion som en favorit og
gemme de aktuelle indstillinger til fremtidig brug,
skal du trykke pa v, i modsat fald kan du afvise
opfordringen ved at trykke pa <« .

Nar du har trykket pa v, skal du trykke pa + eller

— for at vaelge nummeret pa positionen, og tryk
herefter pa v for at bekreefte.

Bemaerk: Hvis hukommelsen er fuld, eller det valgte tal
allerede er optaget, vil ovnen sperge dig om at bekraefte, at
funktionen skal overskrives.

For at hente de funktioner, du har gemt, pa et senere
tidspunkt tryk pa < : Displayet viser listen over dine
favoritfunktioner.

Tryk pa + eller — for at vaelge funktionen, bekraeft
ved at trykke pa v/ og tryk herefter pd [>] for at
aktivere.

. RENG@RING

« SMARTCLEAN
Tryk pa [&] for at vise “Smart Clean” pa displayet.
€,

Tryk pa =] for at aktivere funktionen: Displayet
vil opfordre dig til at udfgre alle de pakraevede

handlinger, for at opna det bedste rengeringsresultat:

Folg anvisningerne og tryk sa pa v, nar du er
feerdig. Tryk pa anmodning pad [=] for at aktivere
renggringscyklussen, ndr alle trinene er fuldfert.

Bemaerk: Det anbefales at undlade at dbne ovnens lage
under renggringscyklussen, for at undgd, at vanddampen
slipper ud og det afsluttende rengeringsresultat pavirkes
negativt.

Der begynder at blinke en passende meddelelse pa
displayet, nar cyklussen er faerdig. Lad ovnen kgle af,
og ter herefter de indre flader rene med en klud eller
svamp.

+  AUTOMATISK RENG@RING - PYROLYSE

Rar ikke ved ovnen under pyrolysecyklussen.
Hold barn og dyr pa afstand af ovnen under og
efter Pyrolysecyklussen (indtil rummet er blevet
udluftet).

Tag alt tilbehor - inklusiv styreskinnerne - ud

af ovnen for funktionen aktiveres. Hvis ovnen

er installeret under en kogesektion, skal man
kontrollere, at alle blussene eller kogepladerne

er slukkede under selvrensningscyklussen. For

at opna optimale renggringsresultater bar du
eliminere overdrevne rester inde i ovnrummet

og rengere lagens indvendige glasrude, for du
bruger pyrolysefunktionen. Vi anbefaler kun at kere
pyrolysefunktionen hvis apparatet er meget snavset
eller der er en ubehagelig lugt under tilberedningen.

Tryk pa F= for at vise “Pyro” pa displayet.

Tryk pd + eller —, for at vaelge den gnskede cyklus og
tryk herefter pa v, for at bekraefte. Nar du har valgt
en cyklus, kan du indstille sluttiden, ved at trykke pa
+ eller —, for at indstille den forsinkede start, og
herefter trykke pa v, for at bekraefte. Renger lagen
og tag alt tilbehgr ud som forespurgt. Luk herefter
lagen og tryk pa [>], nar dette er gjort: Ovnen vil
starte selvrensningscyklussen, mens lagen blokeres
automatisk: Der vises en advarsel pa displayet

samt en nedtzelling, der viser statussen for den
igangvaerende cyklus. Nar cyklussen er fuldfert, kan
lagen ikke dbnes, for temperaturen i ovhrummet er
naet ned pa et sikkert niveau.

Bemaerk: Tom skuffen for vand inden aktivering af en
pyrolyse-cyklus

- TOM

Temmefunktionen ger det muligt, at vandet tammes,
for at undga at det stagnerer i kedlen. Dette produkt
er udviklet til at kere en automatisk temmecyklus nar
tilberedningen bliver stoppet/er feerdig. Ovnen vil
automatisk tamme systemet for det resterende vand
og flytte det over i skuffen (serg for at skuffen ikke
fijernes efter tilberedningen) omkring 30 minutter
efter stoppet/endt tilberedning. Herefter kan skuffen
treekkes ud og temmes.

Vi anbefaler, at skuffen straks temmes,

nar draencyklussen er fuldfort, efter
tilberedningscyklussen.
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Hvis pakraevet, kan brugeren altid udfgre en manuel
tesmmecyklus i henhold til de nedenstaende
anvisninger.

Valg funktionen “Tem” med
vandskuffen sat korrekt i
ovnen, tryk pa [>] og vent

til cyklussen automatisk gar

i gang. Teamning af en fuld
fyldning varer gennemsnitligt
cirka et minut. Herefter

kan skuffen traekkes ud og
temmes.

Bemeaerk: For at sikre at vandet er koldt, er det ikke muligt at
udfgre denne aktivitet, for der er gdet 30 minutter siden
den seneste cyklus (eller sidste gang produktet blev taendt).
Under denne ventetid viser displayet det felgende
feedback "VANDET ER VARMT"

« AFKALKNING

Denne specialfunktion, aktiveret med jeevne
mellemrum, giver dig mulighed for at holde
dampsystemet i den bedste tilstand. Folg alle
anvisningerne pa displayet, nar funktionen er startet,
og tryk herefter pad =], for at starte den naeste

fase. Den gennemsnitlige varighed er pa cirka 100
minutter.

Bemeaerk: Hvis funktionen pa et tidspunkt stoppes, skal hele
afkalkningscyklussen gentages.

Displayet vil vise dig hvornar det er tid til at kere en
afkalkningscyklus (se den nedenstaende tabel).

<ANBEFALET AFKALKNING>

Vises efter cirka 15 timers
dampcyklusser*

<AFKALK VENLIGST> . Afkalkning er obligatorisk. :

. : i . Det er ikke muligt at kere en :

Vises efter cirka 20 t;mers : dampcyklus, for der er udfort
dampcyklusser : en afkalkningscyklus.

*i betragtning af defaultveerdien (4 - Hard) for vandets
hardhedsgrad. Antallet af dampcyklusser, der skal afvikles
for afkalkningsmeddelelserne vises, afhaenger af den
indstillede hardhedsgrad pa apparatet.

Afkalkningsproceduren kan ogsa udfgres ndr brugeren
gnsker en dybere rengering af det interne dampkredsigb.

For der afvikles en afkalkningsfase, vil apparatet
kontrollere, om der er resterende vand i kedlen og om
ngdvendigt afvikles en temmecyklus. | dette tilfaelde
skal man temme skuffen efter tammecyklussens
afslutning, for man fortsaetter med afkalkningsfasen.

Bemaerk: For at sikre at vandet er koldt, er det ikke muligt at
udfere denne aktivitet, for der er gdet 30 minutter siden den
seneste cyklus (eller sidste gang produktet blev taendt). Under
denne ventetid viser displayet det folgende feedback
"VANDET ER VARMT".

» FASE 1/2: AFKALKNING (70 MIN)

Haeld den afkalkende oplasning i skuffen nar
<TILSAT 0,25 L OPL@SNING> vises pa displayet. Vi
anbefaler, at fylde beholderen med en opl@sning,

Det anbefales at kare en
afkalkningscyklus.

bestaende af 75 g af det specifikke WPRO produkt
0g 250 ml drikkevand, for at opna de bedste
afkalkningsresultater. Sgrg for, at oplasningen
oplgses fuldstaendigt i vandet, sa der ikke er nogen
rester tilbage. WPRO afkalkningsmidlet er det
anbefalede professionelle produkt til at bibeholde
dampfunktions bedste ydeevne i ovnen. Kontakt
serviceafdelingen eller www.whirlpool.eu for at
bestille eller indhente oplysninger. Whirlpool kan ikke
drages til ansvar for eventuel skade fordrsaget af brug
af andre renggringsprodukter, som star til rddighed
pa markedet.

=759

++

Tryk pd [=]for at starte afkalkningsprocessen, nar den
afkalkende oplasning er blevet haeldt i skuffen. Under
afkalkningen behgver du ikke vaere ved apparatet.
Efter hver fase er fuldfert, vil du kunne hegre et
akustisk signal, og displayet vil vise instruktioner om
hvordan du fortsaetter til den naeste fase.

Nar afkalkningsfasen er afsluttet, skal skuffen temmes.

» FASE 2/2: SKYLNING (30 min.)

Skyllecyklussen skal afvikles, for at fjerne afkalkningens
rester fra skuffen og dampkredslgbet. Nar <TILF@J

0,25 L VAND> vises pa displayet, skal man hzlde 0,25

L drikkevand i beholderen og herefter trykke pad [>]

, for at starte skylningen. Sluk ikke for ovnen for alle de
ngdvendige trin i funktionen er blevet fuldfart.

Nar meddelelsen “AFKALKNING FULDF@RT” vises pa
displayet, skal man trykke pa OK for at bekraefte.

Tom skuffen for vand. Afkalkningscyklussen er
fuldfort.

Tilberedningsfunktioner kan ikke aktiveres under
rengeringscyklussen. Bemaerk: Der vil blive vist en
meddelelse pa displayet, for at minde dig om at
denne handling skal udfgres regelmaessigt.

Det anbefales at t@rre eventuelle rester af vand i
ovnrummet, nar afkalkningsproceduren er fuldfert.
Det er nu muligt at bruge alle dampfunktionerne.

Bemaerk: Under afkalkningscyklussen kan der lyde
stgj fordi ovnens pumper er aktiverede, for at sikre
den optimale afkalkningsvirkning.

Fjern ikke skuffen efter at vedligeholdelsescyklussen er
startet, med mindre apparatet anmoder herom.

. TIMER

Nar ovnen er slukket, kan displayet bruges som
minutur. Sgrg for, at ovnen er slukket for at aktivere
funktionen, og tryk sa pa + eller —: Ikonet & blinker
pa displayet.
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Tryk pa + eller — for at indstille den maengde tid, du

har brug for, og tryk sa pa v for at aktivere minuturet.

Der lyder et hgrbart signal og displayet vil angive at
minuturet er faerdig med nedtzellingen af det valgte
tidsrum.

Bemaerk: Minuturet aktiverer ikke nogen af
tilberedningscyklusserne. Tryk pa + eller — for at zendre
den indstillede varighed pa timeren.

Nar minuturet er aktiveret kan man ogsa markere og
aktivere en funktion.

Tryk pa [@o]for at teende for ovnen, og veelg herefter
den gnskede funktion.

Nar funktionen er startet vil minuturet fortsaette
nedtaellingen, uden at pavirke selve funktionen.
Bemeerk: Under denne fase kan man ikke se minuturet (kun
ikonet @ vil blive vist), men det fortsaetter nedtzellingen.
Vend tilbage til minuturets skeermbillede ved at trykke pa
nar du vil stoppe den igangvaerende funktion.

. TRYK v BRUNE

Tryk og hold <« trykket i mindst fem sekunder, for
at blokere tastaturet. Gentag proceduren for at
lasetastaturet op.

Bemaerk: Funktionen kan ogsd aktiveres under
tilberedningen. Af sikkerhedsmaessige drsager kan ovnen til
enhver tid slas fra ved at trykke pa knappen .

BEMARKNINGER”

« Beklaed ikke ovnen indvendigt med alufolie.

- Traek aldrig gryder og pander hen over bunden af
ovnen, da de kan gdelaegge belaegningen.

 Stil ikke tunge genstande pa lagen, og brug ikke
[dgen som holdepunkt.
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6 TILBEREDNINGSTABEL

MADKATEGORIER ANBEFALET MANGDE . . . NIVEAU OG TILBEH@R
. e e .. Aaf tilberedningstid)
LASAGNE - 0,5-3kg
Oksekgd-stegt 06-2kg
Hamburgere 1,5-3cm
K@D Stegt 06-25kg
Kylling-stegt 06-3kg
Filet & bryst 1-5cm
Fiskefileter 0,5-3(cm)
FISK
Fileter-frosne 0,5-3(cm)
Kartofler 0,5-15kg
GR@ONTSAGER Grgntsag-steg 05-15kg 3
; 3
Cronsag-grating Skl R i R
3
Sandkage 05-1.2kg n—r
Smakager 02-06kg 3
KAGER & BAGVARK 3
Teerte 04-16kg AE=s
2
Madteerter @ SRt B NS
Tynd pizza rund - bakke 2
Tyk pizza rund - bakke G
PIZZA OG BR@D Pizza-frossen 1-4lag :
Rundstykker & 60 - 150 g hver 3
Stort bred & 0,7-20kg 2
Aeenar N I S oS Rz
TILBEH@R Ovnfast fad eller Dryppebakke / Drypbakke / Dryppebakke med

Rist teerteform bradepande eller
pa rist ovnfast fad pa rist

Bradepande 500 ml vand Air Fry
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%] VARMLUFT + DAMP TILBEREDNINGSTABEL

OPSKRIFT DAMPNIVEAU FORVARMNING TEMPERATUR (°C) VARIGHED (MIN.) TR;ILLBL:HOg(L
Megrdejskage / Smakager DAMP 1 Ja 140 - 150 35-55 ‘ir
Lille kage / Muffin DAMP 1 Ja 160 - 170 30-40 3
Kager med haevemiddel DAMP 1 Ja 170-180 40-60 -\éu-
Sandkage DAMP 1 Ja 160 - 170 30-40 -\élﬁ
Focaccia DAMP 1 Ja 200- 220 20- 40 3
Brad DAMP 1 Ja 170180 70-100 3
Brad DAMP 1 Ja 200 - 220 30- 50 3
Flute DAMP 1 Ja 200- 220 30- 50 2
Steg kartofler DAMP 2 Ja 200- 220 50 - 70 3
Kalvekod / oksekad / 1 kg DAMP 2 Ja 180 - 200 60- 100 3
Kalvekod / oksekad / (udskaret) DAMP 2 Ja 160 - 180 60-80 L3
Roastbeef - rad 1 kg DAMP 2 Ja 200- 220 40-50 3
Roastbeef - rad 2 kg DAMP 2 Ja 200 55-65 3
Lammekolle DAMP 2 Ja 180 - 200 65-75 3
Stuvede knoer DAMP 2 Ja 160 - 180 85-100 2
Kylling / perlehone /and 1- 1,5 kg DAMP 2 Ja 200 - 220 50 - 70 o
Kylling / perlehgne / and (Stykker) DAMP 2 Ja 200-220 55-65 \i,
Ft):)lgwtaetg:,gsr:qtjzgﬁ,rauberginer) DAMP 2 Ja 180 -200 25-40 “if
Fiskefilet DAMP 2 Ja 180 - 200 15-30 L3
LN ~ y— J -~ TS Y
TILBEH@R Rist Bradepandeoell'er E;égggzik:ﬁe/r Drypbakke / Dryppebakke med Air Fry
teerteform pa rist Bradepande 500 mlvand

bradepande pa rist
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AIR FRY-STEGNINGSTABEL

................ OPSKRIFT FUNKTION  ANBEFALET MANGDE FORVARMNING  TEMPERATUR (°C) _VARIGHED (Min.) RIBBE OG TILBEH@R
Frosne pommes frites w 650-850 Ja 200 25-30 L4 L
P =S g zczcccco .
i l!‘
Hjemmelavede =i 300 - 800g Ja 200 20-40 L4 L
pommes frites T
i s
Friske panerede < 400g Ja 200 15-20 L4 L1
squash ==) i e
< L4 L1
Blandede grentsager = 300 - 800g Ja 200 20-30
g
Frosne kyllingestykker E"“é' 5009 Ja 200 15-20 L4 L
W
. % L4 L1
Paneret kyllingebryst = 1-4cm Ja 200 20-40
ey
Frosne fiskestave = 500g Ja 220 15-20 L4 L
bbb
s
Paneret kotelet = 1-4cm Ja 220 20-50 L4 L
T

Fordel olien jeevnt, nar du tilbereder friske eller hiemmelavede fadevarer.

Vi anbefaler at stille en tom bakke pa L1 for at opsamle eventuel resterende fedt fra air fry-bradepanden under
tilberedningen.

Bland rundt i maden halvvejs igennem den anbefalede tilberedningstid, for at sikre et ensartet tilberedningsresultat.

= i ‘fe e

Over/underv. Varmluft Over/underv. Grill Turbo Grill @ko-varmluft Air Fry

FUNKTIONER

Whjr/lﬁool



TILBEREDNINGSTABEL

TEMPERATUR RILLE OG
OPSKRIFT FUNKTION FORVARMNING C) VARIGHED (MIN.) TILBEH@R
2
=] Ja 170 30-50 =
Surdejskager / Sandkage Ja 160 30-50 qé':
4 1
Ja 160 30-50 e
3
Bagvaerk med fyid Ja 160 - 200 30-85 L2
(oste- og @blekage, strudel) I 160 - 200 35-90 é 1
A r alle
=] Ja 150 20-40 3
Ja 140 30-50 4
Smakager / Mardejskage
Ja 140 30-50 4o
5 3 1
Ja 135 40-60 A r oA,
=] Ja 170 20-40 3
Ja 150 30-50 4
Mindre kager / Muffin
’ Ja 150 30-50 o
Jo 150 w0-60 0 2o
=] Ja 180 - 200 30-40 3
Vandbakkelser Ja 180 - 190 35-45 -‘...4|——.—'..,- !
Jo 180- 190 B e e
=] Ja 90 110- 150 ’
Marengs & Ja 90 130 - 150 4 !
Aals s
Jo % R I B
=] Ja 190 - 250 15-50 2
Pizza / Bred / Focaccia
4 1
Ja 190 - 230 20-50 —
Pizza (Tynd, tyk, focaccia) Ja 220 - 240 25-50% -\...i—....- -\...i—...,- 1
3
=] Ja 250 10-15 L2
Frossen pizza Ja 250 10-20 -\...i—....- 1
Ja 220 - 240 15-30 AL
3
Ja 180190 45-55 —
Krydrede taerter ) ) 4 1
(grensagsteerter, madtaerter) Ja 180-190 45-60 e PN
Ja 180-190 45-70% -\...i_...r -\...i_...r ;ﬂ
EI Ja 190 - 200 20-30 3
Vol-au-vent / butterdejssnitter Ja 180 - 190 20-40 4 !
Ja 180-190 0-40° 2 e
FUNKTIONER El ] b
Over/underv. Varmluft Over/underv. Grill Turbo Grill @ko-varmluft Air Fry
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RILLE OG
OPSKRIFT FUNKTION  FORVARMNING TEMPERATUR (°C) ~ VARIGHED (Min.)
TILBEHOR

3
Lasagne / Flan / Bagt pasta / Cannelloni Izl Ja 190 - 200 45-65

3
Lam / kalv / okse 1 kg lzl Ja 190 - 200 80-110
Kylling, kanin, and 1 kg =] Ja 200- 230 50- 100 L3
Kalkun / gs 3 kg =] Ja 190 - 200 80- 130 na
Ovnstegt fisk / en papillote 3
filoter. hel) =] Ja 180 - 200 40-60 L3
Fyldte grentsager 2

J 180 - 200 50-60
(tomater, Squash, aubergine) a AF=e
Toast EI - 3 (Haj) 3-6 -
Fiskekoteletter/-fileter Ifl - 2 (mellem) 20-30** _\_‘f"n_’_ 1 3 f
Medisterpolse/grillspyd/spareribs/ } 2 -3 (mellem - o xx 5 4
hamburger Ifl hgj) 15-30 Aeaes PR SSSS |
Stegt kylling 1-1,3 kg - 2 (mellem) 55-70*** _\_”2“_’_ 1 ! [
Lammekolle / skank - 2 (mellem) 60 - 90 *** L 3 j
Steg kartofler - 2 (mellem) 35 - 55 *** L 3 J
Grgnsagsgratin - 3 (Hoj) 10-25 L 3 J
Fuldt maltid: Frugtteerte (ribbe 5) / } . 5 3 1
lasagne (ribbe 3) / kad (ribbe 1) Ja 190 40-120 AR ARR L
Lasagne og ked Ja 200 50-100* _\é’_ \ ! J
Kad og kartofler Ja 200 45-100*% _\_'fl|__._,._’_ \ ! j
Fisk & Grgnsager Ja 180 30-50% ,\é’ \ ! J
Farserede stege e - 200 80-120*% L 3 J
Udskarne kadstykker 3
- 200 50-100*

(kanin, kylling, lam) e —J

* Forventet varighed: Retterne kan tages ud af ovnen pa forskellige tidspunkter afhaengigt af personlig praeference.
**Vend maden, ndr halvdelen af tilberedningstiden er gaet.
***\end maden, nar to tredjedele af tilberedningstiden er gaet (om ngdvendigt).

SADAN LASES TILBEREDNINGSTABELLEN

Tabellen angiver den bedste funktion, tilbehar og niveau til tilberedningen af flere forskellige typer mad.

Tilberedningstiderne geelder fra det tidspunkt, retten saettes i ovnen, bortset fra tilberedninger, der kraever forvarmning.
Tilberedningstemperaturerne og -tiderne er vejledende og afhanger af maengden af madvarer og den anvendte type tilbehar.
Start med de laveste, anbefalede indstillinger, og skift til hgjere indstillinger, hvis retten ikke er tilberedt tilstraekkeligt.

Brug det medfalgende tilbehar, og anvend om muligt teerteforme og bageplader af markt metal. Pyrex- eller stentajs-gryder og -tilbeher kan ogsa
anvendes, men dette forleenger tilberedningstiderne lidt.

Aveennn ~ N J - - TS ezz=zizzzg
TILBEH@R Dryppebakke /
' Bradepande eller Drypbakke / Dryppebakke med '
Rist teerteform pa rist bageplade eller Bradepande 500 ml vand Air Fry

bradepande pa rist
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at ovnen er kold, inden
du foretager vedligeholdelse eller
rengoring.

Brug aldrig damprensere.

Brug ikke staluld, skuremidler
eller slibende/zetsende
renggringsmidler, da disse kan
beskadige apparatets overflader.

Ovnens stremforsyning skal
afbrydes fgr enhver form for
vedligeholdelse.

Brug beskyttelseshandsker.

UDVENDIGE OVERFLADER

. Renger overfladerne med en fugtig mikrofiberklud.
Tilfej et par drdber neutralt rengeringsmiddel, hvis de
er meget snavsede. Tar efter med en tor klud.

. Brug aldrig etsende renggringsmidler eller slibemidler.
Hvis et af ovennavnte produkter uforvarende kommer i
kontakt med apparatet, skal det straks rengeres med en
fugtig klud af mikrofibre.

INDVENDIGE OVERFLADER

. Lad altid ovnen kgle af efter brug, og rengar den
herefter, helst mens den stadig er varm, for at
eliminere aflejringer eller pletter af faderester. Lad
ovnen kgle helt af, og tor herefter eventuel kondens
fra tilberedning af fadevarer med et hgjt vandindhold
veek med en klud eller en svamp.

. Aktivér funktionen “Smart Clean” for at opna en
optimal renggring af de indre flader.

. Anvend et velegnet flydende rengeringsmiddel til
renggring af ruden i ovnderen.

. Ovnens lage kan tages af haengslerne, sa
renggringen lettes.

TILBEH@R

Vask altid tilbehgret i en opvaskemiddeloplgsning efter
brug. Brug ovnhandsker, hvis tilbehgret stadig er varmt.
Madrester fjernes let med en opvaskebgrste eller en
svamp.

VEDLIGEHOLDELSE AF VANDSKUFFEN

Forsigtig: Vandskuffen er ikke egnet til vask i
opvaskemaskinen: Risiko for beskadigelse!

Efter afslutning af en tilberedningscyklus med damp
vil ovnen, efter cirka 30 minutter, automatisk afvikle
en tammecyklus, som varer cirka et minut, for at
overfgre alt vandet fra systemet til udtraeksskuffen.

Gor som folger, ndr den automatiske temmecyklus er

fuldfort:

1. Tryk foroven pa skuffens forklap, vist med en

fordybning, for at treekke handtaget ud

Tag fat om handtaget og treek vandskuffen ud.

Tag laget af vandskuffen.

Tem og renger vandskuffen.

Tor de forskellige komponenter med en blgd klud.

Lad om ngdvendigt skuffen lufttarre uden at lukke

laget.

Seet vandskuffens 1ag pa igen.

Indsaet den vaskede og terrede vandskuffe i seedet

og serg for at den skubbes helt i bund

9. Tryk forneden pa skuffens forklap for at bringe
handtaget pa plads.

Bemaerk: Der kan om nedvendigt afvikles en manuel

temmecyklus: Tryk pa rengeringens ikon < p& Ul-panelet

og veelg funktionen Tem ved hjeelp af tasterne + og - og

tryk pd ikonet v/, for at starte. Ovnen vil tamme vandet i

systemet og overfare det til vandskuffen.

Bemaerk: Lad ikke vandet std i systemet i over 2 dage.

Brug kun vand med stuetemperatur til at fylde i

skuffen: Varmt vand kan pavirke dampsystemets

virkning. Brug kun drikkevand.

KEDEL

Vi anbefaler at bruge funktionerne "Tem" og
"Afkalk" jeevnligt for at sikre, at ovnen altid fungerer
pa optimal mdade, og fremme forebyggelse af
kalkaflejringer over tid.

Det anbefales varmt at aktivere
tilberedningscyklussen med tom ovn og fylde
beholderen helt op, efter en lang periode uden brug
af funktionen “Varmluft + damp”.

ok wnN

®© N

UDSKIFTNING AF PAREN
1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Skru skaermen af lyspunktet, udskift paeren og skru
skaermen pa lyspunktet igen.

3. Seet stikket i stikkontakten igen.

Bemaerk: 40 W/230 ~ V type G9, T300°C halogenpaerer.
Pzeren i produktet er specielt designet til
husholdningsapparater og er ikke egnet til almindelig
belysning i hiemmet. Paererne kan kgbes hos
serviceafdelingen.

- Rar ikke ved paererne med bare haender, hvis du bruger
halogenpaerer, da dine fingeraftryk kan medfare
beskadigelse. Ovnen mad ikke tages i brug, fer lampeglasset
er blevet genmonteret.
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FJERN OG ISAT LAGEN

1. For at fjerne lagen skal du dbne den helt, og
senke spaerhagerne, indtil de er i uldst position.

med begge haender - hold den ikke i handtaget.

Fjern lagen ved blot at fortsaette lukkebevaegelsen

og samtidig treekke den opad til den friggres fra
saedet. Laeg ldgen pa den ene side pa en blad
overflade.

FEJLFINDING

3. Genmontér lagen ved at sette den pd ovnen,
indregulere haengslernes kroge efter deres saeeder
og fastgere den gvre del i seedet.

. Skub lagen nedad og abn den herefter helt op.
Skub faesteelementerne tilbage i deres oprindelige
position: Serg for, at du seenker dem helt ned.

|

. Prov at lukke lagen, og tjek for at sikre, at den

flugter betjeningspanelet. Gentag i modsat fald de
ovenstaende trin: Ldgen kan tage skade, hvis den
ikke virker som den skal.

PROBLEM MULIG ARSAG LASNING
Kontrollér, om der er stremafbrydelse, og om stikket
Ingen strom. sidder i stikkontakten.

Ovnen fungerer ikke.

Afbrydelse fra lysnettet.

Sluk og teend igen for ovnen, for at kontrollere, om fejlen
er afhjulpet.

Displayet viser bogstavet "F', efterfulgt

af et tal eller bogstav. Funktionsfej.

Kontakt din neermeste kundeserviceafdeling og angiv
nummeret, der star efter bogstavet "F"

Ovnen varmer ikke op.
Funktionen starter ikke.

Funktionen “DEMO” er aktiv.

Tag adgang til ‘'DEMO” gennem “INDSTILLINGER” og vaelg
“Off".

Lyset slukker.

“@KO" tilstanden er “On”".

Tag adgang til “@KO” gennem “INDSTILLINGER” og veelg
“Off",

Lagen er blokeret.

Rengearingscyklus i gang.

Vent p3, at funktionen er feerdig og p3a, at ovnen koler af.

Temmepumpeaktivering et par minutter  Forventet automatisk temning

efter afslutning/stop af dampcyklussen af vand

Ingen handling er pakraevet.

Retningslinjer, standarddokumentation og supplerende produktinformation kan findes ved at:

Bruge QR-koden pa dit apparat
Bes@ge vores website docs.whirlpool.eu/docs

Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihaeftet). Nar du kontakter vores
serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

©/TM/© 2024 Whirlpool. Produceret pa licens.
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Kasutaja kdisiraamat

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE
Parema tugiteenuse saamiseks registreerige toode aadressil
= www.re;islter10L.leu ! ! ! ! PALUN SKANEERIGE OMA Eﬁ]
SEADMEL OLEV QR-KOOD, ET
iﬂf Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt libi SAADA LISATEAVET
ohutusjuhend.
TOOTE KIRJELDUS
' 1. Juhtpaneel
1. 6 2. Ventilaator
3. Tsirkulaarne kittekeha
(pole ndhtav)
2. 7 4. Riiulisiinid
3. (taseme number on margitud
] ahju esikuljel)
4 5. Uks
4| Hl NN |4
f(%;\:\\\% T "8 6. Veesahtel
11| HA @%‘% O I |:H 7. Ulemine kiitteel t/grill
&\&% 1. ° . Ulemine kitteelement/gri
2( 7 112 8. Lamp
L Jiamik 9. Andmeplaat
\S SR B LS ST (drge eemaldage)
5 L gl B 10. Alumine kuttekeha
/ """""" \\\ (pole néhtav)
JUHTPANEELI KIRJELDUS
seés‘: FE‘ ...... _ SERRE _eﬂ @
= [~ Ny Voo VR
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. SISSE / VALJA 4. TAGASI 7. NAVIGEERIMISNUPP PLUSS

Ahju sisse- ja valjalulitamiseks voi
aktiivse funktsiooni peatamiseks
on vajalik pikk vajutus.

2. OTSEJUURDEPAAS
FUNKTSIOONIDELE
Otsejuurdepdasuks
funktsioonidele ja mendiiile.

3. NAVIGEERIMISNUPP MIINUS

Menuu kerimiseks ning
funktsiooni seadete ja vaartuste
vahendamiseks.

Tagasi eelmisele kuvale minekuks.

Klpsetamise ajal on seadeid
voimalik muuta.

5. EKRAAN
Funktsiooni koheseks
kaivitamiseks.

6. KINNITA

Valitud funktsiooni voi seatud
vaartuse kinnitamiseks.

Menu kerimiseks ning
funktsiooni seadete ja vaartuste
suurendamiseks.

8.SUVANDID /
OTSEJUURDEPAAS
FUNKTSIOONIDELE
Otsejuurdepaasuks
funktsioonidele, kestusele,
seadetele ja lemmikutele.

9. KAIVITAMINE

Funktsiooni kaivitamiseks
maaratud seadete voi
pohiseadetega.
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TARVIKUD

NORGUMISPANN

TRAATREST

Kasutamiseks ahjuplaadina
liha, kala, koogiviljade,
focaccia jms kupsetamisel
voi siis kipsetusmahlade
kogumiseks asetatuna resti
alla.

Toidu kipsetamiseks voi
pannide, koogivormide ja
muude ahjukindlate
kipsetusndude aluseks.

AIR FRY ALUS *

Kasutatakse Air Fry
funktsiooniga toidu
valmistamisel, kusjuures alla
on paigutatud kupsetusplaat,
et koguda voimalikke purusid
ja tilku.

Seda saab puhastada
néudepesumasinas.

* Saadaval ainult teatud mudelitel

Leiva ja saiakeste
kUpsetamiseks, aga ka
praeliha, kala
kUpsetuspaberis jms
valmistamiseks.

LIUGSIINID *

—

Tarvikute ahju panemise ja
ahjust valja votmise
holbustamiseks.

Tarvikute arv ja tltbid voivad erineda séltuvalt ostetud mudelist.
Muid tarvikuid saab osta eraldi; tellimiseks ja teabe saamiseks votke Uhendust mudgijargse teenindusega voi minge

veebisaidile www.whirlpool.eu.

RESTI JA MUUDE TARVIKUTE PAIGALDAMINE
Veenduge, et resti tostetud aar on tlevalpool, ja
likake rest rohtsalt médda riiulisiine ahju.

Muud tarvikud, nt nérgumispann ja kiipsetusplaat,
tuleb sarnaselt restiga rohtsalt sisse likata.

RIIULISIINIDE EEMALDAMINE JA

UMBERPAIGUTAMINE

« Riiulijuhikute eemaldamiseks tostke juhikuid
Ulespoole ja tdommake 6rnalt alumine osa oma
pesast valja: Niud saab siinid eemaldada.
Riiulisiinide tagasipaigaldamiseks paigutage
koigepealt oma pessa siinide tGlemine osa. Hoidke
neid Uleval, libistage kipsetuskambrisse, seejarel
laske alla oma kohale alumises pesas.

LIUGSIINIDE PAIGALDAMINE (KUl ON OLEMAS)
Eemaldage ahjust riiulisiinid ja liugsiinidelt kaitsev
plast.

Kinnitage siini ilemine klamber riiulisoone kiilge

ja libistage see nii kaugele, kui see liigub. Laske

teine klamber alla oma kohta. Siini kinnitamiseks
likake klambri alumine osa tugevalt vastu riiulisiini.
Veenduge, et siinid liiguvad vabalt. Korrake toimingut

teisel samal tasemel asuval riiulisiinil.

Pange tahele: Liugsiinid voib kinnitada Ukskoik millisele
tasemele.
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FUNKTSIOONID

y 6" SENSE

s> Need voimaldavad igat tllipi toitude
taisautomaatset valmistamist (lasanje, liha, kala,
koogivili, koogid ja pagaritooted, soolased koogid,
leib, pitsa).
Selle funktsiooniga parima tulemuse saamiseks
jargige vastavas valmistustabelis toodud juhiseid.
t}@ SUNDOHK + AUR
Auru ja sunddhu omaduste kombineerimisega
voimaldab see funktsioon kiipsetada road valjast
meeldivalt krébedaks ja pruunistatuks, jattes
need seest horguks ja mahlaseks. Parimate
kiipsetustulemuste saavutamiseks soovitame leiva
ja magustoitude jaoks valida STEAM 1 (AUR) taseme
ning liha, kala ja kodgiviljade jaoks STEAM 2 (AUR)
taseme.

SUNDOHK

Samal ajal mitmel eri tasemel (kuni kolmel)
erinevate roogade kiipsetamiseks, mis vajavad
valmimiseks sama temperatuuri. Seda funktsiooni
saab kasutada erinevate toitude samaaegseks
kiipsetamiseks, ilma et Gihe toidu [6hn véi maitse
kanduks Ule teisele.

TRADITSIOONILISED FUNKTSIOONID

« KONVEKTSIOON
Liha, taidisega kookide kiipsetamiseks ainult Ghel
riiulil.

+ TURBO GRILL
Suurte lihatlkkide (jalad, rostbiif, kanad)
grillimiseks. Soovitame asetada liha alla
noérgumispanni kiipsetusmahlade kogumiseks:
Paigutage nérgumispann resti alla Gkskoik
millisele tasemele ja valage sinna 500 ml vett.

«  KULMUTATUD

Funktsioon valib viit eri tltpi kiilmutatud
valmistoitudele automaatselt parima
kiipsetustemperatuuri ja -reziimi. Ahju ei ole vaja
eelkuumutada.

«  ERIFUNKTSIOONID

» AIR FRY

See funktsioon voéimaldab valmistada
friikartuleid, kananagitsaid ja muud, kasutades
vahem 6li, nii et tulemused on meeldivalt
krobedad. Kitteelementide tsiikkel soojendab
kambrit korralikult, samal ajal kui ventilaator
paneb kuuma 6hu ringlema.

Parimad tulemused saavutatakse ainult Air
Fry alusega (on méne mudeliga kaasas).
Pange toiduained Air Fry alusele thes kihis

ja parima tulemuse saamiseks jargige Air Fry
kiipsetamistabeli juhiseid. Valtige rohkem kui
Uhe aluse kasutamist, et valtida ebatihtlast
klpsemist.

»  KERGITAMINE

Magusa voi soolase taina paremaks
kergitamiseks. Kerkimise kvaliteedi tagamiseks
arge aktiveerige seda funktsiooni, kui ahi on
eelmisest kipsetustsiiklist veel kuum.

» DEFROST (ULESSULATAMINE)

Kilmutatud toidu sulatamise kiirendamiseks.
Asetage toit keskmisele ahjutasemele. Jatke
toit pakendisse, et valtida selle pealispinna
kuivamist.

»  SOOJASHOIDMINE

Asja kiipsetatud toidu sooja ja krébedana
hoidmine.

» SAASTLIK SUNDOHK

Uhel tasemel téidetud prae voi fileeloikude
kiipsetamine. Orn ja hootine 6huringlus
takistab toidu kuivamist. Selle OKO-funktsiooni
kasutamisel ei sutti klipsetamise ajal tuli.
OKO-tstikli kasutamiseks ja seega voolutarbe
vahendamiseks ei tohi ahjuust avada enne, kui
toit on valmis.

TAVAPARANE

— Mis tahes tlilipi roogade kiipsetamine ainult
Uhel ahjutasemel.

GRILL

Loomaliha, kebabi ja vorstide grillimine,
koogiviljade gratineerimine voi leiva rostimine.
Grillimisel soovitame asetada liha alla
kiipsetusmahlade kogumiseks nérgumispanni:
paigutage ndérgumispann resti alla Gkskoik millisele
tasemele ja valage sinna 500 ml joogivett.

_££ EELKUUMUTUS

Ahju kiire eelkuumutamine.
TIMERS (TAIMER)

Funktsiooni ajavaartuste muutmiseks.
NS

MINUTEMINDER (TAIMER)
<+

A\ "4

Aja arvestamiseks ilma funktsiooni kdivitamata.
PUHASTAMINE

« AUTOMATIC OVEN CLEANING - PYRO

(AUTOMATNE AHJU PUHASTAMINE - PUROLUUS)
Toidupritsmete eemaldamiseks vaga korge
temperatuuriga tsiikli abil. Saadaval on kaks
isepuhastustsuklit: taielik tstikkel (Pirolts) ja
[Ghem tstikkel (Plroliits Eco). Soovitame kasutada
[Ghemat tsuklit requlaarselt ja pikemat tsuklit
ainult siis, kui ahi on vaga must.

- ARAVOOL

Katlast vee eemaldamiseks, et sinna ei jaaks
jaakvett, kui seade jaab moneks ajaks kasutuseta.

KATLAKIVI
Katlakivi jadkide eemaldamiseks aurutist.
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Soovitame seda funktsiooni regulaarselt kasutada.
Kui te seda ei tee, kuvatakse ekraanil teade, mis
tuletab meelde, et ahju tuleks puhastada.

«  SMART CLEAN

Spetsiaalne puhastustsikkel, mille kaigus
eraldatakse madalal temperatuuril veeauru, mis
hélbustab kérbenud rasva- ja toidupritsmete
eemaldamist. Valage kiilma ahju p&hja 200 ml
joogivett ja aktiveerige funktsioon.

@G SEADED
Ahju seadete muutmiseks.

ESIMEST KORDA KASUTAMINE

Kui OKO-reZiim on aktiivne, siis vahendatakse energia
saastmiseks ekraani heledust ning lamp ldlitub T minuti
moddudes valja. See aktiveerub automaatselt uuesti, kui
vajutatakse ménda nuppu. Kui "DEMO" on "On” (sees), on kdik
kasud aktiivsed ja mentiid saadaval, kuid ahi ei kuumene. Selle
reziimi sisselUlitamiseks sisenege menddist ,SETTINGS”
(Seaded) funktsiooni ,DEMO" ja valige ,Off" (Véljas).

Kui valite TEHASELAHTESTUSE, siis lUlitub seade vilja ja seejarel
taastatakse esimese lulituse olek. Koik seaded kustutatakse.

LEMMIK
Kimne lemmikfunktsiooni loetelu kuvamiseks.

1. VALIGE KEEL

Seadme esimesel sisseltlitamisel tuleb maarata keel
ja kellaaeg: Ekraanil kuvatakse inglise keel ,English”.

Vajutage nuppu + voi — et liikuda mé6da pakutavate
keelte loendit ja valige soovitud keel.

Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu v .

Pange tahele: Keelt saab hiljem muuta, kui valite mentus
,SETTINGS" (Seaded) ,LANGUAGE" (Keel), milleks vajutage
nuppu & .

2. VOIMSUSTARBE SEADMINE

Ahi on programmeeritud tarbima elektrit koguses,
mis vastab kodusele elektrivorgule, mille nimivéimsus
on suurem kui 3 kW (16): Kui teie majapidamises

on voimalik tarbitav voimsus vaiksem, tuleb seda
vaartust vahendada (13).

Vajutage nuppu + vdi — ,et valida 16 ,High” (Kérge)
voi 13, Low” (Madal), ja vajutage kinnitamiseks nuppu
V.

3. MAARAKE AEG

Parast voimsuse madramist tuleb sisestada kellaaeg:
Ekraanil vilguvad tunnindidu kaks numbrit.

N\

\\l:
nZ:
Ve

7.

Vajutage tunni madaamiseks nuppu + voi — ja
vajutage nuppu v : Ekraanil vilguvad minutindidu
kaks numbrit.

Vajutage minutite madaamiseks nuppu + voi — ja
vajutage kinnitamiseks nuppu v .

Pange tahele: Voimalik, et parast pikemat voolukatkestust
tuleb kellaaeg uuesti madrata. Valige menuts SEADED
suvand KELL, milleks vajutage nuppu & .

4. VEE KAREDUSE MAARAMINE

Selleks, et ahi tootaks téhusalt ja tagaks, et see

nduaks vajaduse korral korrapadraselt katlakivi
eemaldamise tsuklit, on oluline maarata dige vee
kareduse tase. Selle maaramiseks lilitage ahi nupu
vajutamisega sisse, vajutage nupule ,Seaded” & ning
kasutage navigeerimisnuppe + ja — , et valida VEE
KAREDUS. Kinnitamiseks vajutage nuppu v .Valige
navigeerimisnuppudega + ja — oma piirkonna veele
vastav tase jargmise tabeli alusel:

VEE KAREDUSE TASEMETE TABEL

°dH °fH °Clark
Tase Saksa Prantsuse | Inglise
kraadid kraadid kraadid

1 | Vaga pehme 0-6 0-10 0-7

2 Pehme 7-11 11-20 8-14
3 Keskm 12-16 21-29 15-20
4 Kare 17-34 30-60 21-42
5 Vaga kare 35-50 61-90 43-62

Kinnitamiseks vajutage nuppu v .
Vee kareduse tasemeks on eelseadistatud ,Kare”.
5. KUUMUTAGE AHI

Uus ahi voib eraldada tootmisest jadanud [6hnu: see
on taiesti tavapdrane.

Soovitame enne esimest kiipsetamist ahju tiihjalt
kuumutada, et eemalduksid véimalikud I6hnad.
Eemaldage ahju pealt koik kile- ja pappkatted

ja seest koik tarvikud. Kuumutage ahju umbes

tund aega 200 °C juures ja soovitavalt méne
ohuringlust sisaldava funktsiooniga (nt Sundohk véi
Konvektsioonklipsetus).

Pange tahele: Parast seadme esmakordset kasutamist on
soovitatav ruumi tuulutada.

Whjr/lﬁool



IGAPAEVANE KASUTAMINE

1. VALIGE FUNKTSIOON

Ahju sisseltlitamiseks vajutage nuppu : ekraanile
kuvatakse viimane pohifunktsioon véi peamendu.
Funktsioonide valimiseks vajutage lihe
pohifunktsiooni ikooni voi kerige labi menti:
Soovitud mendudkirje valimiseks (ekraanil kuvatakse
esimene saadavalolev kirje) vajutage nuppu + voi —,
seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu v .

2. MUUTKE FUNKTSIOONI SEADEID

Parast soovitud funktsiooni valimist saab muuta selle
seadeid. Ekraanile kuvatakse jarjekorras seaded, mida

saab muuta. Nupu <« vajutamine véimaldab uuesti
eelnevat seadet muuta.

TEMPERATUUR / GRILLIMISE TASE / AURUTASE

18

Kui vaartus ekraanil vilgub, vajutage muutmiseks
nuppu + vOi —, ja seejarel vajutage kinnitamiseks
nuppu v . Parast seda muutke jargnevaid seadeid
(kui on voimalik).

Samamoodi on véimalik valida grillimise taset:
Grillimiseks on mdaratud kolm véimsustaset: 3
(kdrge), 2 (keskmine), 1 (madal).
Funktsioonis,Sundéhk + aur” saate valida auru
koguse jargmiste vaartuste hulgast: STEAM 1 (AUR),
STEAM 2 (AUR).

Pange tahele: kui funktsioon on aktiveeritud, saab
temperatuuri / grillimise taset muuta nuppudega + ja — .

KESTUS

Kui ekraanil vilgub ikoon (& , saate soovitud
kiipsetusaja madrata nuppudega + voi — ja kinnitada
nupuga v . Kui soovite kiipsetamist kasitsi juhtida
(aeg maaramata), ei pea te kiipsetusaega maarama:
vajutage kinnitamiseks nuppu v voéi[>]ja kdivitage
funktsioon. Selle reziimi valimisel ei saa viitstarti
programmeerida.

Pange tahele: Kipsetamise ajal saab maaratud
kUpsetusaega muuta nupuga © : vajutage muutmiseks
nuppu + voi — ja seejdrel vajutage kinnitamiseks nuppu v/

LOPUAEG (VIITSTART)

Arvukates funktsioonides saab parast kiipsetusaja
madramist kasutada funktsiooni viitstarti,
programmeerides kiipsetamise I6puaja. Ekraanil
kuvatakse I6puaeg ja ikoon @ vilgub.

Soovitud kiipsetamise I6puaja maaramiseks vajutage
nuppu + voi — ja seejarel vajutage funktsiooni
kinnitamiseks ja aktiveeimiseks nuppu v . Asetage
toit ahju ja sulgege uks: funktsioon hakkab todle
automaatselt pdrast arvutatud aja moodumist, et
kiipsetamine [6ppeks teie seatud ajal.

Pange tahele: Kaivitamise viitaja programmeerimisel
lGlitatakse ahju eelkuumutamine valja: Ahi jduab soovitud
temperatuurini aegamisi, mis tahendab, et klipsetusaeg
voib olla natuke pikem, kui kipsetustabelis margitud.
Ooteajal voite vajutada nuppu + voi — , et muuta
programmeeritud I6puaega, voi vajutada muude seadete
muutmiseks nuppu < . Kui vajutate teabe kuvamiseks
nuppu @ , on voimalik ltlituda I6puaja ja kestuse vahel.

6" SENSE
Need funktsioonid valivad automaatselt parima

kiipsetusreziimi, temperatuuri ja kestuse koigi
saadaolevate roogade valmistamiseks.

Vajaduse korral lihtsalt ndidake lihtsalt toidu omadus,
et saavutada optimaalne tulemus.
KAAL / KORGUS / PITSA (UMAR-ALUS-KIHID)

6

sssss

Funktsiooni 6igeks maaramiseks jargige ekraanil
kuvatavat teavet, kui ahi annab marku, vajutage
nuppu + voi —, et maarata vajalik vaartus, ja seejarel
vajutage kinnitamiseks nuppu v .

KUPSUS / PRUUNISTAMINE

Osades reziimi 6th Sense funktsioonides on vdéimalik
reguleerida kiipsustaset.

Vastava viiba kuvamisel vajutage nuppu + voi —, et
valida soovitud tase vahemikus pooltoores (-1) kuni
kiips (+1). Vajutage kinnitamiseks nuppu v voi[>]ja
kaivitage funktsioon.

Kui see on véimalik, saab samal viisil osades reziimi
6th Sense funktsioonides reguleerida pruunistustaset
vahemikus madal (-1) kuni kérge (1).

. AURUGA KUPSETAMINE

Kui valite funktsiooni ,Forced Air + Steam” (Sundéhk

+ aur) voi Uhe reziimi 6" Sense valmisretseptidest, on
voimalik auru kasutades valmistada igat tlpi toite.
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Aur levib toidus vorreldes tavalistes funktsioonides
kasutatava kuuma 6huga kiiremini ja Ghtlasemalt: see
Iihendab kiipsetusaega, sailitab toidus vaartuslikud
toitained ja tagab imemaitsva tulemuse iga
retseptiga. Auruga kiipsetamise ajal peab uks alati
kinni olema.

Auruga toiduvalmistamiseks tuleb ahju sees asuvasse
katlasse anda vett, kasutades selleks juhtpaneelil
olevat vdljatdbmmatavat sahtlit.

Kui ekraanil kuvatakse néue ,LISAGE VESI”,

avage sahtel, vajutades kallutatavat korki. Parast
valjatdmbamist avage sahtli kaas ja valage aeglaselt
joogivett, kuni jouate ekraanil ndutavale tasemele
vastava salguni (TASE 1 - 160 ml v6i TASE 2 — 300 ml,
oleneb valitud funktsioonist). Mingil juhul drge taitke
sahtlit Ule taset 2 tahistava salgu. Sulgege sahtel,
likates seda ettevaatlikult kuni tdieliku sulgumiseni
paneeli suunas. Sahtel peab alati kinni olema, valja
arvatud vee lisamise ajal.

Parast esimest taitmist, kui vesi on pikemate
toiduvalmistamise tstklite puhul otsa saanud, voib
olla vaja seda tsiikli Idpuleviimiseks uuesti lisada:
vajaduse korral ahi teatab sellest.

Valtige sahtli taitmist, kui ahi on vélja lulitatud, voi
enne, kui seda ndutakse ekraanilt.

Soovitame sahtli parast auruktipsetustsiklit
tihjendada.

3. START THE FUNCTION (KAIVITAGE
FUNKTSIOONI)

Kui vaikevaartused on need, mida soovite, voi kui
olete vajaminevad seaded madranud, siis vajutage
funktsiooni kaivitamiseks nuppu [>].

Kui vajutate viitfaasis nuppu [>], siis kiisib ahi, kas
jatta selle etapi vahele, ja funktsioon kaivitub kohe.
Pange tahele: Kui funktsioon on valitud, nditab ekraan iga
funktsiooni jaoks koige sobivamat taset.

Voite aktiveeritud funktsiooni mis tahes ajal peatada, selleks
vajutage nuppu [@].

Kui ahi on kuum ja funktsioon néuab kindlat
maksimumtemperatuuri, kuvatakse ekraanil teade.
Vajutage eelmisele kuvale naasmiseks nuppu <«

ja valige moni teine funktsioon véi oodake taieliku
jahtumiseni.

4. EELKUUMUTAMINE

Ménel funktsioonil on ahju eelkuumutamise etapp:
Parast funktsiooni kaivitamist naitab ekraan, et
eelkuumutamine on aktiveeritud.

Kui see etapp on [6ppenud, kélab helisignaal ja ekraanil
viidatakse, et ahi on saavutanud valitud temperatuuri ja
toit tuleb ahju panna (,ADD FOOD” (Lisage toit)). Nuud
saate ukse avada, panna toidu ahju, sulgeda ukse ja
alustada kupsetamist, selleks vajutage nuppu v’ véi [>].
Pange tahele: Kui panete toidu ahju enne eelkuumutamise
l6ppemist, voib see kipsetustulemusele halvasti mojuda. Kui
eelkuumutamise ajal avatakse ahju uks, peatatakse
eelsoojendus.

Kilipsetusaeg ei sisalda eelkuumutamise aega. Soovitud
sihttemperatuuri saab alati nupuga + v6i — muuta.

5. KUPSETAMISE PEATAMINE / TOIDU POORAMINE
VOI KONTROLLIMINE

Ukse avades peatatakse ajutiselt kiipsetamine, lilitades
kitteelemendid valja.

Kilipsetamise jatkamiseks sulgege uks.

Osad reziimi 6th Sense funktsioonid néuavad toidu
pooramist kiipsetamise ajal.

o

Koélab helisignaal ja ekraan annab teada, mis toiming
tuleb teha. Avage uks, tehke palutud toiming ja sulgege
uks, seejdrel vajutage kiipsetamise jatkamiseks nuppu
[>].

Sarnaselt eelnevaga kuvatakse 10% enne kiipsetamise
|6puaega ekraanil viip, mis palub toitu kontrollida.

Kolab helisignaal ja ekraan annab teada, mis toiming
tuleb teha. Kontrollige toitu, sulgege uks ja vajutage
klipsetamise jatkamiseks nuppu [>]voi v .

Pange tahele: Vajutage nende toimingute vahelejatmiseks
nuppu [>]. Vastasel korral jatkab ahi kipsetamist, kui teatud
aja jooksul Uhtegi toimingut ei tehta.

6. END OF COOKING (KUPSETAMISE LOPP)

Koélab helisignaal ja ekraan annab teada, et kiipsetamine
on [6ppenud.

Vajutage kiipsetamise jatkamiseks manuaalreziimis
(aeg maaramata) nuppu =1 voi vajutage nuppu +

, et kiipsetusaega uue kestuse valimisega pikendada.
Mélemal juhul sdilitatakse kiipsetusparameetrid.
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PRUUNISTAMINE

Moned funktsioonid voimaldavad toidu pealispinda
pruunistada ja kdivitavad selleks parast kiipsetamise
|6ppemist grilli.

Kui ekraanil kuvatakse vastav teade, vajutage
vajaduse korral nuppu v’ viieminutilise
pruunistustsikli kaivitamiseks. Voite funktsiooni
mis tahes ajal peatada, vajutades nuppu[©]ahju
valjalulitamiseks.

. LEMMIK

Kui kiipsetamine on |6ppenud, kuvatakse viip
funktsiooni salvestamiseks lemmikute loendisse
numbriga vahemikus 1 kuni 10.

Kui soovite funktsiooni hetke seadetega lemmikuks
salvestada, vajutage nuppu v, muul juhul vajutage
viiba eiramiseks nuppu « .

Parast nupu v vajutamist vajutage nuppu + voi

— , et valida numbri positsioon, seejarel vajutage
kinnitamiseks nuppu v .

Pange tahele: Kui malu on tais voi valitud number on juba
kasutusel, palub ahi teil eelmise funktsiooni Glekirjutamist
kinnitada.

Salvestatud funktsioonide hiljem kuvamiseks

vajutage nuppu Q : Ekraanile kuvatakse
lemmikfunktsioonide loend.

Funktsiooni valimiseks vajutage nuppu + voi —,
kinnitamiseks vajutage nuppu v, ja seejarel vajutage
aktiveerimiseks nuppu [>].

. PUHASTAMINE

« SMARTCLEAN
Vajutage nuppu [&], et kuvada ekraanil ,Smart Clean”.
¢

Vajutage funktsiooni aktiveerimiseks nuppu =]

: kuvatakse viip toimingutega, mis on vajalikud
puhastamisel parima tulemuse saavutamiseks: jargige
juhiseid ja kui olete I6petanud, vajutage nuppu v

. Kui koik etapid on labitud, vajutage puhastustsukli
kaivitamiseks nuppu [].

Pange tahele: Puhastuststkli ajal on soovitatav ahju ust mitte
avada, et vadltida veeauru kadu, mis voib mojuda halvasti
puhastamise tulemusele.

Kui tsiikkel on I6petatud, hakkab teade ekraanil
vilkuma. Laske ahjul jahtuda ja seejarel pihkige ja
kuivatage sisepinnad lapi voi Svammiga.

«  AUTOMAATPUHASTUS - PUROLUUS

Arge puudutage ahju piiroliiiisitsiikli ajal.
Hoidke puroluiisitsukli ajal lapsed ja loomad
ahjust eemal ja arge laske neid ahjule ligi enne,
kui ruumi on parast tstikli l6ppu 6hutatud.

Ahjust tuleb enne funktsiooni kaivitamist eemaldada koik
tarvikud, kaasa arvatud riiulisiinid. Kui ahi on paigaldatud
pliidi alla, siis veenduge, et koik poletid ja elektrilised
pliidiplaadid oleksid isepuhastusreziimi ajal valja

lGlitatud. Optimaalse puhastustulemuse saavutamiseks
eemaldage enne purollusifunktsiooni kasutamist 66nsuse
sisemusest Uilejaagid ja puhastage siseukse klaas. Kasutage
puroliusifunktsiooni ainult siis, kui seade on vaga must voi
eritab kiipsetamise ajal halba I6hna.

Vajutage nuppu &4, et kuvada ekraanil,,Pyro” (PlrolUiis).

Vajutage soovitud tsiikli valimiseks nuppu + voi — , seejarel
vajutage kinnitamiseks nuppu v . Kui tstikkel on valitud,
vajutage soovi korral |6puaja (viitstart) valimiseks nuppu +
vOi — , seejdrel vajutage kinnitamiseks nuppu v . Puhastage
uks ja eemaldage koik tarvikud viidatud viisil, seejarel
sulgege uks ja vajutage nuppu [>], kui olete valmis: ahi
alustab isepuhastustsuiklit ja uks lukustub automaatselt:
ekraanile kuvatakse hoiatus ja mahaloendus, mis naitab
tsukli edenemist. Parast tsukli 16ppu jaab uks lukku, kuni
temperatuur kiipsetuskambris on langenud ohutule
tasemele.

Pange tahele: eemaldage vesi sahtlist enne puroltusitsikli
aktiveerimist

- ARAVOOL

Aravoolu funktsioon véimaldab vee véljalaskmist, et see
katlasse seisma ei jadks. See toode on valja toctatud selleks,
et toiduvalmistamine on peatumisel/I6pul tihjendustsukkel
automaatselt kdivitada. Umbes 30 minutit parast
toiduvalmistamise peatamist/I6petamist tiihjendab ahi
automaatselt stisteemi, suunates lilejaanud vee sahtlisse
(hoiduge sahtli eemaldamisest parast toiduvalmistamist).
Kui see on tehtud, voib sahtli vdlja votta ja tiihjendada.

Soovitame tiihjendada sahtli kohe parast dravoolu
|6ppemist toiduvalmistamise tstikli jarel.

Vajaduse korral saab kasutaja igal juhul tiihjendada kasitsi,
jargides allpool toodud juhiseid.

Valige funktsioon,,Drain” (Aravool),
kui veesahtel on nduetekohaselt
ahju sisestatud, vajutage nuppu
[>] ja oodake, kuni tsuikkel
automaatselt kaivitub. Tais sahtli
tihjendamine kestab keskmiselt
umbes ihe minuti. Kui see on
tehtud, voib sahtli vdlja votta ja
tihjendada.
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Pange tahele! et vesi oleks kilm, ei ole voimalik reservuaari
tlhjendada enne, kui viimasest tsiklist (voi toote viimasest
sisselUlitamisest) on méddunud 30 minutit. Selle ooteaja
jooksul kuvatakse ekraanil sénum ,WATER IS HOT" (VESI ON
KUUM).

« KATLAKIVI EEMALDAMINE

See regulaarselt aktiveeritav erifunktsioon hoiab
auruslisteemi heas korras. Kui funktsioon on
kaivitatud, jargige koiki ekraanil viidatud samme ja
vajutage iga etapi l6ppemisel uue etapi kdivitamiseks
nuppu 1. Kogu funktsiooni keskmine kestus on
ligikaudu 100 minutit.

Pange tahele: Kui funktsioon tkskoik millal peatatakse, tuleb
kogu katlakivi eemaldamise tsuklit korrata.

Ekraan nditab teile, millal on aeg kaivitada
katlakivieemaldustsiikkel (vt allpool esitatud tabelit).

<EEMALD. KATLAKIVI> Soovitatav on kdivitada

See ilmub pérast umbes 15 tundi katlakivi eemaldamise
aurutstkleid* tsukkel.

Katlakivi eemaldamine on
kohustuslik. Aurutsiklit ei

: ole vdimalik kdivitada enne, :
kui on labi viidud katlakivi

: eemaldamise tsikkel.

*\/Gttes arvesse vee kareduse taseme vaikimisi vaartust 4

- kare). Tundide arv aurutsikleid, mis peab médduma enne
katlakivi eemaldamise sénumite kuvamist, séltub seadmel
seatud vee kareduse tasemest.

Katlakivieemaldust voib teostada ka alati, kui kasutaja soovib
sisemise aurukontuuri pohjalikumat puhastamist.

Enne katlakivieemalduse faasi kaivitamist kontrollib
seade, kas katlas on jadkvett, ja vajadusel voib
teostada Aravoolu tsiikli. Sellisel juhul peate pérast
Aravoolu tsiiklit sahtli tiithjendama, enne kui jatkate
katlakivieemaldamise faasiga.

Pange tahele: et vesi oleks kilm, ei ole voimalik reservuaari
tlhjendada enne, kui viimasest tstklist (voi toote viimasest
sisselUlitamisest) on moddunud 30 minutit. Selle ooteaja
jooksul kuvatakse ekraanil sénum ,WATER IS HOT” (VESI ON
KUUM).

» FAAS 1/2: KATLAKIVI (70 MIN)

Kui ekraanil kuvatakse <ADD 0.25 L SOLUTION>
(Lisage 0,25 L lahust), siis valage palun
katlakivieemalduslahus sahtlisse. Parima tulemuse
saavutamiseks katlakivi eemaldamisel soovitame
taita paak lahusega, mis koosneb 75 g WPRO
eritootest ja 250 ml joogiveest. Veenduge, et lahus
lahustuks vees taielikult, nii et ei jadks jaake. Ahju
aurufunktsiooni heas seisukorras hoidmiseks on
soovitatav hoolduseks kasutada professionaalset
WPRO katlakivi eemaldajat. Tellimiseks ja teabe
saamiseks votke Gihendust miutgijargse teenindusega
vOi minge veebisaidile www.whirlpool.eu. Whirlpool
ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad muu
puhastusvahendi kasutamisest.

<KATLAKIVI EEM.>

See ilmub pdrast umbes 20 tundi
aurutsukleid*

Kui olete katlakivieemaldi lahuse sahtlisse

valanud, vajutage nuppu [>], et kdivitada katlakivi
eemaldamise poéhiprotsess. Katlakivi eemaldamise
etapid ei ndua seadme ees viibimist. Parast iga faasi
[6ppu esitatakse akustiline tagasiside ja ekraanil
kuvatakse juhised jargmise etapi jatkamiseks.

Kui katlakivi eemaldamine on I6ppenud, tihjendage
sahtlit.

» FAAS 2/2: LOPUTAMINE (30 min.)

Sahtlist ja auruahelast katlakivi jaakide eemaldamiseks
tuleb teha loputustsiikkel. Kui ekraanil kuvatakse <ADD
0.25 L OF WATER> (Lisage 0,25 L vett), tditke paak 0,25
L joogiveega, seejarel vajutage loputuse alustamiseks
nuppu [>]. Arge liilitage ahju vilja enne, kui koik
funktsiooni etapid on I6petatud.

Kui ekraanile ilmub teade ,KATLAKIVI LOPETATUD",
vajutage kinnitamiseks nuppu OK.

Palun tihjendage sahtlit. Katlakivi eemaldamise
tstikkel on I6petatud.

Puhastustsukli ajal kiipsetusfunktsioone kasutada

ei saa. Pange tahele: Ekraanil kuvatakse teade, mis
tuletab teile meelde toimingut regulaarselt teha.
Kui katlakivi eemaldamise protseduur on lI6petatud,
on soovitatav kuivatada kambrid véimalikest
veejaakidest. Seejarel on voimalik kasutada koiki
aurufunktsioone.

Markus. Katlakivi eemaldamise ajal voib olla kuulda
moningast mira, kuna ahjupumbad on aktiveeritud,
et tagada optimaalne katlakivi eemaldamise téhusus.
Kui hoolduststkkel on alanud, arge eemaldage sahtlit, kui
seade seda ei ndua.

. MINUTILUGEJA

Kui ahi on valja lulitatud, saab ekraani kasutada
taimerina. Funktsiooni kaivitamiseks veenduge, et ahi
on vdlja lulitatud, ja seejarel vajutage nuppu + voi —
: ekraanil vilgub ikoon @ .

Soovitud kestuse seadmiseks vajutage nuppu + voi
— ja seejarel vajutage taimeri aktiveerimiseks nuppu

Kui minutilugeja on seatud aja lugemisel joudnud
nulli, kélab helisignaal ja ekraanile kuvatakse teade.
Pange tahele: Minutilugeja ei aktiveeri Uhtegi
kUpsetamistsuklit. Taimeriga valitud aja muutmiseks
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vajutage nuppu 4 voi —.

Kui minutilugeja on juba aktiveeritud, saate ka valida
ja aktiveerida méne funktsiooni.

Vajutage nuppu [©] ahju sisselilitamiseks ja valige siis
soovitud funktsioon.

Kui funktsioon on kaivitatud, jatkab taimer sellest
soltumata aja arvestamist, mdjutamata funktsiooni
t6od.

Pange tahele: Selles etapis ei ole minutilugejat voimalik
naha (kuvatakse ainult ikooni @ ), mis jatkab taustal
minutite lugemist. Minutilugeja ekraani leidmiseks vajutage
nuppu , et peatada hetkel aktiivne funktsioon.

. KLAHVILUKK

Klahvide lukustamiseks hoidke vahemalt 5 sekundit
all nuppu << . Nuppude avamiseks korrake toimingut.

Pange tahele! Selle funktsiooni saab aktiveerida ka
kUpsetamise ajal. Ohutuse tagamiseks on véimalik ahi igal
ajal vélja ltlitada, selleks vajutage nuppu [@].

MARKUSED

- Arge katke seadme sisepindu fooliumiga!

« Arge lohistage potte-panne modda ahju pohja,
sest ka see v6ib emaili kahjustada!

« Arge asetage uksele raskeid esemeid ega toetage
uksele.
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O KUPSETUSTABEL

TOIDUKATEGOORIAD SOOVITUSLIK KOGUS POORAMINE TASE JATARVIKUD
. B o (kbpsetusajast)
LASANJE — 05-3 kg — =
Rost. loomaliha 0,6-2 kg — 3
Kotletid 15-3 cm 3/5 Y
LIHA Réstitud 0,6-2,5 kg — 3
Réstitud kana 0,6-3 kg — L2
Filee ja rinnak 1-5cm 2/3 -\...5...:- MAL
Kalafileed 0,5-3 (cm) — n...g...ﬁ &222,;
KALA 3 5
Kiilmutatud fileed 0,5-3 (cm) — e TS
Potatoes (Kartulid) 0,5-1,5kg — 3
KOOGIVILI Kiipsetatud kédgiviljad 0,5-1,5 kg 3
Koédgiviljagrataan ks alus — _\_”|_i._,._,_
Biskviitkook 0,5-1,2 kg — _\%ﬁ
CAKES & PASTRIES Cookies (Kupsised) 0,2-0,6 kg L2,
(KOOGID JA 3
PAGARITOOTED) Tort 04-16 kg - =i
Soolased koogid 0,8-1,2 kg - -\éu-
Ohuke pitsa Umar - alus L2
Paks pitsa Umar - alus — :
PITSA JA LEIB Kilmutatud pitsa 1-4 kihti :
Kuklid & 60-150 g tk — 3
Suur leib & 0,7-2,0 kg ir
[ Y ~ al=lr | E— e M T
. . Noérgumispann/
TARVIKUD Traatrest Aggpliiztrr\fl kipsetusplaat Norgumispann/ Norgumispann Air Fr
traa?trestil voi ahjuplaat kUpsetusplaat 500 ml veega Y

traatrestil
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®| FUNKTSIOONI SUNDOHK + AUR KUPSETUSTABEL

RETSEPT AURUTASE EELSOOJENDUS TEMPERATUUR (°C) KESTUS (MIN) Tillll\j:-KJUAD
Kiipsised STEAM 1 (AUR) Jah 140 - 150 35-55 3
Viike kook / muffin STEAM 1 (AUR) Jah 160 - 170 30-40 o
Parmitainast koogid STEAM 1 (AUR) Jah 170 -180 40 -60 _‘é"_
Biskviitkook STEAM 1 (AUR) Jah 160 - 170 30-40 e
Focaccia STEAM 1 (AUR) Jah 200 - 220 20-40 2
Leiva- v6i saiapits STEAM 1 (AUR) Jah 170 - 180 70 - 100 3
Viike leib STEAM 1 (AUR) Jah 200 - 220 30-50 3
Baguette (Bagett) STEAM 1 (AUR) Jah 200 - 220 30-50 2
Praekartulid STEAM 2 (AUR) Jah 200 - 220 50-70 Lo
Vasikaliha / Loomaliha / 1 kg STEAM 2 (AUR) Jah 180 - 200 60 - 100 3
Vasikaliha / loomaliha / (tiikid) STEAM 2 (AUR) Jah 160 - 180 60 - 80 L3
Rostbiif, pooltoores 1 kg STEAM 2 (AUR) Jah 200 - 220 40-50 2
Rostbiif, pooltoores 2 kg STEAM 2 (AUR) Jah 200 55-65 ,‘i,
Lambajalg STEAM 2 (AUR) Jah 180 - 200 6575 3
Hautatud koot STEAM 2 (AUR) Jah 160 - 180 85 - 100 2
Kana / parlkana / part 1-1,5 kg STEAM 2 (AUR) Jah 200 - 220 50-70 o
Kana / parlkana / part (tiikid) STEAM 2 (AUR) Jah 200 - 220 5565 3
(tomatid, suvikbrvitsad, baklazaanid STEAM 2 (AUR) Jah 180~ 200 25-40 N
Kalafilee STEAM 2 (AUR) Jah 180 - 200 15-30 3
Arenees r "E==lr J s T T
TARVIKUD Traatrest Ahjuplaat voi k,?]gggeL;gEIgg?Céi Nérgumispann/ Norgumispann 500 Air Fry

koogivorm traatrestil kUpsetusplaat

ahjuplaat traatrestil

ml veega
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AIR FRY KUPSETUSTABEL

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ RETSEPT...... FUNKTSIOON . SOOVITUSLIKKOGUS _ EELSOOJENDUS  TEMPERATUUR(°C) . KESTUS (min) RIIUL JATARVIKUD
Kiilmutatud friikartulid = 650-850g Jah 200 25-30 L4 L
i e
" . P L4 L1
Kodused friikartulid = 300-800 g Jah 200 20 -40
T
Vérske paneeritud s L4 L1
suvikrits Ry 400 g Jah 200 15-20
I <% L4 L1
Koogiviljade segu = 300-800 g Jah 200 20-30
e
Kilmutatud P _ L4 L1
kananagitsad R 500 g Jah 200 15-20
Paneeritud kanarind E’Q 1-4 cm Jah 200 20-40 L4 L
RS
Kilmutatud v L4 L1
kalapulgad R 5009 Jah 220 15-20
Paneeritud kotlett E’Q 1-4cm Jah 220 20-50 L4 L
i e
Varskete voi koduste toitude valmistamiseks maarige ol Ghtlaselt.
Soovitame lisada L1-le tUhja aluse, et koguda kipsetamise ajal Air Fry aluselt tulevad rasvajaaqgid.
Et tagada Uhtlane kipsetamistulemus, segage toitu soovitatud klpsetamisaja keskel.
% “ Ry
FUNKTSIOONID EI = =
Tavapdrane Sundéhk Konvektsioon Grill TurboGrill Sadstlik sundéhk Air Fry
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KUPSETUSTABEL

RETSEPT FUNKTSIOON EELSOOJENDUS TEMPERATUUR (°C) KESTUS (MIN) T:':IFIRB:-KJLIJ-\D
2
=] Jah 170 30-50 2
Parmitainast koogid / biskviitkoogid Jah 160 30-50 2
4 1
Jah 160 30-50 abFs Ak
3
Tiidisega koogid Jah 160-200 V-8~
(juustukook, struudel, dunapirukas) Jah 160-200 3590 . 4 . ] i
=] Jah 150 20-40 :
Jah 140 3050 4
Klpsised
Jah 140 3050 4 1
5 3 1
Jah 135 40-60 | F ARl
=] Jah 170 20- 40 }
Jah 150 30-50 4
Vdiksed koogid / muffinid
Jah 150 30-50 M
Jah 150 w-60 > 2o 1
=] Jah 180 - 200 30-40 :
Tuuletaskud &, Jah 180 — 190 35-45 4 1
als s
Jah 180 - 190 35-asx o 31T
=] Jah 90 no-1so 3
Besee & Jah 9 130- 150 4 1
AlDs -
Jah % 0160 2o oo
=] Jah 190 - 250 1550 2
Pitsa / Leib / Focaccia
Jah 190 - 230 20-50 A4
Pitsa (6huke pohi, paks pohi, focaccia) Jah 220 - 240 25-50*% -\...i—....- -\...i—....- 1
3
=] Jah 250 0-15 3
Kilmutatud pitsa Jah 250 0-20 4
Jah 220 - 240 15-30 03,0
3
Jah 180 - 190 45-55 >
Soolased koogid 4 1
(kodgiviljapirukas, quiche) Jan 180 -190 4>-60 e N
* 5 3 1
Jah 180 - 190 as-70% 2 3
lil Jah 190 - 200 20-30 3
Volovanid / lehttainast klpsised Jah 180 — 190 20— 40 4 !
Jah 180 - 190 0-40% 2o e
K3 sl *
FUNKTSIOONID
Tavapdrane Sundéhk Konvektsioon Grill TurboGrill Saastlik sunddhk Air Fry
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RIULJA

RETSEPT FUNKTSIOON  EELSOOJENDUS = TEMPERATUUR (°C)  KESTUS (min) TARVIKUD
Lasanje / flan / klipsetatud pasta / 3
kannelloonid Izl Jah 190 - 200 45-65
Lambaliha/vasikaliha/loomaliha 1 kg lzl Jah 190 - 200 80 - 110 3
Kana / kiiiilik / part 1 kg =] Jah 200 - 230 s0-100 3,
Kalkun / hani 3 kg =] Jah 190 - 200 g0-130 2,
Kipsetatud kala / kalaléigud 3
(oo, torved) =] Jah 180 - 200 40-60 3,
Taidetud koogiviljad 2
(tomatid, Suvikorvits, baklazaan) Jah 180200 20-60 Ae
Toast (Rostleib ja -sai) Ifl — 3 (korge) 3-6 _\_”5“_’_
Kalafileed / -steigid Ifl — 2 (keskmine) 20-30** _\“f‘fn_’_ \Q-
Vorstid/ kebabid /ribid / kotletid ] — SR e R EEE U N W
Rostitud kana 1-1,3 kg — 2 (keskmine) 55— 70*** _\_”2“_’_ 1 ! [
Lambakoot / -jalg — 2 (keskmine) 60-90*** | 3 j
Praekartulid — 2 (keskmine) 35-55% 3 J
Koogiviljagrataan — 3 (kérge) 10-25 L 3 J
Complete meal: (Terve s6ogikord:)
Puuviljatort (tase 5) / Jah 190 40-120% q%, q%p &ﬁ“
lasanje (tase 3) / liha (tase 1)
Lasagna & Meat (Lasanje ja liha) Jah 200 50-100* _\é’_ ;‘}
Meat & Potatoes (Liha ja kartulid) Jah 200 45-100* _\_'fl|__._,._'_ L ! J
Kala ja Vegetebles (kddgiviljad) Jah 180 30-50% A1
Taidetud praad e® — 200 80-120* [ 3 |
Lihaldigud N 3

e® — 200 50-100% 3

(kaulik, kana, lammas)

* Arvestuslik ajakulu: Toidu voib vastavalt isiklikule maitse-eelistusele ahjust erineval ajal valja votta.
** Poorake toitu poole kiipsetusaja moddudes.
***Vajaduse korral pddrake toit Umber pdrast 2/3 kipsetusaja méddumist.

KUIDAS KUPSETUSTABELIT LUGEDA

Tabelis on eri toitude klpsetamiseks sobivaimad funktsioonid, tarvikud ja tasemed.
Kipsetusaeg algab hetkest, kui toit pannakse ahju, kuid ei sisalda eelkuumutamiseks kuluvat aega.
Klpsetustemperatuurid ja ajad on ligikaudsed ning séltuvad toidu kogusest ja kasutatavast tarvikust.

Kasutage alguses kdige madalamat soovituslikku seadet ja kui toit ei ole piisavalt kUips, siis kasutage kérgemaid seadeid.

Kasutage kaasasolevaid tarvikuid ja eelistatavalt tumedat varvi metallist koogivorme ja kiipsetusplaate. Kasutada véib ka pureksklaasist ja keraamilisi

nousid ning tarvikuid, kuid tuleb meeles pidada, et nende kasutamisel on kiipsetusajad veidi pikemad.

TARVIKUD
Traatrest

alir

Ahjuplaat voi

koogivorm traatrestil

—J

Norgumispann/
kUpsetusplaat voi
ahjuplaat traatrestil

—r

Noérgumispann/
kUpsetusplaat

T

Noérgumispann 500

ml veega

Air Fry
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne hooldamist voi puhastamist
veenduge, et ahi on maha
jahtunud.

Arge kasutage
aurpuhastusseadmeid.

VALISPINNAD

. Puhastage pindu niiske mikrokiudlapiga.

Kui need on vaga mustad, kasutage moni tilk
pH-neutraalset puhastusvahendit. Lopetage
puhastamine kuiva lapiga.

. Arge kasutage abrasiivseid ega sédvitavaid
puhastusvahendeid. Juhul kui méni selline aine peaks
kogemata seadme pinnaga kokku puutuma, plihkige
seade kohe niiske mikrokiudlapiga puhtaks.

SISEPINNAD

. Parast igat kasutust laske ahjul jahtuda ja

seejarel (soovitatavalt siis, kui ahi on veel soe)
eemaldage véimalikud toidujadgid ja -plekid. Suure
niiskusesisaldusega toitude kiipsetamisel tekkinud
kondensaadi kuivatamiseks laske ahjul taielikult
maha jahtuda ja seejarel kuivatage lapi voi kasnaga.

. Sisepindade optimaalseks puhastamiseks
aktiveerige funktsioon ,Smart Clean”.

. Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.

. Ust on voimalik puhastamise lihtsustamiseks
eemaldada.

TARVIKUD

Leotage tarvikuid parast kasutamist pesuvees, hoides
neid kinni pajalappidega, juhul kui need on veel
kuumad. Toidujadke saab kergesti eemaldada pesuharja
vOi Svammiga.

VEESAHTLI HOOLDUS

Ettevaatust! Veesahtli ei sobi ndudepesumasinas
pesemiseks: vigastuste oht!

lga auruga toiduvalmistamise tsikli [dpus, umbes
30 minuti parast, teeb ahi automaatselt umbes
Uheminutilise tiihjendustsukli, viies kogu stisteemis
oleva vee vdljavoetavasse sahtlisse. Kui automaatne
tihjendamine on I6petatud, toimige jargmiselt:

Arge kasutage traatnuustikut,
abrasiivseid kiilirimispastasid
ega abrasiivseid/s6ovitavaid
puhastusvahendeid, kuna need
voivad kahjustada seadme pinda.

Kandke kaitsekindaid.

Enne mis tahes hooldust66d tuleb
ahi vooluvérgust lahti tihendada.

1. Vajutage sahtli esikaane ilemist osa, mis on
tahistatud slivendiga, ja tommake kaepide valja.
Votke kaepidemest kinni ja tdommake veesahtel
valja.

Eemaldage veesahtli kaas.

Tuhjendage veesahtel ja puhastage see.
Kuivatage komponendid pehme lapiga.

Vajaduse korral laske sahtlil 6hu kdes kuivada ilma
kaant sulgemata.

Pange veesahtli kaas tagasi.

8. Pange pestud ja kuivatatud eemaldatav veesahtel
uuesti oma korpusesse, veendudes, et see on
[6puni alla surutud.

9. Vajutage sahtli esikaane pohja, et kdepide imber
paigutada.

Markus: Vajaduse korral voib teha kasitsi tihjendustsukli:

vajutage kasutajaliidese paneelil puhastamisikooni 4,

valige nuppude + ja - abil Aravool ja vajutage alustamiseks

ikooni v . Ahi laseb ststeemis oleva vee vilja, suunates

selle valjavbetavasse sahtlisse.

Markus: Valtige vee jatmist sUsteemi kauemaks kui 2
paevaks.

Kasutage veesahtli taitmisel ainult toatemperatuuril
olevat vett: kuum vesi véib mdjutada aurusisteemi
tood. Kasutage ainult joogivett.

AURUTI

Et tagada ahju parim joudlus ja dara hoida katlakivi
teket, soovitame regulaarselt kasutada funktsioone
Aravool ja Katlakivi eemaldamine.

Kui funktsiooni Sunddhk + aur ei kasutata pikka aega,

tuleks aktiveerida kiipsetustsiikkel tiihja ahjuga ja
taielikult taidetud paagiga.

N

ok w

N

LAMBIPIRNI VAHETAMINE
1. Eemaldage ahi vooluvérgust.

2. Keerake kate lambilt lahti, vahetage pirn ja keerake
kate tagasi.

3. Uhendage ahi uuesti elektrivorku.

Pange tahele: 40 W/230 ~ V type G9, T300°C
halogeenpirnid. Tootes kasutatav lambipirn on loodud
spetsiaalselt kodumasinatele ja ei sobi kodus tubade
tldiseks valgustamiseks. Pirnid on saadaval teeninduses.

- Kui paigaldate halogeenpirni, arge votke pirnist paljaste
katega kinni, kuna sérmejéljed voivad seda kahjustada. Arge
kasutage ahju enne, kui olete lambikatte tagasi pannud.
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UKSE EEMALDAMINE JA TAGASI PAIGUTAMINE

1. Ukse eemaldamiseks tehke see I6puni lahti, laske 3. Ukse tagasipaigaldamiseks asetage see vastu
fiksaatorid alla, kuni need on lukust lahti. ahju, joondage hingede haagid pesadega ja
kinnitage Glemine osa oma pessa.

4. Laske uks alla ja seejarel avage taielikult.
Langetage fiksaatorid algasendisse tagasi:
Veenduge, et need liiguvad |6puni alla.

D {
2. Sulgege uks nii tihedalt kui voimalik. Votke uksest
molema kdega kovasti kinni — drge hoidke seda

kdepidemest.

Ukse eemaldamiseks likake seda edasi kinni,
tdmmates samal ajal tilespoole, kuni see oma
pesast lahti tuleb. Pange uks pehme pinna peale
Uhele kiljele maha.

\

5. Proovige ust sulgeda ja vaadake, et see oleks
juhtpaneeliga thel joonel. Kui pole, korrake
ulalkirjeldatud toiminguid: Kui uks ei liigu
korralikult, voib see viga saada.

RIKKEOTSING

PROBLEEM VOIMALIK POHJUS LAHENDUS

Kontrollige, kas vool on olemas ja kas ahi on vooluvérku
s Voolukatkestus. .
Ahi ei toota. hendatud.

Vooluvorgust lahti tihendatud. Lulitage ahi vélja ja uuesti sisse, et ndha, kas viga pusib.

Ekraanil on kuvatud taht F ja selle jarel Votke Ghendust ldhima teenindusega ja 6elge neile

number voi téht. Ahju torge. F-tahele jargnev number.

Ahi ei I.ahe S0.0J?.kS.. Aktiveeritud on reziim ,DEMO" Valige menijl'.j.s.t,,%E.'I'TlN.GS” (Sea?ed). guvand,,DEMO”ja

Funktsioon ei kdivitu. valige selle valjalilitamiseks ,Off” (Valjas).

Tuli liilitub vélja. Reziim OKO on sisse lilitatud. Valige mendiiist ,SETTINGS" (Seaded) suvand,,ECO” (Oko)
ja valige selle valjalilitamiseks ,Off” (Valjas).

Uks ei avane. Puhastamise tstikkel on pooleli. Oodake, kuni funktsioon 16peb ja ahi maha jahtub.

Tlhjenduspumba aktiveerimine moéned

minutid parast aurutsiikli I6ppu/seisakut Oodatav automaatne vee dravool  Midagi pole vaja teha.

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke jargmist:
+  QR-koodi kasutamine teie seadmes
+  Kilastage meie veebisaiti docs.whirlpool.eu/docs

- teise voimalusena votke iihendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui
votate ihendust milgijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

©/TM/© 2024 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel.
Whirlpool AT

400020014446



Omistajan opas

Saadaksesi parhaan mahdollisen palvel

iﬂf Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen

kayttoa.

tuotteesi sivustolla www.register10.eu

KIITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN

un, rekisteroi

LISATIETOJA.

SKANNAA LAITTEESSASI
OLEVA QR-KOODI SAADAKSESI

TUOTEKUVAUS
' 1. Kayttopaneeli
1. 2. Puhallin
3. Pyorea lammitysvastus
(ei nakyvissa)
2. 4. Kannattimet
3. (taso kuvataan uunin edessd)
VAl 5. Luukku
alh N At 6. Vesilokero
el f(@@ o L 8 7. Ylempi lampdvastus/grilli
1\ N~ 5 8. Lamppu
21T BIE! 9. Arvokilpi
1 //’\ j‘\\ 1 (83 poista)
\S \/) B0 A [ 10. Alempi lampovastus
P {
KAYTTOPANEELIN KUVAUS
seés‘: FE‘ ...... _ SERRE _eﬂ @
= & <« v O &
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. PAALLA/POIS 4. TAKAISIN 7. SELAUSPAINIKE, PLUSPAINIKE

Aktiivisen toiminnon
pysayttamiseen ja uunin
kytkemiseen paalle ja pois paalta
tarvitaan pitka painallus.

2. SUORA PAASY TOIMINTOIHIN
Nopea paasy toimintoihin ja
valikkoon.

3. SELAUSPAINIKE,
MIINUSPAINIKE

Kdytetaan valikon selaamiseen ja
toimintojen arvojen tai asetusten
laskemiseen.

Palaa edelliseen nakymaan.
Mahdollistaa asetusten
muuttamisen kypsentamisen
aikana.

5.NAYTTO

Kdynnista toiminto valittdmasti.
6. VAHVISTUS

Vahvistaa valitun asetuksen tai
asetetun arvon.

Kdytetaan valikon selaamiseen ja
toimintojen arvojen tai asetusten
nostamiseen.

8. VALINNAT / SUORA PAASY
TOIMINTOIHIN

Nopea pdasy toimintoihin,
kestoon, asetuksiin ja suosikkeihin.

9. KAYNNISTYS

Kadynnistaa toiminnon ilmoitettuja
tai perusasetuksia kayttaen.
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VARUSTEET

RITILA

UUNIPANNU

Kaytetaan uunipeltind lihan,
kalan, vihannesten, focaccian
tms. kypsentdmiseen tai
ritildn alla tippuvan nesteen
kerdéamiseen.

Kaytetddn ruoan
kypsentamiseen tai
pannujen, kakkuvuokien ja
muiden uuninkestavien
astioiden tukitasona.

AIR FRY -ALUSTA*

Kadytetaan ruokien
valmistukseen Air Fry
-toiminnolla; leivinpelti
sijoitetaan alemmalle tasolle
kerddmadan mahdollisesti
putoavat murut ja nesteet.

Voidaan pesta
astianpesukoneessa.

* Saatavana vain eraissa malleissa

LEIVINPELTI LIUKUKISKOT*

—

Helpottaa varusteiden
asettamista uuniin seka
niiden ottamista pois.

Kaytetdan kaikkien leipa- ja
leivonnaistuotteiden, mutta
my&s uunipaistien, foliossa
kypsennettdvan kalan jne.
paistamisessa.

Varusteiden mddra ja tyyppi saattaa vaihdella ostetusta mallista riippuen.
Muita varusteita voidaan ostaa erikseen; Tilauksia ja lisdtietoja varten voit ottaa yhteytta huoltopalveluun tai katsoa

sivustolta www.whirlpool.eu.

RITILAN JA MUIDEN VARUSTEIDEN
ASETTAMINEN

Aseta ritila vaakatasossa liu'uttamalla sita kannattimia
pitkin. Varmista, etta korotettu reuna osoittaa
ylospain.

Muut varusteet, kuten uunipannu ja leivinpelti,
asetetaan paikalleen samoin kuin ritilakin.

HYLLYKKQOOHJAIMIEN IRROTTAMINEN JA

KIINNITTAMINEN

- Voit poistaa kannattimet nostamalla niita ylds ja
vetamalla alemman osan varoen irti paikoiltaan:
Nyt kannattimet ovat poistettavissa.

« Voit kiinnittdaa kannattimet takaisin asettamalla
ne ensin takaisin ylempaan kiinnikkeeseen.
Pida ohjaimia ylhaalla ja liu'uta ne uunin sisalle.
Laske pellin ohjaimet taman jalkeen paikoilleen
alempaan kiinnikkeeseen.

LIUKUKAPPALEIDEN KIINNITTAMINEN

(JOS NAMA SISALTYVAT TARVIKKEISIIN)

Irrota kannattimet uunista ja irrota liukukappaleiden
suojamuovi.

Kiinnita liukukappaleen ylempi pidike kannattimeen
ja liu'uta liukukappaletta niin pitkalle kuin se menee.
Laske toinen pidike paikoilleen. Kiinnita kannatin
paikoilleen painamalla pidikkeen alaosaa tukevasti
kannatinta vasten. Varmista, etta liukukappaleet
lilkkuvat vapaasti. Toista nama vaiheet toiselle
samalla tasolla olevalle kannattimelle.

éi

Huomaa: Liukukappaleet voidaan asettaa mille tahansa
tasolle.
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TOIMINNOT

y 6" SENSE

sense - Ndiden ansiosta voit valmistaa automaattisesti
kaikentyyppisia ruokia (lasagne, liha, kala, vihannekset,
kakut ja leivonnaiset, piiraat, leipa, pitsa).
Jotta saisit kaiken irti tasta toiminnosta, noudata kyseisessa
kypsennystaulukossa annettuja ohjeita.

E}@ KIERTOILMA + HOYRYTYS

Hoyryn ja kiertoilman ominaisuuksien yhdistaminen
mahdollistaa rapeiden ja ulkoapdin ruskistettujen ruokien
valmistamisen, jotka ovat samalla my&s mureita ja
mehevia. Parhaiden kypsennystulosten saavuttamiseksi on
suositeltavaa valita tason HOYRY 1 leivalle ja jalkiruoille ja
taso HOYRY 2 lihalle, kalalle ja vihanneksille.

KIERTOILMA

Kypsentaa eri ruokia, jotka vaativat saman
kypsymislampétilan eri tasoilla (enintaan kolmella)
samanaikaisesti. Tata toimintoa voidaan kayttaa eri ruokien
valmistukseen ilman, etta tuoksut siirtyvat ruokalajista
toiseen.

PERINTEISET TOIMINNOT

«  KONVEKTIOUUNI

Lihan kypsennys, taytteita sisaltavien kakkujen
leipominen vain yhdella tasolla.

«  TURBO GRILL

Suurikokoisten lihapalojen grillaaminen (koivet,
paahtopaisti, broileri). Suosittelemme keraamaan
kypsennysnesteet uunipannulle: Aseta uunipannu
mille tahansa tasolle ritilan alle ja lisaa 500 ml
juomavetta.

« PAKASTE LEIV.
Toiminto valitsee automaattisesti ihanteellisen
kypsennyslampétilan ja tilan viidesta valmiille
pakasteruoille tarkoitetusta tyypista. Uunia ei tarvitse
esilammittaa.

« ERIKOISTOIMINNOT
»  AIRFRY

Talla toiminnolla voit valmistaa ranskanperunoita,
kananugetteja ja paljon muuta kayttaen
vahemman 6ljya ja saaden silti mukavan rapeita
lopputuloksia. Kuumennuselementit kiertava tilan
lammittamiseksi kunnolla ja puhallin kierrattaa
kuumaa ilmaa.

Parhaat tulokset saadaan ainoastaan kayttamalla
Air Fry -alustaa (toimitetaan joidenkin mallien
mukana). Aseta ruoka Air Fry -alustalle yhteen
kerrokseen ja noudata Air Fry -alustan kayttoohjeita
parhaiden tulosten aikaansaamiseksi. Valta
useamman kuin yhden alustan kayttamista
epatasaisen kypsennyksen ehkaisemiseksi.

»  KOHOTUS

Makeiden ja suolaisten taikinoiden optimaalinen
kohottaminen. Kohotustuloksen takaamiseksi ei

toimintoa saa kdaynnistaa uunin ollessa viela kuuma
edellisen kypsennysjakson jaljilta.

» DEFROST (SULATUS)

Nopeuttaa ruoan sulatusta. Aseta ruoka
keskitasolle. Jata ruoka pakkaukseen, jotta se ei
kuivu ulkoa.

» LAMPIMANAPITO

Vastavalmistetun ruoan pitamiseen kuumana ja
rapeana.

»  ECO KIERTOILMA

Taytettyjen paahtopaistien ja lihafileiden
kypsentamiseen yhdella tasolla. Ruoan liiallinen
kuivuminen estetaan hellavaraisella ja ajoittaisella
ilman kierrolla. Kun tama ECO-toiminto on
kaytossa, valo pysyy pois paalta kypsennyksen
aikana. Jotta voit kayttaa ECO-jaksoa ja optimoida
virrankulutuksen, uunin luukkua ei tule avata
ennen kuin ruoka on taysin kypsaa.

PERINTEINEN

Kaikenlaisten ruokien kypsentaminen yhdella
tasolla

GRILLI

Pihvien, kebabin ja makkaroiden grillaus,
gratiinivihannesten paistaminen tai leivan paahtaminen.
Kun grillaat lihaa, suosittelemme keraamaan
kypsennysnesteet uunipannulle: Aseta uunipannu mille
tahansa tasolle ritilan alle ja lisaa 500 ml juomavetta.

_éﬂ NOPEA ESIKUUMEN.

Esikuumentaa uunin nopeasti.

TIMERS (AJASTIMET)

Toimintojen aika-arvojen muuttamista varten.
@ MINUTEMINDER (AJASTIN)
RS

Ajan mittaamiseen aktivoimatta mitaan toimintoa.
PUHDISTUS
«  "UUNIN AUTOMAATTINEN PUHDISTUS -
PYROLYYSIPUHD.

Poistaa kypsennyksen aikana syntyneet roiskeet
kayttamalla erittdin korkeaa lampédtilaa. On
mahdollista valita kaksi eri itsepuhdistusjaksoa: koko
jakso (Pyrolyysipuhd.) ja lyhyt jakso (Pyro/puhd./
Eco). Suosittelemme kdyttaman nopeampaa jakso

saannollisin valiajoin ja taydellista jaksoa vain, kun uuni
on erittdin likainen.

+  TYHJENNYS
Tyhjentaa boilerin, jotta estetaan veden jaaminen sen
sisdlle, kun laitetta ei kdyteta pidempaan aikaan.

« KALKINPOISTO

Poistaa kalkkijaamat boilerista. Suosittelemme
kayttamaan tata toimintoa saanndllisin valiajoin. Jos
nain ei tehda, ndytolle tulee uunin puhdistamisesta
muistuttava viesti.

S~
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«  SMART CLEAN
Taman matalassa lampétilassa toimivan erityisen
puhdistusjakson aikana vapautuva hoyry helpottaa
lian ja ruoasta jadaneiden tahrojen irtoamista. Kaada
uunin pohjalle 200 ml juomakelpoista vetta ja
kdynnista toiminto ainoastaan kun uuni on kylma.

@0 ASETUKSET
Saataa uunin asetukset.

Kun ECO-tila on aktiivinen, ndyton kirkkautta vahennetdan
energian saastamiseksi ja lamppu sammuu 1 minuutin
kuluttua. Se aktivoidaan uudestaan automaattisesti silloin
kun mita tahansa painiketta painetaan. Kun “DEMO"-tila on

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

padlld, kaikki komennot ovat kdytettavissa ja valikot
avattavissa, mutta uuni ei kuumene. Tama tila laitetaan pois
paadltd menemalld "“DEMO-tilaan "ASETUKSET"-valikosta ja
valitsemalla “Pois paaltad”.
Valitsemalla “TEH.ASE. PALAU." tuote sammuu ja palaa sitten
ensimmaisen kaynnistyskerran tilanteeseen. Kaikki asetukset
pyyhkiytyvat pois.

SUOSIKKI

Hakee 10 suosikkitoiminnon luettelon.

1. KIELEN VALINTA

Kun laite kytketaan paalle ensimmaisen kerran, on
asetettava kieli ja kellonaika: Nayttoon tulee “English”.

Selaa kielivalintoja painamalla + - tai — -painiketta ja
valitse haluamasi.
Vahvista valintasi painamalla v .

Huomaa: Kieltd voidaan mydhemmin muuttaa valitsemalla
KIELI-valikkokohta ASETUKSET-valikosta painamalla & .

2. ASETA VIRRANKULUTUS

Uuni on ohjelmoitu kdayttamaan sahkovirtaa tasolla,
joka sopii kodin sahkoverkkoon, jonka luokitus on
enemman kuin 3 kW (16): Jos kodin sahkoverkon teho
on alhaisempi, sinun on laskettava kyseista arvoa
(13).

Painamalla + tai — valitset 16 “korkea” tai 13 “matala”
ja vahvista sitten painamalla v .

3. ASETA AIKA

Tehon valinnan jalkeen on asetettava taman hetkinen
aika: Naytossa vilkkuu kaksi tunteja tarkoittavaa
numeroa.

Aseta oikea aika painamalla + - tai — -painiketta ja
paina sitten v/ : Naytossa vilkkuu kaksi minuutteja
tarkoittavaa numeroa.

Aseta minuutit painamalla + - tai — -painiketta ja
vahvista painamalla v .

Huomaa: Sinun on ehka asetettava aika uudelleen pitkan
sahkokatkon jalkeen. Valitse “KELLO"-valikkokohta
"ASETUKSET"-valikosta painamalla & .

4. ASETA VEDEN KOVUUSTASO

Jotta uuni pystyisi toimimaan tehokkaasti ja

jotta voitaisiin taata, ettd se muistuttaa asiakasta
saannollisesti kalkinpoistojakson suorittamisesta
tarvittaessa, on tarpeen asettaa oikea veden
kovuustaso. Se asetetaan kdynnistamalla uuni
painamalla [@], ja sitten Asetukset & ja

kayttamalla selauspainikkeita 4+ ja —, joilla valitaan
VEDEN KOVUUS. Vahvista painamalla v . Kdyta
selauspainikkeita + ja — alueesi vedelle oikean tason
valitsemiseen seuraavan taulukon mukaisesti:

VEDEN KOVUUSTASOJEN TAULUKKO
°dH °fH °Clark
Taso Saksalaiset | Ranskalaiset | Englantilaiset
asteet asteet asteet
p | Erittain 0-6 0-10 0-7
pehmea
2| Pehmea 7-11 11-20 8-14
3 | Keskitaso 12-16 21-29 15-20
4 Kova 17-34 30-60 21-42
5| Erittdin b 55 5 61-90 43-62
kova

Vahvista painamalla v .
Veden kovuustasoksi on esiasetettu, "Kova".
5. UUNIN LAMMITTAMINEN

Uusi uuni saattaa tuoksua voimakkaalle, mutta: tama
on tdysin normaalia.

Taman vuoksi ennen ruokien kypsennysta
suosittelemme lammittamaan uunia tyhjana,

jotta poistetaan mahdolliset hajut. Poista uunista
suojapahvit tai lapindkyvat kalvot seka sisalla olevat
varusteet. Lammita uunia 200 °C:ssa noin tunnin
ajan ja kayta mieluiten kiertoilmatoimintoa (esim.
"Kiertoilma" tai "Konvektiouuni”).

Huomaa: Laitteen ensimmadisen kdyton jalkeen on
suositeltavaa tuulettaa huone.

Whjr/lﬁool



PAIVITTAINEN KAYTTO

1. VALITSE TOIMINTO

Kaynnista uuni painamalla : nayttoon tulee
viimeinen kdytossa ollut paatoiminto tai paavalikko.
Toiminnot voidaan valita painamalla kuvaketta,
silloin kuin kyseessa on jokin paatoiminnoista, tai
selaamalla valikon lapi: Haluttu valikkokohta valitaan
(naytolla ndakyy ensimmainen valittavissa oleva kohta)
painamalla + tai — ja vahvistamalla sitten painamalla
V.

2. TEE TOIMINNON ASETUKSET

Kun olet valinnut haluamasi toiminnon, voit muuttaa
sen asetuksia. Naytolla nakyvat jarjestyksessa
asetukset, joita voit muuttaa. Jos haluat muuttaa
edellista asetusta uudelleen, paina « .

LAMPOTILA / GRILLIN TASO / HOYRYTASO

Kun arvo vilkkuu ndytélla, voit muuttaa sita
painamalla + tai —, minka jalkeen vahvista se
painamalla v ; jatka sitten seuraavien asetusten
muuttamista (jos mahdollista).

Samalla tavalla on mahdollista asettaa grillin taso:
Grillaukselle on kolme ennalta maaritettya tehotasoa:
3 (korkea), 2 (keskitaso), 1 (matala).

Kiertoilma + hoyrytys -toiminnossa voit valita hoyryn
maaran seuraavien arvojen joukosta: HOYRY 1,
HOYRY 2.

Huomaa: Kun toiminto on aktivoitu, ldampétilaa/grillin tasoa
voidaan muuttaa kayttamalla + - tai — -painiketta.

KESTO

Kun naytolla vilkkuu kuvake (&, aseta haluamasi
kypsennysaika painamalla + - tai — -painiketta

ja vahvista sitten painamalla painiketta v .
Kypsennysaikaa ei ole pakollista asettaa, jos haluat
seurata kypsennysta manuaalisesti (ilman ajastinta):
Vahvista ja kdynnista toiminto painamalla v tai [>]

. Jos valitset taman toimintatilan, et voi ohjelmoida
viivastettya kaynnistysta.

Huomaa: Voit saataa kypsennyksen aikana asetettua
kypsennysaikaa painamalla @ : korjaa sita painamalla 4 tai
— ja vahvista sitten painamalla v .

PAATTYMISAIKA (KAYNNISTYSVIIVE)

Monissa toiminnoissa on kypsennysajan
asettamisen jalkeen mahdollista viivastaa toiminnon
kdynnistymista ohjelmoimalla sen paattymisaika.
Naytolla nakyy paattymisaika samalla kun kuvake @
vilkkuu.

Aseta haluamasi kypsennyksen paattymisaika
painamalla + - tai — -painiketta; vahvista ja aktivoi
toiminto sitten painamalla v . Aseta ruoka uuniin
ja sulje ovi: Toiminto kdaynnistyy automaattisesti
sen jalkeen, kun on kulunut laskettu aika, joka
tarvitaan siihen, etta kypsennys paattyy asetettuna
ajankohtana.

Huomaa: Viivastetyn kaynnistysajan ohjelmointi poistaa
uunin esikuumennusajan: Uuni saavuttaa haluamasi
lampatilan vaiheittain, minkd vuoksi kypsennysajat ovat
hieman kypsennystaulukossa lueteltuja pitempia.
Odotusaikana voit korjata ohjelmoitua paattymisaikaa
painamalla 4 tai — tai muuttaa muita asetuksia painamalla
< . Jos haluat katsella tietoja, painamalla & voit vaihtaa
ndyttoon padattymisajan tai keston.

. 6" SENSE

Nama toiminnot valitsevat automaattisesti parhaan
kypsennystavan, lampétilan seka kypsennyksen

ja paistamisen keston kaikille tarjolla oleville
ruokalajeille.

Nain halutessasi voit yksinkertaisesti ilmoittaa ruoan
ominaisuudet ja saat aina parhaan tuloksen.

PAINO / KORKEUS / PITSA (PYOREA-UUNIPELTI-
KERROKSET)

6

sssss

Toiminto asetetaan oikein seuraamalla ndyton ohjeita.
Kehotettaessa aseta tarvittava arvo painamalla + tai
— ja vahvista sitten painamalla v .

KYPSYYSTASO / RUSKISTUS

Eraissa 6th Sense -toiminnoissa on mahdollista saataa
kypsyystasoa.

6

Kun uuni kehottaa, valitse haluttu kypsyystaso
raa'asta (-1) erittain kypsaan (+1) painamalla + tai —.
Vahvista ja kdynnista toiminto painamalla v tai[>].
Samalla tavoin on eraissa 6th Sense -toiminnoissa
mahdollista saataa ruskistustasoa matalasta (-1)
korkeaan (1).

.HOYRYTYSTOIMINTO

Valitsemalla “Kiertoilma + hoyrytys” tai jokin useista
6t Sense -resepteista on mahdollista valmistaa
kaikentyyppisia ruokia hoyrytysta kayttaen.

Hoyry levidaa ruokaan nopeammin ja tasaisemmin
verrattuna konventiotoimintojen kuumaan

ilmaan: tama vahentaa kypsennysaikaa ja lukitsee
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ruoan arvokkaat ravinteet seka varmistaa, etta

saat erinomaisia ja erittdin herkullisia tuloksia
kaikilla resepteilla. Luukku tulee pitaa kiinni koko
hoyrytyskypsennyksen ajan.

Hoyrylla kypsentaminen edellyttaa, etta uunin sisalla
olevaan boileriin laitetaan vetta ohjauspaneelissa
olevan ulovedettavan laatikon avulla.

Kun naytolla lukee "LISAA VESI”, avaa laatikko
painamalla kallistuvaa kuorta. Kun laatikko on
vedetty ulos, avaa sen kansi ja kaada sisaan hitaasti
juomakelpoista vettd, kunnes haluttua tasoa
vastaava merkki naytoélla (TASO 1 - 160 ml tai TASO

2 - 300 ml, valitun toiminnon mukaan) saavutetaan.
Ala missaan tapauksessa tdyta laatikkoa tasoa 2
tarkoittavan merkin yli. Sulje laatikko tyontamalla
sita varovasti paneelia kohden, kunnes se on taysin
suljettu. Laatikon on aina pysyttava suljettuna, veden
tayttamista lukuun ottamatta.

Ensimmadisen tayttokerran jalkeen ja kun kyseessa
ovat pitemmat kypsennysjaksot, kun vesi on
loppunut, saattaa olla tarpeen lisata sita uudestaan,
jotta jakso saadaan suoritetuksi loppuun: uuni
ilmoittaa, jos tayttamista tarvitaan.

Valta laatikon tayttamistd, kun uuni on kytkettyna pois
paalta tai vasta, kun ndytolla pyydetaan tayttamista.
Suosittelemme tyhjentamaan laatikon
héyrykypsennysjakson jalkeen.

3. TOIMINNON KAYNNISTYS

Jos oletusarvot ovat oikein tai kun olet tehnyt
haluamasi asetukset, voit aktivoida toiminnon milloin
tahansa painamalla [>].

Jos painat viivevaiheen aikana painiketta ]

, uuni kysyy, haluatko hypata taman vaiheen yli ja
kdynnistda toiminnon valittomasti.

Huomaa: Kun toiminto on valittu, ndytolta nakyy sopivin
taso kutakin toimintoa varten.

Voit pysdyttda aktivoidun toiminnon milloin tahansa
painamalla [@].

Jos uuni on kuuma ja toiminto vaatii tietyn
enimmaislampatilan, ndaytolla nakyy viesti. Edelliseen
nakymaan palataan painamalla << ; talléin voidaan
joko valita jokin toinen toiminto tai odottaa uunin
jaahtymista.

4. ESIKUUMENNUS

Joihinkin toimintoihin kuuluu uunin
esikuumennusvaihe: Kun toiminto on kaynnistynyt,
naytto ilmoittaa, etta esikuumennusvaihe on aktivoitu.

Kun tama vaihe on paattynyt, kuuluu aanimerkki ja
nayttd osoittaa, ettda uuni on saavuttanut asetetun
lampéotilan; "LISAA RUOKA". Avaa nyt luukku, aseta
ruoka uuniin, sulje luukku ja aloita kypsennys
painamalla v tai[©>].

Huomaa: Jos ruoka asetetaan uuniin ennen esikuumennuksen
padttymistd, se saattaa vaikuttaa haitallisesti lopulliseen
kypsennystulokseen. Luukun avaaminen
esikuumennusvaiheen aikana aiheuttaa sen keskeytymisen.
Kypsennysaika ei sisalld esikuumennusaikaa. Voit aina
muuttaa lampdtilaa, jonka haluat uunin saavuttavan,
kayttamalla + - tai — -painikkeita.

5. KYPSENNYKSEN KESKEYTTAMINEN / RUOAN
KAANTAMINEN TAI TARKASTAMINEN

Kun avaat luukun, kypsennys keskeytyy valiaikaisesti,
silla kuumennusvastukset kytkeytyvat pois paalta.

Kypsennys jatkuu, kun luukku suljetaan.

Eraissa 6th Sense -toiminnoissa ruokaa on
kadannettava kypsennyksen aikana.

|

Tall6in kuuluu aanimerkki ja naytolla nakyy
suoritettava toimenpide. Avaa luukku, suorita ndyton
ilmoittama toimenpide ja sulje luukku; jatka sitten
kypsennysta painamalla [>].

Samalla tavoin, kun kypsennysajasta on jaljella 10 %,
uuni kehottaa tarkastamaan ruoan.

Talloin kuuluu aanimerkki ja naytolla nakyy
suoritettava toimenpide. Tarkasta ruoka, sulje luukku
ja jatka kypsentamista painamalla [>]taiy .
Huomaa: Hyppaa ndiden toimintojen yli painamalla [>].
Jos mitaan toimenpidettd ei kuitenkaan suoriteta tietyn
ajan kuluessa, uuni jatkaa kypsentamista.

6. KYPSENNYKSEN PAATTYMINEN

Laite toistaa ddnimerkin ja naytélla nakyy, etta
kypsennys on suoritettu.

Jatka kypsentamista manuaalisesti (ilman ajastinta)
painamalla ] tai aseta uusi kestoaika painamalla
-+, jolloin kypsennysaika jatkuu. Kummassakin
tapauksessa kypsennysparametrit sailyvat.
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RUSKISTUS

Joidenkin toimintojen avulla voit ruskistaa ruoan
pinnan aktivoimalla grillin kypsennyksen paattymisen
jalkeen.

Kun naytolla nakyy kyseinen viesti, voit tarvittaessa
kaynnistaa viisi minuuttia kestavan ruskistusjakson
painamalla v’ . Voit pysdyttaa toiminnon milloin
tahansa painamalla[@], jolloin uuni menee pois paalta.

. SUOSIKKI

Kun kypsennys on viety loppuun, ndyttoé kehottaa
tallentamaan toiminnon numeroon valilla 1-10
suosikkiluettelossasi.

Jos haluat tallentaa toiminnon suosikiksi ja sdilyttaa
nykyiset asetukset tulevaa kdyttda varten, paina

v, muussa tapauksessa jata viesti huomioimatta
painamalla « .

Painettuasi v valitse numeron sijoitus painamalla 4
tai — ja vahvista sitten painamalla v .

Huomaa: Jos muisti on taynna, tai valittu numero on jo
kaytetty, uuni pyytda vahvistusta edeltédvan toiminnon
ylikirjoittamiseen.

Tallennettuja toimintoja haetaan myohemmin
painamalla Q : Nayttoon ilmestyy
suosikkitoimintojen luettelo.

Valitse toiminto painamalla 4 tai —, vahvista
painamalla v ja aktivoi sitten painamalla [>].

. PUHDISTUS

« SMARTCLEAN-PUHDISTUSTOIMINTO

"Smart Clean" saadaan naytolle painamalla [&] .
¢

Aktivoi toiminto painamalla =] : ndytto kehottaa
suorittamaan kaikki tarvittavat toimenpiteet, joilla
saadaan parhaat puhdistustulokset: Seuraa ohjeita

ja kun olet valmis, paina v . Kun kaikki vaiheet on
suoritettu, aktivoi puhdistusjakso kehotettaessa
painamalla [>].

Huomaa: Suosittelemme, ettd et avaa uunin luukkua
puhdistusjakson aikana, jotta vesihGyry ei poistu uunista,
koska tama saattaa vaikuttaa haitallisesti puhdistustulokseen.
Asianmukainen viesti alkaa vilkkua nayto6lla, kun jakso
on paattynyt. Anna uunin jadhtya ja pyyhi ja kuivaa
sisdpinnat sitten liinalla tai sienella.

« UTOMAATTINEN PUHDISTUS - PYROLYYSIPUHD.

Ala koske uuniin Pyro-jakson aikana.

Pida lapset ja elaimet poissa uunin luota Pyro-jakson
aikana ja sen jdlkeen (kunnes huone on tuuletettu).

Poista kaikki varusteet - mukaan lukien
hyllykkdohjaimet — uunista ennen toiminnon
aktivoimista. Jos uuni on asennettu keittotason alle, on
varmistettava, etta kaikki polttimet tai sahkolevyt on
sammutettu, kun itsepuhdistustoiminto on kdynnissa.
Ihanteellisten puhdistustulosten saamiseksi on
liiallinen lika poistettava uunitilasta ja luukun sisalasi
puhdistettava ennen pyrolyysitoiminnon kdyttamista.
Suosittelemme pyrolyysipuhdistustoimintoa vain, jos
uuni on erittdin likainen tai siita tulee pahaa hajua
kypsennyksen aikana.

Kun painat 7 , naytolle tulee "Pyro".

Valitse haluttu jakso painamalla + tai — ja vahvista
sitten painamalla v . Kun jakso on valittu, haluttaessasi
voit asettaa paattymisajan (viivastetty kaynnistys)
painamalla 4 tai — ; vahvista sitten painamalla v/

. Puhdista luukku ja ota pois kaikki varusteet kehotuksen
mukaisesti; kun olet valmis, sulje luukku ja paina [>]

: uuni aloittaa itsepuhdistusjakson ja luukku lukkiutuu
automaattisesti: naytolle tulee varoitusviesti seka
lahtolaskenta, joka ilmoittaa kdynnissa olevan jakson tilasta.
Kun jakso on paattynyt, luukku pysyy lukittuna, kunnes
uunin sisdinen lampoatila on palannut turvalliselle tasolle.

Huomaa: poista laatikosta vesi ennen
pyrolyysipuhdistusjakson aktivointia

* TYHJENNYS

Tyhjennystoiminnolla tyhjennetaan vesi, jotta sita ei

jdisi seisomaan boileriin. Tama tuote on kehitetty siten,
etta se suorittaa tyhjennysjakson automaattisesti kun
kypsennys on loppunut/paattynyt. Noin 30 minuutin
kuluttua kypsennyksen loppumisen/paattymisen jalkeen
uuni tyhjentaa jarjestelman automaattisesti siirtaen jaljella
olevan veden laatikkoon (ole varovainen aldka poista
laatikkoa kypsennyksen jalkeen). Kun tama on tehty,
laatikko voidaan poistaa ja tyhjentaa.

Suosittelemme tyhjentamaan laatikon heti kun tyhjennys
on paattynyt kypsennysjakson jalkeen.

Tarvittaessa kayttaja voi joka tapauksessa suorittaa
manuaalisen tyhjennyksen alla olevien ohjeiden mukaisesti.
Valitse "Tyhjennys"-

toiminto vesilaatikon ollessa
asianmukaisesti asetettuna
uuniin, paina [>] ja odota
kunnes jakso on suoritettu
automaattisesti. Taydella
kuormituksella suoritettavan
tyhjennyksen keskimaarainen
kesto on noin yksi minuutti.
Kun tama on tehty, laatikko
voidaan poistaa ja tyhjentaa.
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Huomaa: veden kylmyyden varmistamiseksi ei ole
mahdollista suorittaa tétd toimenpidettd ennen kuin 30
minuuttia on kulunut viimeisesta jaksosta (tai siita kun tuote
on viimeksi kytketty virtaan). Tana odotusaikana ndytossa
lukee teksti "VESI ON KUUMAA"

« KALKINPOISTO

Tama saanndllisin aikavalein aktivoitava
erikoistoiminto mahdollistaa hdyryjarjestelman
pitamisen parhaassa mahdollisessa kunnossa. Kun
toiminto on kdynnistetty, seuraa ndytolla nakyvia
vaiheita ja paina & kun toiminto on valmis
jokaisen vaiheen kaynnistamiseksi. Koko toiminnon
keskimaardinen kesto on noin 100 minuuttia.

Huomaa: Jos toiminto pysdytetdan missa tahansa
vaiheessa, koko kalkinpoistojakso on toistettava.

Naytto ilmoittaa, kun on tullut aika suorittaa
kalkinpoisto (katso alla oleva taulukko).

<SUOSITELLAAN KALKINPOISTOA
: Se tulee nakyviin, kun hoyryjaksoja* :
on ollut noin 15 tuntia :

: Kalkinpoisto on pakollista.
: <POISTA KALKKI> : Ei ole mahdollista suorittaa :
¢ Se tulee ndkyviin, kun héyryjaksoja* @ hdyryjaksoa ennen kuin
: on ollut noin 20 tuntia : kalkinpoistojakso on
suoritettu.

*ottaen huomioon veden kovuustason oletusarvon (4 -
kova). Hoyryjaksojen maarg, joiden kuluttua kalkinpoiston
viestit tulevat ndkyviin, riippuu laitteeseen asetetusta
veden kovuustasosta.

Kalkinpoistotoiminto voidaan suorittaa myos aina kun
kdyttdja haluaa puhdistaa sisdisen hoyrypiirin tarkemmin.

Ennen kalkinpoistovaiheen suorittamista laite
tarkastaa, onko boilerissa jaljelle jadanytta vetta ja
tyhjennysjakso voidaan suorittaa tarvittaessa. Tassa
tapauksessa on laatikko tyhjennettava tyhjennysjakson
jalkeen ennen kalkinpoistojakson jatkamista.

Huomaa: veden kylmyyden varmistamiseksi ei ole
mahdollista suorittaa tata toimenpidettd ennen kuin 30
minuuttia on kulunut viimeisesta jaksosta (tai siita kun tuote
on viimeksi kytketty virtaan). Tana odotusaikana ndytdssa
lukee teksti "VESI ON KUUMAA.

» VAIHE 1/2: KALKINPOISTO (70 MIN)

Kun néytolld lukee <LISAA 0,25 L LIUOSTA>, kaada
kalkinpoistoliuos laatikkoon. Jotta kalkinpoisto
onnistuisi parhaalla mahdollisella tavalla,
suosittelemme tayttamaan sailion liuoksella, joka
sisaltaa 75 g erityista WPRO-tuotetta ja 250 ml
juomavetta. Varmista, etta liuos liukenee kokonaan
veteen niin, ettei jaamia jaa. Suosittelemme
kdayttamaan kunnossapitoon ammattimaista WPRO-
kalkinpoistoainetta, jotta uunin hdyrytystoiminto
toimisi parhaalla mahdollisella tavalla. Tilauksia ja
lisdtietoja varten voit ottaa yhteytta huoltopalveluun
tai katsoa sivustolta www.whirlpool.eu. Whirlpool
ei ole vastuussa mistaan mahdollisista vaurioista,
jotka johtuvat muiden markkinoilla olevien
puhdistustuotteiden kdyttamisesta.

Kalkinpoistojakson
suorittamista suositellaan.

Kun kalkinpoistoliuos on kaadettu laatikkoon, aloita
varsinainen kalkinpoistoprosessi painamalla [>].
Kalkinpoistovaiheen aikana ei ole tarpeen oleskella
laitteen edessa. Jokaisen vaiheen loputtua kuuluu
aanimerkki ja ndyttoon tulee ohje seuraavan vaiheen
suorittamisesta.

Kun kalkinpoistovaihe on paattynyt, tyhjenna
laatikko.

» VAIHE 2/2: HUUHTELU (30 min.)

Jotta kalkinpoiston jatteet voidaan puhdistaa laatikosta
ja hoyrypiirista, laitteelle on suoritettava huuhtelujakso.
Kun naytolla nakyy <LISAA 0,25 L VETTA> tayta

sailioon 0,25 L juomakelpoista vetta ja aloita huuhtelu
painamalla sitten [>]. Ald sammuta uunia ennen kuin
kaikki toiminnon vaatimat vaiheet on suoritettu.

Kun nayttoon tulee viesti "KALKINPOISTO VALMIS’,
vahvista painamalla OK.

Tyhjenna laatikko. Kalkinpoistojakso on paattynyt.
Kypsennystoimintoja ei voi aktivoida puhdistusjakson
aikana. Huomaa: Naytolla nakyy viesti, joka
muistuttaa taman toiminnon suorittamisesta
saannollisesti.

Kun kalkinpoistoprosessi on valmis, on tila
suositeltavaa kuivata mahdollisista vesijaanteista.
Nyt on mahdollista kdyttaa uudelleen kaikkia
héyrytoimintoja.

Huomaa: kalkinpoistojakson aikana saattaa kuulua
hieman melua, koska uunin pumput on kaynnistetty
optimaalisen kalkinpoiston takaamiseksi.

Kun huoltojakso on kdynnistynyt, ala poista laatikkoa ellei
laite sitd pyyda.

. AJASTIN

Kun uuni kytketdaan pois paalta, nayttéa voidaan
kayttaa ajastimena. Ennen toiminnon aktivoimista
on varmistettava, etta uuni on sammutettu, minka

jalkeen painetaan 4 tai — : Naytolla vilkkuu kuvake
G .

Aseta tarvittavan ajan pituus painamalla + - tai —
-painikkeita ja aktivoi sitten ajastin painamalla v .

Kun ajastin on lopettanut asetetun ajan kdanteisen
laskennan, kuuluu aanimerkki ja naytolla nakyy tata
koskeva ilmoitus.

Huomaa: Ajastin ei kytke paalle mitadan kypsennysjaksoja.
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Muuta ajastimeen asetettua aikaa painamalla + tai — . . LUKKO
Kun ajastin on aktivoitu, voit myds valita ja aktivoida  Painikkeet lukitaan painamalla < ja pitamalla

jonkin toiminnon. sita painettuna vahintdan viiden sekunnin ajan.
Kaynnista uuni painamalla ja valitse sitten Nappaimistolukko avataan suorittamalla toimenpide
haluamasi toiminto. uudelleen.

Kun toiminto on kdynnistynyt, ajastin jatkaa @

l[ahtolaskentaa itsenaisesti, puuttumatta itse LI o

toimintoon. (1 I I [ [

Huomaa: Téman vaiheen aikana ei ole mahdollista nahda -

ajastinta (nakyy vain kuvake @), joka jatkaa jaljelle jaavan Huomaa: Toiminto voidaan aktivoida myds kypsennyksen
ajan laskemista taustalla. Ajastimen naytté palautetaan aikana. Turvallisuussyistd uuni voidaan kytked pois paalts
pysayttamalld parhaillaan aktiivisena oleva toiminto milloin tahansa painamalla .

painamalla [O].

HUOMAUTUKSIA”

- Al3 peitd uunin sisdosaa alumiinifoliolla.

. Al3 veda kattiloita tai pannuja uunin pohjaa pitkin,
jotta emalipinnoitus ei vahingoitu.

- Al3 aseta painavia painoja luukun paille dl3ka ota
luukusta tukea.
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6 KYPSENNYSTAULUKKO

KAANTAMINEN
RUOKALUOKAT SUOSITELTU MAARA (suhteessa TASO JAVARUSTEET
e ...Kypsennysaikaan) L
LASAGNE - 0,5-3kg - =
Pihvi-paistettu 06-2kg - 3
Hampurilaiset 1,5-3cm 3/5 _\___5___,_ 1 4 [
LIHA Paistettu 06-25 kg - 3
Kana-paistettu 06-3kg - 2
Filee/rintapala T-5cm 2/3 _\_”5“_’_ 1 4 r
Kalafileet 0,5-3(cm) - .\_._3_”,. 1 2 ;
KALA
Fileet-pakastetut 0,5-3(cm) - ,\___3_”, 1 2 r
Perunat 05-15kg - 3
VIHANNEKSET Vihannekset-paahto 05-15kg - 3
Vihannekset-gratiini yksi ritila - _\%’_
Sokerikakku 05-1.2kg - _\%’_
Pikkuleivat 0,2-06kg - 3
KAKUT JA LEIVONNAISET 3
Torttu 04-16kg - —r
Piiraat 0,8-1,2kg - _\éﬁ
Ohut pitsa pyored — uunipelti - 2
Paksu pitsa pydred — uunipelti - ;
PI1ZZA & LEIPA Pakastepitsa 1 -4 kerrosta - 2
Sampylat & 60150 g/ kpl - 3
Iso leipa & 07-20kg - 2
Aveeeen N I ~ oo )
VARUSTEET Uunipelti tai Uunipannu / ) ) )
Ritila kakkuvuoka leivinpelti tai Uumpannu / Uunlpannul'a Air fry
e TP uunivuoka 500 ml vettd
ritilalla uunipelti ritilan paalla
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“®| KIERTOILMA + HOYRYTYS -KYPSENNYSTAULUKKO

RESEPTI HOYRYTASO ESILAMMITYS LAMPOTILA (°C) KESTO (MIN.) Vll-\-‘\lf-:lIJLSATééT
Murokeksit/pikkuleivat HOYRY 1 Kylla 140 - 150 35-55 L3
Pienet kakut/muffinit HOYRY 1 Kylla 160 - 170 30-40 3
Nostatetut kakut HOYRY 1 Kylla 170 - 180 40 - 60 e
Sokerikakut HOYRY 1 Kylla 160 - 170 30-40 e
Focaccia HOYRY 1 Kylla 200 - 220 20- 40 3
Limppu HOYRY 1 Kylla 170 - 180 70 - 100 3
Pieni leipa HOYRY 1 Kylla 200 - 220 30- 50 3
Patonki HOYRY 1 Kyl 200 - 220 30- 50 2
Paistetut perunat HOYRY 2 Kylla 200 - 220 5070 3
Vasikka / nauta / 1 kg HOYRY 2 Kylla 180 - 200 60 - 100 3
Vasikka / Nauta / (paloina) HOYRY 2 Kyl 160 - 180 60 - 80 L3
Raaka paahtopaisti 1 kg HOYRY 2 Kylla 200 - 220 40 - 50 3
Raaka paahtopaisti 2 kg HOYRY 2 Kylla 200 55 - 65 ji,
Lampaankoipi HOYRY 2 Kylla 180 - 200 65-75 3
Haudutettu potka HOYRY 2 Kylls 160 - 180 85-100 2
Kana / helmikana / ankka 1 - 1,5 kg HOYRY 2 Kylla 200 - 220 50-70 o
Kana / helmikana / ankka (palat) HOYRY 2 Kylla 200 -220 55-65 \i,
-(rt‘i)yr:we;g:ir,lE:?ankikrspﬁtsat, munakoisot) HOYRY 2 Kylla 180 -200 25-40 “if
Kalafile HOYRY 2 Kylla 180 - 200 15-30 3

Aeeear y— S ~ ) jizzzzzzz)

VARUSTEET Ritil Uunipelti tai U?T“pa”r.“/. Uunipannu / Uunipannu ja 500 ml !
tila kakkuvuoka ritilalla leivinpelti tai uunivuoka vettd Air fry

uunipelti ritilan paalla
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AIR FRY -KYPSENNYSTAULUKKO

"""""" RESEPTI TOIMINTO SUOSITELTU MAARA ESILAMMITYS LAMPOTILA (°Q) ..KESTO (min.) TASO JAVARUSTEET
w L4 L1
v _ . B
Pakasteranskanperunat = 650-850g Kylla 200 25-30
% L4 L1
Kotitekoiset ranskalaiset = 300-800¢g Kylla 200 20-40
T
[ L4 L
- - s u i
Tuore leivitetty zucchini = 4009 Kylla 200 15-20
- Py = L4 L1
Sekavihannekset = 300-800¢g Kylla 200 20-30
g
s L4 L1
. o u )
Pakastetut kananugetit = 5009 Kylla 200 15-20
[ L4 L1
Leivitetty broilerinrinta = 1-4cm Kylla 200 20-40
ey
% L4 L1
Pakastetut kalapuikot = 5009 Kylla 220 15-20
bbb
= L4 L1
o . s . u )
Leivitetty leike == 1-4cm Kylla 220 20-50

Levita Oljya tasaisesti tuoreiden tai kotitekoisten ruokien valmistukseen.

Suosittelemme laittamaan tyhjan pellin tasolle L1 kerddmaan mahdollisia tippuvia rasvajaamia Air fry -kypsennysalustalta

kypsennyksen aikana.

Tasaisten kypsennystulosten takaamiseksi sekoita ruokaa suositellun kypsennysajan puolessa valissa.

=

TOIMINNOT

Perinteinen

Kiertoilma

Paisto kiertoilmalla

i

Grilli

Turbogrilli

R
ECO kiertoilma
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KYPSENNYSTAULUKKO

" " . RITILA JA
RESEPTI TOIMINTO = ESILAMMITYS LAMPOTILA (°C) KESTO (MIN.) VARUSTEET
. 2
=] Kylla 170 30-50 =
. . 2
Nostatetut kakut / sokerikakut Kylla 160 30-50 —-
. 4 1
Kyll3 160 30-50 e
. 3
Taytetyt kakut Kylla 160 - 200 30-85 L2
(juustokakku, struudeli, omenapiiras) Kyl 160 — 200 35-90 . 4 . ] i
=] Kylla 150 20-40 3
Kylla 140 30-50 4
Pikkuleivat / Murokeksit
Kylla 140 30-50 L]
R 5 3 1
Kylla 135 40-60 N R o
=] Kyl 170 20-40 }
. - 4
Small cakes / Muffin (Pienet kakut/ Kylla 150 3070 e—
muffinit) .. 4 1
Kylla 150 30-50
—_
R 5 3 1
Kyl 150 40-60 N
=] Kyl 180 - 200 30 - 40 3
—_r
Choux buns (Tuulihatut) Kylla 180 -190 35-45 -‘...i—.—'..:- '\:r1
Kyla 180 - 190 35-45% e e
= Kylla 90 110- 150 3
—_r
Marengit Kyl 90 130-150 -‘...i—...:- '\:r1
yla % M-t 2o 2o
=] Kylla 190 - 250 15-50 2
Pitsa / leipa / focaccia
Kyla 190 - 230 20-50 ]
Pitsa (ohut, paksu, focaccia) Kylla 220-240 25-50* -\...i—...:- -\...i—...:- 1
. 3
=] Kylla 250 10-15 Lo
Pakastepitsa Kylla 250 10-20 -\...i—...:- '\_r1
Kyl 220 - 240 1530 T
. 3
Kylla 180 190 4555 —
Suolaiset piiraat R B i 4 1
(vihannespiiraat, juustokinkkupiirakka) Kyla 180 -190 45-60 AFr aFe
. * 5 3 1
Kyl 180 - 190 45-70 e e L
3
EI Kylla 190 - 200 20-30
Vols-au-vent / Puff pastry
crackers (Voitaikinapaistokset / Kylls 180 - 190 20-40 N 1
lehtitaikinaleivonnaiset) "
Kyl 180190 040" a e
S =) *
Perinteinen Kiertoilma Paisto kiertoilmalla Grilli Turbogrilli ECO kiertoilma Air fry
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R L . i RITILA JA
RESEPTI TOIMINTO  ESILAMMITYS ~ LAMPOTILA (°C) KESTO (min.) VARUSTEET
Lasagne / Piirakka / Uunipasta / . ) 3
Ceagne /¢ =] Kyll3 190 - 200 45-65

3

Lammas / vasikka / nauta 1 kg lzl Kylla 190 - 200 80-110
Broileri / janis / ankka 1 kg =] Kylla 200- 230 50- 100 L3
Kalkkuna / hanhi 3 kg =] Kyla 190 - 200 80-130 2,
Uunissa/"paketissa" paistettu kala R 3

Kyll 180 - 200 40-060
(fileet, kokonainen) lzl yie —J
Taytetyt vihannekset . 2

Kyll 180 - 200 50-60
(tomaatit, kesakurpitsat, munakoisot) yia AF=e
Toast (Paahtoleipa) EI - 3 (korkea) 3-6 _\_”5“_’_
Kalafileet-/pihvit Ifl - 2 (keskitaso) 20-30** _\_‘f"n_’_ 1 3 [
Makkarat / kebabit / grillikylki / 2 — 3 (keskitaso — Y 5 4
hampurilaispihvi Ifl - korkea) 15-30 Aeeeenr b
Paistettu kana 1 - 1,3 kg - 2 (keskitaso) 55— 70 *** _\_”2“_’_ 1 ! [
Lampaan reisi / potka - 2 (keskitaso) 60 — 90 *** L 3 j
Paistetut perunat - 2 (keskitaso) 35 — 55 *** L 3 J
Vihannesgratiini - 3 (korkea) 10-25 L 3 J
Kokonainen ateria: Hedelmatorttu (taso R ) N g 3 1
5) / lasagne (taso 3) / liha (taso 1) Kylla 190 40-120 e e
Lasagne ja liha Kyla 200 s0-100% A1
Liha ja perunat Kylla 200 45-100* _\_”4|__._,._’_ \ ! J
Kala ja kasvikset Kyl 180 30-50* e
Taytetty paahdettu liha e - 200 80-120* L 3 J
Paloiteltu liha 3

- 200 50-100*

(kani, kana, lammas) e —J

* Arvioitu aika: astiat voidaan poistaa uunista eri aikoina henkildkohtaisten mieltymysten mukaan.
** K&anna ruoka kypsennyksen puolivalissa.
***Kdanna ruoka, kun olet kypsentanyt kaksi kolmannesta valmistusajasta (tarvittaessa).

KYPSENNYSTAULUKON LUKEMINEN

Taulukossa luetellaan paras toiminto, varusteet ja taso, joita voidaan kayttaa erityyppisille ruoille.

Kypsennysaika alkaa hetkestd, jolloin ruoka asetetaan uuniin, pois lukien esikuumennus (jos vaaditaan).
Kypsennyslampatilat ovat arvioita ja riippuvat ruuan maarasta ja kdytetyista varusteista.

Kayta ensin alhaisimpia suositeltuja asetuksia ja jos lopputulos ei vastaa odotuksia, siirry korkeampiin asetuksiin.

Kayta toimitettuja varusteita ja mieluiten tummia metallisia vuokia ja uunipelteja. Voit kdyttdd myods pyrex- tai keramiikkavuokia ja -varusteita, mutta
muista, ettd talloin paistoajat ovat hieman pidempia.

LN ~ N J - TS Y
VARUSTEET s Uunipannu / ) ) )
Ritil3 Uunipelti tai leivinpelti tai Uunipannu / Uunipannu ja 500 ml Air fry

kakkuvuoka ritilalla uunivuoka vettd

uunipelti ritilan paalla
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PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

Varmista, etta uuni on jaahtynyt
ennen kuin suoritat mitaan
puhdistusta tai kunnossapitoa.

Ala kiyta hoyrypesureita.
laitteen pintaa.

ULKOPINNAT

. Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla.

Jos pinta on kovin likainen, voit kayttaa vetta, johon
on lisatty muutama pisara pesuainetta, jonka pH-arvo
on neutraali. Kuivaa pinnat lopuksi kuivalla liinalla.

. Al4 kdyta sydvyttavia tai hankaavia puhdistusaineita.
Jos tallaista ainetta padsee vahingossa kosketukseen
laitteen pintojen kanssa, pyyhi se heti pois kostealla
mikrokuituliinalla.

SISAPINNAT

Anna uunin jadhtya jokaisen kayttokerran jalkeen ja
puhdista se sitten, mieluiten sen ollessa viela hieman
[ammin; ndin saat pois ruoasta jadneet tahrat ja
roiskeet. Kuivaa runsaasti vetta sisaltavien ruokien
kypsennyksesta syntynyt kosteus antamalla uunin

jaahtya kokonaan ja pyyhi se sitten liinalla tai sienella.

. Aktivoi Smart Clean -toiminto sisapintojen tehokasta
puhdistamista varten.

. Puhdista luukun lasi nestemaisella
erikoispesuaineella.

. Uunin luukku voidaan irrottaa puhdistamisen
helpottamiseksi.

VARUSTEET

Upota varusteet kayton jalkeen puhdistusaineliuokseen
ja kasittele varusteita uunikintailla, jos ne ovat viela
kuumia. Ruoka-aineiden jaamat voidaan poistaa
pesuharjalla tai -sienella.

VESILAATIKON KUNNOSSAPITO

Huomio: Vesilaatikkoa ei saa pesta
astianpesukoneessa: vahingoittumisen vaara!
Jokaisen hoyrytyskypsennysjakson loputtua, noin
30 minuutin kuluttua, uuni suorittaa automaattisesti
tyhjennysjakson, joka kestda noin minuutin ja jonka
aikana se siirtaa kaiken jarjestelmassa oleva veden
ulosvedettavaan laatikkoon. Kun automaattinen
tyhjennys on valmis, toimi seuraavasti:

Ala kayta terasvillaa,
hankaussienia tai hankausaineita/
syovyttavia puhdistusaineita,
koska ne saattavat vaurioittaa

Kayta suojakasineita.

Uuni on irrotettava verkkovirrasta
ennen minkaan tyyppisen
kunnossapitotyon suorittamista.

1. Paina laatikon etupuolen kuorta, joka on merkitty
kololla, kahvan vetamiseksi ulos

Tartu kahvaan ja veda vesilaatikko ulos.

Poista vesilaatikon kansi.

Tyhjenna vesilaatikko ja puhdista se.

Kuivaa sen eri komponentit pehmealla liinalla.

Tarvittaessa anna laatikon kuivaa ilmassa alaka
sulje kantta.

Vaihda vesilaatikon kansi.

8. Aseta pesty ja kuivattu vesilaatikko paikalleen;
varmista etta tyonnat sen loppuun asti

9. Paina laatikon etupuolen kuorta kahvan
asettamiseksi takaisin paikalleen.

Huom: Tarvittaessa voidaan suorittaa manuaalinen
tyhjennysjakso: paina puhdistuskuvaketta < Ul-paneelissa
ja kdyttamalla painikkeita + ja - valitse tyhjennysvaihtoehto
ja kdynnistd painamalla v - kuvaketta. Uuni tyhjentaa
veden jarjestelmaan ja ohjaa se ulosvedettavaan laatikkoon.
Huom: Ald anna veden jaada jarjestelmaan yli 2 padivan
ajaksi.

Kdyta ainoastaan huoneenlampdista vetta
vesilaatikon tayttamiseen: kuuma vesi saattaa
vaikuttaa hoyryjarjestelman toimintaan. Kayta
ainoastaan juomakelpoista vetta.

BOILERI

Jotta varmistetaan uunin paras mahdollinen toiminta
ja valtetaan kalkkijaamien muodostuminen ajan
kanssa, suosittelemme kdyttamaan Tyhjennys- ja
Kalkinpoisto-toimintoja saanndéllisesti.

Jos Kiertoilma + HOyrytys -toimintoa ei ole kdytetty
pitkaan aikaan, on kypsennysjakso suositeltavaa
kdaynnistaa uunin ollessa tyhja ja tayttamalla sailio
kokonaan.

ok wnN

N

LAMPUN VAIHTAMINEN
1. Kytke uuni irti sahkoverkosta.

2. Ruuvaa lampun kuori, vaihda lamppu ja ruuvaa
kuori takaisin lampun suojaksi.

3. Kytke uuni takaisin sahkoverkkoon.

Huomaa: 40 W/230 ~ V type G9, T300°C halogeenilamput.
Tuotteessa kaytetty lamppu on suunniteltu erityisesti
kodinkoneita varten eika se sovellu yleiseen
huonevalaistukseen. Lamppuja on saatavissa
huoltopalvelusta.

- Jos kdytetdan halogeenilamppuija, dla kasittele niita paljain
kasin, koska sormenjaljet voivat vahingoittaa niita. Ala kayta
uunia ennen kuin valon suojus on asetettu takaisin
paikalleen.
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LUUKUN IRROTTAMINEN JA ASENTAMINEN TAKAISIN

1. Poista luukku avaamalla se kokonaan ja laskemalla 3.
varmistimia, kunnes niiden lukitus vapautuu.

D‘/

2. Sulje luukkua niin paljon kuin voit. Tartu luukkuun

tukevasti molemmin kasin - dla kannattele
luukkua kahvasta.

Yksinkertaisesti irrota luukku jatkamalla sen
sulkemista samalla vetden sita yl6spdin kunnes se
irtoaa paikaltaan. Aseta luukku sivuun pehmealle
pinnalle.

VIANMAARITYS

Asenna luukku takaisin siirtamalla se uunin
lahelle, kohdistaen saranoiden koukut
sijoituskohtiin ja kiinnittamalla yldosan paikalleen.
. Laske luukkua alaspain ja avaa se sitten kokonaan.
Laske salvat alkuperdiseen asentoon: Varmista, etta
laskit ne kokonaan.

\

. Yrita sulkea luukku, jotta voit tarkistaa, etta se on

kohdistettu kayttopaneeliin. Jos néin ei ole, toista
ylla olevat vaiheet: Jos luukku ei toimi oikein, se
saattaa vahingoittua.

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY KORJAUS
Tarkista verkkovirta ja ettd uuni on liitetty
. Virtakatko. sahkonsyottoon.
Uuni ei toimi.

Laite on irrotettu verkkovirrasta.

Sammuta uuni ja kdynnista se uudelleen, jotta naet,
poistuuko vika.

Naytolla nakyy F-kirjain, jota seuraa

A Uunissa on vika.
numero tai kirjain.

Ota yhteyttd ldhimpé&én asiakaspalvelukeskukseen ja
ilmoita F-kirjaimen perdssd oleva numero.

Uuni ei ldmpene.

o e “DEMO”-tila on kdynnissa.
Toiminto ei kdynnisty.

Siirry “DEMO”-toimintoon kohdasta “ASETUKSET” ja valitse
“Pois paalta”.

Valo sammuu. “ECO"-tila on “Paalla”.

Siirry “ECO”-toimintoon kohdasta “ASETUKSET” ja valitse
“Pois paalta”

Luukku ei avaudu. Puhdistusjakso kdynnissa.

Odota, ettd toiminto paattyy ja uuni jaahtyy.

Tyhjennyspumpun aktivoituminen
muutama minuutti hdyryjakson

loppumisen/pdattymisen jalkeen tyhjennys

Odotettu automaattinen veden

Ei tarvita toimenpiteita.

Normatiiviset asiakirjat, vakiodokumentaatio seka tuotetta koskevat lisatiedot ovat saatavissa osoitteesta:

+  Laitteesi QR-koodin kdyttdminen
+  Verkkosivustolta docs.whirlpool.eu

+  Voit vaihtoehtoisesti ottaa yhteyttd asiakaspalveluun (katso numero takuukirjasesta). Kun otat yhteytta

asiakaspalveluun, ilmoita tuotteen arvokilven koodit.
©/TM/© 2024 Whirlpool. Tuotettu lisenssilla.
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Vdsdrloi kézikonyv

. KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

VALASZTOTTA
termékét honlapunkon: www.register10.eu.
A A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a

Teljes korl szolgaltatasaink eléréséhez, kérjik, regisztralja
Biztonsagi utmutatot.

A TOVABBI INFORMACIOK
ELERESEHEZ OLVASSA BE A
KESZULEKEN TALALHATO QR-
KODOT

TERMEKLEIRAS

1. Kezel6panel
2. Ventilator
3. Kor alaku fttéelem

4.

(nem lathato)
Polcvezet6 sinek

(a szintek a sUtd elején vannak
feltintetve)

Ajto

Vizbetolto fiok
Felsé fatéelem/grill
Vilagitas
Azonositétabla

(ne tavolitsa el)

10. Also flitéelem
(nem lathato)

0N,

SQ‘: ﬁ@ ﬂ ....... o N :A&( @
28 i« Vo VI

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. BE /KI 4.VISSZA 7. PLUSZ NAVIGACIOS GOMB

A sutd be- és kikapcsoldasahoz vagy
funkciok ledllitdsdhoz hosszan kell
megnyomni a gombot.

2. FUNKCIOK KOZVETLEN
ELERESE

A funkciék és a men gyors
elérése.

3. MINUSZ NAVIGACIOS GOMB

Léptetés a meniben, valamint a
funkciokhoz tartozo beallitasok
vagy értékek csokkentése.

Visszatérés az el6z6 menube.

A bedllitdsok mddositasa stités
kozben.

5. KIJELZO
Funkcio azonnali inditasa.
6. JOVAHAGYAS

A kivalasztott funkcié vagy érték
jovahagyasa.

Léptetés a meniben, valamint a
funkciokhoz tartozo beallitasok
vagy értékek novelése.

8. OPCIOK/FUNKCIOK
KOZVETLEN ELERESE

Funkciok, idétartamok, beéllitdsok
és kedvencek gyors elérése.

9. START

Funkcié inditasara szolgal
a megadott vagy a gyari
beallitasokkal.
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TARTOZEKOK

SUTORACS CSEPPFELFOGO TALCA

Ftel stitésére szolgdl, illetve
tepsi, sutéforma és egyéb
h&allo edény helyezhetd ra.

Hasznalhato sutétepsiként
hus, hal, zoldségek, focaccia
stb. készitéséhez, vagy a
sUtéracs ald helyezve a
sUtéskor lecsopodgd szaft
OsszegyUjtésére.

AIR FRY TALCA *

s=====zsc]

Air Fry funkcioval készUlt
ételek sutésekor hasznalhato,
egy alacsonyabb szinten
elhelyezett sttétepsivel az
esetleges morzsak és cseppek
OsszegyUjtése érdekében.

Mosogatdgépben moshato.

* Kizarélag bizonyos tipusok esetén

A tartozékok szama és tipusa a megvasarolt modelltél figg.

KIHUZHATO
TARTOSINEK *

=

A tartozékok behelyezését és
kivételét seqiti.

SUTEMENYES TEPSI

Hasznalhaté kulonféle
kenyerek és sitemények,
valamint sultek, sttépapirban
sult hal stb. készitéséhez.

Egyéb tartozékok kulon megvasarolhatok; Rendelés vagy informaciokérés a vevdszolgalaton vagy a www.whirlpool.eu

webhelyen keresztul lehetséges.

A SUTORACS ES EGYEB TARTOZEKOK
BEHELYEZESE

Helyezze be a sUtéracsot vizszintesen a polcvezetd
sinek mentén, és ligyeljen r4, hogy a racs felfelé hajlé
vége valéban felfelé alljon.

Mas tartozékokat, mint példaul a cseppfelfogé talcat
és a sutdtepsit is vizszintesen kell behelyezni a
sutébe, a sitéracsokhoz hasonlé modon.

A POLCVEZETO SINEK KIVETELE ES

VISSZAHELYEZESE

« A polcvezetd sinek eltavolitasdhoz emelje
fel a sineket, majd évatosan huzza ki az alsé
részt a helyébdl: A polcvezetd sinek ekkor mar
eltavolithatok.

+ A polcvezetd sinek visszahelyezéséhez el8szor
illessze azokat vissza a felsé illesztésekbe. Felfelé
tartva csusztassa ket a siit6térbe, majd engedje le
Oket az als¢ illesztésben [évé helyzetiikbe.

A KIHUZHATO TARTOSINEK FELSZERELESE

(HA VANNAK)

Tavolitsa el a polcvezetd sineket a stitébdl,

és tavolitsa el a véd6é muanyagot a kihuzhaté
tartésinekroél.

Rogzitse a tartdsin felsé kapcsat a polcvezetd sinhez,
majd csusztassa végig annak mentén ttkozésig.
Engedje le a helyére a masik kapcsot. A polcvezetd
sin rogzitéséhez erdteljesen nyomja neki a kapocs
aljat a polcvezetd sinnek. Gyéz6djon meg arrél, hogy
a tartosinek szabadon tudnak mozogni. Ismételje
meg ezeket a [épéseket az azonos szinten [évé masik

polcvezetd sinnel is.
=

Ne feledje: A kihdzhato tartosinek barmely szintre
felszerelhetdk.
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FUNKCIOK

y 6" SENSE

sense E7 lehetévé teszi barmilyen tipusu étel teljesen

automatikus elkészitését (lasagna, hus, hal, zoldségek,
sitemények, sés sitemények, kenyér, pizza).

A funkcié optimalis hasznalatahoz kovesse a vonatkozo
sutési tablazat utasitasait.

HOLEGBEFUVAS + GOZ

A g6z és a hélégbefuvas tulajdonsagainak

kombinalasaval ez a funkcié lehetévé teszi, hogy
kellemesen ropogdsra piritsa az ételek kiilsejét, mikdzben
belll puhak és szaftosak maradnak. A legjobb sitési
eredmény érdekében javasoljuk, hogy a GOZOLES 1
szintet valassza kenyér és desszertek és a GOZOLES 2
szintet husok, hal és zoldségek siitéséhez.

HOLEGBEFUVAS

Ugyanazt az elkészitési hdmérsékletet igényld,

de kilonbozé ételek tobb (legfeljebb harom) szinten
torténd egyidejl sutése. Ezzel a funkcidval ugy készithet
el kilonb6zd ételeket egyszerre, hogy azok nem veszik at
egymas illatat.

HAGYOMANYOS FUNKCIOK

LEGKEV. SUTES

Hus vagy toltott sitemények siitéséhez egyszerre csak
egy szinten.

TURBO GRILL

Nagy egybesiilt husok sutése (baranycomb, marhahus,
csirke). Javasoljuk a cseppfelfogé télca hasznalatat a
kicsopogé huslé és szaft dsszegyjtéséhez: Helyezze

a serpenydt a stitéracs alatt [évd barmelyik szintre, és
ontson bele 500 ml vizet.

FAGY.TESZTA

Ez a funkcié automatikusan kivalasztja a legjobb siitési
hémérsékletet és modot a gyorsfagyasztott készételek
5 kilonbo6z6 kategoéridjahoz. A siitét nem sziikséges
elémelegiteni.

SPECIALIS FUNKCIOK
»  AIRFRY

Ez a funkcié lehetévé teszi, hogy kevesebb

olaj felhasznaldsaval slisson siilt krumplit,
csirkefalatokat és egyéb ételeket, amelyek ezaltal
kellemesen ropogdsak lesznek. A flitéelemek
be-ki ciklusa megfelel6en felmelegiti a stitéteret,
mikozben a ventilator keringeti a forré levegét.

A legjobb siitési eredmény csak az Air Fry talca
hasznalataval érhetd el (bizonyos modelleknél
elérhetd). Helyezze az ételt egy rétegben az Air Fry
talcara, és a legjobb eredmény érdekében kdvesse
az Air Fry sutési tablazat utasitasait. Ne hasznaljon
egynél tobb talcat az egyenetlen sutés elkertilése
érdekében.

» KELESZTES
S6s vagy édes tésztak optimalis mértéki
kelesztése. A kelesztés sikere érdekében ne

aktivalja ezt a funkciét, ha az el6z6 siitési ciklus
miatt a stité még mindig forré.

» DEFROST (KIOLVASZTAS)

Az ételek gyorsabb kiolvasztasa. Helyezze az ételt a
kdzépsd szintre. Hagyja az ételt a csomagoldsaban,

hogy ne szaradjon ki a kiilseje.
» MELEGENTARTAS

A frissen elkészilt ételek melegen és ropogdsan
tartasa.

» ECO HOLEGBEFU.

Toltott sultek és husfilék egy szinten torténd
stitéséhez. A kiméletes, szakaszos hélégbefuvas
megakadalyozza az étel tulzott mértéka
kiszaradasat. Az ECO funkcié hasznalatakor

a lampa kikapcsolva marad a sités ideje

alatt. Az ECO ciklus hasznalatahoz és igy az
energiafogyasztas optimalizalasahoz a slit6ajtot
nem szabad kinyitni addig, amig az étel el nem
készult.

ALSO+FELSO SUT
Tetszbleges étel egyetlen szinten torténd sutése.
GRILL

Steak, kebabfélék és kolbaszok grillezése, rakott
z0ldségek sutése és kenyérpiritas. Hus siitésekor
javasoljuk a cseppfelfogé talca hasznalatat a kicsopogd
huslé és szaft 0sszegyjtéséhez: Helyezze a talcat a
sutdracs alatt 1évé barmelyik szintre, és 6ntson bele 500
ml vizet.

g@ GYORS ELOMELEG.

A siit6 gyors el6melegitése.

TIMERS (IDOZITOK)

A funkcidhoz tartozé idétartamok mddositasa.
@ MINUTEMINDER (PERCSZAMLALO)
<>¢<>

I[démérés funkcio bekapcsolasa nélkdil.
TISZTITAS
«  AUTOMATIKUS SUTOTISZTITAS - PIROL. TISZT
A suités kozbeni kifroccsenések eltavolitasa nagyon
magas hémérsékletd ciklus hasznalataval. Kétféle
Ontisztitasi ciklus kdzll lehet valasztani: teljes ciklus
(Pirol. tiszt) és egy révidebb ciklus (Eco pirol.t.). Azt
javasoljuk, hogy rendszeres id6k6zonként a gyorsabb

ciklust hasznalja, mig a teljes ciklust csak akkor, ha a
stté nagyon elszennyez6dott.

« LEERESZTES

A forraldban maradt viz leeresztése arra az esetre,
ha a készuléket eléreldthatéan egy ideig nem fogjak
hasznalni.

«  VIZKOMENT.
A vizkélerakédasok eltavolitasa a forraldbol.
Javasoljuk, hogy ezt a funkciét rendszeres

id6kozonként haszndlja. Ha nem igy tesz, a kijelzén
emlékeztetd jelzés jelenik meg.

S~
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«  SMART CLEAN

Ez egy specialis, alacsony hédmérsékleten zajlo,
gbzkieresztéssel torténd tisztitasi ciklus, amely
megkonnyiti a lerakddasok eltavolitasat. Ontson
200 ml csapvizet a siit6 aljara, és csak akkor
inditsa el a ciklust, ha a stit6 teljesen kihdlt.

@0 BEALLITASOK
A siit6 bedllitasainak médositasa.

Ha az ,ECO" Gzemmaod aktiv, energiatakarékossagi okokbol
a kijelz6 fényereje csokken, és a vilagitas 1 perc elteltével
kikapcsol. Automatikusan visszakapcsol barmely gomb

ELSO HASZNALAT

megnyomasakor. Ha a ,DEMO" tizemmad aktiv, minden
parancs és mendpont hasznalhato, de a sité nem
melegszik fel. Az tzemmad kikapcsolasahoz lépjen a
,DEMQO” menUpontra a ,BEALLITASOK” menUben, és
vdlassza a Ki" lehetéséget.

A ,GYARI ERTEKEK” lehetéség kivalasztasakor a késziilék
kikapcsol, és visszatér az elsé hasznalatkor érvényes
bedllitdsokhoz. Minden bedllitas torlédik.

KEDVENC
Itt tarolhatd a 10 kedvenc funkcié.

1. ANYELV KIVALASZTASA

A késziilék elsé bekapcsoldsakor be kell allitani a
kivant nyelvet és a pontos idét: a kijelzdén az,,English”
beallitas lathato.

English

A + és — gombokkal [épkedhet a valaszthaté nyelvek
listdjaban. Valassza ki a kivant nyelvet,

majd nyomja meg a v gombot a jovahagyashoz.

Ne feledje: A nyelv barmikor moddosithato a
,BEALLITASOK” meniiben lévé ,NYELV” lehetSségnél.
Ehhez nyomja meg a & gombot.

2. AZ ENERGIAFOGYASZTAS BEALLITASA

A sité ugy van beprogramozva, hogy annyi
elektromos dramot fogyasszon, amennyi kompatibilis
a 3 kW-nal (16) nagyobb besorolasu lakossagi
aramhalozattal: Ha az On héaztartasaban kisebb a
teljesitmény, az értéket csokkenteni kell (13).

TELJESITMENY
Nyomja meg a 4+ vagy a — gombot a 16-0s
,High” (Magas) vagy 13-as,Low” (Alacsony) érték
bedllitdsdhoz, majd nyomja meg a v gombot a
mentéshez.

3.AZIDO BEALLITASA

A teljesitmény kivalasztasa utan be kell allitania a

pontos idét: A kijelzdn villog az 6rat jelzd két szamjegy.

N\

N -
hZ
Ve

7,

ORA
Allitsa be az 6rat a + és — gombokkal, majd nyomja
meg a v gombot: A kijelzdn villog a perceket jelzé két
szamjegy.

Allitsa be a percet a + és — gombokkal, majd nyomja
meg a v gombot a jovahagyashoz.

Ne feledje: Hosszabb dramkimaradasok utan valészindleg
Ujra be kell majd &llitania az id6t. Vélassza az ,ORA”
lehetéséget a ,BEALLITASOK” meniben. Ehhez nyomja
meg a & gombot.

4. A VIZKEMENYSEGI OSZTALY BEALLITASA

Annak érdekében, hogy a stit6é hatékonyan mukodjon,
és hogy sziikség esetén rendszeresen felszélitsa a
felhasznalé6t a vizkémentesitési ciklus elvégzésére,
fontos a megfeleld vizkeménységi osztaly bedllitasa. A
bedllitashoz kapcsolja be a siitét a[@] gombbal, nyomja
meg a Bedllitasok ¢ gombot, majd a + és — navigacids
gombok segitségével vélassza ki a,VIZKEMENYSEG”
lehet&séget. Nyomja meg a v gombota
joévahagyashoz. A 4+ és — navigaciés gombok
segitségével valassza ki a terliletének megfelel6
vizkeménységi osztalyt az alabbi tablazat alapjan:

VIZKEMENYSEGI OSZTALYOK TABLAZATA
. ,dH fH_ °Clark
Szint Német Francia
Angol fok
rendszer rendszer
1 | Nagyon 0-6 0-10 0-7
lagy

2 Lagy 7-11 11-20 8-14
3 Kozepes 12-16 21-29 15-20
4 | Kemény 17-34 30-60 21-42
5 | Nagyon 35-50 61-90 43-62

kemény

Nyomja meg a v gombot a jévahagyashoz.
Az alapértelmezett vizkeménységi osztalynak a
Kemény” lett beallitva.

5. A SUTO FELMELEGITESE

Az Uj sutd a gyartasbdl visszamaradt szagot
bocsathat ki: ez teljesen normalis.

Ezért miel6tt a stit6t étel készitésére hasznalng, azt
javasoljuk, hogy melegitse fel liresen a lehetséges
szagok eltavolitdsa érdekében. Tavolitson el minden
véddbkartont vagy atlatszé filmréteget a stitérél,

és tavolitson el minden tartozékot a belsejébdl.
Melegitse fel a slit6t nagyjabdl egy 6ran keresztiil
200 °C-ra, lehetbleg egy légkeveréses funkcid

(pl. ,H6légbefuvas” vagy ,Légkeveréses siités”)
hasznalataval.

Ne feledje: A készUlék elsé haszndlatat kdvetéen érdemes
kiszell6ztetni a helyiséget.
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NAPI HASZNALAT

1. A FUNKCIO KIVALASZTASA

Kapcsolja be a sutét a[©] gombbal: a kijelzén az
utoljara hasznalt elsédleges funkcié vagy a fémenii
lathato.

A funkciok kivalasztdsahoz nyomja meg az egyik
els6dleges funkcidhoz tartozé szimbdlumot, vagy
|éptessen a meniliben: A meniibél ugy vélaszthat ki
egy elemet (a kijelzén az elsé elérhet6 elem latszik),
hogy megnyomja a 4+ vagy a — gombot a kivant opcié
kivalasztdsahoz, majd nyomja meg a v gombot a
megerdsitéshez.

2. FUNKCIO BEALLITASA

A kivant funkcio kivalasztasa utdn megvaltoztathatja

a funkcié beallitasait. A kijelz6n egymas utan
megjelennek a médosithaté bedllitasok. A <« gombbal
modosithatd az el6z6 beallitas.

HOMERSEKLET / GRILLFOKOZAT / PAROLASI
SZINT

- -i= = 2r
S—r - 7~ z l l
HOMERSEKLET
Ha az érték villog a kijelzén, mdédositasahoz haszndlja
a + és — gombokat, majd nyomja meg a v gombot

a jévahagyashoz. Ezutan tovabbléphet a kovetkezé
beéllitasokra (ha vannak).

A grillfokozat is beallithaté: A grillezéshez
meghatarozott dramerdsségi szintek tartoznak: 3
(magas), 2 (kozepes), 1 (alacsony).

A, Holégbefuvas + géz” funkcio esetén a kovetkezé
g6zmennyiségek koziil valaszthat: GOZOLES 1,
GOZOLES 2.

Ne feledje: A funkcio bekapcsoldsa utan a hdmeérséklet/
grillfokozat a + és — gombokkal moédosithato.

IDOTARTAM

e
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IDOTARTAM

Ha az & szimbolum villog a kijelzén, allitsa be a kivant
sutési idét a + és — gombokkal, majd nyomja meg a v/
gombot a jévahagyashoz. Ha végig felligyelni kivanja a
sutést (iddzités hasznalata nélkil), nem kell bedllitania
a stési id6t: Nyomja meg a v’ vagy [>]gombot a
jovahagyashoz és a funkcié inditdasahoz. Ennél az
Uzemmaodnal nem allithatd be késleltetett inditas.

Ne feledje: A bedllitott sitési idé modosithatd stités
kozben az ® gombbal: a modositashoz hasznadlja a + és
— gombokat, majd nyomja meg a vy gombot a
jovahagyashoz.

BEFEJEZESI IDO (KESLELTETETT INDITAS)

Miutan bedllitotta a sltési idét, szamos funkcidnal
hasznalhato a késleltetett inditas ugy, hogy megadja a
befejezési id6t. A kijelzén lathato a befejezési idd, és az
@ szimbdlum villog.

A + és — gombokkal allitsa be, mikor érjen

véget a slités, majd nyomja meg a v gombot a
jovahagyashoz és a funkcié bekapcsolasahoz.
Helyezze az ételt a sit6be, és csukja be az ajtot: A
funkcié automatikusan bekapcsol, amikor letelik
a sutés elkészultéhez megadott idépont alapjan
kiszamitott id6tartam.

Ne feledje: Ha a sitéshez késleltetett inditast allit be, az
elémelegités nem elérhetd: A sttd a szikséges
hémérsékletet fokozatosan éri el, tehat a sutési iddk kissé
hosszabbak lesznek a sttési tablazatban megadott
idétartamoknal. A varakozasi idd alatt a 4+ és — gombokkal
maodosithatd a bedllitott befejezési idd, illetve a « gombbal
maodosithatok az egyéb bedllitdsok. Az @ gomb
megnyomasakor megtekinthetd a befejezési idd és az
idétartam.

. 6" SENSE

Ezzel a funkcidval automatikusan beallithaté az
elérhet6 ételek stitéséhez optimalis lzemmaod,
hémérséklet és idétartam.

Sziikség esetén az optimalis eredmény érdekében
adja meg az étel jellemzéit.

SULY / MAGASSAG / PIZZA (KEREK-TALCA-
RETEGEK)

6

sssss

KILOGRAMM

A funkcié megfelel$ beallitasahoz kovesse a kijelzdn
megjelend utasitasokat. Ha a késziilék jelez, a + és —
gombokkal allitsa be a kivant értéket, majd nyomja
meg a v gombot a jovahagyashoz.

ALLAPOT / PIRITAS

Bizonyos 6th Sense funkcidk hasznalatakor
beallithatd az étel késziltségi allapota.

N _7
(I
V4 AN

ALLAPOT

Ha a késziilék jelez, a + és — gombokkal allitsa be

a kivant fokozatot a véres (-1) és az atsutott (+1)
szintek kozott. Nyomja meg a v vagy [>]gombot a
jovahagyashoz és a funkcié inditasahoz.

Hasonlé moédon, ahol lehetséges, bizonyos 6th Sense
funkciok hasznalatakor bedllithaté a piritasi fokozat
alacsony (-1) és magas (1) kozott.

.FOZES GOZZEL

A ,Hélégbefuvas + G6z” funkcié vagy a szamos
specidlis 6™ Sense recept egyikének kivalasztasaval
a g6z hasznalatanak készonhetéen barmilyen tipusu
étel elkészithetd.

Whjr/lﬁool



A g6z gyorsabban és egyenletesebben jarja at az ételt
a hagyomanyos funkciékra jellemzé forré levegéhoz
képest: ez csokkenti a slitési idét, megdrzi az étel
értékes tapanyagait, és biztositja, hogy minden
receptjével kivalo, igazan izletes eredményt érhessen
el. A gbézparolas teljes idétartama alatt zarva kell
tartani az ajtoét.

Ha g6zparolassal folytatna a siitést, toltse fel vizzel a
suté belsejében taldlhato forralot a vezérlépanelen
lévé kihuzhato fiok hasznalataval.

Amikor a kijelz6n az,ADD WATER” (Adjon hozza vizet)
jelzés lathato, a billenékupak megnyomasaval nyissa
ki a fiokot. Miutan kihuzta, nyissa ki a fiok fedelét, és
lassan Ontson bele ivovizet, amig el nem éri a kijelz6n
kért szintnek (1. SZINT - 160 ml vagy 2. SZINT - 300
ml, a kivalasztott funkciétél fliggéen) megfelel
bevagast. Semmiképpen ne téltse tul a fiokot, a 2.
szintet jelz6 bevagdast meghaladdan. Ovatosan a
panel felé nyomva zérja be teljesen a fiokot. A fidknak
a vizbetodltés kivételével mindig zarva kell lennie.

Az elsé feltoltés utan, hosszabb sttési ciklusok esetén,
miutan a viz elfogyott, sziikség lehet az Ujboli feltoltésre
a ciklus befejezéséhez: a sité jelzi, ha sziikség van ra.
Kerilje a fidk feltoltését, mikdzben a sitd kikapcsolt
allapotban van, illetve amig a kijelzén ilyen tizenet
meg nem jelenik.

Javasoljuk, hogy a fiékot a gézparolasi ciklus utan
aritse ki.

3. AFUNKCIO INDITASA

Ha az alapértelmezett beallitdsok megfeleléek, vagy
megadta a kivant beallitdsokat, nyomja meg a [>]
gombot a funkcié bekapcsoldsdhoz.

Ha a késleltetés ideje alatt megnyomja a [>] gombot,
a sutoé rakérdez, hogy torli-e a késleltetést, és helyette
azonnal elinditja-e a funkciot.

Ne feledje: A funkcio kivalasztasa utan a kijelzén megjelenik
az ahhoz javasolt optimalis szint.

A bekapcsolt funkcié barmikor ledllithaté a [@]gombbal.
Ha a sité forro, és a funkciénak egy adott maximum
hémérsékletre van sziiksége, a kijelzdn értesités
jelenik meg. A <a gombbal |épjen vissza az el6z6
képernydre, és valasszon masik funkciét, vagy varja
meg, amig a sutd teljesen lehdil.

4. ELOMELEGITES

Bizonyos funkcioknal a siit6é elémelegithetd:
A funkcié inditasakor a kijelz6 jelzi, hogy az
elémelegités folyamatban van.

S

@_ - - =
ELOMELEGITES

A szakasz végeztével hangjelzés hallhato, és a
kijelzén Gizenet jelzi, hogy a suté elérte a megadott,
,ETEL HOZZAADASA” hémérsékletet. Ekkor nyissa ki
az ajtoét, tegye az ételt a sutdbe, csukja be az ajtot, és
inditsa el a sitést a v vagy [>]gombbal.

Ne feledje: Ha az ételt az el6melegitési fazis befejezése eldtt
teszi a sUtébe, a sutési eredmény elmaradhat a varttol. Az
ajté kinyitasakor az elémelegités ledll/szinetel.

A sttési id6be nem szamit bele az el6melegitési
szakasz. A siit6 kivant hémérséklete barmikor
modosithaté a + és — gombokkal.

5. SUTES SZUNETELTETESE / ETEL _
MEGFORDITASA VAGY ELLENORZESE

Az ajtoé nyitasakor a siités ideiglenesen ledll (ehhez a
késziilék kikapcsolja a fltéelemeket).

A sités folytatasahoz csukja be az ajtot.

Egyes 6th Sense funkcidknal sziikség lehet az étel
megforditasara sités kdzben.

°C

YT
Fu 180

ETEL MEGFORGAT

Hangjelzés hallatszik, és a kijelzén lathato a
szukséges muvelet. Nyissa ki az ajtot, hajtsa végre a
kijelz6n lathatd miveletet, majd csukja be az ajtot, és
nyomja meg a [>] gombot a siités folytatasdhoz.
Hasonld moédon, a stitési idé 10%-4aval a stités vége
el6tt a suté figyelmeztet az étel ellendrzésére.

Telmke

L7
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ETEL ELLENORZESE

Hangjelzés hallatszik, és a kijelzén lathato a
sziikséges muvelet. Ellendrizze az ételt, csukja be az
ajtot, majd nyomja meg a[>]vagy v gombot a sltés
folytatasahoz.

Ne feledje: A mUveletek kihagydsahoz nyomja meg a [>]
gombot. Ellenkezd esetben, ha egy bizonyos ideig nem hajt
végre mulveletet, a sutés folytatédik.

6. A SUTES VEGE

Hangjelzés hallatszik, és a kijelz6 jelzi, hogy a sutés
befejez6dott.

A siités manualis (id6zités nélkili) Gizemmaodban
torténd folytatasahoz nyomja meg a =1 gombot.
Ha névelni kivanja a sutési idét, nyomja meg a +
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gombot az uj idétartam megaddasahoz. A sitési
beallitdsok mindkét esetben valtozatlanok maradnak.
PIRITAS

A siit6 egyes funkcidi lehet6vé teszik az étel
fellletének megpiritasat a grill aktivalasa révén a
sttés befejezését kovetden.

°C

PIRITAS: v
Ha a kijelz6n megjelenik a vonatkozé lizenet, szlikség
esetén nyomja meg a v gombot az 5 perces piritasi

ciklus elinditasahoz. A funkcié barmikor leallithaté a
gombbal, amely kikapcsolja a sttét.

. KEDVENCEK

A siités végeztével a kijelz6n megjelenik a kérdés,

hogy kivanja-e menteni a funkciét a kedvencek
listdjara (1-10. pozicidba).

7 S P
@ -— - ek
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KEDVENC HOZZAAD?

Ha kedvencként kivan elmenteni egy funkciot, és
tarolni szeretné az aktualis bedllitasokat késébbi
hasznalatra, nyomja meg a v gombot; ha nem kivan
élni a lehet6séggel, nyomja meg a «« gombot.

A v gomb megnyomasa utan valassza ki a poziciét a
+ és — gombokkal, majd nyomja meg a v gombot a
jovahagyashoz.

Ne feledje: Ha a memdria megtelt, vagy a valasztott pozicid
mar foglalt, a st rakérdez, hogy felllirja-e a kordbban
mentett funkciot.

A mentett funkciok késébbi el6hivasahoz nyomja
meg a O gombot: a kijelz6n megjelenik a kedvenc
funkciok listaja.

] T T
0 R [ I

1. ALSO+FELSO SUTES

Vdlassza ki a funkciét a + és — gombokkal, hagyja
jova a beallitast a v gombbal, majd nyomja meg a [>]
gombot a bekapcsolashoz.

.TISZTITAS

« SMARTCLEAN

Nyomja meg a [8] gombot: a,Smart Clean” Gizenet
lathatd a kijelzén.

®
5
Smart clean

A funkcioé bekapcsoldsahoz nyomja meg a [=]
gombot: a kijelzén lathato figyelmeztetések jelzik,
milyen muveletek sziikségesek a legjobb tisztitasi
eredményhez: Kbvesse az utasitasokat. Ha kész,
nyomja meg a v gombot. Ha az §sszes [épést
végrehajtotta, a megfelel6 idében nyomja meg a [&]
gombot a tisztitasi program bekapcsolasahoz.

Ne feledje: A tisztitasi ciklus ideje alatt lehetdleg ne nyissa ki a
sUtd ajtajat, mert ekkor vizgdéz tadvozhat, ami hatranyosan
befolyasolja a végsé tisztitasi eredményt.

A ciklus befejezésekor egy ennek megfelel6 Gizenet
kezd villogni a kijelzén. Hagyja kih(lni a stitét, majd
egy ronggyal vagy szivaccsal torélje ki és szaritsa meg
a belsé fellleteket.

« AUTOMATIKUS SUTOTISZTITAS - PIROL. TISZT

Ne érintse meg a sutét a pirolitikus ciklus alatt.

A pirolitikus ciklus miikodésének id6tartama alatt
és utan (amig a helyiség ki nem szell6zo6tt) tartsa
tavol a gyerekeket és az allatokat a siit6tél.

Vegyen ki a sit6bdl minden tartozékot — beleértve
a polcvezetd sineket is — a funkcio aktivalasa el6tt.
Amennyiben a siité valamilyen f6z6lap alatt talalhato,
ugy ugyelni kell arra, hogy az automatikus tisztitasi
ciklus soran az 6sszes égéfej vagy elektromos
féz6lap ki legyen kapcsolva. Az optimalis tisztitasi
eredményhez a pirolitikus funkcié hasznalata el6tt
tavolitsa el a sit6térben maradt ételmaradékokat,
és tisztitsa meg a belsé ajtoliveget. Kizarélag akkor
javasolt a pirolitikus tisztitds, amikor a késziilék
erésen szennyezett, vagy, ha kellemetlen szagokat
bocsat ki stités kdzben.

Nyomja meg a # gombot. Ekkor megjelenik a,Pyro”
felirat a kijelzén.

Pirol. tiszt.

A + vagy a — gomb segitségével valassza ki a kivant
ciklust, majd hagyja jova a v gombbal. A ciklus
kivalasztasa utan a 4+ vagy a — gombbal allitsa be

a befejezési idépontot (késleltetett inditas), majd
mentse el a v gombbal. Tisztitsa meg az ajtét, és
tavolitson el minden tartozékot az utasitasnak
megfeleléen, majd zarja be az ajtét, és nyomja

meg a [>] gombot: A siité elinditja az Ontisztitasi
ciklust, és a siit6 ajtaja automatikusan bezarodik:

a kijelzén megjelenik egy figyelmeztetd lizenet és
egy visszaszamlalads, amely a ciklus elérehaladasat
mutatja. A ciklus végeztével az ajté mindaddig zarva
marad, amig a sitén beluli hémérséklet visszatér a
biztonsagos szintre.

Ne feledje: tavolitsa el a vizet a fivkbdl a pirolitikus ciklus
aktivalasa el&tt

«VIZLEERESZTES

A leeresztés funkciéval leereszthet6 a viz, igy
elkertilhetd, hogy allott viz maradjon a forraléban.

Ezt a terméket ugy fejlesztették ki, hogy a f6zés
ledllitasa/befejezése utan automatikusan lefuttasson
egy leeresztési ciklust. Korulbelul 30 perccel a

sutés ledllitasa/vége utan a sité a maradék vizet
automatikusan a fiokba ereszti (vigyazzon, hogy a siités
utan ne vegye ki a fiokot). Ha ez megtortént, a fidk
kihuzhaté és kiurithetd.
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Javasoljuk, hogy a sutési ciklus utan, ahogy a leeresztés
befejezédott, Uritse ki a fiokot.

Szlikség esetén a kézi leeresztést a felhasznalé minden
esetben elvégezheti az aldbbi utasitasokat kovetve.

Vélassza ki a, Leeresztés”
funkciot ugy, hogy a vizbetoltd
fiock megfeleléen be van
helyezve a stutébe, nyomja meg
a [=] gombot, és varja meg,
amig a ciklus automatikusan
lefut. A teljes leeresztés atlagos
idétartama korualbelll egy
perc. Ha ez megtortént, a fiok
kihuizhato és kilrithetd.

Ne feledje: annak érdekében, hogy a viz mindenképpen
hideg legyen, ez a mUlvelet csak akkor végezhetd el, ha az
utolsd program (vagy a készulék utolsé bekapcsoldsa) dta
legalabb 30 perc eltelt. A vérakozasi idé alatt a kijelzén a
kdvetkezd felirat lathato: ,A VIZ FORRO"

« ViZKOMENT.

E specidlis funkcio rendszeres lefuttatasaval
biztosithaté a g6zolérendszer kivalé allapota. A
funkcié inditasa utan kovesse a kijelz6n megjelené
utasitasokat. A szakaszok végén nyomja meg a =]
gombot a kovetkezd szakasz inditdsahoz. A funkcio
atlagos id6tartama kb. 100 perc.

Ne feledje: Ha a funkcié barmikor ledll, akkor az egész
vizkémentesitési ciklust meg kell ismételni.

A kijelz6n megjelenik, amikor esedékes a
vizkémentesitési ciklus lefuttatasa (lasd a lenti
tablazatot).

<VIZKOMENTESITES JAVASOLT>
Korulbelul 15 oranyi gézolési
program utan jelenik meg*

<\/|'ZKOMENTE5|'TSEN> g A vizkémentesités kotelezd. :

- . PR GO6zolési program csak a
Korulbeldl 20 oranyi gézolési vizkémeﬁte?itési ciklus
program utan jelenik meg lefuttatdsa utan indithatd.

*a vizkeménység alapértelmezett értékét (4 - Kemény)
figyelembe véve. A készlilékre bedllitott vizkeménységi
osztalytdl fiigg, hogy hany éranyi gézolési programnak kell
lefutnia ahhoz, hogy a Vizkételenitési Uizenetek
megjelenjenek.

Emellett a vizkémentesités tetszés szerint barmikor
elindithatd, ha a felhasznalod alaposabban ki kivanja
tisztitani a belsé gézolérendszert.

A vizkémentesitési fazis lefutasa el6tt a késziilék
ellenérzi, hogy maradt-e viz a forraléban, és sziikség
esetén elvégezhetd egy leeresztési ciklus. Ebben az
esetben a leeresztési ciklus utan ki kell Uritenie a
fiokot, miel6tt folytatnd a vizkémentesitési fazissal.

Ne feledje: annak érdekében, hogy a viz mindenképpen hideg
legyen, ez a mUvelet csak akkor végezhetd el, ha az utolsd
program (vagy a készulék utolsé bekapcsoldsa) 6ta legalabb
30 perc eltelt. A varakozasi idd alatt a kijelzén a kdvetkezd
felirat lathato: ,A ViZ FORRO”.

Javasoljuk, hogy futtasson le
: egy Vizk6émentesitési ciklust. :

» 1/2.SZAKASZ: VIZKOMENTESITES (70 PERC)

Ha a kijelzé6n az <ADJON HOZZA 0,25 L OLDATOT>
Uzenet lathato, ontse a vizkémentesitd oldatot
a fidkba. A legjobb vizkémentesitési eredmény
eléréséhez javasoljuk, hogy toltse meg a tartalyt 75
g specialis WPRO termék és 250 ml csapviz oldataval.
Ugyeljen arra, hogy az oldat teljesen feloldédjon a
vizben, hogy ne maradjanak lerakédasok. A WPRO
vizkbmentesitdje a javasolt professzionalis termék
a sité g6zol6 funkcidjanak legjobb mindség
karbantartadsahoz. Rendelés vagy informaciokérés
a vevészolgalaton vagy a www.whirlpool.eu
webhelyen keresztil lehetséges. A Whirlpool
nem vallal felel6sséget a piacon elérhetd mas
tisztitoszerek altal okozott barmilyen karokért.

=759

Miutan bedntotte a vizkémentesité oldatot

a rekeszbe, nyomja meg a [>]gombot a 6
vizkémentesitési folyamat inditdasdhoz. A
vizkbmentesitési szakaszok elvégzése alatt nem

kell a készliléknél varnia. Az egyes szakaszok

végét hangjelzés jelzi, és a kijelz6n megjelennek a
kovetkezd szakaszra vonatkozo utasitasok.

A vizkémentesités befejezése utan Uritse ki a fiokot.

» 2/2.SZAKASZ: OBLITES (30 perc)

A vizkémaradvanyok eltavolitasahoz a fiokbol és a
g6z6lérendszerbél, 6blitési ciklus sziikséges. Amikor

a kijelzén az <ADJON HOZZA 0,25 L VIZET> {izenet
jelenik meg, toltse fel a tartalyt 0,25 | ivovizzel, majd
nyomja meg a [>] gombot az 6blités elinditasahoz. Ne
kapcsolja ki a stit6t, amig a funkcidhoz sziikséges Osszes
[épést végre nem hajtotta.

Amikor a kijelz6n megjelenik a,VIZKOMENTESITES KESZ”
Uzenet, nyomja meg az OK gombot a megerdsitéshez.
Uritse ki a fickot. A vizkémentesitési ciklus befejezédott.
A tisztitasi ciklus kdzben a sitd funkciék nem
aktivalhatok. Ne feledje: A rendszer a kijelzén
megjelend Gzenetben rendszeresen figyelmeztet arra,
hogy végezze el a miveletet.

A vizkémentesitési eljaras befejezésekor javasolt

a sutétér kiszaritasa a maradék viz eltavolitasa
érdekében. Ezutan ismét hasznalhatd az 0sszes
g6zo6lési funkcio.

Megjegyzés: a vizkdmentesitési ciklus alatt esetleg
némi zaj hallhato, mivel a sutd szivattyui aktivalédnak
az optimalis vizkémentesitési hatékonysag biztositasa
érdekében.

A karbantartasi ciklus megkezdése utdn ne vegye ki a fidkot,
hacsak a készulék nem kéri.
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.PERCSZAMLALO

Ha a stt6 ki van kapcsolva, a kijelz6t id6zitéként

is haszndlhatja. A funkcié bekapcsolasa el6tt

ellenérizze, hogy a siité ki van-e kapcsolva, majd

nyomja meg a + vagy — gombot: A kijelzén az &

szimbolum villog.

Allitsa be a kivant id6tartamot a + és — gombokkal,

majd nyomja meg a v gombot az id6zit6é

bekapcsoldsahoz.
@

=y
PERCSZAMLALO

Ha a percszamlalén beallitott id6 letelt, hangjelzés

hallhatd, és a kijelz6n megjelenik a vonatkoz6 jelzés.

Ne feledje: A percszamlald nem aktival sttési funkciot. Az
idézitén bedllitott idé a + és — gombokkal médosithato.
A percszamlalé bekapcsoldsa utan kivalaszthat és
aktivalhat funkciokat.

Nyomja meg a[®]gombot a siité bekapcsolasahoz,
majd valassza ki a kivant funkcioét.

A funkcié inditasa utan az idézité a funkciotol
flggetlenil folytatja a visszaszamlalast.

Ne feledje: Ebben a szakaszban a percszamlald nem lathatod
(csak az @ szimbolum lathato a kijelzén), a visszaszamlalas a
hattérben zajlik. A percszamlald megjelenitéséhez, azaz az

aktiv funkcio ledllitdasdhoz nyomja meg a gombot.

.GOMBZAR

A gombzar aktivalasahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva legaldabb 6t masodpercig a << gombot. A
gombzar ugyanilyen médon feloldhaté.

{_1 !SEE} AR

GOMBZAR

Megjegyzés: Ez a funkcio ételkészités kdzben is aktivalhato.
Biztonsagi okbol a sttd barmikor kikapcsolhato a
gombbal.

MEGJEGYZESEK

« Ne fedje le a sut6 belsejét aluminiumféliaval.

« Soha ne huzza a serpenydket vagy labasokat a suté
aljan, mert ez karosithatja a zomancbevonatot.

+ Ne helyezzen nehéz sulyokat az ajtdra, és ne
kapaszkodjon az ajtéba.
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O FOzESITABLAZAT

MEGFORDITAS
ELELMISZER-KATEGORIAK AJANLOTT MENNYISEG (a sttési id6 ekkora SZINT ES TARTOZEKOK
. e L reszénekelteltekor) | L
LASAGNA - 0,53 kg - =
Marha-roston 0,6-2 kg - 3
Huspogacsa 1,5-3cm 3/5 _\___5___,_ 1 4 [
HUS Piritott 0,625 kg - 3
Csirke-sult 0,6-3 kg - 2
Filé és mell 15 cm 2/3 NP
Halfilék 0,5-3 (cm) - o s
HAL
Filé-fagyasztott 0,5-3 (cm) - ,\___3_”, 1 2 r
Burgonya 0,5-1,5 kg - 3
ZOLDSEGEK Siilt zsldségek 0,5-1,5 kg - 3
Cs6ben siilt zoldség egy télca - _\%ﬁ
Piskota 05-12kg - e
o ’ Aprésiitemények 0,2-0,6 kg - 3
TORTAK ES SUTEMENYEK 3
Torta 0,4-1,6 kg - A==
Sés stitemények 0,8-1,2 kg - _\éﬁ
Vékony pizza kerek télca - .
Vastag pizza kerek talca - ;
PIZZA & KENYER Pizza-fagyaszt. 1-4 réteg - :
Zsemlefélék & 60-150 g/db - 3
Nagy kenyér & 0,720 kg - 2
Lo VR ~ AaFr | ~ M T
. e Cseppfelfogo talca /
TARTOZEKOK s SUtQt?pS' vagy sliteményes tepsi  Cseppfelfogd télca/  Cseppfelfogo télca .
Sutdracs sitéforma A ; N . . 7 Air fry
vagy sutétepsi a Sutemeényes tepsi 500 ml vizzel

a sttéracson .
sutdracson
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®| HOLEGBEFUVAS + GOZPAROLASI TABLAZAT

RECEPT PAROLASI SZINT ELOMELEGITES HOMERSEKLET (°C) ID(()JQF?J;\M TAT??I'ICT;EE;(SOK
Shortbread (Keksz) / Aprésiitemények GOZOLES 1 Igen 140-150 35-55 ‘ir
Kis méreti torta / Muffin GOZOLES 1 Igen 160-170 30-40 3
Leavened cakes (Kelt tésztak) GOZOLES 1 Igen 170-180 40-60 -uéu-
Sponge cakes (Piskéta) GOZOLES 1 lgen 160-170 30-40 -\élﬁ
Focaccia GOZOLES 1 Igen 200- 220 20- 40 3
Kenyér, vekni GOZOLES 1 Igen 170180 70-100 3
Small bread (Zsemle) GOZOLES 1 Igen 200- 220 30-50 \i,
Baguette (Bagett) GOZOLES 1 Igen 200- 220 30-50 2
Siilt burgonya GOZOLES 2 Igen 200- 220 50- 70 3
Borjii / Marha / 1 kg GOZOLES 2 Igen 180 - 200 60-100 L3
Borjti / Marha / (darabok) GOZOLES 2 Igen 160 - 180 60-80 L3
Marhasiilt angolosan 1 kg GOZOLES 2 Igen 200- 220 40-50 3
Marhasiilt angolosan 2 kg GOZOLES 2 Igen 200 55-65 ji,
Bardnycomb GOZOLES 2 Igen 180 - 200 65-75 3
Csiilokporkalt GOZOLES 2 Igen 160 - 180 85-100 2
1Cji1r,k5ek/gguinea fowl (Gydngytyuk) / duck (Kacsa) GOZOLES 2 Igen 200-220 50-70 \i[
Csirke / guinea fowl (Gyongytyuk) / duck (Kacsa) GOZOLES 2 Igen 200 -220 55.65 3
(darabok) ~ -
Toltott z6ldségek GOZOLES 2 Igen 180 - 200 25-40 3
(paradicsom, cukkini, padlizsan) —
Halfilé GOZOLES 2 Igen 180 - 200 15-30 3

Aveeenn ~ N— | A~ s I ezszzizzz)
TARTOZEKOK s Suﬁét,,epSi vagy nggepr;eél?ygez Eglpfsai / Cseppfelfogo télca/  Cseppfelfogd talca !

SUIOracs Ssttggggr? vagy sutétepsi a SUteményes tepsi 500 ml vizzel Alr fry

sUtéracson
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AIR FRY SUTESI TABLAZAT

RECEPT FUNKCIO MAém\L(%TETG ELOMELEGITES ~ HOMERSEKLET (°C)  IDOTARTAM (perc) POLC ES TARTOZEKOK
Fagyasztott < ) 3 L4 L1
hasabburgonya R 650-850 g Igen 200 25-30
Hazi készités( sult < 300 - 800 laen 200 20 - 40 L4 L1
krumpli = 9 g ey

o . % L4 L1
Friss rantott cukkini = 4009 Igen 200 15-20
bbb
Vegyes zoldség v 300 - 800 Igen 200 20-30 L4 L
=S J g zczccccs
Fagyasztott D B L4 L1
csirkefalatok = >00g gen 200 15-20 o
. . % L4 L1
Réntott csirkemell = 1-4cm Igen 200 20-40
HHHP
Fagyasztott halrudak E*é' 5009 Igen 220 15-20 L4 L
S
. o L4 L1
Panirozott szelet = 1-4cm Igen 220 20-50
g
Friss vagy hazi készités( ételek sutéséhez egyenletesen oszlassa el az olajat.
Javasoljuk, hogy egy Ures télcat helyezzen az L1-re, hogy a sutés soran az Air fry talcabdl szarmazo esetleges
zsirmaradvanyokat 6sszegydjtse.
Az egyenletes sUtési eredmény biztositasa érdekében forgassa at az ételt az ajanlott stitési id6 felénél.
PRI i % &
Also+Hfels6 sutés  Holégbefivas  Konvekcios sttés Grillfitotest Turbo Grill ECO hélégbefu. Air fry
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SUTESI TABLAZAT

RECEPT ELOMELEGITES HOMERSEKLET (°C) IDGTARTAM (PERC) . AZZT'SZTEE;(SOK

=] Igen 170 30-50

ovnss s el ey
Igen 160 30-50 e

Toltstt pitek Igen 160 - 200 30-85

(sajttorta, rétes, almas pite) Igen 160 - 200 35-90 “!1;“-
=] Igen 150 20-40
Igen 140 30-50

Aproésiitemények / Shortbread (Keksz)
Igen 140 30-50 o
lgen 135 40-60 _‘___3|____,__'_ 1;
=] Igen 170 20-40
Igen 150 30-50

Kisebb torta / Muffin
Igen 150 30-50 o
Igen 150 40-60 —
=] Igen 180 - 200 30-40

Choux buns (Képvisel6fank) Igen 180-190 35-45 1;
Igen 180-190 35-45% —_
=] Igen 90 110- 150

Habcsok lgen 90 130- 150 o
Igen 90 140- 160 * —_
=] Igen 190-250 15-50

Pizza / kenyér / focaccia
Igen 190 - 230 20-50 .

Pizza (vékony, vastag, focaccia) Igen 220-240 25-50% -\...i—...,- 1;;
=] Igen 250 10-15

Fagyasztott pizza lgen 250 10-20 1;;
igen 220- 240 15-30 T
Igen 180-190 45-55

(Szczislc[i:)slzeges pite, quiche) Igen 180-190 45-60 ﬂ%r
igen 180-190 45-70* —
E Igen 190-200 20-30

e -
igen 180-190 20-40* N

FUNKCIOK = =
Also+felso stités  Holégbefivas  Konvekcios sttés Grillfitotest Turbo Grill ECO hélégbefu. Air fry
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) p o AP . p SZINT ES

RECEPT FUNKCIO ~ ELOMELEGITES ~ HOMERSEKLET (°C)  IDOTARTAM (perc) TARTOZEKOK
Lasagne / felfajtak (flan) / siilt tészta / 3
casaghe /. =] Igen 190-200 45-65

3
Barany / borju / marha 1 kg Izl lgen 190-200 80-110
Csirke/nydl/kacsa, 1 kg =] Igen 200-230 50-100 L3
Pulyka/liba, 3 kg =] Igen 190-200 80- 130 L2
Silt hal/féliaban siilt hal 3
filék eqés) =] Igen 180 - 200 40-60 L3
Toltott zoldségek
(paradicsom, courgettes (cukkini), Igen 180-200 50-60 _\_‘é_‘._’
aubergines (padlizsan))
Toast (Pirités) Ifl - 3 (magas) 3-6 _\_”5“_’_
Halfilék / Siilt szelet ] . 2 (kbzepes) 20-30 4 3,
Sausages (Kolbész) / Kebabfélék / ) L o ex 5 4
Oldalas / Hamburger E‘ 2-3 (kbzepes-magas) 15-30 A PR SSSS |
Salt csirke 1-1,3 kg - 2 (kdzepes) 55-70*** _\___2___’_ 1 ! [
Baranycomb/Shanks (csiilok) - 2 (kozepes) 60 - 90 *** L 3 J
Silt burgonya - 2 (kdzepes) 35-55%** L 3 J
Csében siilt zoldség - 3 (magas) 10-25 L 3 j
Teljes fogés: Gylimolcsos pite (5. szint) / 5 3 1

I 1 40-120%
lasagne (3. szint) / hus (1 szint) gen 0 0-120 A A L
Lasagna és hus Igen 200 50-100* _\éﬁ \ ! J
Hus és burgonya Igen 200 45-100* _\_'fl|__._,._’_ \ ! J
Hal és z6ldségek Igen 180 30-50* e
Stuffed roasting joints (Toltott stltek) e - 200 80-120* L 3 J
Husszeletek 3
- 200 50-100*

(nydul, csirke, barany) e —J

* Becsilt idétartam: Az ételek kiveheték a stitébdl ettél eltérd idépontokban is, személyes preferenciaktél fliggéen.
** A sutési id6 felénél forditsa meg az ételt.
*** Forditsa meg az ételt a sitési idé kétharmadanal (ha szUkséges).

A SUTESI TABLAZAT HASZNALATA
Ez a tdblazat a kulonbdzd tipusu ételekhez legjobban hasznélhatd funkcidt, tartozékokat és szintet tartalmazza.
A sUtési idé az étel sutébe helyezésével kezdddik, nem tartalmazza az elémelegitést (@ahol ez sziikséges).

A sUtési hdmérsékletek és id6tartamok csupdn hozzavetdleges értékek, melyek az étel mennyiségétdl és a hasznalt tartozékoktdl figgéen eltéréek
lehetnek.

Kezdetben hasznalja a legalacsonyabb ajanlott bedllitdsokat, és ha az étel nem sul eléggé, kapcsoljon &t magasabb bedllitdsokra.

Hasznalja a mellékelt tartozékokat, valamint lehetdleg sotét szinl fém stiteményes formékat és tepsiket. Ugyancsak hasznalhat jénai vagy kétalakat és
tartozékokat, de ne feledje, hogy a sttési id6tartamok kissé hosszabbak lesznek.

- A1 —J ~— tonnf R
. e Cseppfelfog6 talca /
TARTOZEKOK s SuFoEepy vagy sliteményes tepsi  Cseppfelfogd télca/  Cseppfelfogo télca .
Sutéracs sitéforma a PR - . . ? Air fry
s vagy sutdtepsi a Sutemeényes tepsi 500 ml vizzel
sUtoracson L
sutoracson

Whjr/lﬁool



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Barmilyen karbantartési vagy
tisztitdsi munka el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy a siité teljesen
kihdilt.

Ne hasznaljon gézzel tisztitd
berendezéseket.

KULSO BURKOLATOK

. A felileteket nedves, mikroszalas torl6kendével
tisztitsa.

Ha erésen szennyezett a felllet, par csepp pH-
semleges tisztitdszert tegyen a kendére. Tordlje le
egy szaraz torl6kenddével.

fellileteit.

. Ne hasznaljon maré vagy surold hatasu tisztitészereket.

Ha ezek kozul barmelyik termék véletlenul kapcsolatba
keril a késziilék felliletével, azonnal tisztitsa meg a
késziiléket egy nedves, mikroszélas torl6kenddvel.

BELSO BURKOLATOK

. Minden hasznalat utan hagyja kihdlni a stutét, de
lehetbleg akkor takaritsa ki, amikor még meleg, és
tavolitsa el az ételfoltokat és lerakédasokat. A magas
nedvességtartalmu ételek sutése soran kicsapddott
parat a teljesen kihdlt siit6bdl egy ronggyal vagy
szivaccsal torolje ki.

. A belsé fellletek optimalis tisztitdasahoz hasznalja a
~Smart Clean” funkciot.

. Az ajté Gvegét megfeleld folyékony tisztitdszerrel
tisztitsa.

. A kdnnyebb tisztitas érdekében a stutbajto levehetd.
TARTOZEKOK

A tartozékokat minden hasznalat utan aztassa be
mosogatdszeres vizbe, hasznéljon sttékeszty(t, ha
még forrok. Az ételmaradékok mosogatdkefével vagy
szivaccsal tavolithatok el.

VizBETOLTO FIOK KARBANTARTASA

Vigyazat! A vizbetdltd fiok mosogatogépben valo
haszndlatra nem alkalmas: a termék megsérilhet!
Minden gbézzel torténé sutési ciklus végén, korulbelil
30 perc elteltével a siit6 egy kb. egy percig tarté
automatikus leeresztési ciklust végez, igy a
rendszerben |évé 6sszes viz a kihuzhaté fidkba kerdl.
Miutan befejez6dott az automatikus leeresztés, jarjon
el az alabbiak szerint:

Ne hasznaljon fémbél késziilt vagy A siitét barmilyen karbantartasi
egyéb suroléparnat vagy maré/
surol6 hatasu tisztitészereket,
mert ezek karosithatjak a késziilék

munka elétt le kell valasztani az
elektromos halézatrol.

Viseljen védékesztyiit.

1. A fogantyu kihuzasahoz nyomja meg a fidék
elilsé részén [évé kupak felsé részét, amelyet egy
mélyedés jelez

Fogja meg a fogantyut, és vegye ki a vizbetoltd
fiokot.

Vegye le a vizbetolté fiok fedelét.

Uritse ki és tisztitsa meg a vizbet6Itd fidkot.

Az alkatrészeket egy puha ruhdval szaritsa meg.

Ha sziikséges, hagyja a fidkot a leveg6n
megszaradni anélkil, hogy a fedéllel lezarna.
Cserélje ki a vizbeto6lto fiok fedelét.

8. Helyezze vissza a kimosott és megszaritott,
kivehetd vizbetoltd fidkot a hazaba, ligyelve arra,
hogy teljesen lenyomja azt

9. A fogantyu visszahelyezéséhez nyomja meg a fidk
elllsé részén 1évé kupak alsé részét.

Megjegyzés: SzUkség esetén kézi leeresztési ciklus

végezhetd: nyomja meg a ,Cleaning” (Takarftas) ikont <l a

kezel&felUleten, majd a + és - gombokkal Iéptetve valassza

ki a Leeresztés opciot, és nyomjamega v ikont az
inditashoz. A sité a kihlizhato fidkba ereszti a rendszerben
lévé vizet.

Megjegyzés: Kerllje, hogy a viz 2 napnal tovabb maradjon

a rendszerben.

A vizbetolto fiok feltoltéséhez csak

szobahémérsékletl vizet hasznéljon: a forrd viz

befolyasolhatja a g6z6l6rendszer mikodését.

Kizarélag ivovizet hasznaljon.

FORRALO

Annak érdekében, hogy a stité mindig optimalis

teljesitményt nyujtson, és hogy megeldzze

a vizkélerakddasok kialakulasat, javasoljuk,

hogy rendszeresen hasznalja a,Leeresztés” és

NVizkdmentesités” funkcidkat.

Ha hosszabb ideje nem hasznalja a ,Hélégbefuvas

+ G6z" funkcidt, erésen ajanlott a stitési ciklus

elinditasa Ures sutével, a viztartaly teletoltése utan.

N

ok w

N

1ZZOCSERE

1. Valassza le a stit6t az elektromos halézatrol.

2. Csavarozza le a burat a lampardl, cserélje ki az
izz6t, majd csavarozza vissza a burat a lampara.

3. Csatlakoztassa vissza a stit6t az elektromos
halézatra.

Ne feledje: 40 W/230 ~ V tipusud G9, T300 °C halogénizzot
hasznaljon. A termékben [évé izzot kifejezetten haztartasi
gépekhez tervezték, ezért helyiségek megvildgitasara nem
alkalmas. Az izzolampak beszerezhetdk a vevészolgalattol.
- Halogénizzo hasznalatakor ne nyuljon hozzajuk csupasz
kézzel, mert az ujjlenyomatok karosithatjak az izzét. Ne
mUkodtesse a sUtét, ha a ldmpabura nincs visszahelyezve.
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AZ AJTO LEVETELE ES VISSZAHELYEZESE

1. Az ajté levételéhez nyissa ki teljesen, és engedje
le a kallantyukat, amig kioldasi helyzetbe nem
kerilnek.

erésen az ajtot két kézzel - ne a fogantyunal fogva

tartsa.

EgyszerUen tavolitsa el az ajtot ugy, hogy folytatja

a becsukasat, és ezzel egyidejlileg huzza felfelg,

amig kireteszel6dik az illesztésébdl. Helyezze le az

ajtot az egyik oldaldra egy puha feliileten.

A PROBLEMAK MEGOLDASA

3. lllessze vissza az ajtot ugy, hogy a siitd elé emeli,
a zsanérok kapcsait beilleszti a helylikre, majd
rogziti az ajté felsd részét az illesztékbe.

. Engedje le az ajtot, majd nyissa ki teljesen.
Engedje le a kallantyukat az eredeti helyzetiikbe:
Gy6z8djon meg arrdl, hogy teljes mértékben
leengedte Oket.

\

. Prébalja meg becsukni az ajtot, és ellendrizze,

hogy illeszkedik-e a kezel6panelhez. Ha nem,
akkor ismételje meg a fenti Iépéseket: Az ajtd
megsérilhet, ha nem megfeleléen mikodik.

PROBLEMA LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

Aramkimaradas.
A készulék nem mukaodik.
halézathoz.

Nincs csatlakoztatva a

Ellenérizze, hogy van-e haldzati fesziltség, és hogy a suitd
elektromos bekotése megtortént-e.

Kapcsolja ki a stitét, majd kapcsolja be Ujra, hogy lassa,
fennall-e még a probléma.

A kijelzén az ,F" bet(i, majd egy szam

vagy egy bet( lathato. stt6hiba.

Hivja a legkozelebbi tigyfélszolgalatot, és olvassa be az ,F”
betl utan lathaté szamot.

A siité nem melegszik fel.
A funkcié nem indul.

A BOLTI DEMO iizemméd fut.

Nyissa meg a,DEMO” meniipontot a ,BEALLITASOK”
mentiben, és vélassza a,Ki" lehetéséget.

A fény kialszik.

,ECO" izemmod ,Be”.

Nyissa meg az,ECO” meniipontot a,BEALLITASOK”
meniben, és vélassza a,Ki" lehetéséget.

Az ajtdé nem nyilik ki.

Tisztitasi ciklus van folyamatban.  Varja meg, amig a funkcio befejezédik, és a sitd lehdil.

A leereszt6szivattyu aktivalasa néhany
perccel a g6zolési program befejezése/

eex . vizleeresztés
ledllitasa utan

Varhaté automatikus

Nem sziikséges semmilyen mdvelet.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio és a termékkel kapcsolatos tovabbi informaciok elérheték:

« Akésziiléken lIév6 QR-kdéd hasznalataval
+  Adocs.whirlpool.eu/docs honlapon

- Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevoszolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben). Amennyiben a
vevészolgélathoz fordul, kérjlik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kodokat.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Licenc alapjan késziilt.
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Lietotaja rokasgramata

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL

1ZSTRADAJUMU!

A

ierici vietné www.register10.eu

noradijumus.

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, lGdzu, registréjiet savu

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet drosibas

INFORMACIJAS

LUDZU, NOSKENEJIET IERICES
QR KODU, LAl SANEMTU VAIRAK

PRODUKTA APRAKSTS

1. Vadibas panelis
Ventilators

Lokveida sildelements

(nav redzams)

Plauktu stiprinajumi
(limenis noradits cepeskrasns
priek$puse)

Durvis

Udens atvilktne

Augséjais sildelements/grils
Apgaismojuma spuldze
Datu plaksnite
(nenonemiet)

10. Apakséjais sildelements
(nav redzams)

0N,

SQ‘: ﬁ@ ﬂ ....... o N :A&( @
= & % : v O &
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. IESLEGT/IZSLEGT 4. ATPAKAL 7. NAVIGACIJAS POGA PLUSS

Lai ieslégtu vai izslegtu krasni
un apturétu aktivo funkciju,
nospiediet ilgi.

2. TIESA PIEKLUVE FUNKCIJAM
Lai atri piek|atu funkcijai un
izvélnei.

3. NAVIGACIJAS POGA MINUSS
Izvélnes ritinasanai un funkcijas

iestatijumu vai vertibu
samazinasanai.

Lai atgrieztos pie iepriekséja
ekrana.

Lauj mainit iestatijumus gatavojot.
5. DISPLEJS

Lai nekavéjoties palaistu funkciju.
6. APSTIPRINAT

Lai apstiprinatu atlasitu funkciju
vai iestatitu vértibu.

Izvélnes ritinasanai un funkcijas
iestatijumu vai vertibu
palielinasanai.

8. TIESA PIEKLUVE OPCIJAM/
FUNKCIJAM

Lai atri piek]atu funkcijam,
darbibas laikam, iestatijumiem un
izlasei.

9. PALAIST

Lai palaistu funkciju, izmantojot
ipasus vai pamata iestatijumus.

Whjr/lﬁool



PIEDERUMI

To var mazgat trauku

SKIDRUMU SAVAKSANAS
PAPLATE

STIEPLU PLAUKTS

Izmantojiet partikas
gatavosanai vai par atbalstu
katliem, kdku veidnem un
citiem gatavosanas

To varat izmantot ka cepeskrasns

ka art gatavo3anas laika radusos

traukiem. skidrumu savaksanai, ja novietojat
to zem stiep|u plaukta.

CEPSANAS AR GAISU

PAPLATE*

T

Izmantojiet partikas produktu
gatavosanai ar cepSanas ar
gaisu funkciju, novietojot
cepsanas paplati zemaka
[imen, lai taja tiktu savaktas
iespéjamas drupacas un
nopiléjusais skidrums.

mazgajamaja masina.

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem

trauku tadu édienu ka galas, zivju,
darzenu, fokacas u.c. gatavosanai,

SLIDOSAS SLIECES *

=

Vieglakai piederumu
ieliksanai un iznemsanai.

CEPESPANNA

Maizes un konditorejas
izstradajumu, bet arT cepesuy,
papira ceptu zivju u.c.
édienu gatavosanai.

Piederumu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata modela.
Citus piederumus var iegadaties atseviski; Lai pasatitu un sanemtu informaciju, sazinieties ar klientu apkalposanas

dienestu vai skatiet vietni www.whirlpool.eu.

STIEPLU PLAUKTA UN CITU PIEDERUMU

EVIETOSANA
evietojiet stieplu plauktu, horizontali stumjot to pa

plauktu stiprinajumiem ta, lai paceltas malas batu
vérstas augsup.

Citi piederumi, ka pieméram, cepespanna un cepsanas
trauki tiek ievietoti tiesi tapat ka stieplu plaukts.

PLAUKTU VADOTNU IZNEMSANA UN
ATKARTOTA IEVIETOSANA

Lai iznemtu plauktu stiprinajumus, paceliet tos un
viegli izceliet apak$éjo dalu no vietas: tagad varat
iznemt plauktu stiprinajumus.

Lai ievietotu atpakal plauktu stiprinajumus,
vispirms ievietojiet tos augséja pozicija. lestumiet
tos atpakal gatavoSanas nodalijuma, turot tos
paceltus, bet péc tam nolaidiet tos un ievietojiet
zemakaja pozicija.

SLIDOSO SLIECU IEVIETOSANA (JA IR KOMPLEKTA)

Iznemiet plauktu stiprinajumus un nonemiet slidoso
slieCu plastmasas aizsargus.

Piestipriniet slieces augséjo stiprinajumu plaukta
stiprinajuma un iebidiet to iespéjami dzili. Nolaidiet
otru stiprinajumu vélamaja pozicija. Lai fiksétu
vadotni, stingri piespiediet stiprinajuma apaksdalu
pret plauktu vadotni. Parbaudiet, vai slieces var brivi
kustéties. Atkartojiet Sis darbibas ari otram plaukta
stiprinajumam taja pasa limeni.

LOdzu, nemiet véera: Bidamas slieces ir iespéjams uzstadit
jebkada limenr.

Whjr/lﬁool



FUNKCIJAS

y 6" SENSE

sse - Sis funkcijas nodrosina pilnigi automatisku
visu veidu produktu gatavosanu (pieméram, lazanju,
galu, zivis, darzenus, piragus un konditorejas
izstradajumus, salas kakas, maizi, picu).
Lai péc iespéjas lietderigak izmantotu So funkciju,
rikojieties atbilstosi noradijumiem attiecigaja édienu
gatavosanas tabula.
{}@ FORC.CIRKUL. + TVAIKS

Apvienojot tvaika funkcijas iestatijjumus ar
piespiedu gaisa funkcijas iestatijumiem, 31 funkcija
lauj gatavot patikami kraukskigus un arpusé
apbraninatus édienus, vienlaikus saglabajot mikstu
un suligu édiena iek3dalu. Lai rezultats batu labaks,
iesakam maizei un desertiem izvéléties limeni TVAIKS
1, bet zivim un darzeniem — TVAIKS 2.
FORC.CIRKUL.

Lai viena temperatlra uz vairakiem
plauktiem (ne vairak neka trim) vienlaikus pagatavotu
dazadus edienus. So funkciju var izmantot dazadu
édienu pagatavosanai, jo ta nelauj sajaukties édienu
aromatiem.
TRADICIONALAS FUNKCIJAS

- KONVEKCLA

Galas un kuku ar pildijumu pagatavosanai tikai uz
viena plaukta.

« TURBO GRILL

Lai ceptu lielus galas gabalus (stilbus, rostbifu,
vistu). CepeSpannu ieteicams novietot vienu
[imeni zemak, lai taja savaktu cepsanas laika
radusas sulas: Novietojiet pannu jebkura limeni
zem stieplu plaukta un ielejiet taja 500 ml Gdens.

« SALDETS EDIENS
Funkcija automatiski atlasa optimalo gatavosanas
temperatlru un rezimu 5 dazadiem sasaldétu
pusfabrikatu veidiem. Cepeskrasni nav
nepiecieSams sakotnéji iesildit.

. TPASAS FUNKCIJAS
» AIR FRY

Izmantojot So funkciju, var pagatavot fri
kartupelus, vistas nagetus un citus produktus,
lietojot mazak ellas un padarot tos patikami
kraukskigus. KarséjosSie elementi darbojas, lai
atbilstosi silditu krasni, savukart ventilators
nodroSina karsta gaisa cirkulaciju.

Labakus gatavosanas rezultatus var sasniegt,
tikai lietojot gatavosanas ar gaisu paplati (tiek
nodrosinata daziem modeliem). Novietojiet
produktu uz cepSanas ar gaisu paplates viena
slani un izpildiet cepSanas ar gaisu tabulas
noradijumus, lai nodrosinatu vislabako
darbibas rezimu. Lai novérstu nevienmérigu
cepsanu, nelietojiet vairak par vienu paplati.

» RAUDZESANA
Lai pareizi raudzétu konditorejas izstradajumu
un salo piragu miklu. Lai saglabatu labu
kvalitati, neaktivizéjiet funkciju, ja krasns péc
gatavos$anas cikla vél ir karsta.

» DEFROST (ATLAIDINAT)
Lai paatrinatu édiena atkausésanu. Novietojiet
édienu uz vidéja plaukta. Neizpakojiet eédienu,
lai nepielautu ta izztSanu no arpuses.
» KEEP WARM
Lai tikko pagatavotu édienu uzturétu karstu un
kraukskigu.
» EKO PIESPIEDU GAISA PLUSMA
Lai gatavotu pilditus cepesus vai filejas uz viena
plaukta. Maiga un intermitéjosa gaisa plisma
nelauj produktiem izzat. Izmantojot So ECO
funkciju, lampina bas izslégta visa gatavosanas
laika. Lai lietotu EKO ciklu un tadéjadi samazinatu
energijas patérinu, ierices durvis nedrikst atvert
lidz bridim, kad édiens ir pilnigi gatavs.
KONVEKCIONALA
Lai pagatavotu jebkuru veidu édienus,
novietojot tos tikai uz viena plaukta.

GRILL (GRILS)
Lai grilétu steikus, kebabus un desinas, gatavotu
darzenu sacepumus vai grauzdétu maizi. Griléjot galu,
izmantojiet notekpaplati, lai savaktu gatavosanas laika
izdalijusas sulas: Novietojiet trauku jebkura limeni zem
stieplu plaukta un ielejiet taja 500 ml dzerama udens.
_££ ATRA SILDISANA

Atrai cepeskrasns priekssildisanai.
TIMERS (TAIMERI)

Funkciju darbibas laika redigésanai.
VRS

MINUTEMINDER (TAIMERIS)
<+

A\ "4

Laika skaitiSanai, neaktivizéjot nevienu funkciju.
TIRISANA

. AUTOMATIC OVEN CLEANING - PYRO )

(AUTOMATISKA CEPESKRASNS TIRISANA (PIROLIZE))
Lai augsta temperatura iznicinatu édiena paliekas.
Ir pieejami divi pastirisanas cikli: Pilns cikls
(Pyro) un 1saks cikls (Pyro Eco). leteicams regulari
izmantot atro ciklu, bet pilno ciklu izmantot tikai
tad, kad krasns ir ipasi netira.

« 1ZLIESANA
Gatavos$anas nodalijuma zavésanai un taja esosa

lieka Gdens izlieSanai, ja ierice noteiktu laiku
netiek lietota.

« ZVINU TIRISANA

Lai atbrivotu gatavo3anas nodalijumu no
kalkakmens nogulsném. Més iesakam regulari
izpildit $o funkciju. Ja tas netiek darits, ekrana
paradisies pazinojums, kas atgadinas iztirit krasni.
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« SMART CLEAN
Tvaika iedarbiba, kas rodas ipasa zemas
temperataras tirisanas cikla laika |lauj bez piepules
notirit netirumus un édienu paliekas. levietojiet
cepeskrasns apaksa 200 ml dzerama Udens un
ieslédziet funkciju tikai tad, kad krasns ir auksta.
@0 IESTATIJUMI
Mikrovilnu krasns iestatijumu pielagosanai.
Ja ir aktivizéts rezims “EKO”, lai taupitu energiju,
samazinasies displeja spilgtums un apgaismojums izslégsies

PIRMA LIETOSANAS REIZE

péec 1 minutes. Tas tiks automatiski ieslégts, kad tiks
nospiesta kada no pogam. Kad ir ieslégta funkcija "DEMO”,
visas komandas ir aktivas un izvélnes pieejamas, bet plits
netiek sildita. Lai izslegtu so reZimu, izvélné “IESTATUUMI”
piekl|Ustiet “DEMO" un atlasiet iestatijumu “Off” (Izslégts).
Atlasot “IESTATIJUMI", ierice izslédzas un parslédzas atpakal
stavokli, kada ta bija pirmaja ieslégsanas reizé. Visi iestatijumi
tiks izdzésti.

IZLASE

Lai piek]atu 10 izlases funkcijam.

1. VALODAS ATLASE

Pirmo reizi ieslédzot ierici, jums bus jaiestata valoda
un laiks: Displeja tiks paradits “English” (Anglu).

English

Nospiediet + vai —, lai ritinatu pieejamo valodu
izvélni, un atlasiet vélamo.

Nospiediet v, lai apstiprinatu izvéli.

Ladzu, nemiet véra: Velak valodu var mainit, nospiezot & ,
lai izvélné "IESTATIJUMI" atlasitu iespéju “VALODA',

2. ENERGIJAS PATERINA IESTATISANA
Cepeskrasns ir iestatita ta, lai patérétu
elektroenergiju, kas atbilst majas tiklam ar vairak
neka 3 kW jaudu (16): Ja jusu majsaimnieciba izmanto
mazaku elektrotikla jaudu, $i vértiba bus jasamazina
(13).

JAUDA
Nospiediet + vai —, lai atlasitu 16 “High” (Daudz) vai
13 “Low” (Maz) un nospiediet v, lai apstiprinatu.

3. IESTATIET LAIKU

Kad jauda izveléta, jaiestata pasreizéjais laiks: Displeja
mirgos divi cipari, kas apzimé stundas.

1IN
(.

PULKSTENIS
Nospiediet 4 vai —, lai iestatitu stundas, un
nospiediet v : Ekrana mirgos divi cipari, kas apzimeée
minutes.
Nospiediet 4 vai —, lai iestatitu mindtes, un
nospiediet v , lai apstiprinatu.
LOdzu, nemiet vera: Péc ilgstosaka energoapgades
partraukuma laiks bas jaiestata atkartoti. Nospiezot & ,
izvélné "IESTATJUMI" atlasiet “PULKSTENIS".

4. UDENS CIETIBAS LIMENA IESTATISANA

Lai cepeskrasns darbotos efektivi un tiktu garantéts, ka
ta reqgulari radis pazinojumu lietotajam par atkalkosanas
cikla veik$anas nepiecieSamibu, ir svarigi iestatit

pareizu dens cietibas limeni. Lai to iestatitu, ieslédziet
cepeskrasni, nospiezot [@], nospiediet iestatijumu
pogu & unizmantojiet navigacijas pogu + un —, lai
atlasitu “WATER HARDNESS” (Udens cietiba). Nospiediet
v, lai apstiprinatu. Izmantojiet navigacijas pogu + un
—, lai atlasitu jasu apgabalam atbilstoSu Gdens cietibas
[imeni, pamatojoties uz 5o tabulu:

UDENS CIETIBAS PAKAPES TABULA

°dH °fH AC'a:k

Pakape Vacijas Francijas ng’u
_o)ee _ e (Klarka)

mérvieniba | mérvieniba -

gradi

g Lot 0-6 0-10 0-7
miksts

2 Miksts 7-11 11-20 8-14
3 Vidus 12-16 21-29 15-20
4 Ciets 17-34 30-60 21-42
5 Loti ciets 35-50 61-90 43-62

Nospiediet v ,ai apstiprinatu.
leprieks iestatita Gdens cietibas pakape ir “Hard”
(Ciets).

5. IESILDIET CEPESKRASNI

Jauna krasns var izdalit aromatu, kas radies tas
izgatavosanas laika: ta ir parasta paradiba.

Pirms sakat gatavot, ieteicams uzsildit tukSu

krasni, lai tadéjadi atbrivotos no iespéjamam
smakam. Nonemiet no cepeskrasns visus kartona
aizsargmaterialus un caurspidigo pléevi, ka ari
iznemiet no cepesdkrasns visus piederumus. Krasni
ieteicams uzsildit Ildz 200 °C, karsét aptuveni stundu
un izmantot funkciju ar gaisa cirkulaciju (pieméram,
“Piespiedu gaisa cirkulacija” vai “Cep3ana ar
konvekciju”).

LUdzu, nemiet véera: Pirms pirmas cepeskrasns lietosanas
reizes ieteicams izvédinat telpu.
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IKDIENAS LIETOSANA

1. FUNKCIJAS IZVELE

Nospiediet [@], lai ieslégtu mikrovilnu krasni: displeja
bUs redzama pédéja izmantota galvena funkcija vai
galvena izvélne.

Funkcijas var atlasit, nospiezot kadas galvenas
funkcijas ikonu vai ritinot izvélni: Lai izvelétos kadu
no izvélnes vienumiem (ekrana tiks paradits pirmais
pieejamais vienums), nospiediet + vai —, lai atlasitu
vélamo vienumu, un péc tam nospiediet v, lai
apstiprinatu.

2. FUNKCIJAS IESTATISANA

Kad ir atlasita velama funkcija, varat mainit tas
iestatijumus. Ekrana bus redzami iestatijumi, kurus
varésit secigi mainit. NospieZzot « , varésiet vélreiz
mainit iepriekséjo iestatijumu.

TEMPERATURA / GRILL LIMENIS / TVAIKA
LIMENIS

Kad displeja mirgo vértiba, nospiediet + vai —, lai to
mainitu, péc tam nospiediet v, lai to apstiprinatu, un
turpiniet mainit nakamos iestatijumus (ja iesp&jams).

Tada pasa veida ir iespéjams iestatit grilésanas limeni:

Ir tris noteikti griléSanas jaudas limeni: 3 (augsta
intensitate), 2 (vidéja), 1 (zema).

Izmantojot funkciju “Piespiedu gaisa cirkulacija
un Tvaiks”, varat atlasit tvaika daudzumu ar Sadam
vértibam: TVAIKS 1, TVAIKS 2.

LUdzu, nemiet véera: Kad funkcija ieslégta, varat mainit
temperaturu/grilésanas limeni, izmantojot + vai — .
DARBIBAS LAIKS

@/
N

A

— S
/

°C

S
e
[

DARBIBAS LAIKS

Kad displeja mirgo ikona (& nospiediet 4 vai —, lai
iestatitu vajadzigo gatavosanas laiku, un nospiediet
v, lai apstiprinatu. Ja vélaties gatavot manuali,
gatavos$anas laiks nav jaiestata (bez taimera):
Nospiediet v vai [>], lai apstiprinatu un ieslégtu
funkciju. Atlasot $o rezimu, nevarat ieprogrammét
aizkavéto palaisanu.

LOdzu, nemiet vera: Pielagojiet gatavosanas laiku, kas
iestatits, kamer gatavojat, nospiezot @ : nospiediet + vai —
, lai to mainitu un tad nospiediet v, lai apstiprinatu.

BEIGU LAIKS (SAKUMA AIZKAVE)

Daudzas funkcijas péc gatavosanas laika iestatisanas
varat aizkavet programmas palaisanu, iestatot
gatavos$anas beigu laiku. Displeja redzams pasreiz
iestatitais beigu laiks un mirgo @ ikona.

Nospiediet + vai —, lai iestatitu laiku, kad
gatavo3anai vajadzétu beigties, tad nospiediet v/, lai
apstiprinatu, un palaidiet funkciju. lelieciet partiku
cepeskrasni un aizveriet durvis: tiklidz bus pagajis
laiks, kas aprékinats, lai gatavo3ana beigtos jusu
noteiktaja laika, funkcija saks automatiski darboties.
LGdzu, nemiet vera: lestatot aizkavetu gatavosanas sakuma
laiku, tiks atspéjota cepeskrasns iepriekséjas uzsildisanas
faze: Krasns pamazam sasniegs jusu noradito temperataru,
kas nozimé, ka gatavosanas laiks bas ilgaks neka noradits
gatavoSanas tabula. Gaidisanas laika varat nospiest + vai —
, lai mainitu ieprogramméto gatavosanas beigu laiku, vai
nospiest <« , lai mainitu citus iestatijumus. Nospiezot @ , lai
vizualizétu informaciju, iesp&jams parslégties starp beigu
laiku un ilgumu.

. 6" SENSE

Sis funkcijas automatiski atlasa piemérotako
gatavosanas rezimu, temperatlru un gatavosanas vai
cepsanas ilgumu visiem pieejamiem édieniem.

Kad nepiecieSams, vienkarsi noradiet partikas
produktu 1pasibas, lai iegutu optimalu rezultatu.

SVARS / AUGSTUMS / PICA (APALS TRAUKS,
KARTAS)

sssss

KILOGRAMI

Lai pareizi iestatitu funkciju, rikojieties saskana ar
noradijumiem displeja. Kad noradits, nospiediet + vai
—, lai iestatitu vajadzigo vértibu, un tad nospiediet
v, lai apstiprinatu.

GATAVIBA / APBRUNINASANA

Dazas 6th Sense funkcijas ir iespéjams regulét
gatavibas limeni.

N _7
(I
V4 AN

GATAVIBA

Kad tiek paradita uzvedne, nospiediet 4 vai —, lai
atlasitu vélamo limeni no nedaudz apcepts (-1) lidz
labi izcepts (+1). Nospiediet v vai [>], lai apstiprinatu
un ieslégtu funkciju.

Tapat, ja paredzéts, dazas 6th Sense funkcijas ir
iespéjams regulét apbrininasanas limeni no nedaudz
apbrininats (-1) lidz labi apbruninats (+1).

. GATAVOSANA AR TVAIKU

Atlasot iespéju “Piespiedu gaisa cirkulacijas un tvaika
rezims” vai kadu no vairakam 6" Sense ipasajam
receptém, varat gatavot jebkura veida édienu ar
tvaiku.
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Tvaiks produktos izplatas atrak un vienmerigak
salidzinajuma tikai ar karstu gaisu, ko parasti

izmanto standarta funkcijas: tadéjadi tiek samazinats
gatavos$anas laiks, saglabajot vértigas uzturvielas

un nodrosinot izcilu, patiesi garSigu rezultatu visam
kulinarijas receptém. Gatavojot ar tvaiku, cepeskrasns
durvim vienmeér ir jabut aizvertam.

Lai turpinatu gatavot ar tvaiku, bas nepiecieSams
uzpildit Gdeni tvertng, kas atrodas cepeskrasns
iekSpusé, izmantojot vadibas panela izvelkamo
atvilktni.

Kad displeja tiek paradits pieprasijums “ADD WATER”
(Pievienot Gdeni), atveriet atvilktni, nospieZot slipo
vacinu. Kad atvilktne ir atvilkta, atveriet tas vacinu

un léni ielejiet nedaudz dzerama Gdens, kamér ta
limenis ir lidz atbilsto3ajai atzimei displeja (1. LIMENIS
- 160 ml vai 2. LIMENIS - 300 ml, atkariba no atlasitas
funkcijas). Jebkura gadijuma nepiepildiet atvilktni virs
2. limena atzimes. Aizveriet atvilktni, uzmanigi bidot
to panela virziena, lidz atvilktne ir pilniba aizvérta.
Atvilktnei jabat vienmer aizvértai, iznemot dens
iepildes laika.

Ja gatavosanas cikli ir garaki, péc pirmas uzpildisanas,
kad Gdens tvertne ir iztuk3ota, iespéjams, to vajadzés
uzpildit vélreiz, lai pabeigtu ciklu: cepeskrasni tiks
radits pazinojumes, ja tas bus nepiecieSams.
Neuzpildiet atvilktni, kad cepeskrasns ir izslegta vai
kamér displeja netiek paradita attieciga norade.
lesakam iztuksot atvilktni péc gatavosanas,
izmantojot tvaika ciklu.

3. START THE FUNCTION (FUNKCIJAS
IESLEGSANA)

Jebkura laika, ja nokluséjuma vértibas atbilst
vélamajam, vai, kad pieméroti vélamie iestatijumi,
nospiediet [>], lai palaistu funkciju.

Aizkaves posma, nospiezot [>], krasns displeja bus
redzams jautajums, vai vélaties izlaist $o posmu un
nekavéjoties palaist funkciju.

LOdzu, nemiet vera: Kad funkcija ir atlasita, displeja tiks
noradits katrai funkcijai piemérotakais limenis.

Jebkura bridi varat apturét palaistu funkciju, nospiezot [@].

Ja cepeskrasns ir karsta un funkcijai vajadziga
konkréta maksimala temperatdra, displeja tiks
paradits zinojums. Nospiediet <<, lai atgrieztos
iepriek3éja ekrana un atlasitu citu funkciju vai
nogaiditu, lidz pilnigai atdzisanai.

4. PRIEKSSILDISANA

Dazas funkcijas ir cepeskrasns priekssildisanas
faze: Kad funkcija atlasita, displeja bas redzams, ka
priekssildisana ir aktivizéta.

a S
@_ - - - Telmie
I

PRIEKSSILDISANA

Kad i faze pabeigta, tiks atskanots skanas signals

un displeja paradisies zinojums, ka cepeskrasns ir
iesilusi lidz iestatitajai temperatdrai un jaievieto
partikas produkti (norade “PIEVIENOJIET”). Saja bridi
ievietojiet mikrovilnu krasni produktus, aizveriet
durvis un saciet gatavot, nospiezot v vai[>].

LUdzu, nemiet vera: levietojot édienu krasnt pirms
priekssildisana ir pabeigta, var pretéji ietekmét gatavo
édienu. Atverot durvis priek3sildisanas laika, process tiks
partraukts.

Kopéja gatavosanas laika nav ieklauta priekssildisanas
faze. Jebkura laika varat nomainit vélamo maksimalo
temperatdru, izmantojot + vai — .

5. APTURET GATAVOSANU/APGRIEZT UZ OTRU
PUSI VAI PARBAUDIT EDIENU

Atverot durvis, gatavosana tiks uz laiku aptureta,
izslédzot sildelementus.

Lai atsaktu gatavosanu, aizveriet durvis.

Dazas 6th Sense funkcijas gatavosanas laika bus
nepiecieSsams apgriezt édienu.

] uln
L (I
APGRIEZIET

Tiks atskanots signals un displeja bas redzams
pazinojums par to, kada darbiba veicama. Atveriet
durvis, veiciet displeja noradito darbibu, aizveriet
durvis un nospiediet [>], lai turpinatu gatavosanu.
Tada pasa veida, kad palikusi 10 % laika pirms
gatavos$anas beigam, tiks paradita uzvedne parbaudit
édienu.

Tl mie
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PARBAUDIT EDIENU

Tiks atskanots signals un displeja bas redzams
pazinojums par to, kada darbiba veicama. Parbaudiet
édienu, aizveriet durvis un nospiediet [>]vai v, lai
turpinatu gatavosanu.

LOdzu, nemiet véera: Nospiediet [>], lai izlaistu Sis darbibas.
Citadi, ja zinama laika perioda netiks veiktas nekadas
darbibas, cepeskrasns turpinas gatavosanu.
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6. END OF COOKING (GATAVOSANAS BEIGAS)

Tiklidz gatavosana bus pabeigta, tiks atskanots
skanas signals, un displeja bis redzams pazinojums.

BEIGAS

Nospiediet (=1, lai turpinatu gatavot manuala rezima
(bez taimera) vai nospiediet 4, lai pagarinatu
gatavos$anas laiku, iestatot jaunu ilgumu. Abos
gadijumos gatavosanas parametri tiks saglabati.

APBRUNINASANA

Dazas no krasns funkcijam lauj apbrininat édiena
virsmu, ieslédzot grilesanas funkciju péc tam, kad
gatavosana ir pabeigta.

’ s
- _ - 121 (1ec
@ 1z

NOSPIEDIET v LAI

Kad displeja redzams attiecigs zinojums, ja
nepiecieSams, nospiediet v/, lai aktivizétu piecu
minUsu apbruninasanas ciklu. Varat jebkura
bridi apturét funkciju, nospiezot [@], lai izslégtu
cepeskrasni.

.IZLASE

Kad gatavosana ir pabeigta, ekrana paradisies norade
saglabat funkciju izlases saraksta atbilstosi kadam no
cipariem (no 1 lidz 10).

IZLASE

Ja vélaties kadu funkciju saglabat ka izlasi un
saglabat faktiskos iestatijumus atkartotai lietosanai,
péc gatavosanas nospiediet v, bet lai ignorétu
pieprasijumu, nospiediet <« .

Péc v nospieSanas nospiediet + vai —, lai atlasitu
atbilstoSo skaitli, un nospiediet v, lai apstiprinatu.
Ladzu, nemiet véra: Ja atmina ir pilna vai izvélétais numurs
jau ir aiznemts, mikrovilnu krasns aicinas apstiprinat
iepriekséjas funkcijas parrakstisanu.

Lai izsauktu ieprieks saglabatas funkcijas, nospiediet
Q : Displeja bus redzams jusu izlases funkciju
saraksts.

L I | T e
1 0 0 | )

1. KONVEKCIONALA
Nospiediet 4+ vai —, lai atlasitu funkciju, apstipriniet
to ar v , bet péc tam nospiediet[>], lai to aktivizétu.
. TIRISANA

« SMARTCLEAN

Nospiediet [&], lai displeja paraditu funkciju “Smart
Clean” (Vieda tirisana).

Smart Clean

Nospiediet =1, lai ieslégtu funkciju: displeja tiks
paradita norade veikt visas nepiecieSamas darbibas, lai
panaktu labako tirisanas rezultatu. izpildiet noradijumus
un tad nospiediet v, kad darbiba pabeigta. Kad visas
darbibas pabeigtas, ja nepiecieSams, nospiediet [=1, lai
ieslegtu tirisanas ciklu.

LOdzu, nemiet véra: Lai nepielautu tdens tvaiku zudumu, kas
var ietekmeét beigu tirisanas ciklu, cikla laika neatveriet
cepeskrasns durvis.

Tiklidz cikls bus pabeigts, ekrana saks mirgot attiecigs
zinojums. Laujiet mikrovilnu krasnij atdzist un péc
tam noslaukiet iek$éjas virsmas ar dranu vai sukli.

« AUTOMATISKA TIRISANA - PYRO

Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla laika.
Nelaujiet bérniem un dzivniekiem but tuvuma
pirolizes laika un péc tas (lidz bridim, kad telpa ir
pilniba izvédinata).

Pirms funkcijas palaiSanas iznemiet no cepeskrasns
visus piederumus (tostarp plauktu stiprinajumus).
Ja cepeskrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, vai pastirisanas funkcijas laika ir
izslégti visi tas degli vai elektriskie sildrinki. Lai iegUtu
optimalus tirisSanas rezultatus, nonemiet parak lielus
atlikumus cepeskrasni un pirms pirolitiskas funkcijas
izmantosanas notiriet iek$éjo durvju stiklu. Més
iesakam izmantot Pyro funkciju tikai tad, ja iekarta ir
loti netira vai gatavosanas laika slikti smako.
Nospiediet 4, lai displeja tiktu paradita funkcija
“Pyro” (Pirolize).

Pyro

Nospiediet 4 vai —, lai atlasitu vélamo ciklu, tad
nospiediet v, lai apstiprinatu. Kad cikls atlasits, ja
nepiecieSams, nospiediet 4+ vai —, lai iestatitu beigu
laiku (ieslegsanas aizkave), un péc tam nospiediet v,
lai apstiprinatu. Notiriet ierices durvis un péc norades
iznemiet visus piederumus, tad aizveriet durvis un
nospiediet [>]: cepeskrasni tiks aktivizéts pastiriSanas
cikls, bet durvis tiks automatiski noslégtas: displeja
paradas bridinajuma zinojums un sakas laika
atskaite, kas norada uz cikla progresu. Tiklidz cikls
bas beidzies, durvis paliks blokétas lidz bridim, kad
iekSpusé esosa temperatlra bas nokritusies lidz
drosam limenim.

LOdzu, nemiet véra: pirms pirocikla aktivizésanas iznemiet
Udeni no atvilktnes

«IZLIESANA

IzlieSanas funkcija lauj aizvadit udeni, lai noveérstu ta
sastavesanos tvertné. Sis izstradajums ir izgatavots
ta, lai automatiski izpilditu izlieSanas ciklu, kad
gatavosana ir partraukta/beigta. Aptuveni 30
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min. péc gatavosanas partrauk$anas/beigsanas
cepeskrasns automatiski iztukSos sistému, nogadajot
atlikuso udeni atvilktné (rikojieties uzmanigi,
neiznemiet atvilktni péc gatavosanas). Kad tas
paveikts, atvilktni var iznemt un iztuksot.

lesakam iztuk3ot atvilktni, tiklidz péc gatavosanas
cikla ir pabeigta udens izlieSana.

Ja nepiecieSams, iztuk$osanu lietotajs jebkura
gadijuma var veikt manuali, izpildot talak sniegtos
noradijumus.

Izvélieties funkciju “Izlaisana’,
kad Gdens atvilktne ir pareizi
ievietota cepeskrasni,
nospiediet [>] un gaidiet,

lidz cikls automatiski saksies.
Vidéjais pilnas izlieSanas ilgums
ir apméram viena minate. Kad
tas paveikts, atvilktni var iznemt
un iztuksot.

Ladzu, nemiet véra: lai Gdens batu auksts, So darbibu nevar
veikt, pirms nav pagajusas 30 mindtes pec péedéja cikla
beigam (vai pédgjas reizes, kad izstradajums bija ieslégts).
Saja gaidisanas laika displeja tiks radita Sada norade: “WATER
IS HOT” (Udens ir karsts).

« ATKALKOSANA

Siipasa funkcija, ja to ieslédz regulari, lauj uzturét
tvaika sistéemu laba stavokli. Péc funkcijas ieslégsanas
rikojieties atbilstosi secigi veicamajam darbibam,

kas noraditas displeja un nospiediet =], kad esat
pabeidzis, lai uzsaktu nakamo posmu. Pilna funkcijas
izpilde ilgst vidéji 100 minates.

L0dzu, nemiet vera: Ja funkcija tiek apturéta, viss
atkalko$anas cikls jaatkarto.

Displeja tiks radits, kad ir laiks veikt atkalkosanas ciklu
(skatiet tabulu talak).

<IETEIKTA ATKALKOSANA> : . . . :

[ - e . leteicams veikt atkalkosanas :

1 Tiek radits péc aptuveni 15 stundu : ciklu. :
ilgas tvaika ciklu darbibas* ’

: <ATKALKOJ|ET> : Atk.all,(o_sana ir obllgéta

Y Tiek radits pé ! du | Nav iespéjams veikt tvaika

;e 'lra s kaC apﬂwem 20stundu: ciklu, kamér nav veikts
ilgas tvaika ciklu darbibas atkalkozanas cikls.

* nemot véra udens cietibas limena nokluséjuma vértibu

(4 — ciets). Tvaika ciklu darbibas stundu skaits, kam japaiet,
lidz tiek raditi pazinojumi par atkalkoSanu, ir atkarigs no
iericé iestatita tdens cietibas [imena.

AtkalkoSanu var veikt ari tad, ja lietotajs vélas kartigak iztirt
ieksgjo tvaika kontaru.

Pirms atkalkoSanas veikSanas ierice parbaudis, vai
tvertne ir atlicis Gdens, un vai varés veikt izliesanas
ciklu, ja tas nepiecieSams. Sada gadijuma péc
izlieSanas cikla jums bUs jaiztuks$o atvilktne, pirms
turpinat atkalkoSanas ciklu.

Ladzu, nemiet véra: lai Gdens butu auksts, So darbibu nevar veikt,
pirms nav pagajusas 30 mindtes péc pédéja cikla beigam (vai
pédéjas reizes, kad izstradajums bija ieslégts). Saja gaidisanas laika
displeja tiks radita 3ada norade: “WATER IS HOT” (Udens ir karsts).

» 1/2. POSMS: ATKALKOSANA (70 MIN)

Kad displeja tiek radits pazinojums <PIEV. 0.25 L NO
RISINAJUMA> (Pievienot 0,25 | skiduma), ielejiet
atvilktné atkalko3anas Skidumu. Lai panaktu labako
atkalkosanas rezultatu, ieteicams uzpildit tvertni ar
Skidumu, kuru veido 75 g WPRO izstradajuma un 250
ml dzerama udens. Parliecinieties, lai Skidums pilniba
iz8kist ideni, lai nepaliktu nogulsnes. WPRO atkalkotajs
ir apkopei ieteicams profesionals izstradajums, kas
nodrosina labako tvaika funkcijas darbibu cepeskrasni.
Lai pasutitu un sanemtu informaciju, sazinieties
ar klientu apkalposanas dienestu vai skatiet vietni
www.whirlpool.eu. Whirlpool neuznemsies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, izmantojot citus
pieejamos tirisanas lidzek|us.

=759

Pec atkalkosanas Skiduma iepildes atvilktné
nospiediet [>], lai saktu galveno atkalkosanas
procesu. Kalkakmens tiriSanas posmu laika jums nav
jaatrodas pie ierices. Péc katra posma pabeigsanas
tiks atskanots akustisks signals, un displeja tiks
paraditi noradijumi, ka turpinat nakamo posmu.
Kad atkalkosanas faze ir pabeigta, l0dzu, iztuk3ojiet
atvilktni.

» 2/2.POSMS: SKALOSANA (30 min.)

Lai no atvilktnes un tvaika kontdra iztiritu atkalkoSanas
atlikumus, ir javeic skalo$anas cikls. Kad displeja tiek
radits pazinojums <PIEV. 0.25L UDENS> (Pievienot 0,25
| Skiduma), ielejiet tvertné 0,25 | dzerama uddens, péc
tam nospiediet [>], lai saktu skalosanu. Neizslédziet
cepeskrasni, kamér nav izpilditas visas nepiecieSamas
funkcijas darbibas.

Kad displeja tiek paradits pazinojums “DESCALING
COMPLETED” (AtkalkoSana pabeigta), nospiediet OK
(Labi), lai apstiprinatu.

Ladzu, iztukSojiet atvilktni.Atkalkosanas cikls ir
pabeigts.

Tirisanas cikla laika nevar aktivizét gatavosanas
funkcijas. Ladzu, nemiet véra: Displeja tiks paradits
pazinojums, kas atgadinas, ka 31 darbiba veicama
regulari.

Kad atkalkoSanas procedura ir pabeigta, ieteicams
izzavéet cepeskrasni, lai taja nepaliktu Gdens. Péc tam
varés lietot visas tvaika funkcijas.

Piezime. atkalko3anas cikla laika varéetu but dzirdams
troksnis, jo darbojas cepeskrasns sukni, lai garantétu
optimalu atkalko3anas efektivitati.

Kad ir sacies apkopes cikls, neiznemiet atvilktni, ja vien iericé
netiek radits attiecigs pazinojums.
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. TAIMERIS

Ja krasns ir izslégta, displeju iespéjams izmantot ka
taimeri. Lai aktivizétu So funkciju, parliecinieties, ka
krasns ir izslégta, un péc tam nospiediet 4+ vai —:
Displeja mirgos & ikona.

Nospiediet + vai —, lai iestatitu vélamo laiku, un
nospiediet v, lai aktivizétu taimeri.

O]

LI
TAIMERIS

Kad taimeris beigs iestatita laika atskaiti, tiks
atskanots skanas signals un displeja paradisies
pazinojums.

Ladzu, nemiet véra: Taimeris neieslédz nevienu no
gatavosanas cikliem. Nospiediet 4 vai —, lai mainitu taimeri
iestatito laiku.

Kad ir aktivizéts taimeris, varat atlasit un aktivizét vel
kadu funkciju.

Nospiediet[@], lai ieslegtu mikrovilnu krasni, un péc
tam atlasiet vélamo funkciju.

Tiklidz programma bus sakusi darboties, taimeris
turpinas laika atskaiti, neietekméjot funkciju.

Ladzu, nemiet véra: Saja posma nav iespéjams redzét
taimeri (tika paradita tikai & ikona), kas turpinas veikt
atskaiti fona. Lai atkal redzétu taimera ekranu, nospiediet
[@], lai apturétu aktivo funkciju.

. BLOKESANA

Lai blokétu taustinus, vismaz piecas sekundes turiet
nospiestu < . Lai atblokétu taustinus, atkartojiet to
pasu.

T o e

BLOKESANA

Ladzu, nemiet véral So funkciju var aktivizét arf gatavosanas
laika. DroSibas nolukos varat krasni jebkura bridi izslegt,
nospiezot [@].

PIEZIMES”

« Neparklajiet cepeskrasns iekSpusi ar aluminija
foliju.

+ Nekad nevelciet katlus vai pannas pa krasns
pamatni, jo ta var sabojat emaljas segumu.

+ Nenovietojiet uz durvim smagus svarus un
neturieties pie durvim.
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6 GATAVOSANAS TABULA

EDIENU KATEGORIJAS IETEICAMAIS DAUDZUMS o g’}_;g\ggj:a':’l\aika) LIMENIS UN PIEDERUMI
LAZANJA - 0,5-3 kg - =
) . L|e||opa o ek e ; .....................................
Hamburgeri 1,5-3cm 3/5 _\_”5“_’_ \vi'vf
MEAT Grauzdéts 06-2,5kg - ;
Vistas cepetis 0,6-3 kg - jir
Fileja /kratina 1-5 cm 2/3 Y
Zi'\;;f"'i‘i‘éjas ,,,,,,,,,,,,,, . e “ 3, .............. VLNI .........
ZIVS
Fileja-sasaldéta 05-3cm - n...3...n \vi,vr
Kartupeh ,,,,,,,,,,,,,, oo e L .....................................
DARZENI Darzenu cep3ana 0,5-1,5 kg - ;
Darzenu sacepums viena panna - _\L_i._,._’_
e ook e -\%’ .....................................
) Cepumi 0,2-0,6 kg - L
KUKAS/KONDITOREJA
Piragi 04-16 kg - —
Salas kakas 0,8-1,2 kg - -\éu-
Plé‘r{;;ica ,,,,,,,,,,,,,, o e ——— jir .....................................
Bieza pica apala panna - L
PICA & MAIZE Pica-saldéta 1-4 kartas - 2
Rolli & 60 - 150 g katrs - L3
Liela maize & 0,7-2,0 kg - ir
Aeeenm aFe | - S iizsiiicy

Skidrumu savaksanas

PIEDERUMI ) Paplate‘val kiikas paplate/cepespanna Skidrumu savakianas Skldrur_nu savaksanas )
Stieplu plaukts veidne vai baplate uz stieplu  paplate/cepednanna paplate ar 500 ml Air Fry
uz stieplu plaukta pap Pl pap pesp adens

plaukta

Whjr/lﬁool



E}nk

| PIESPIEDU GAISA CIRKULACIJA UN TVAIKA REZIMS

= & c& - o DARBIBAS LAIKS PLAUKTS UN
RECEPTE TVAIKA LIMENIS = PRIEKSSILDISANA TEMPERATURA (°C) (MIN) PIEDERUMI
Shortbread (Smilsu cepumi)/ Cepumi TVAIKS 1 Ja 140 - 150 35-55 3
Neliela kiika/Muffin (smalkmaizite) TVAIKS 1 Ja 160 - 170 30-40 3
Kdkas no raudzétas miklas TVAIKS 1 Ja 170-180 40-60 2
ablr
el - - 2
Biskvita kukas TVAIKS 1 Ja 160 - 170 30-40 n—r
fokaca TVAIKS 1 Ja 200-220 20-40 3
Maizes klaips TVAIKS 1 Ja 170-180 70-100 3
Maizites TVAIKS 1 Ja 200-220 30- 50 3
Baguette (Bagete) TVAIKS 1 Ja 200-220 30-50 3
Cepti kartupeli TVAIKS 2 Ja 200-220 50-70 3
Tela/liellopa gala 1 kg TVAIKS 2 Ja 180 - 200 60 - 100 3
Tela/liellopa gala (gabali) TVAIKS 2 Ja 160-180 60-80 3
Viegli cepta liellopu gala 1 kg TVAIKS 2 Ja 200-220 40-50 3
Viegli cepta liellopu gala 2 kg TVAIKS 2 Ja 200 55-65 3
Jera stilbs TVAIKS 2 Ja 180 - 200 65-75 3
Sautéti stilbi TVAIKS 2 Ja 160-180 85-100 3
\1/|_s1ta5/?(;mea fowl (pérlu vistina)/duck (pile), TVAIKS 2 Ir 200-220 50-70 3
Vista/guinea fowl (pérlu vistina)/duck (pile) TVAIKS 2 Ir 200-220 5565 3
(gabali) ~ -
Pilditi darzeni 5 _ - 3
(tomati, cukini, baklazani) TVAIKS 2 Ja 180 - 200 25-40 —
Zivs fileja TVAIKS 2 Ja 180 - 200 15-30 3
Aveeenn ~ N— | I - 1 ezszzizz:)
. . Skidrumu savaksanas % L
PIEDERUMI ) Paplate val kukas paplate/cepespanna  Skidrumu savaksanas Slg|drumu savakSanas )
Stieplu plaukts veidne uz stieplu vai paplate uz stieplu  paplate/cepetnanna paplate ar 500 ml Air Fry
plaukta pap Pl pap pesp adens

plaukta
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CEPSANA AR GAISU — GATAVOSANAS TABULA

IETEICAMAIS & e - o DARBIBAS LAIKS PLAUKTS UN
444444444444444444444 T TN Daupzums  PRIEISSIDBANA  TEMPERATURACO . (min). . PIEDERUMI
e . % . L4 L1
Saldéti fri kartupeli = 650-850¢g Ja 200 25-30
=TT
Majas gatavoti fri v < L4 L1
- > 300 - 800g Ja 200 20-40
kartupeli = e
Svaigi panéti cukini = 400 g Ja 200 15-20 L4 L
F=EEEE
Darzenu maisijums = 300 - 800g Ja 200 20-30 L4 L
AT
e . % . L4 L1
Saldéti vistas nageti = 500 g Ja 200 15-20
HTHTP
o - % . L4 L1
Panéta vistas kratina = 1-4cm Ja 200 20-40 - .
ji==zzzzzzg
Saldéti zivju pirkstini E‘é’ 500 g Ja 220 15-20 L4 L
HTHHT
i % - L4 L1
Panéta kotlete = 1-4cm Ja 220 20-50
HTH

Lai pagatavotu svaigus vai majas gatavotus édienus, vienmeérigi ielejiet el|u.

leteicams ievietot tukSu paplati liment L1, lai gatavosanas laika savaktu tauku atlikumus no cepsanas ar gaisu paplates.

Lai nodroSinatu vienmérigu izcep$anos, apmaisiet produktus, kad ir pagajusi puse no ieteicama gatavosanas laika.

FUNKCIAS

=

Konvekcionala

Forc.Cirkul. Konvevkcijas Grill
cepsana

il

Atra griléana

R

Eko piespiedu
gaisa pldsma
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GATAVOSANAS TABULA

RECEPTE FUNKCUA  PRIEKSSILDISANA ~ TEMPERATURA (°C)  DARBIBAS LAIKS (MIN)  PLAUKTS UN PIEDERUMI
=] Ja 170 30-50 N
Leavened cakes (Rauga miklas B, ) 2
izstradajumi)/biskvitkika Ja 160 30-50 N—
Ja 160 30-50 A
aF=s a1
Pilditas kakas Ja 160 - 200 30-85 2
(siera kuka, stradele, abolu
pirags) Ja 160 - 200 35-90 I
=] Ja 150 20-40 >
. ] 4
Cepumi/Shortbread (smilSu Ja 140 30-50 —
cepumi) Ir 4 1
a 140 30-50
~— _F "1
Ja 135 40-60 ]
=] Ja 170 20-40 ’
Ja 150 30-50 4
Mazas kakas / Muffin (mafini)
Ja 150 30-50 4 1
Ja 150 40-60 P
=] Ja 180 - 200 30-40 >
h o i ) ) 4 1
oux buns (Véja kukas) Ja 180-190 35-45 —r
_ 5 3 1
Ja 180-190 3545 e
=] Ja 90 110- 150 ?
Bezé Ja 90 130- 150 |
=] Ja 190-250 15-50 2
Pica/maize/Focaccia (fokaca) 7
Ja 190 - 230 20-50 —
Pica (plana, bieza, fokaca) Ja 220- 240 25-50* e e |
=] Ja 250 10-15 L2
Saldéta pica Ja 250 10-20 !
s 220- 240 15- 30 O
Ja 180-190 45-55 s
Piradzini _ ) B 4 1
(darzenu pirags, salais pirags) s 180-190 45-60 AFA AR
Ja 180-190 45-70% e L
Aalr Ak r
=] Ja 190-200 20-30 ’
jp W
Vols-au-vent/Puff pastry 4 "
crackers (kartainas miklas @ Ja 180-190 20-40
cepumi) e
Ja 180-190 20-40* NEE T
= ] *
FUNKCUAS ) o
Konvekcionala Forc.Cirkul. Konvgkcuas Grill Atra grilésana Ekq plespuedu Air Fry
cepsana gaisa plisma
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RECEPTE FUNKCUA PRIEKSSILDISANA  TEMPERATURA (°C) ~ DARBIBAS LAIKS (min) PLAUKTS UN PIEDERUMI
Lazanja / auglu piragi / cepta - B B 3
pasta / kaneloni Izl Ja 190-200 45-65 1 J

3
Jéra/tela/liellopa gala 1 kg EI Ja 190-200 80-110
Vistas/trusa/piles gala, 1 kg =] Ja 200-230 50-100 L3
Titara/zoss gala, 3 kg =] Ja 190-200 80- 130 L2
Cepta zivs/pagatavota
pergamenta =] Ja 180 - 200 40-60 Lo
(vesela, filejas)
Pilditi darzeni
(tomati, courgettes (kabaci), Ja 180-200 50-60 “éﬁ
aubergines (baklazani))
Toast (Grauzdéta maize) @ - 3 (augsts) 3-6 _‘_“5“_,_
Zivs fileja / Steiks ] : 2(vid) 20-30* LA U3y
Sausages (Desas)/kebabi/ ) A () *x 5 4
ribinas/hamburgers EI 2-3 (Videjs — Augsts) 15-30 A PRSSSS
Cepta vista 1-1,3 kg . 2(vid) 55- 70 %% L2y
Jéra stilbs / Shanks ) ' o xx 3
(apaksstilbs) 2 (Vid) 60-90 —J
Cepti kartupeli - 2 (Vid.) 35 - 55 *** L 3 J
Vegetable gratin (Darzenu ) 3
sacepums) 3 (augsts) 10-25 L J
Pilna maltite: Augli piragi
(5. limenis)/ _ 5 3 1

1 40-120%
lazanja (3. limenis)/gala s 0 0-120 e A,
(1. limenis)
Lazanja un gala Ja 200 50-100* w0
Gala un kartupeli Ja 200 45-100* w1
Zivs un darzeni Ja 180 30-50* —_
Stuffed roasting joints (Galas ) o 3
cepetis ar pildijumu) 200 80-120 —J
Galas Skéles 3
’ ’ - 200 50-100*

(trusis, vista, jérs) —J

* Aprékinatais laiks: péc vajadzibas édienu var iznemt ara no cepeskrasns ari cita laika.
** Gatavosanas vida apgrieziet produktus otradi.
*** Apgrieziet produktus otradi péc tam, kad ir pagajusas divas tresdalas no gatavosanas laika (ja nepieciesams).

KA LASIT GATAVOSANAS TABULU

Tabula noraditas piemérotakas funkcijas, piederumi un limeni, ko izmantot dazadu édiena veidu pagatavosanai.
Gatavosanas laiks sakas no briza, kad édiens tiek ievietots cepeskrasni, iznemot priekssildisanu (ja tada nepieciesama).
Gatavosanas temperatdra un laiks ir tikai aptuvens, un tas ir atkarigs no édiena daudzuma un izmantotajiem piederumiem.
Sakuma ieteicams izmantot zemakos iestatijumus; ja édiens nav pilniba gatavs, izvélieties augstakus iestatijumus.

Izmantojiet komplekta ieklautos piederumus un vélams tumsas krasas metala kiku veidnes un cepespannas. Varat izmantot arf Pyrex un keramikas
pannas un piederumus, bet sados gadijumos gatavosanas laiks bus nedaudz ilgaks.

LN ~ N J - o Y

Skidrumu savaksanas

paplate/cepespanna Skidrumu savaksanas

vai paplate uz stieplu  paplate/cepespanna
plaukta

Skidrumu savaksanas
paplate ar 500 ml Air Fry
adens

PIEDERUMI Paplate vai kikas
Stieplu plaukts veidne uz stieplu
plaukta
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TIRISANA UN APKOPE

Pirms veikt cepeskrasns apkopi,
parliecinieties, ka ta ir atdzisusi.
Neizmantojiet tvaika tiritajus.

virsmas.

AREJAS VIRSMAS

. Tiriet virsmas ar mitru mikroskiedras dranu.

Ja tas ir loti netiras, pievienojiet Gdenim dazus
pilienus mazgajama lidzekla ar neitralu pH limeni.
Beigas noslaukiet mitrumu ar sausu lupatinu.

. Nelietojiet kodigus vai abrazivus tirisanas lidzeklus.
Ja Sie lidzekli nok|Ust uz cepeskrasns virsmam,
nekavéjoties noslaukiet skartas vietas ar mitru
mikroskiedru dranu.

IEKSEJAS VIRSMAS

. Péc katras lietoSanas reizes laujiet cepeskrasnij
atdzist, un to ieteicams tirit, kamér krasns ir vél
nedaudz silta, lai notiritu sakrajusos netirumus un
édiena paliekas Lai izzavétu kondensatu, kas radies,
gatavojot édienus ar lielu Gdens saturu, laujiet krasnij
pilniba atdzist un tad izslaukiet to ar dranu vai sukli.

. leslédziet funkciju “Smart Clean” (Vieda tirisana), lai
kartigi notiritu iek$éjas virsmas.

. Tiriet durvju stiklu ar piemérotu skidro mazgasanas
lidzekli.

. Lai atvieglotu tirisanu, krasns durtinas var iznemt.
PIEDERUMI

Péc lietoSanas iegremdéjiet piederumus mazgasanas
skidruma, izmantojot virtuves cimdus, ja piederumi vel
ir karsti. Ediena paliekas var viegli notirit ar suku vai
sakli.

UDENS ATVILKTNES APKOPE

Uzmanibu! Udens atvilktni nedrikst mazgat trauku
mazgajama masina: pastav sabojasanas risks.
Beidzoties katram gatavosanas ciklam, kura tiek
izmantots tvaiks, péc aptuveni 30 min. cepeskrasns
automatiski veic aptuveni vienu minati ilgu izlieSanas
ciklu, novadot visu sistéma esoso tdeni uz izvelkamo
atvilktni. Kad automatiska izlieSana ir pabeigta,
rikojieties Sadi:

Neizmantojiet metala suklus,
abrazivus priek§metus un
abrazivus/kodigus tirisanas
lidzeklus, jo tie var sabojat ierices

Izmantojiet aizsargcimdus.
Pirms jebkadu apkopes darbu
veiksanas, mikrovilnu krasns ir
jaatvieno no elektrotikla.

1. Piespiediet atvilktnes priek$éja vacina augspusi,

kas ir padzilinajuma, lai izvilktu rokturi.

Satveriet rokturi un izvelciet idens atvilktni.

Nonemiet Gdens atvilktnes vacinu.

Iztuk3ojiet Gdens atvilktni un iztiriet to.

Nosusiniet visus komponentus, izmantojot mikstu

audumu.

Ja nepiecieSams, laujiet atvilktnei izzat tapat,

neaizverot vaku.

7. Novietojiet atpakal udens atvilktnes vaku.

8. levietojiet izmazgato un nozuvuso iznemamo
adens atvilktni tas korpusa, iestumjot lidz galam.

9. Nospiediet atvilktnes priek$éja vacina apaksdalu,
lai novietotu atpakal rokturi.

Piezime. ja nepiecieSams, izlieSanas ciklu var veikt manuali:

lietotaja interfeisa paneli nospiediet tirisanas ikonu &,

navigésanai izmantojiet pogu + un -, lai atlasitu izlieSanas

opciju, un nospiediet ikonu V', lai saktu. Cepeskrasns

iztuksos sistému, novadot Udeni uz izvelkamo atvilktni.

Piezime. neatstajiet ddeni sistema ilgak par 2 dienam.

Uzpildot udens atvilktni, izmantojiet tikai istabas
temperatdras Gdeni: karsts Gdens var ietekmét tvaika
sistémas darbibu. Izmantojiet tikai dzeramo tdeni.

GATAVOSANAS NODALIJUMS

Lai nodrosSinatu nepartrauktu un optimalu
cepeskrasns veiktspéju, ka ari lai noverstu
kalkakmens rasanos laika gaita, ieteicams regulari
izmantot funkcijas “Udens izlieSana” un “Atkalkosana”.
Jailgaku laiku nav izmantota funkcija “Forced Air +
Steam’, ir oti ieteicams aktivizét gatavosanas ciklu
tuksai cepeskrasnij, pilniba piepildot tvertni.

ik wnN

o

APGAISMOJUMA SPULDZES NOMAINA

1. Atvienojiet cepeskrasni no elektrotikla.

2. Atskravéjiet spuldzes vacinu, nomainiet spuldziti
un vacinu uzskravéjiet atpakal.

3. Pievienojiet cepeskrasni elektrotiklam.

LGdzu, nemiet véera: 40 W/230 ~ V tipa G9, T300°C
halogénlampas. Cepeskrasni izmantota spuldze ir pasi
izstradata majsaimniecibas iericém un nav piemérota
visparéjam majas apgaismojumam. Spuldzes ir pieejamas
musu pécpardosanas apkalposanas dienesta.

— lzmantojot halogénlampas, neaiztieciet tas ar kailam
rokam, jo jasu pirkstu nospiedumi var tas sabojat.
Neizmantojiet cepeskrasni, ja nav uzlikts spuldzes vacins.
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DURVJU IZNEMSANA UN ATKARTOTA IEVIETOSANA

1. Lai iznemtu durvis, pilniba tas atveriet un 3.
nolaidiet lamatinas, lidz tas ir blokéta pozicija.

2. Pilniba aizveriet durvis. Ar abam rokam stingri
turiet durvis — neceliet tas aiz roktura.
Vienkarsi iznemiet durvis, turpinot tas vért ciet un
vienlaikus velkot uz augsu, lidz tas atbrivojas no
stiprinajuma. Nolieciet durvis mala, atbalstot tas

uz mikstas pamatnes.

PROBLEMU NOVERSANA

levietojiet atpakal durvis, virzot tas uz
cepeskrasni, novietojot lamatinu akisus preti to
vietam un nostiprinot augséjo dalu istaja pozicija.
Nolaidiet durvis un tad pilniba atveriet tas.
Nolaidiet lamatinas to sakotnéja pozicija: Noteikti
nolaidiet tos lidz galam.

\

. Méginiet aizveért durvis un parliecinieties, ka tas ir

viena limeni ar vadibas paneli. Ja ta nav, atkartojiet
iepriek$ minétas darbibas: Ja durvis nedarbojas
pareizi, tas var tikt bojatas.

PROBLEMA

IESPEJAMAIS CELONIS

RISINAJUMS

Krasns nedarbojas.

Elektroapgades traucéjumi.
Atvienojiet no elektrotikla.

Parbaudiet, vai elektrotikla ir strava un vai cepeskrasns ir
pievienota elektrotiklam.

Izslédziet cepeskrasni un vélreiz ieslédziet to, lai redzétu,
vai klame ir novérsta.

Ekrana redzams burts “F” un skaitlis.

Cepeskrasns nedarbojas.

Sazinieties ar tuvako klientu pécpardosanas servisa centru
un nosauciet numuru, kas noradits péc burta “F".

Cepeskrasns neiesilst.
Nevar ieslégt funkciju.

Ir ieslégts demonstracijas
(“DEMOQ") rezims.

Izvélné “IESTATIJUMI” atveriet sadalu “DEMO” un atlasiet
iestatijumu “Off” (Izslégts).

Apgaismojums tiks izslégts.

Ir aktivizéts “EKO” rezims.

Izvélné “IESTATIJUMI” atveriet sadalu “EKO” un atlasiet
iestatijumu “Off” (Izslégts).

Durvis neatveras.

Notiek tirisanas cikls.

Pagaidiet, lidz funkcija beidz darboties, un tikai tad
ievietojiet édienu krasni.

Udens izlie3anas stkna aktivizésana
dazas minates péc tvaika cikla beigam/
apturésanas

Paredzéta automatiska Gdens
izlieSana

Nav javeic nekadas darbibas.

Noteikumi, standarta dokumentacija un papildu informacija izstradajumu ir pieejama:

«  Kvadratkoda izmanto3ana jusu iericé

- Apmeklgjot timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs

+ Vaiari sazinieties ar miisu pécpardosanas apkopes dienestu (talruna numurs noradits garantijas bukleta). Sazinoties
ar musu pécpardosanas centru, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Razots saskana ar licenci.

Whirigool T

400020014446



Savininko vadovas

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,WHIRLPOOL” GAMIN]

Norédami gauti iSsamesne pagalba, uzregistruokite savo
gaminj svetainéje www.register10.eu

iﬂf Prie$ naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite

saugos instrukcijas.

NOREDAMI GAUTI DAUGIAU
INFORMACIJOS, NUSKAITYKITE
ANT PRIETAISO ESANT] QR KODA

GAMINIO APRASYMAS
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. Valdymo skydelis
Ventiliatorius

Ziedinis kaitinimo elementas
(neparodyta)

Lentyny laikikliai

(lygis nurodytas orkaités
priekyje)

Durelés

Vandens stalcius

VirSutinis kaitinimo elementas /
keptuvas

Lempa

Duomeny lentele
(nenuimkite)

10. Apatinis kaitinamasis
elementas

(nesimato)
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1 2 3
1. IJJUNGIMAS / ISJUNGIMAS
Jjunkite arba isjunkite krosnele ir
sustabdykite veikiancia funkcija,
tai daroma ilgu paspaudimu.
2. TIESIOGINE PRIEIGA PRIE
FUNKCIJY
Greitai pasiekite funkcijas ir meniu.
3. NARSYMO MYGTUKAS SU
MINUSO SIMBOLIU

Slinkite meniu ir sumazinkite
funkcijy nustatymus arba
reikSmes.

4 5

4. ATGAL

Grjzkite j ankstesnj ekrana.
Suteikia galimybe keisti
nustatymus gaminimo metu.
5. EKRANAS

Funkcijos jjungimas nedelsiant.

6. PATVIRTINIMAS

Patvirtinamas funkcijos
pasirinkimas arba nustatyta
reikSme.

6 7 8 9

7.NARSYMO MYGTUKAS SU
PLIUSO SIMBOLIU

Slinkite meniu ir didinkite funkcijy
nustatymus arba reikSmes.

8. TIESIOGINE PRIEIGA PRIE
PARINKCIY / FUNKCIJY

Greitai pasiekite funkcijas, trukme,
nustatymus ir mégstamus.

9. PALEIDIMAS

Paleidziama funkcija naudojant
nurodytus ar pagrindinius
nustatymus.

Whjr/lﬁool



PRIEDAI

GROTELIY LENTYNA

Skirta maistui gaminti arba
naudoti kaip atrama
puodams, pyragy skardoms
ir kitiems gaminimo indams.

KARSTO ORO
GRUZDINTUVES
PADEKLAS *

L====s=ss]

Skirtas naudoti gaminant su
karsto oro gruzdintuves
funkcija, kepimo padéklag
jdéjus j Zemesnj lygj, kad baty
surinkti trupiniai ir lasantys
skyscial.

Jj galima plauti indaplovéje.
* Tik tam tikruose modeliuose

SURINKIMO PADEKLAS

Naudojamos kaip orkaités
padeklas kepant mésa, zuvj,
darzoves, italiskg duonele ir
pan. arba kaip skysciy
surinkimo skarda, kai kepant
jstatoma po grotelémis.

SLANKIQJANCIOS
GROTELES *

=

Palengvina priedy jstatyma ir
iSémima.

KEPIMO PADEKLAS

Kepti duonai ir kitiems
gaminiams i$ teslos, bet taip
pat ir kepsniams, Zuviai
folijoje ir kt.

Atsizvelgiant j jsigyta modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis.
Kitus priedus galima jsigyti atskirai; Norédami uzsisakyti ir gauti daugiau informacijos, kreipkités j klienty aptarnavimo

centrg arba www.whirlpool.

eu.

GROTELIY IR KITY PRIEDY |STATYMAS

Jstatykite groteles horizontaliai ir stumkite jas iSilgai
laikikliy. ]sitikinkite, kad aukStesnis groteliy krastas

yra nukreiptas j virsy.

Kitus priedus, pvz., surinkimo padékla ir kepimo
skarda, dékite taip pat, kaip ir groteles.
SKERSINIY GROTELIY ISEMIMAS IR ]STATYMAS
« Noréedami iSimti kreipiamasias groteles, Siek
tiek pakelkite jas j virSy, tada atsargiai iStraukite
apatine dalj i$ jstatymo vietos: dabar galite iSimti

lentyny laikiklius.

Norédami jstatyti skersines groteles, pirmiausia

jstatykite jas j virSutine tvirtinimo vieta. Laikydami

pakeltas stumkite jas j orkaités kamerg, tada
nuleiskite j apatine jstatymo vieta.

SLANKIOJANCIY GROTELIY JSTATYMAS (JEI YRA)

ISimkite lentyny laikiklius i$ orkaités ir nuimkite
apsaugines plastikines dalis nuo slankiojanciy
groteliy.

Virsutinj groteliy fiksatoriy pritvirtinkite prie
skersiniy groteliy ir nustumkite jj iki galo. | ta padétj
nuleiskite ir kitg fiksatoriy. Laikiklius jstatykite tvirtai
paspausdami apatine fiksatoriaus dalj. Patikrinkite,
ar skersinés grotelés gali judéti laisvai. Tuos pacius
veiksmus su skersinémis grotelémis atlikite kitoje
puséje ir tame paciame lygmenyje.

Atk}eipkite démesj: Slankiojancias groteles galima jstatyti
bet kuriame lygmenyje.

Whjr/lﬁool



FUNKCLJOS

y 6" SENSE
sense - Uztikrina galimybe automatiskai gaminti jvairius
patiekalus (lazanija, mésa, Zuvis, darzovés, pyragai ir
pyragaiciai, pikantiski pyragai, duona, pica).
Noredami tinkamai pasinaudoti funkcija, vadovaukités
atitinkamos gaminimo lentelés nurodymais.

{}@ PRIV. ORO SR. + GARAI

Suderinus gary ir priverstinio oro srauto ypatybes,
naudodamiesi ia funkcija paruosite lengvai apskrudusius
iSoréje taciau viduje minkstus ir sultingus patiekalus.

Kad pasiektuméte geriausiy rezultaty, gaminant duong

ir desertus rekomenduojame rinktis GARAI 1 gary lygj,
gaminant mésg, Zuvj ir darzoves — GARAI 2.

PRIV. ORO SR.

Naudojama gaminant kelis patiekalus, kuriems
reikalinga ta pati gaminimo temperatdra ir gaminant ant
keliy (daugiausia trijy) lentyny tuo paciu metu. Sig funkcija
galima naudoti jvairiems patiekalams gaminti — maisto
kvapai nepersiduoda i$ vieno maisto j kita.

TRADICINES FUNKCIJOS

»  KONVEKC. KEP.

Naudojama gaminant mésg ir kepant pyragus su jdaru
ant vienos lentynos.

+  TURBO GRILL
Dideliy mésos gabaly (kojy, jautienos ir vistienos kepsniy)
kepimas. Rekomenduojama jstatyti skysciy surinkimo
padékla, kuriame susirinkty patiekalo sultys: Skysciy
surinkimo skarda jstatykite bet kuriame lygmenyje po
grotelémis ir jpilkite j ja 500 ml geriamojo vandens.

« UZSALD.KEP.
Funkcija automatiskai parenka tinkamiausiag gaminimo
temperaturg ir rezima 5 skirtingoms 3aldyto maisto
radims. Orkaités i$ anksto jkaitinti nereikia.

«  SPECIALIOSIOS FUNKCLJOS

»  AIRFRY

Naudodamiesi ia funkcija, galite gaminti gruzdintas
bulvytes, vistienos gabalélius ir dar daugiau
naudodami maziau aliejaus, o maistas bus maloniai
traskus. Kaitinimo elementy ciklas, siekiant tinkamai

jkaitinti orkaite, ventiliatoriui sukeliant oro cirkuliacija.

Geriausi tikétini gaminimo rezultatai gali bati pasiekti
tik naudojant karsto oro gruzdintuvés padéklg (jis yra
keliuose modeliuose). Padékite maista ant karsto oro
gruzdintuvés padéklo vienu sluoksniu ir vykdykite
gaminimo naudojantis karsto oro gruzdintuve
lenteléje pateiktas instrukcijas, kad rezultatai buty
geriausi. Stenkités nenaudoti daugiau nei vieno
padéklo, kad iSvengtuméte netolygaus gaminimo.

»  TESLOSKILD.
Optimalus saldzios arba pikantiskos teslos
kildinimas. Kad tesla nesublitksty, funkcijos
nejunkite, jei orkaité vis dar karsta pasibaigus
kepimo ciklui.

» DEFROST (ATSILDYTI)
Paspartinamas maisto atsildymas. Maistg padékite
ant vidurinés lentynos. Maistg palikite pakuotéje, kad
nedziaty jo isoré.

»  LAIKYMAS SILTAI
Palaiko k3 tik paruostg maista karsta ir trasku.

»  EKO KARSTO ORO SRAUTAS

Tinka gaminant didelius mésos gabalus su jdaru
ir mésos filé ant vienos lentynélés. Gaminamam
maistui neleidzia iSdziati kintamas oro srautas.
Jei naudojama i EKO funkcija, gaminimo metu
lemputeé lieka iSjungta. Kai naudojate EKO ciklg ir
norite optimizuoti energijos sanaudas, orkaités
dureliy nederéty varstyti gaminimo metu.

— | TRADIC. GAMIN.

Bet kokio patiekalo gaminimas tik ant vienos lentynos.
<~ | GRILL

Naudojama ant groteliy kepti didkepsnius, kebabus
ir desreles, gaminti darzoves ir uzkepéles ar paskrudinti
duona. Kai ant groteliy kepate mésa, naudokite surinkimo
padeékla, kad j jj tekety patiekalo sultys: Skysciy surinkimo
skardg jstatykite bet kuriame lygmenyje po grotelémis ir
jpilkite j ja 500 ml geriamojo vandens.

_éé/] SPARTUSIS JKAIT.

Naudojama greitai jkaitinti orkaite.
TIMERS (LAIKMACIAI)
Skirti funkcijy laiko reikSméms redaguoti.
@ MINUTEMINDER (MINUT. LAIK.)
Skirtas stebéti laika nesuaktyvinant funkcijos.
o VALYMAS
«  AUTOMATIC OVEN CLEANING - PYRO (AUTOMATINIS
ORKAITES VALYMAS - ,PYRO")
Naudojama siekiant auksta temperatira pasalinant
gaminant atsiradusius neSvarumus. Galimi du
automatinio valymo ciklai: llgasis ciklas (,Pyro”) ir
trumpesnis ciklas (,Pyro Eco”). Rekomenduojame
nuolatos naudoti trumpesn;j cikla, o kai orkaité yra labai
nesvari - jjungti visa cikla.
«  VAND.ISLEID.
I$leidZia likusj vandenj i$ virintuvo, kad jame nelikty

vandens tuo atveju, jei prietaisas nebus naudojamas
tam tikra laika.

«  NUOSEDY SAL.
Naudojama pasalinti kalkiy nuosedy likucius is virintuvo.
Sig funkcijg rekomenduojama naudoti pastoviais

intervalais. Jei taip nedarysite, ekrane pasirodys
pranesimas, kuriuo primenama isvalyti orkaite.

«  SMART CLEAN
Valymo ciklo metu specialiai iSleidziami zemos
temperaturos garai, kad galétuméte be vargo pasalinti
neSvarumus ir maisto likucius. Orkaitéje iSpilkite 200 ml
vandens ir jjunkite $ig funkcija, kai orkaité salta.
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@0 NUSTATYMAI

Krosnelés nustatymams reguliuoti.
Kai aktyvus EKO rezimas, siekiant taupyti energija, ekrano
Sviesumas sumazeja po keliy sekundziy ir lempute issijungia po
1 min. Paspaudus bet kurj mygtuka ekranas suaktyvinamas
automatiskai. Kai DEMO REZIMAS yra ,On’ visos komandos yra
aktyvios ir meniu veikia, taciau krosnelé nekaista. Noredami
i5jungti § rezima, pasirinkite ,DEMO REZIMAS" i§ NUSTATYMU
meniu ir pasirinkite ,Off" (igjungta).

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Pasirinkus ATKURTI GAM.PAR, gaminys iSsijungia ir griztama prie
nustatymuy, buvusiy pirmaojo jjungimo metu. Visi nustatymai bus
iStrinti.

MEGSTAMA

Greitai prieigai prie 10 mégstamiausiy funkcijy.

1. PASIRINKITE KALBA
Pirma kartg jjungus prietaisg, reikés nustatyti kalbg ir
laika: Ekrane bus rodoma ,English” (angly kalba).

English

Paspauskite 4+ arba — ir slinkdami kalby sarasu
pasirinkite reikiama kalba.

Paspauskite v ir patvirtinkite pasirinkima.
Atkreipkite démesj: paspaudus & , kalbg taip pat galima
pakeisti meniu NUSTATYMAI, pasirenkant parinktj KALBA.

2. NUSTATYKITE ENERGIJOS SANAUDAS

Orkaité uzprogramuota vartoti elektros galig,
suderinama su namy tinklo parametrais, bet nevirsyti
3 kW (16). Jei jusy namuose vartojama mazesnés
galia, jums reikés sumazinti Sig reikSme (13).

GALIA
Paspauskite + arba — ir pasirinkite 16 ,Didelis” arba
13,Mazas”, tada patvirtinkite paspausdami v .

3. NUSTATYKITE LAIKA

Pasirinke galig, turésite nustatyti laikg. Ekrane mirksés
du valandy skaitmenys.

N ey Dy g
N mln
hZoad

LAIKRODIS

Paspauskite 4+ arba —, nustatykite valandas ir
paspauskite v : Ekrane mirksés du minutéms skirti
skaitmenys.

Paspauskite + arba —, nustatykite minutes ir
patvirtindami paspauskite v .

Atkreipkite demesj: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti
nustatyti laikg dar karta. Paspauskite &® , meniu
NUSTATYMAI pasirinkite LAIKRODIS.

4. VANDENS KIETUMO LYGIO NUSTATYMAS
Tam, kad orkaité veikty efektyviai, ir siekiant uztikrinti,
kad ji reguliariai priminty naudotojui atlikti kalkiy
$alinimo ciklg, kai reikia, svarbu nustatyti teisinga
vandens kietumo lygj. Norédami jj nustatyti, jjunkite
orkaite paspausdami [©], paspauskite Nustatymai
& ir naudokite narSymo mygtukus + ir —, kad
pasirinktuméte ,VANDENS KIETUMA". Paspauskite v
ir patvirtinkite. Naudodamiesi narSymo mygtukais +
ir — pasirinkite jusy vietovés vandeniui tinkama lygj
pagal toliau pateikta lentele:

VANDENS KIETUMO LYGIY LENTELE
°dH °fH °Klarko
Lygis vokiski prancaziski | angliski
laipsniai laipsniai laipsniai
1 Labai 0-6 0-10 0-7
minkstas
2 Minkstas 7-11 11-20 8-14
3 Vid. 12-16 21-29 15-20
4 Kietas 17-34 30-60 21-42
5 It.aba' 35-50 61-90 43-62
ietas

Paspauskite y ir patvirtinkite.

IS anksto nustatytas vandens kietumo lygis yra
JKietas”.

5. |KAITINKITE ORKAITE
IS naujos orkaités gali sklisti nuo gamybos likes

kvapas: Tai visiskai normalu.

Kad pasisalinty gamybos metu like kvapai, prie$
pradedant gaminti maista, rekomenduojama jkaitinti
tuscia orkaite. Tik pries tai i$ orkaités iSimkite
kartonines apsaugines dalis, apsaugine plévele ir
priedus. Orkaite rekomenduojama jkaitinti iki 200

°C ir palikti veikti apytikriai vieng valanda, jjungus
kepimo funkcijg su oro srautu (pvz., ,Forced Air/
Priverstinio oro srauto” ar,Convection Bake/
Konvekcinis kepimas”).
Atkreipkite démesj: Panaudojus prietaisg pirma karta,
rekomenduojama isvedinti kambarj.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

1. PASIRINKITE FUNKCIJA

Paspauskite [@]ir jjunkite orkaite: ekrane bus rodoma
paskutiné naudota funkcija arba pagrindinis meniu.
Funkcijas galime pasirinkti paspaudziant vienos i$
pagrindiniy funkcijy piktograma arba slenkant meniu.
Norédami pasirinkti meniu elementg (ekrane rodomas
pirmas galimas elementas) paspauskite 4+ arba —

ir pasirinkite pageidaujama, tada paspauskite v ir
patvirtinkite.

2. NUSTATYKITE FUNKCUA

Pasirinke reikiama funkcija, galite pakeisti jos nustatymus.
Ekrane pasirodys nustatymai, kuriuos galima keisti eilés tvarka.
Paspaudus <« galima vel pakeisti ankstesnj nustatyma.

TEMPERATURA / KEPINIMO LYGIS / GARY LYGIS

§---- 00
TEMPERATURA’
Kai ekrane mirksi reikSmé, naudodami + arba — ja
pakeiskite, tada patvirtinkite paspausdami v ir pereikite
prie kity nustatymy (jei reikia).

Tai pat, galima nustatyti kepinimo lygj. Kepinant galima
naudoti vieng i$ trijy nustatytyjy galios lygiy: 3 (aukstas),
2 (vidutinis), 1 (Zemas).

Naudodami funkcijg Priverstinis oro srautas ir garai galite
pasirinkti tokias gary kiekio reikSmes: GARAI 1, GARAI 2.
Atkreipkite demesj: Suaktyvinus funkcijg temperatdros /
kepinimo lygj galima keisti naudojant 4 arba — .

TRUKME

N - 7

f®§
S

TRUKME

Kai ekrane mirksi piktograma (&, naudodamiesi + arba
— nustatykite reikiamg gaminimo laika, tada paspauskite
v ir patvirtinkite. Jei gaminimo procesa ketinate valdyti
patys, gaminimo laiko nustatyti nereikia (neribotas).
Patvirtinkite paspausdamiy arba [>]ir paleiskite
funkcija. Pasirinke 3j reZimg negalite uzprogramuoti
atidétos paleisties.

Atkreipkite demesj: Paspausdami @& galésite reguliuoti
gaminimo metu nustatytg gaminimo laikg: paspauskite +
arba —, koreguokite laikg ir patvirtindami paspauskite v .

LAIKAS BAIGESI (PRADETI ATIDEJIMA)

Naudojant daugelj funkcijy ir nustacius gaminimo laika
galima atidéti funkcijos paleidima uzprogramavus
gaminimo pabaigos laika. Ekrane rodomas pabaigos
laikas, 0 @ piktograma mirksi.

50 1m0
PABAIGOS LAIKAS

Paspauskite 4+ arba — ir nustatykite norima
gaminimo pabaigos laika, tada paspauskite v, kad

°C

patvirtintuméte ir suaktyvintuméte funkcija. Sudékite
maistg j orkaite ir uzdarykite dureles: Praéjus
nustatytam laikui, funkcija jsijungs automatiskai, kad
gaminimas buty baigtas jusy nustatytu laiku.
Atkreipkite démesj: Naudojant atidéto paleidimo pradzios
laiko programavimo funkcijg orkaités jkaitinimo fazeé
isjungiama: Orkaité pamazu pasieks reikiamga temperattrg,
todel gaminimo laikas bus Siek tiek ilgesnis nei nurodyta
gaminimo lenteléje. Kol laukiate, galite paspausti + arba —
ir koreguoti uzprogramuotg pabaigos laikg, arba galite
paspausti <« ir pakeisti kitus nustatymus. Jei paspausite @ ,
kad pamatytuméte informacija, turésit galimybe perjungti
pabaigos laiko ir trukmés parinktis.

. 6" SENSE

Ruosiant bet kokj maista Sios funkcijos automatiskai
parenka geriausiai troskinimui, kepinimui ar kepimui
tinkama rezimg, galinguma, temperatdra ir trukme.
Prireikus tiesiog nurodykite maisto ypatybes, kad
rezultatai baty optimalus.

SVORIS / AUKSTIS / PICA (APVALUS-PADEKLAS-
SLUOKSNIAI)

6
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KILOGRAMAI

Jei norite tinkamai nustatyti funkcija, vadovaukités
ekrane pateikiamais nurodymais. Paraginti
paspauskite + arba — ir nustatykite reikiama reikSme,
tada patvirtinkite paspausdamiy .

PAGAMINIMO LYGIS / SKRUDINIMAS
Naudojantis kai kuriomis ,6th Sense” funkcijomis
galima reguliuoti pagaminimo lygj.

6
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PAGAMINIMO LYGIS

Paraginti paspauskite 4+ arba — ir pasirinkite
pageidaujama lygj: puszalis (-1) arba gerai
paruostas(+1). Patvirtinkite paspausdami v arba [>]ir
paleiskite funkcija.

Tokiu paciu budu naudojantis kai kuriomis ,6th
Sense” funkcijomis galima reguliuoti apskrudinimo
lygj: zemas (-1) ir aukstas (1).

. GAMINIMAS NAUDOJANT GARUS

Pasirinkus ,Priverstinio oro srauto + Gary” arba vieng
is keliy 6™ Sense” skirty recepty galima gaminti
jvairius patiekalus naudojant garus.

Lyginant su kar$tu oru naudojamu gaminant jprastai,
garai pasklinda greiciau ir tolygiau. Dél to sutrumpéja
gaminimo laikas, patiekaluose lieka daugiau
maistingy medziagy, o jus galite mégautis puikiais ir
tikrai skaniais receptais. Gaminimui naudojant garus,
durelés turi bati uzdarytos viso proceso metu.

Jei norite gaminti naudodami garus, norint virintuva
orkaitéje pripildyti vandens, reikés naudotis valdymo
skydelio stalciuku.
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Kai to prasoma ekrane rodant indikacija ,JPILTI
VANDENS?, atidarykite stal¢iukg spausdami
palenkiamga dangtelj. Istrauke atidarykite stal¢iaus
dangt;j ir letai jpilkite Siek tiek geriamojo vandens, kol
bus pasiekta jpjova, Zyminti ekrane reikalaujama lygj
(1 LYGIS - 160 ml arba 2 LYGIS - 300 ml, priklausomai
nuo pasirinktos funkcijos). Bet kokiu atveju
neperpildykite stalCiaus virSydami 2 lygj Zymincia
jpjova. Uzdarykite stalciuka atsargiai stumdami jj
valdymo skydelio link. Stal¢iukas turi bati uzdarytas
visg laika (nebent pilate vandenj).

Ilgesniy gaminimo cikly atveju po pirmojo
pripildymo, kai baigiasi vanduo, gali reikéti jo vél
jpilti, siekiant uzbaigti cikla: orkaité rodys raginima,
jeigu to reikeés.

Nepildykite stalCiaus, jei orkaité yra isjungta, arba kol
ekrane neparodomas prasymas tai padaryti.
Pasibaigus virimo garais laikui, rekomenduojame
iStustinti stalciuka.

3. PALEISTI FUNKCLJA

Bet kuriuo metu, jei numatytosios reikSmes

atitinka pageidaujamas arba, jei pritaikéte norimus
nustatymus, paspauskite [>]ir suaktyvinkite funkcija.
Jei atidéjimo etapo metu paspausite [>], krosnelé
paklaus, ar norite praleisti §j etapg ir nedelsdama
suaktyvins funkcija.

Atkreipkite démesj: Pasirinkus funkcija, ekrane bus rodomas
rekomenduojamas ir geriausiai kiekvienai funkcijai tinkantis
lygis.

JUs galite sustabdyti suaktyvintg funkcijg bet kuriuo metuy,
paspausdami[@].

Jei krosnelé yra karsta, o funkcijai reikalinga konkreti
maksimali temperatura, ekrane bus parodytas
pranesimas. Paspauskite < ir grjzkite j ankstesnj
ekrana, pasirinkite kitg funkcija arba palaukite, kol ji
atvés.

4. JKAITINIMAS

Kai kurios funkcijos naudoja jkaitinimo faze: Kai
funkcija jau veikia, ekrane rodoma, kaip vykdomas
jkaitinimas.

8
IKAITINIMAS

Pasibaigus Siai fazei pasigirs garso signalas, o

ekrane bus rodoma, kad orkaité pasieké nustatyta
temperatara ir bUsite paraginti,|DEKITE MAISTA".
Tada atidarykite dureles, sudékite maista j orkaite,
uzdarykite dureles ir pradékite gaminti paspausdami
v arba[>].

Atkreipkite démesj: Jei maistg jdésite j orkaite dar
nepasibaigus jkaitinimo procesui, galite nusivilti gaminimo
rezultatu. Jei jkaitinimo fazés metu atidarysite dureles,
jkaitinimas bus sustabdytas.

] bendrajj gaminimo laika néra jtraukta jkaitinimo
fazé. Naudodamiesi 4+ arba — galite bet kada pakeisti
pageidaujama krosnelés temperatara.

5. GAMINIMO PRISTABDYMAS / APVERSTI ARBA
PATIKRINTI MAISTA

Atidarius dureles gaminimas laikinai pristabdomas
iSjungiant kaitinimo elementus.

Jei norite testi gaminimo procesa, uzdarykite dureles.

Naudojant kai kurias ,6th Sense” funkcijas gaminimo
metu maistg reikia apversti.
Zrec

1L.IC1T)
L ] 1 I
APVERS. MAISTA

Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, koks
veiksmas turi buti atliktas. Atidarykite dureles, atlikite
ekrane nurodytg veiksma ir uzdarykite dureles, tada
paspauskite [>], kad gaminimas bty tesiamas.

Likus 10 % gaminimo laiko orkaité gali jus paraginti
patikrinti maista tuo paciu badu.

A T
L L [ I
PATIKR. MAISTA
Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, koks
veiksmas turi buti atliktas. Patikrinkite maista,
uzdarykite dureles ir paspauskite [>]arba v, kad
gaminimas buty tesiamas.
Atkreipkite demesj: Paspauskite [>], jei norite Siuos
veiksmus praleisti. Jei ne, tam tikrg laikg neatlikus jokiy
veiksmy krosnelé pati prates maisto gaminima.
6. GAMINIMO PABAIGA

Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, kad
gaminimas baigtas.

C

PABAIGA

Paspauskite =1, jei norite, kad gaminimas buty
tesiamas rankiniu badu (neribojant laiko), arba
paspauskite 4 ir prateskite gaminimo laikg,
nustatydami nauja trukme. Abiem atvejais gaminimo
parametrai bus islaikyti.
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SKRUDINIMAS

Naudojant tam tikras orkaités funkcijas galima
paskrudinti maisto pavirsiy, tereikia baigus gaminti
jjlungti kepinimo funkcija.

"~ 7 S N
@ - — - T lmie
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PASPAUSKITE v PA

Kai ekrane rodoma susijusi Zinuté, paraginti paspauskite
v, kad buty pradétas penkiy minuciy skrudinimo
ciklas. Jei norite sustabdyti funkcija, bet kuriuo metu
paspauskite mygtuka ir iSjunkite orkaite.

. MEGSTAMI

Kai baigiasi gaminimo procesas, ekrane matysite
raginimga issaugoti funkcija 1-10 mégstamiausiyjy saraso
padétyje.

7 S
- —e = Telwke
@ 12

PRID. MEGSTAMA?

Jei pageidaujate iSsaugoti funkcijg kaip mégstamiausia, o
dabartinius jos nustatymus naudoti ateityje, paspauskite
v arba, jei norite ignoruoti, paspauskite <« .

Po to, kai paspaudéte v , paspauskite + arba —, kad
pasirinktuméte eilés numerj, tada paspauskite v ir
patvirtinkite.

Atkreipkite démesj: Jei atmintis pilna arba pasirinktas eilés
numeris jau uzimtas, krosnelé paragins patvirtinti, kad norite
perradyti ankstesne funkcija.

Norédami véliau iskviesti iSsaugotas funkcijas, spauskite
Q : Ekrane bus rodomas mégstamiausiy funkcijy sarasas.

L | T e
cruu 180

1. TRADIC. GAMIN.

Paspauskite + arba — ir pasirinkite funkcija, patvirtinkite
paspausdamiy , o tada paspauskite [>] ir suaktyvinkite.

. VALYMAS

«  SMARTCLEAN
Paspauskite [&], kad ekrane bty rodoma,Smart Clean”.

®
L5
Smart clean

Paspauskite =1, kad aktyvintuméte funkcija: ekrane
pasirodys raginimas atlikti visus reikiamus veiksmus,

kad buty gauti geriausi valymo rezultatai: Vykdykite
nurodymus, o viskg atlike paspauskite v . kai atliksite
visus veiksmus, paspausdami [>] suaktyvinkite valymo
cikla.

Atkreipkite demesj: Valymo ciklo metu nerekomenduojama
atidaryti orkaités dureliy, kad nepasisalinty dalis vandens
gary, nes tai gali neigiamai paveikti galutinj valymo rezultata.
Kai ciklas bus baigtas, ekrane ims mirkséti atitinkamas
pranesimas. Leiskite orkaitei atvésti, o tada
nusausinkite vidinius pavirsius sluoste ar kempine.

«  AUTOMATINIS ORKAITES VALYMAS NAUDOJANT
PIROLIZE

Nelieskite orkaités vykstant pirolizés ciklui.
Pasirupinkite, kad veikiant pirolizés ciklui (ir kol
iSvédinsite patalpa), prie orkaités nebity vaiky ir
gyvuny.

Jei norite naudotis funkcija, i$ orkaités iSimkite visus
priedus, jskaitant ir skersines groteles. Jei orkaité
jrengiama po kaitlente, pasirtpinkite, kad savaiminio
valymo funkcijos veikimo metu visi degikliai ar elektrinés
kaitlentés baty isjungtos. Kad valymo rezultatai baty
optimalus, pries jjungdami pirolizés funkcija pasalinkite
viduje likuciy pertekliy ir nuvalykite vidinj dureliy

stikla. Pirolizés funkcija jjunkite, kai prietaisas yra labai
nesvarus arba gaminimo metu i$ jo sklinda nemalonus
kvapas.

Paspauskite 7 , kad ekrane buty rodoma,Pyro”

Pyro

Paspauskite 4 arba — , kad pasirinktuméte norimg
cikla, tada patvirtinkite paspausdami v . Pasirinke ciklg,
jei norite, spustelékite + arba —, kad nustatytumeéte
pabaigos laikg (pradzios atidéjima), ir paspauskite v/

, kad patvirtintumeéte. Nuvalykite dureles ir iSimkite
visus priedus, kaip praSoma, o baige uzdarykite dureles
ir spustelékite [>]: orkaitéje bus pradétas automatinio
iSsivalymo ciklas, o durelés automatiskai uzsirakins;
ekrane pasirodys jspéjamasis pranesimas kartu su atgal
skaiciuojamu laiku, kuris rodo vykdomo ciklo busena.
Ciklui pasibaigus durelés liks uzrakintos, kol temperatara
orkaités viduje nepasieks saugaus lygio.

Atkreipkite demesj: pries aktyvindami pirolizés ciklg,
pasalinkite vandenj i$ stalciuko.

« ISLEIDIMAS

ISleidimo funkcija yra skirta vandeniui isleisti, kad

katile nesusidaryty nuosédos. Sis produktas buvo
sukurtas, siekiant automatiskai paleisti iSleidimo ciklg,
kai gaminimas buvo pristabdytas / uzbaigtas. Praéjus
mazdaug 30 minuciy po gaminimo pristabdymo /
uzbaigimo, orkaité automatiskai istustins sistema,
likusj vandenj nukreipdama j stalciy (bukite atidus ir po
gaminimo neistraukite stalciaus). Po to staliy galima
iStraukti ir iStustinti.

Uzbaigus isleidima po gaminimo ciklo rekomenduojame
iStustinti stalciy.

Jeigu reikia, rankinj iSleidima bet kokiu atveju gali atlikti
naudotojas pagal toliau pateiktas instrukcijas.
Tinkamai jstime vandens
stalCiuka j orkaite, pasirinkite
funkcija ,I3leisti, paspauskite
[>] ir palaukite, kol ciklas bus
atliktas automatiskai. Vidutiné
viso i$leidimo trukmé yra apie
viena minuté. Po to stalciy
galima istraukti ir iStustinti.
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Atkreipkite démes;. siekiant uztikrinti, kad vanduo buty
saltas, negalima atlikti Sio veiksmo po paskutiniojo ciklo
(arba paskutinio karto, kai gaminys buvo jjungtas)
nepragjus 30 minuciy. Laukimo metu ekrane rodomas
pranesimas ,VANDUO KARSTAS"

« KALKIY SALINIMAS

Si speciali funkcija, aktyvinama reguliariais intervalais,
palaiko geriausia gary sistemos bukle. Kai funkcija
paleidziama, vykdykite ekrane nurodytus veiksmus, o
baige paspauskite [, kad prasidéty kiekviena fazé.
Vidutiné visos funkcijos trukmé apie 100 minutes.
Atkreipkite demesj: Jei funkcija bet kuriuo metu nustoja
veikti, batina pakartoti visg nuoviry Salinimo cikla.

Ekrane bus rodoma, kada reikia atlikti nukalkinimo
ciklg (Zr. toliau pateikta lentele).

: <REKOMENDUOJAMA NUKALKINTI>
¢ Rodomas po apytiksliai 15 val. gary :
: cikly* :

Rekomenduojame paleisti
nukalkinimo cikla.

Batina nukalkinti. Gary ciklo

: I : nebus galima suaktyvinti, kol :
Rodomas po apytiksliai 20 val. gary * nebus agtliktas kalkidéalinimo :

cikly® ciklas.

*atsizvelgiant j vandens kietumo lygio numatytaja verte (4
— kitas vanduo). Gary cikly valandy, kurios turi praeiti pries
rodant nukalkinimo pranesima, skaicius priklauso nuo
prietaise nustatyto vandens kietumo lygio.

Kalkiy Salinimo procedirg naudotojas gali atlikti bet kada, jei
yra noras kruopsciau iSvalyti vidinj gary kontara.

Prie$ vykdant nukalkinimo etapg, prietaisas patikrins,
ar virintuve liko vandents, ir, jeigu reikia, gali bati
atliktas iSleidimo ciklas. Tokiu atveju jus turésite
iStustinti stalciy po isleidimo ciklo, pries tesdami
nukalkinimo etapa.

Atkreipkite démesj: siekiant uztikrinti, kad vanduo buty Saltas,
negalima atlikti Sio veiksmo po paskutiniojo ciklo (arba
paskutinio karto, kai gaminys buvo jjungtas) nepraéjus 30
minuciy. Laukimo metu ekrane rodomas pranesimas
VANDUO PER KARSTAS",

» ETAPAS 1/2: NUKALKINIMAS (70 MIN.)

Kai ekrane bus rodoma <|PILKITE 0,25 L TIRPALO>,

j stal¢iy jpilkite kalkiy $alinimo tirpalo. Tam, kad
baty uztikrinti geriausi kalkiy $alinimo rezultatai,
rekomenduojame pripildyti rezervuara tirpalo, kurj
sudaro 75 g specialaus WPRO produkto ir 250 ml
geriamojo vandens. |sitikinkite, kad tirpalas visiskai
iStirpsta vandenyje, kad nelikty likuc¢iy. WPRO
nuoviry $alinimas - rekomenduojamas profesionaliai
gaminio techninei prieziurai, kad orkaités gary
funkcija veikty nepriekaistingai. Dél uzsakymuy ir
informacijos susisiekite su techninés priezitros centru
arba www.whirlpool.eu. ,Whirlpool” neprisiims
atsakomybés dél bet kokios zalos, jei naudosite kitus
rinkoje sitlomus valymo produktus.

<NUKALKINKITE>

Supyle kalkiy salinimo tirpalg j stalciy, paspauskite
[>1, kad baty pradétas pagrindinis kalkiy salinimo
procesas. Kalkiy Salinimo etapy metu jums nereikia
stoveéti prie prietaiso. Pasibaigus kiekvienam etapui
pasigirs garsinis signalas, o krane bus rodomos
peréjimo j kitg etapg instrukcijos.
Pasibaigus kalkiy Salinimo etapui, iStustinkite stalciy.
» ETAPAS 2/2: SKALAVIMAS (30 min.)
Tam, kad i$ stalciaus ir gary kontdro buty iSvalyti kalkiy
$alinimo likuciai, reikia atlikti skalavimo cikla. Kai ekrane
rodoma <|PILKITE 0,25 L VANDENS>, j rezervuara jpilkite
0,25 | geriamojo vandens, tada paspauskite [>1, kad
pradétumeéte skalavima. Neisjunkite orkaités, kol nebus
atlikti visi funkcijos reikalaujami veiksmai.

Kai ekrane rodomas pranesimas,KALKIU SALINIMAS
BAIGTAS", paspauskite ,Gerai” ir patvirtinkite.
IStustinkite stalCiy. UZzbaigtas kalkiy salinimo ciklas.
Gaminimo funkcijy negalima jjungti veikiant valymo
ciklui. Atkreipkite démesj: Ekrane bus rodomas
pranesimas, primenantis atlikti $ig operacija
reguliariai.

Kai baigiama kalkiy Salinimo procedra,
rekomenduojama iSdziovinti galimus vandens
likucius. Tada galésite naudoti visas gary funkcijas.

Pastaba: kalkiy $alinimo ciklo metu, gali girdétis
triukSmas, kadangi suveikia orkaités siurbliai, siekiant
uztikrinti optimaly kalkiy salinimo efektyvuma.
Paleide techninés priezitros cikla, nepasalinkite stalc¢iaus, kol
to nepareikalaus prietaisas.

. MINUCIY PRIMINIMAS

ISjungtos orkaités ekrang galima naudoti kaip
laikmatj. Prie$ jjungdami funkcija, jsitikinkite, kad
orkaité iSjungta, ir paspauskite + arba — : ekrane
mirksés piktograma @ .

Paspauskite + arba — ir nustatykite reikiama laiko
trukme, tada paspauskite v ir suaktyvinkite laikmatj.

&

MINUT. LAIK.

Kai baigsis atgaliné minuciy laikmacio atskaita, apie
pabaiga bus nurodoma ekrane ir pasigirs garso
signalas.

Atkreipkite démesj: Minutinis laikmatis negali jjungti
gaminimo ciklo. Paspauskite 4 arba — , kad pakeistuméte
nustatyta laikmacio laika.
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Suaktyvine minutinj laikmatj galésite pasirinkite ir
suaktyvinti funkcija.

Paspauskite [@]ir jjunkite orkaite, tada pasirinkite
reikiama funkcija.

Jjungus funkcija laikmatis tes atgaline laiko atskaita
neatsizvelgiant j funkcija.

Atkreipkite démesj: Sio etapo metu minutinis laikmatis, fone
vykdantis atgaline atskaitg, néra matomas (rodoma tik @
piktograma). Jei norite pamatyti minutinio laikmacio ekrang,
paspauskite [0]ir sustabdykite tuo metu veikiancia funkcija.
. UZRAKINTI

Jei norite uzrakinti mygtukus, paspauskite ir
maziausiai penkias sekundes palaikykite <«

. Pakartokite 3j veiksma, kai norésite atrakinti
mygtukus.

®

] TR
UZRAKINTI

Atkreipkite demesj. Sig funkcijg galima jjungti ir gaminimo
metu. Saugumo sumetimais orkaite galima isjungti bet
kada palaikius nuspausta mygtuka [@].

C

PASTABOS”

Prietaiso viduje neklokite aliuminio folijos.

Puody ir prikaistuviy niekada nevilkite per orkaités
dugna - galite pazeisti emalio danga.

Nedékite sunkiy svoriy ant dureliy ir nesilaikykite
uz dureliy.
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6 GAMINIMO LENTELE

MAISTO PRODUKTY KATEGORIJOS SIOLOMAS KIEKIS APVERTIMAS LYGIS IR PRIEDAI
. S S | {pragjus ruosimo laiko) | T T T
LAZANUA - 0,5-3kg - =
Kepta jautiena 0,6-2 kg - 3
Mésainiai 15-3cm 3/5 oy
MEAT Kepta 0,6-2,5 kg - 3
Kepta vistiena 0,6-3 kg - ‘
File ir kratin. 1-5 cm 2/3 oty
. Zuvies filé gabaléliai 0,5-3 (cm) - N 1 2 ;
AW - 5 5
Saldyta filé 0,5-3 (cm) - ~ o, oS
Bulvés 0,5-1,5kg - 3
DARZOVES Darzoviy kepsnys 0,5-1,5 kg - 3
Darzoviy gratinas vienas padéklas - _\_”|_i._,._’_
Biskvitinis pyragas 0,5-1,2 kg - _\%ﬁ
5 - _ _ 3
PYRAGAI IRTESLOS | Sausainiai 0.2-06 kg ~
GAMINIAI Pyragas 0,4-1,6 kg - _\%’_
Pikant. pyragai 0,8-1,2 kg - -\éu-
Plonapadé pica apvalus padéklas - 2
Storapadé pica apvalus padéklas - :
PICA IR DUONA Pica - $aldyta 1-4 sluoksniai - .
Bandelés & 60-150 g kiekvienas - 3
Didelis duonos kepalas & 0,7-2,0 kg - 2
[ W ~ al=lr _ J “ M 22222020
o ) Skysciy surinkimo .. o o )
PRIEDAI ‘ Orkaités padéklas skarda / kepimo arba Skysgq surlnk{mo Surinkimo padéklas A
Groteliy Lentyna arba pyrago forma padéklas / kepimo su Air Fry

orkaités padéklas ant

groteliy lentynos skarda 500 ml vandens

ant groteliy lentynos
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®| GAMINIMO LENTELE FUNKCIJAI PRIVERSTINIS ORO
SRAUTAS + GARAI

RECEPTAS GARUY LYGIS IKAITINIMAS TEMPERATURA (°C) TRUKME (MIN.) LE:IR-I;ZEQIIR
Shortbread (Trapios teslos kepiniai) / sausainiai GARAI 1 Taip 140- 150 35-55 3
Mazas pyragas / Muffin (bandelés) GARAI' Taip 160 - 170 30-40 3
Mieliniai pyragai GARAI 1 Taip 170-180 40-60 .
Biskvitinis pyragai GARAI 1 Taip 160-170 30-40 -\éu-
Focaccia (Fokacija) GARAI 1 Taip 200-220 20-40 3
Duonos kepalas GARAI 1 Taip 170-180 70-100 3
Duonelé GARAI' Taip 200-220 30-50 3
Baguette (Pranciziskas batonas) GARAI'1 Taip 200-220 30-50 3
Keptos bulvés GARAI 2 Taip 200-220 50-70 3
Versdiena / Jautiena / 1 kg GARAI 2 Taip 180-200 60 - 100 3
VerSiena / jautiena / (supjaustyta) GARAI 2 Taip 160-180 60-80 3
Kepta jautiena (puszalé) 1 kg GARAI 2 Taip 200-220 40-50 3
Kepta jautiena (puszalé) 2 kg GARAI 2 Taip 200 55-65 3
Eriuko koja GARAI 2 Taip 180-200 65-75 3
Troskintos karkos GARAI 2 Taip 160-180 85-100 3
Vlstl.ena / guinea fowl (perliné vista) / duck GARAI 2 Taip 200-220 50-70 3
(antiena) 1-1,5 kg —
Vistiena / guinea foyvl (perliné vista) / duck GARAI 2 Taip 200-220 5565 3
(antiena) (gabaléliai) ~ -
|darytos darzovés ) B ) 3
(pomidorai, cukinijos, baklazanai) GARAIZ faip 180-200 25-40 —
Zuvies filé GARAI 2 Taip 180-200 15-30 3
LN ~ N— J N o EEEEY
" . Skysciy surinkimo y .
PRIEDAI : Orkaités padeklas skarda / kepimo arba Skys_oq sur|nk|.mo Surinkimo padéklas )
Groteliy Lentyna arba pyrago forma o . padéklas / kepimo Air Fry
. orkaités padéklas ant su 500 ml vandens
ant groteliy lentynos skarda

groteliy lentynos
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RUOSIMO KARSTU ORU LENTELE

,,,,,,,,,,,,,,,, RECEPTAS FUNKCUA  SIULOMAS KIEKIS JKAITINIMAS  TEMPERATURA (°C)  TRUKME (min.) LENTYNA IR PRIEDAI
Saldytos bul ey L4 L1
Saldytos bulvytés = 650-850¢g Taip 200 25-30
zczcccco .
<% L4 L1
Naminés bulvytés = 300-800 g Taip 200 20-40
ji==sz2220)
Sviezios cukinijos su < . L4 L1
dziuveséliais = 4004 Taip 200 15-20 o ——
e L4 L1
Darzoviy misinys = 300-800¢g Taip 200 20-30
TP
Saldyti vistienos A . B L4 L1
gabaléliai = 500 ¢ Taip 200 15-20
Paniruota vistienos Do . L4 L1
kratinelé = 1-4 cm Taip 200 20-40
& % L4 L1
Saldyti zuvies pirsteliai = 5009 Taip 220 15-20
fi=222z2: A —
= L4 L
Paniruotas kotletas = 1-4cm Taip 220 20-50
T

RuoSdami Sviezius ar naminius maisto produktus, tolygiai paskirstykite aliejy.

Sidlome jstatyti tuscig deklg L1 lygyje, kad jame baty kaupiami riebalai, susidarantys ruosiant maista karstu oru.

Siekdami uztikrinti tolygius maisto ruosimo rezultatus, praéjus pusei rekomenduojamo maisto ruosimo laiko pamaisykite
ruosiama maista.

B = ] * iy
Tradic. Gamin. Karstas oras Konvekdinis Kepti ant groteliy Greitas kepimas ant - Eko karsto oro Air Fry

kepimas groteliy srautas
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GAMINIMO LENTELE

RECEPTAS FUNKCLA JKAITINIMAS  TEMPERATURA (°C)  TRUKME (MIN.) LENTYNA IR PRIEDAI
) 2
= Taip 170 3050 2
Mieliniai pyragai / Biskvitiniai pyragaiciai Taip 160 30-50 —r
. 4 1
Talp 160 30-50 alr a1
|daryti pyragai Taip 160-200 30-85 L2
(sario pyragas, strudelis, obuoliy
pyragas) Taip 160-200 35-90 A
= Taip 150 20-40 >
4 B 4
Sausainiai / Shortbread (trapios teslos Taip 140 3050 U
kepiniai) : 4 1
Taip 140 30-50
. 5 3 1
Taip 135 40-60 s
=] Taip 170 20-40 >
Taip 150 30-50 4
Pyragéliai / Muffin (bandelés)
Taip 150 30-50 £
) 5 3 1
Taip 150 40-60 s
=] Taip 180-200 30-40 >
. . ' 4 1
Choux buns (Bandelés su jdaru) Taip 180-190 35-45 —n
) 5 3 1
Taip 180-190 ECRPLE N N I
=] Taip 90 110- 150 >
: . 4 1
Morengai Taip 90 130-150 —r
. 5 3 1
Talp 90 140-160* Als Al -
=] Taip 190 - 250 15-50 2
Pica / duona / Focaccia (italiska duonelé)
Taip 190 - 230 2050 A ]
Pica (plonapadé, storapadé, italiska . 5 3 1
oo Taip 220- 240 25-50% oS
=] Taip 250 10-15 3
& : . 4 1
Saldyta pica Taip 250 10-20 —n
Taip 220 - 240 15-30 L
. 3
Taip 180-190 45-55 S
Pikantiski pyragai ' 4 1
(darzoviy pyragas, apkepas su jdaru) Taip 180-190 45-60 AFr AFen
) 5 3 1
Taip 180-190 45-700 o2
3
=] Taip 190-200 20-30
Vols-au-vent / Puff pastry crackers 4 :
(Uzkandélés / sluoksniuotos teslos Taip 180-190 20-40
krekeriai) L J -
Taip 180-190 20-40% o 3 ]
= ] *
FUNKCIJOS . . . .
Tradic. Gamin. Karstas oras Konvgkcmls Kepti ant groteliy Greitas kep'mas ant - Eko karsto oro Air Fry
kepimas groteliy srautas
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RECEPTAS FUNKCIJA |KAITINIMAS ~ TEMPERATURA (°C)  TRUKME (min) LENTYNA IR PRIEDAI
Lazanija / pyragas su vaisiais ir sariu 3
/ kepti makaronai / vamzdeliniai lzl Taip 190-200 45-65
makaronai —

3
Aviena / versiena / jautiena 1 kg =] Taip 190-200 80-110
Vistiena / triusiena / antiena 1 kg Izl Taip 200-230 50-100 L 3 J
Kalakutiena / zasiena 3 kg =] Taip 190-200 80-130 2,
Kepta zuvis / kepama kepimo popieriuje ) 3
(file / visa zuvis) =] faip 160-200 100 LT
|darytos darzovés
(pomidorai, courgettes (cukinijos), Taip 180-200 50-60 -\éu-
aubergines (baklazanai))
Toast (Skrebutis) EI - 3 (aukstas) 3-6 _\_”5“_'.
Zuvies filé / kepsniai Ifl - 2 (vid) 20-30 ** _\_‘f"n_’_ 1 3 r
Sausages (Desrelés), kebabai, kiaulienos ) 2-3 (vidutiné - ap e 5 4
{onkauliukai, mésainiai ] aukta) 15-30 AP VU
Kepta vistiena 1-1,3 kg . 2 (vid) ss-z0me 2 1
Eriuko koja / Shanks (kojos) . 2 (id) 60-90% 3 |
Keptos bulvés - 2 (vid.) 35 - 55 *#** L 3 J
Darzoviy apkepas - 3 (aukstas) 10-25 L 3 J
Visas patiekalas: Vaisinis pyragas (5 lygis) / . 5 3 1

T 190 40-120*
lazanija (3 lygis)/ mésa (1 lygis) ap s aRs L
Lazanija ir mésa Taip 200 s0-100% A 1
Mésa ir bulves Taip 200 a5-100% A1
Zuvis ir darzoves Taip 180 0-50* 2
Stuffed roasting joints (Jdaryti dideli ) ) N 3
meésos gabalai) 200 80-120 —J
Mésos pjausniai 3
- 200 50-100 *

(triusis, vi$¢iukas, ériena) —J

* Apytikris laikas: atsizvelgiant j skonj, maistg i$ orkaités galima iSimti ir kitu metu.
** Pragjus pusei gaminimo laiko maistg apverskite.
*** Pragjus dviem trec¢daliams gaminimo laiko, maistg apverskite (jei reikia).

KAIP NAUDOTIS GAMINIMO LENTELE

Lenteléje nurodyta tinkamiausia funkcija, priedai ir lygis, naudotinas gaminant jvairius patiekalus.

Gaminimo laikas prasideda nuo laiko, kai produktas jdedamas j orkaite, nejskaitant jkaitinimo laiko (jei jis reikalingas).
Gaminimo temperatQros ir laiko vertés yra tik orientacinés, jos priklauso nuo maisto kiekio ir naudojamy priedy tipo.
PradZioje naudokite maziausias rekomenduojamas vertes ir, jei maistas nepakankamai iskepes, naudokite didesnes vertes.

Naudokite pateikiamus priedus ir rekomenduojame naudoti tamsaus metalo kepimo skardas ir orkaités padéklus. Taip pat galite naudoti kars¢iui atsparius
arba molinius indus, taciau nepamirskite, kad tada gaminimo laikas bus Siek tiek ilgesnis.

LN ~ N J - o Y
Skysciy surinkimo
skarda / kepimo arba
orkaités padéklas ant
groteliy lentynos

PRIEDAI Orkaités padéklas
Groteliy Lentyna arba pyrago forma
ant groteliy lentynos

Skysciy surinkimo
padéklas / kepimo
skarda

Surinkimo padéklas

su 500 ml vandens Air Fry
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VALYMAS IR PRIEZIURA

PrieS vykdydami priezitiros arba
valymo darbus, jsitikinkite, kad
orkaité atveéso.

Nenaudokite valymo garais
jrenginiy.

ISORINIAI PAVIRSIAI

. PavirSius valykite drégna mikropluosto Sluoste.

Jei pavirsiai labai neSvarus, uzlasinkite kelis lasus
neutralaus pH ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.
. Nenaudokite koroziniy arba braizanciy valikliy. Jei
tokiy medziagy atsitiktinai patenka ant prietaiso, jas i$
karto nuvalykite drégna mikropluosto $luoste.

VIDINIAI PAVIRSIAI

. Kaskart panaudoje prietaisg, leiskite orkaitei atveésti,
tada ja iSvalykite, kol ji dar Silta, kad pasalintuméte
susikaupusius neSvarumus ir démes, atsiradusias nuo
maisto likuciy. Norédami nuvalyti drégno maisto
gaminimo metu susidariusj kondensata, palaukite, kol
orkaité atvés, tada iSvalykite Sluoste ar kempine.

. Jjunge ,Smart Clean” (iSmanaus valymo) funkcija
optimaliai nuvalykite vidinius pavirsius.

. Dureliy stikla valykite tinkamu skystu plovikliu.

. Kad valyti baty lengviau, orkaités dureles galima
isSimti.

PRIEDAI

Panaudoje priedus, juos i$ karto uzmerkite vandenyje su
plovikliu; jei jie karsti, juos suimkite mavédami orkaités
pirstines. Maisto likucius lengvai nuvalysite Sepetéliu
arba kempine.

VANDENS STALCIUKO PRIEZIURA

Jspéjimas: vandens stalciaus negalima plauti
indaplovéje: sugadinimo pavojus!

Kiekvieno gaminimo su garais ciklo pabaigoje, po
mazdaug 30 minuciy orkaité automatiskai atlieka
apie vieng minute trunkantj isleidimo ciklg, taip
visg vandenj i$ sistemos nukreipdama j istraukiama
stalciy. Atlike automatinj iSleidimg, atlikite Siuos
veiksmus:

Valydami nenaudokite abrazyviy
Sveitikliy arba abrazyviy /
ésdinanciy valymo priemoniy; jos
gali pazeisti prietaiso pavirsius.
Muvékite apsaugines pirstines.

Prie$ vykdant bet kokius priezitros
darbus, orkaite batina atjungti
nuo elektros tinklo.

1. paspauskite stalciaus priekinio dangtelio virSy su
iSpjova, kad istrauktumeéte rankeng;

. suimkite rankena ir iStraukite vandens stalciy;

. nuimkite vandens stalc¢iaus dangt;j;

. iStustinkite vandens stalciy ir iSvalykite jj;

. nusausinkite jvairius komponentus minksta
Sluoste;

. jeigu reikia, leiskite stalciui iSdziuti ore jo
neuzdenge dangdiu;

7. bél uzdenkite vandens stal¢iaus dangtj;

8. beél jkiskite iSplautg ir iSdziovintg vandens stalliy |

jo korpusa, jstumdami jj iki galo;
9. paspauskite stalCiaus priekinio dangtelio apacia,
kad i$ naujo nustatytuméte rankena.

Pastaba: jeigu reikia, gali buti atliktas rankinio isleidimo

ciklas: paspauskite valymo piktogramg <l vartotojo sasajos

skyde ir naudodamiesi + ir - mygtukais, pasirinkite isleidimo

parinktj ir paspauskite v piktograma, kad pradétumeéte.

Orkaité isSleis vandenj i$ sistemos, nukreipdama jj j

iStraukiama stalciy.

Pastaba: stenkités nepalikti vandens sistemoje ilgiau nei 2

dienas.

] vandens stal¢iy pilkite tik kambario temperataros
vandenj: kar$tas vanduo gali paveikti gary sistemos
veikima. Naudokite tik geriamajj vanden,;.
VIRINTUVAS

Siekiant uztikrinti optimaly orkaités veikima ir
apsaugoti nuo kalkiy nuosédy, rekomenduojama
reguliariai naudoti,Vand. isleid.” ir ,Nuosédy 3al”
funkcijas.

Jeiilga laika nenaudojote ,Priverstinis oro srautas +
Garai” funkcijos, rekomenduojame gaminimo cikla
pradéti esant tusciai orkaite ir visiskai uzpildzius
rezervuara.

v b WN

(o)}

LEMPUTES PAKEITIMAS

1. Nuo orkaités atjunkite elektros maitinima.

2. Atsukite lemputés gaubtelj, pakeiskite lempute ir
vél prisukite gaubtelj.

3. Orkaite prijunkite prie elektros tinklo.

Atkreipkite demesj: 40 W/230 ~ V tipo G9, T300°C
halogeninés lemputeés. Sio prietaiso viduje esanti lemputé
skirta naudoti tik buitiniuose prietaisuose; ji netinka patalpy
apsvietimui namuose. Lempuciy jsigysite masy techninés
priezitros centre.

— Jei naudojate halogenines lemputes, nelieskite jy plikomis
rankomis, nes pirsty atspaudai gali jas pazeisti. Orkaite
galima naudoti tik pritvirtinus lemputés gaubtel.
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DURELIY ISEMIMAS IR |[STATYMAS

1. Kai norésite iSimti dureles, atidarykite jas ikigalo 3. ]statydami dureles pastumkite jas link orkaites,
sulygiuokite vyriy kabliukus tvirtinimo vietose ir
uzfiksuodami virsutine dalj.

4. Nuleiskite dureles, tada atidarykite iki galo.
Nuleiskite fiksatorius j pradine padét;j: jsitikinkite,
kad juos visiskai nuleidote.

ir nuleiskite laikomuosius jtaisus, kol jie atsilaisvins.

TRIKCIU SALINIMAS

2. Uzdarykite dureles. Dureles laikykite tvirtai abiem
rankom - nelaikykite suéme uz rankenos.

ISimkite dureles atlikdami jy uzdarymo veiksmga ir
Siek tiek patraukdami j virSy, kad iSlaisvintuméte i
tvirtinimo vietos. I1Simtas dureles paguldykite ant
minks3to pavirsiaus.

\

5. Pabandykite uzdaryti dureles ir patikrinkite, ar jos
lygiuojasi su valdymo skydeliu. Jei ne, pakartokite
pries tai apradytus veiksmus: Dureles galima
sugadinti, jei jos neatsidarinés tinkamai.

PROBLEMA

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Orkaité neveikia.

Netiekiamas maitinimas.
ISjunkite i elektros tinklo.

Patikrinkite, ar tinkle yra elektros energijos ir ar orkaitei
prijungtas elektros maitinimas.

Krosnele isjunkite, vél jjunkite ir patikrinkite, ar triktis
nepasalinta.

Ekrane rodoma ,F” raidé su skaiciais ar

raidémis.

Orkaités gedimas.

Kreipkités j artimiausia techninés priezidros centrg ir
nurodykite skai¢iy po ,F” raidés.

Orkaité nekaista.
Funkcija nepasileidzia.

Veikia demonstracinis rezimas.

Meniu ,NUSTATYMAI” pasirinkite ,DEMO REZIMAS" ir
pasirinkite ,Off”.

Lemputé issijungs.

,EKO" ekonominis rezimas,On".

Meniu ,NUSTATYMAI” pasirinkite ,EKO” ir pasirinkite ,Off".

Neatsidaro durelés.

Vyksta valymo ciklas.

Pries sudédami maistg j orkaite, palaukite, kol baigs veikti
funkcija arba orkaité atves.

Siurblio isleidimo aktyvinimas praéjus

kelioms minutéms po gary ciklo
pabaigos / pristabdymo

Tikétinas automatinis vandens
isleidimas

Nereikia atlikti jokiy veiksmuy.

Politika, standartine dokumentacijq ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

- Naudojant QR koda savo prietaise

«  Apsilanke svetainéje adresu docs.whirlpool.eu/docs

- Arba kreipdamiesi j techninés prieziiiros centra (Zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j techninés
priezilros centra batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

©/TM/© 2024 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija.
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Eierens handbok

A

produktet ditt pa www.register10.eu

For du bruker apparatet ma du lese
sikkerhetsanvisningene ngye.

TAKK FOR AT DU KJ@PTE ET WHIRLPOOL-PRODUKT
For & oppna en mer utfyllende assistanse, registrer

INFORMASJON

SKANN QR-KODEN PA DITT
APPARAT FOR A FA YTTERLIGERE

PRODUKTBESKRIVELSE

=y

. Kontrollpanel

1. 2. Vifte
3. Rundt varmeelement
(ikke synlig)
2. 4. Glideskinner
3. (nivaet er angitt pad ovnens
] forside)
.. 5. Deor
4| Hl e a4
a ] ﬁ?‘i\\\} O T "8 6. Vannskuff
T T ~/ P 7. @ lement/grill
K\%’% ....... ° . @vre varmeelement/gri
2(17 1%L 8. Lampe
L T 9. Identifikasjonsplate
\S (SUTTETTOIRTRTIO § IO A1 OO [ (ma ikke fiernes)
5 L ﬂ =@ g 10. Nedre varmeelement
/ """""" \\\ (ikke synlig)
BESKRIVELSE AV KONTROLLPANEL
seés‘: FE‘ ....... . e _eﬂ @
= = < v VI
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. ON / OFF 4. TILBAKE 7. NAVIGERINGSKNAPP PLUSS

Hold inne for a sla ovnen av og p3,
og for a stoppe en aktiv funksjon.
2. FUNKSJONER DIREKTE
TILGANG

For a fa rask tilgang til funksjoner
0g meny.

3. NAVIGERINGSKNAPP MINUS
For & bla gjennom en meny og
redusere innstillingene eller
verdiene til en funksjon.

Far a ga tilbake til forrige meny.
Gjor det mulig a endre innstillinger
mens tilberedningen pagar.

5. DISPLAY

For a starte en funksjon
umiddelbart.

6. BEKREFT

For & bekrefte en valgt funksjon
eller en fastsatt verdi.

For & bla gjennom en meny og gke
innstillingene eller verdiene til en
funksjon.

8. OPSJONER / FUNKSJONER
DIREKTE TILGANG

For a fa rask tilgang til
funksjonene, varighet, innstillinger
og favoritter.

9. START

For a starte en funksjon ved
a benytte de spesifikke eller
grunnleggende innstillingene.
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TILBEH@R

LANGPANNE

RIST

Brukes som ovnsbrett for
tilberedning av kjott, fisk,
grennsaker, focaccia osv. eller
plasseres under risten for d
samle opp kraft/sjy fra
tilberedningen.

Brukes for & tilberede mat
eller som statte for panner,
kakeformer eller andre
ildfaste former.

AIR FRY-BRETT*

=s=s=a=z]

Brukes ved tilberedning av
mat med Air Fry-funksjon
(steke/fritere med luft), med
et stekebrett plassert pd et
lavere niva for & samle opp
eventuelle smuler og drypp.
Den kan rengjores i
oppvaskmaskinen.

* Kun tilgjengelig pd noen modeller

GLIDESKINNER*

—

For & gjore det enklere a

Brukes til steking av brad og
sette inn eller fierne tilbeher.

kaker, men ogsa til steker, fisk
en papillotte, osv.

Antallet og type tilbehgar kan variere, avhengig av hvilken modell som kjzpes.
Annet tilbeher kan kjgpes separat; for bestilling og informasjon, ta kontakt med ettersalgstjenesten eller

www.whirlpool.eu.

SETTE INN RISTEN OG ANNET TILBEH@R
Innfar risten horisontalt ved a skyve den over
ristens glideskinnene og pass pa at siden med den
opphgyde kanten er vendt oppover.

Annet tilbehgr, som langpannen og bakebrettet,
settes inn horisontalt pd samme maten som risten.

FJERNING OG MONTERING AV GLIDESKINNENE
- For a fjerne glideskinnene, lgft skinnene opp
og trekk forsiktig den nedre delen ut av festet:
Glideskinnene kan na fjernes.
For a installere glideskinnene igjen, ma de farst
settes tilbake i det gvre festet. Hold de oppe, skyv
de inn i ovnsrommet, senk de deretter pa plass i
det nedre festet.

SETTE INN GLIDESKINNENE (HVIS AKTUELT)

Fjern ristenes spor fra ovnen og fjern plastvernet fra
de glidende sporene.

Fest den gvre klipsen til feringen til rillene og gli den
sa langt den gar. Senk den andre klipsen i posisjon.
For a feste rillen presses nedre del av klipsen hardt
mot rillen. Pass pa at skinnene kan bevege seg fritt.
Gjenta disse stegene pa den andre rillen pa samme

hoyde.

Merk: Glideskinner kan monteres pa alle nivaer.
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FUNKSJONER

y 6" SENSE

sense Disse gjor det mulig med automatisk
tilberedning av alle typer mat (lasagne, kjott, fisk,
grennsaker, kaker og bakst, salte kaker, brgd, pizza).

For & fa det beste ut av denne funksjonen, folg
indikasjonene i tilberedningstabellen som medfglger.

E}@ VARMLUFT + DAMPING

Nar damp- og varmluftsegenskapene
kombineres, kan du med denne funksjonen lage
matretter som er sprg og brune pa utsiden og
mgre og saftige pa innsiden. For d oppna de beste
tilberedningsresultatene anbefaler vi 8 velge DAMP
1 for bred og desserter, og DAMP 2 for kjatt, fisk og
grgnnsaker.

VARMLUFT

For a steke ulike typer mat som krever samme
steketemperatur pa flere hyller (maksimalt tre) pa
samme tidspunkt. Denne funksjonen kan brukes til a
tilberede forskjellige retter uten at rettene tar smak
av hverandre.

TRADISJONELLE FUNKSJONER

- OVER/UNDERV.

For a lage kjott eller bake kaker, med innhold pa
bare én hylle.

- TURBO GRILL

For a steke store kjottstykker (lammelar, roastbiff,
kylling). Vi anbefaler a bruke en langpanne for

a samle inn stekesjyen: Plasser pannen pa et av
nivaene under risten og ha i 500 ml drikkevann.

«  FROSSEN BAKST

Denne funksjonen lar deg automatisk velge
ideell matlagingstemperatur og -modus for
5 forskjellige typer ferdig frossenmat. Ovnen
trenger ikke a forvarmes.

« SPESIALFUNKSJONER

» AIR FRY

Med denne funksjonen kan du tilberede
pommes frites, kyllingnuggets og annet med
mindre olje, og resultatet blir behagelig spratt.
Varmeelementene gar i syklus for @ varme opp
ovhsrommet, mens viften sirkulerer varm luft.

De beste stekeresultatene kan oppnas ved
a bruke et Air Fry-brett (falger med noen
modeller). Plasser maten pa Air Fry-brettet
i ett lag, og felg instruksjonene i Air Fry
Cooking Table for best mulig resultat. Unnga
a bruke mer enn ett brett for 8 unnga ujevn
tilberedning.

» HEVING
For a oppna en optimal heving av deig. For a
oppna et godt resultat, ma ikke funksjonen
brukes dersom ovnen fortsatt er varm etter en
stekesyklus.

» DEFROST (TINING)
For & framskynde tining av mat. Plasser maten pa
hyllen i midten. La maten vaere i emballasjen for
a forhindre at den terker ut pa utsiden.

» KEEP WARM
For a holde ferdiglaget mat varm og sprg.

»  @KO VARMLUFT
For tilberedning av ovnsstekte steker og
fileter av kjott pa ett enkelt niva. En hindrer
at maten blir torr ved mild, intermitterende
luftsirkulasjon. Nar @KO-funksjonen er brukt,
blir lyset veere slukket under tilberedningen.
For a benytte @KO-syklusen og dermed
optimere effekt forbruket, ma ovnsdgren ikke
apnes for maten er helt stekt.

OVER-/UNDERV.

For a tilberede en hvilken som helst matrett pa
kun én rille.

GRILL

Til grilling av steker, kebab og pglser, tilberede
gratinerte grgnnsaker eller riste brgd. Ved grilling av
kjott, anbefaler vi a bruke en langpanne for d samle
opp stekesjyen: Plasser brettet pa ett av nivaene
under risten og ha i 500 ml drikkevann.

_éé/] RASK FORVARMING

For hurtig forvarming av ovnen.
TIMERS (TIDSUR)

For endring av funksjonstidenes verdier.
@ MINUTEMINDER (MINUTTELLER)
VRS

S~

For & holde tiden uten a aktivere en funksjon.
RENGJ@RING

« AUTOMATISK OVNSRENS - PYRO

For a eliminere flekker etter matlaging ved

hjelp av en syklus ved svaert hgy temperatur.

To selvrensende sykluser er tilgjengelige: En
fullstendig syklus (Pyro) og en kortere syklus
(Pyro Eco). Vi anbefaler a bruke en raskere syklus
med jevne mellomrom, og hele syklusen bare nar
ovnen er sveert skittent.

+ TOMMING

For & teamme boileren for a hindre at restvann blir
igjen i det nar apparatet ikke skal brukes pa en
stund.

« AVKALKNING
For a fjerne kalkavsetninger fra kjelen. Vi anbefaler
at du bruker denne funksjonen med jevne
mellomrom. Dersom du ikke gjgr dette, vil det
komme til syne en melding pa display som minner
deg om & gjgre ovnen ren.

SMART CLEAN

Effekten av damp frigjort under denne spesielle
rengjeringssyklusen ved lav temperatur gjor at
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skitt og matrester lett kan fjernes. For 200 ml

drikkevann i pa bunnen av ovnen og aktivere

funksjonen nar ovnen er kald.
@}0 INNSTILLINGER

For justering av ovnens innstillinger.

Nar “ECO” modus er aktiv, vil lysstyrken pa skjermen
reduseres for  spare energi og lyset sldr seg av etter 1
minutt. Det vil bli aktivert automatisk pa nytt nar en hvilken
som helst knapp trykkes inn. Nar “DEMO" er “On" er alle
kommandoene aktive og menyene er tilgjengelige, men

FORSTEGANGS BRUK

ovnen varmes ikke opp. For & deaktivere denne modusen,
fa tilgang til “DEMO” fra menyen “INNSTILLINGER" og velg
"Off".

Ved & velge "FABRIKKINNST., slar produktet seg av og
deretter returnerer det til forste paslaing. Alle innstillingene
vil bli slettet.

FAVORITT

For & hente fram listen over de 10
favorittfunksjonene.

1. VELG SPRAK

Du ma stille inn spraket og tiden nar du slar pa
apparatet for farste gang: “English” vil vises pa
display.

Trykk pad + eller — bla igjennom listen over
tilgjengelige sprak og velg spraket du gnsker.

Trykk pa v for a bekrefte valget ditt.

Vennligst merk deg: Spraket kan senere endres ved 4 velge
“SPRAK” i menyen “INNSTILLINGER’, som er tilgjengelig ved
a trykke pd & .

2. STILL INN EFFEKTFORBRUKET

Ovnen er programmert for @ konsumere et niva

av elektrisk effekt som er kompatibel med et
hjemmenettverk som har en nominell verdi pa mer
enn 3 kW (16): Hvis din husstand bruker en lavere
effekt, ma du redusere denne verdien (13).

Trykk + eller — for a velge 16 “Hgy" eller 13 “Lav” og
trykk v for a bekrefte.

3.STILL INN TIDEN

Nar du har valgt effekten, ma du stille inn den

aktuelle tiden: De to sifrene for timer vil blinke pa
displayet.
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Trykk pa + eller — for a stille inn ndvaerende time
og trykk v : De to sifrene for minutter vil blinke pa
displayet.

Trykk pa + eller — for a stille inn minuttene og trykk
v for a bekrefte.

Vennligst merk deg: Du ma kanskje stille klokken pa nytt
etter langvarige strgmbrudd. Velg "KLOKKE" i menyen
“INNSTILLINGER”, som er tilgjengelig ved a trykke & .

4. STILL INN VANNETS HARDHETSNIVA

For at stekeovnen skal fungere effektivt, og for a sikre
at den regelmessig gir brukeren beskjed om & utfere
avkalkningssyklusen ved behov, er det viktig a stille
inn riktig hardhetsniva pa vannet. For a stille inn
hardhetsnivaet, sld pa ovnen ved a trykke pa , trykk
pa Innstillinger & og bruk navigasjonsknappene —+
og — for a velge "VANNETS HARDHET". Trykk v for

a bekrefte. Bruk navigasjonsknappene 4+ og — fora
velge det riktige nivaet for vannet i ditt omrade, basert
pa tabellen nedenfor:

TABELL OVER VANNETS HARDHETSNIVA
°dH °fH °Clark
niva Tyske Franske Engelske

grader grader grader

1 Vri'fk'f’ 0-6 0-10 0-7

2 Mykt 7-11 11-20 8-14
3 Middels 12-16 21-29 15-20
4 Hardt 17-34 30-60 21-42
5 \fa'g;? 35-50 61-90 43-62

Trykk v for a bekrefte.
For vannets hardhetsniva er "Hard" forhandsinnstilt.
5. VARM OPP OVNEN

En ny ovn vil kanskje avgi lukt som har blitt etterlatt i
lepet av produksjonen: Dette er helt normalt.

For du begynner a lage maten, anbefaler vi at

du varmer opp ovnen nar den er tom for a fjerne
eventuell lukt. Fjern eventuell beskyttelsespapp eller
transparent film fra ovnen og ta ut eventuelt tilbehor
inni den. Varm ovnen til 200 °Ci rundt en time, helst
ved hjelp av en funksjon med luftsirkulasjon (f. eks
“Forced Air” (Varmluft) eller “Convection Bake” (Over/
Underv.).

Vennligst merk deg: Det anbefales & lufte rommet etter a
ha brukt apparatet fgrste gang.
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DAGLIG BRUK

1. VELG EN FUNKSJON

Trykk pa for d sld pd ovnen: displayet vil vise den
siste hovedfunksjonen eller hovedmenyen.
Funksjonene kan velges ved a trykke pa symbolet til én
av hovedfunksjonene eller ved a bla igjennom en meny:
For a velge et element fra menyen (display vil vise de
forste tilgjengelige elementene), trykk + eller — for a
velge det som gnskes, trykk deretter v for a bekrefte.
2. STILL INN FUNKSJONEN

Etter & ha valgt funksjonen du @nsker, kan du endre
innstillingene. Displayet vil vise innstillingene som
kan endres i sekvens. Ved a trykke << vil du kunne
endre den tidligere innstillingen igjen.

TEMPERATUR / GRILLNIVA / DAMPNIVA

Nar verdien blinker pa display, trykk pa + eller — for a
endre den, trykk deretter pa v for a bekrefte og fortsett
innstillingene som felger (hvis dette er mulig).

P4 samme mate er det mulig a stille inn grillnivaet:
Det finnes definerte effektniva for grilling: 3 (hay), 2
(middels), 1 (lav).

For funksjonen “Varmluft + Damping’, kan du velge
mengden damp blant de felgende verdiene: DAMP 1,
DAMP 2.

Vennligst merk deg: Nér denne funksjonen har blitt aktivert,
kan temperaturen/grillniva endres ved d benytte + eller — .

VARIGHET

Nar (& ikonet blinker pa display, trykk pa —+ eller

— for 4 stille inn steketiden du @nsker og trykk
deretter pa v for a bekrefte. Du trenger ikke stille
inn steketiden dersom du gnsker & styre stekingen
manuelt (uten tidsinnstilling): Trykk pa v eller [>]
for a bekrefte og start funksjonen. Ved a velge denne
modusen, kan du programmere en utsatt start.

Vennligst merk deg: Du kan regulere steketiden som er stilt
inn mens stekingen pdgar ved a trykke @ : trykk pa + eller
— for & endre det og trykk deretter pd v for a bekrefte.

SLUTTID (UTSATT START)

For mange funksjoner, nar du ferst har stilt inn steketiden
kan du utsette start av funksjonen ved a programmere
sluttiden. Display viser sluttiden mens @ ikonet blinker.
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Trykk pa + eller — for a stille inn tidspunktet du
gnsker at tilberedningen skal avslutte, trykk deretter
pa v for a bekrefte og aktivere denne funksjonen.

Plasser maten i ovnen og lukk dgren: Funksjonen

vil starte automatisk etter den tidsperioden som er
beregnet for at tilberedningen skal vaere ferdig pa det
tidspunktet du har angitt.

Vennligst merk deg: Programmering av utsatt start av
tilberedningen vil deaktivere ovnens forvarmingsfase:
Ovnen vil gradvis nd temperaturen du gnsker, dette betyr
at steketiden blir noe lenger enn det som vises i
tilberedningstabellen. Mens du venter, kan du trykke pd +
eller — for d endre programmets sluttid eller trykk pad <
for & endre innstillingene. Ved & trykke pd @ , for & vise
informasjonen, er det mulig & skifte fra sluttid til varighet.

. 6" SENSE

Disse funksjonene velger automatisk beste modus
for tilberedning, temperatur og varighet for

koking, steking eller baking av alle rettene som er
tilgjengelige.

Nar det kreves, skal du ganske enkelt indikere matens
egenskaper for & oppna et optimalt resultat.

VEKT / HOYDE / PIZZA (RUNDT-BRETT-LAG)
6
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For a stille inn den riktige funksjonen, fglg
indikasjonene pa display nar du blir minnet om det,
og trykk pa + eller — for 4 stille inn @nsket verdi og
trykk pa v for a bekrefte.

STEKEGRAD / BRUNING

Med noen 6th Sense funksjonene er det mulig a
justere stekegraden.

Nar du blir minnet om det, trykk pa + eller —

for & velge gnsket niva mellom ra (-1) til godt stekt
(+1). Trykk pa v eller [>]for a bekrefte og start
funksjonen.

Pa samme mate, der det tillates, for noen 6th Sense
funksjoner, er det mulig a regulere nivaet for bruning
mellom lav (-1) og hay (1).

. TILBEREDNING MED DAMPING

Ved a velge “Varmluft + Damp” eller en av de flere
oppskriftene til 6" Sense funksjonen er det mulig
a tilberede enhver type mat takket vaere bruken av
amp.
Damp sprer seg raskere og jevnere igjennom maten
sammenlignet med den varme luften som blir
brukt ved konveksjonsfunksjoner: dette reduserer
tilberedningstiden, de dyrebare naeringsstoffene til
maten bevares og du oppna utmerkede, svaert gode
resultat med alle oppskriftene. Daren ma holdes
lukket sa lenge damptilberedningen pagar.
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For a fortsette med damptilberedning, vil vaere
ngdvendig a fylle vann pa boileren plassert inne i
ovnen ved a benytte skuffen som kan trekkes ut pa
kontrollpanelet.

Nar displayet viser indikasjonene "TILSETT VANN', dpner
du skuffen ved a trykke pa vippelokket. Nar skuffen er
trukket ut, dpner du lokket pa skuffen og heller sakte i litt
drikkevann til hakket som tilsvarer nivaet som vises pa
displayet (NIVA 1 - 160 ml eller NIVA 2- 300 ml, avhengig av
valgt funksjon) er nddd. Skuffen ma uansett ikke fylles mer
enn det hakket som angir niva 2. Lukk skuffen ved a dytte
den forsiktig mot panelet, til den er helt lukket. Skuffen ma
alltid veere lukket, bortsett fra ved pafylling av vann.

Etter den fogrste pafyllingen kan det ved lengre
tilberedningssykluser veere ngdvendig a fylle pa
vann igjen, nar det ikke er mer vann igjen, for a
fullfere syklusen: ovnen vil gi beskjed i tilfelle det er
ngdvendig.

Du ma ikke fylle pd skuffen nadr ovnen er slatt av, eller
fylle pa feor du blir bedt om dette fra display.

Vi anbefaler at du temmer skuffen etter syklusen for
tilberedning med damp.

3. START FUNKSJONEN

Til enhver tid, dersom default-verdiene er de som
onskes, eller nar du har brukt innstillingene du
onsker, trykk pa [>]for a aktivere funksjonen.

| lgpet av fasen for utsetting, vil ovnen, ved at du
trykker pad [>]sp@rre om du gnsker & hoppe over
denne fasen, og starte funksjonen med det samme.
Vennligst merk deg: Nar funksjonen er valgt, vil display
anbefale det best egnede nivaet for hver funksjon.

Du kan stanse funksjonen som er aktivert nar som helst ved
a trykke pa [@].

Hvis ovnen er varm og funksjonen krever en spesifikk
maksimumstemperatur, vises en melding pa
displayet. Trykk pa <« for a returnere til skjermbildet
framfor og velg en annen funksjon eller vent til ovhen
er helt nedkjglt.

4. FORVARMING

Noen funksjoner har en fase for forvarming av ovnen:
Nar funksjonen starter, indikerer display at fasen for
forvarming er aktivert.

Nar denne fasen er avsluttet, vil et lydsignal hgres
og displayet vil indikere at ovnen har nadd innstilt
temperatur og “LEGG INN MAT". P4 dette punktet ma
du dpne dgren, sette maten inn i ovnen, lukke dgren
og start tilberedningen ved a trykke pa v eller >].

Vennligst merk deg: Hvis maten settes i ovnen for
forvarmingen er ferdig, kan det ha negativ innvirkning pa
sluttresultatet. Ved & dpne dgren mens fasen for forvarming
pagar, vil fasen settes pa pause.

Tilberedningstiden inkluderer ikke en
forvarmingsfase. Du kan alltid endre temperaturen du
onsker at ovnen skal na ved a benytte + eller —.

5. PAUSE | STEKINGEN / SNU ELLER KONTROLLER
MATEN

Ved & dpne deren, vil tilberedningen midlertidig
settes pa stoppet ved at varmeelementene
deaktiveres.

Lukk dgren for a gjenoppta tilberedningen.

Noen 6th Sense funksjoner vil kreve at maten skal
snus under stekingen.

] L 8o

Du vil hgre et signal og pa display vises handlingen
som ma utfgres. Apne dgren, utfer handlingen som
vises pa display og lukk deren, trykk deretter pa [>]
for a fortsette tilberedningen.

P4 samme mate, nar det gjenstar 10% av tiden

for tilberedning, minner ovnen deg om at du ma
kontrollere maten.

Du vil hgre et signal og pa display vises handlingen
som ma utfgres. Kontroller maten, lukk deren og
trykk pa [(>]eller v for a fortsette stekingen.

Vennligst merk deg: Trykk pd [>]for d hoppe over disse
handlingene. Dersom det ikke gjgres noe etter en viss tid,
fortsetter ovnen tilberedningen.

6. ENDT STEKING

Et lydsignal hares, og displayet vil indikere at
matlagingen er ferdig.

Trykk pa =] for a fortsette stekingen i manuell modus
(uten tidsinnstilling) eller trykk pa 4 for a utvide
steketiden ved a stille inn en ny varighet. | begge
tilfeller vil parametrene for steking opprettholdes.
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BRUNING

Enkelte funksjoner av ovnen gjgr det mulig & brune
overflaten av maten ved a aktivere grillen nar
matlagingen er avsluttet.

Nar display viser den aktuelle meldingen, dersom

det er ngdvendig, trykk v' for a starte en syklus for
bruning pa fem minutter. Du kan stanse funksjonen
nar som helst ved a trykke pa for a sla av ovnen.

. FAVORITT

Nar tilberedningen er avsluttet vil displayet be deg
om a lagre funksjonen pa et nummer mellom 1 og 10
i din favorittliste.

og lagre de gjeldende innstillingene for senere bruk,
trykk pa v ellers, for a overse forespgrselen ma du
trykke pa « .

Nar v er trykket ned, trykk pa + eller — for a velge
nummerposisjonen, trykk deretter pa v for a bekrefte.
Vennligst merk deg: Dersom minnet er fullt eller dersom
nummeret som er valgt allerede er opptatt, vil ovnen be
deg bekrefte ved a skrive over den forrige funksjonen.
Hvis du vil tilbakekalle de funksjonene du har lagret
pa et senere tidspunkt, trykk pd < : Displayet vil vise
listen over favorittfunksjonene dine.

Trykk pa + eller — for a velge funksjonen, bekreft ved
a trykke pa v, og trykk deretter pa [>]for a aktivere.
. RENGJ@RING

« SMARTCLEAN

Trykk pa [&] for d vise “Smart Clean” pa display.

C,

Trykk pa =] for a aktivere funksjonen: displayet

vil oppfordre deg til 3 gjore alle handlingene som
trengs for d oppna best rengjeringsresultat: Falg
indikasjonene og trykk deretter v nar disse er gjort.
Nar du har gjort alle trinnene, ma du trykke pa =]
nar det kreves for a aktivere syklusen for renhold.

Vennligst merk deg: Det anbefales at ovnsderen ikke dpnes i
lopet av rengjeringssyklusen for & unngd tap av vanndamp

som kan ha negativ innvirkning pa resultatet av rengjgringen.

En passende melding vil begynne a blinke pa
displayet ndr syklusen er ferdig. La ovnen kjgle seg
ned fgr du vasker og terker de innvendige flatene
med en klut eller en svamp.

+  AUTOMATISK RENGJ@RING - PYROLYTISK RENSING

Ta ikke pa ovnen mens Pyro-syklusen pagar.
Hold barn og dyr pa sikker avstand fra ovnen
under og etter Pyro-syklusen pagar (helt til
rommet er fullstendig utluftet).

Fjern alt tilbeher - inkludert hyllenes spor - fra ovnen

for du aktiverer funksjonen. Hvis ovnen er installert
under en platetopp, ma du under selvrenrengjaring
syklusen forsikre deg om at brennerne eller kokeplatene
er slatt av. For optimale resultat ved rengjering, flern
overflgdige rester inne i ovnsrommet og gjar rent

det indre derglasset for du bruker den pyrolytiske
funksjonen. Vi anbefaler at du kun bruker Pyro-
funksjonen dersom apparatet er svaert skittent eller
dersom det utvikles darlig lukt mens steking pagar.

Trykk pa = for a vise “Pyro” pa display.

Trykk pa + eller — for a velge gnsket syklus, trykk
deretter pa v for a bekrefte. Nar syklusen er valgt,
hvis en gnsker det, trykk pa + eller — for a still

inn sluttid (start utsettelse), trykk deretter v for a
bekrefte. Gjor ren daren og fjern alt tilbehar nar du
blir minnet om det, lukk deretter deren og trykk [>]
nar du har gjort dette: ovnen vil begynne syklusen
for selv-rengjering, mens dgren lases automatisk: en
advarsel kommer til syne pa display, sammen med

en nedtelling som indikerer tilstanden til syklusen
under utfering. Nar syklusen er fullfert, vil deren vaere
sperret inntil temperaturen ikke utgjer noen fare.
Vennligst merk deg: flerne vann fra skuffen far pyrosyklusen
aktiveres

- TOMMING

Temmefunksjonen temmer vannet for & hindre

at det stagnerer i kjelen. Dette produktet er

utviklet for automatisk a kjgre en temmesyklus nar
tilberedningen er stanset/avsluttet. Ca. 30 minutter
etter at matlagingen er stanset/avsluttet, vil ovnen
automatisk teamme systemet og flytte restvannet
over i skuffen (pass pa at du ikke tar ut skuffen etter
matlagingen). Nar det er gjort, kan skuffen trekkes ut
og temmes.

Vi anbefaler a tamme skuffen sa snart temmingen er
fullfert, etter tilberedningssyklusen.

Ved behov kan brukeren uansett utfere en manuell
temming ved a folge instruksjonene nedenfor.

Velg funksjonen “Drenering”
nar vannskuffen er riktig
innsatt i ovnen, trykk pa [©>]
og vent til syklusen kjgres
automatisk. Temmingen av full
beholder varer i gjennomsnitt
i ett minutt. Nar det er gjort,
kan skuffen trekkes ut og
tommes.
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Merk: for a sikre at vannet er kaldt, er det ikke mulig & utfere
denne aktiviteten for det har gatt 30 minutter fra siste
syklus (eller siste gang produktet bli tilfart energi). I lgpet av
denne ventetiden, vil displayet vise den fglgende
tilbakemeldingen “VANNET ER FOR VARMT"

« AVKALKNING

Denne spesialfunksjonen, som aktiveres med jevne
mellomrom, lar deg holde dampkretsen i best mulig
stand. Nar funksjonen er startet, folg alle trinnene
som indikeres pa displayet og trykk pa =1 nar dette
er gjort for & starte hver fase. Hele funksjonen varer i
gjennomsnitt ca. 100 minutter.

Vennligst merk deg: Hvis funksjonen stoppes pa noe
tidspunkt, ma hele avkalkingssyklusen gjentas.

Displayet viser nar det er pa tide a kjore en
avkalkingssyklus (se tabellen nedenfor).

<ANBEFALT AVKALKING>

Den vises etter ca. 15 timer med
dampsykluser*

<VENNLIGST AVKALK> Avkalking er obligatorisk.
Den vises etter ca. 20 timer med kjore en dampsyklgs for
dampsykluser* ¢ avkalkingssyklusen utfores. :

*med tanke pa standardverdien (4 - Hard) for vannets
hardhetsniva. Antall timer med dampsykluser som ma ga
for Decale-meldingene vises, avhenger av hvilket
hardhetsniva for vannet som er stilt inn pa apparatet.
Avkalkingsprosedyren kan ogsé utferes nar brukeren gnsker &
gjennomfare en grundigere rengjering av den indre
dampkretsen.

Far avkalkningsfasen kjares, vil apparatet kontrollere
om det er noe restvann igjen i kjelen, og en
temmesyklus kan utferes om ngdvendig. | sa fall

ma du temme skuffen etter tammesyklusen fgr du
fortsetter med avkalkningsfasen.

Vennligst merk deg: for & sikre at vannet er kaldt, er det ikke
mulig d utfgre denne aktiviteten far det har gatt 30 minutter
fra siste syklus (eller siste gang produktet bli tilfart energi). |
lppet av denne ventetiden, vil displayet vise den fglgende
tilbakemeldingen “VANNET ER FOR VARMT".

» FASE 1/2: AVKALKING (70 MIN)

Nar display viser meldingen <TILSETT 0,25 L MED
PRODUKT>, ma du temme avkalkningsproduktet over
i skuffen. For best resultat ved avkalkning, anbefaler
vi at du fyller tanken med en Igsning bestdende av
75 g av det spesifikke WPRO-produktet og 250 ml
drikkevann. Serg for at l@sningen lgses helt opp i
vannet slik at det ikke blir noen rester igjen. WPRO-
avkalkning er det anbefalte profesjonelle produktet
for vedlikehold av best ytelse til dampfunksjonen

i ovnen. for bestilling og informasjon ta kontakt
med ettersalgsservicen eller www.whirlpool.eu.
Whirlpool vil ikke sta til ansvar for ev. skader som
skyldes bruk av andre produkt for rengjering som er
tilgjengelige pa markedet.

Det anbefales & kjore en
avkalkingssyklus.

Nar lesningen med avkalkingsmiddel er temt over

i skuffen, trykk pa [>]for 4 starte avkalkingens
hovedprosess. Du trenger ikke sta framfor apparatet
mens avkalkningsfasene pagar. Etter at hver fase

er fullfgrt, vil du fa en akustisk tilbakemelding og
display vil vise instrukser for hvordan fortsette med
den neste fasen.

Tem skuffen nadr avkalkingsfasen er avsluttet.

» FASE 2/2: SKYLLING (30 min.)

For a fjerne rester etter avkalkningen fra skuffen

og dampkretsen, ma skyllesyklusen utfgres. Nar
displayet viser <TILSETT 0,25 L VANN>, fyll tanken

med 0,25 L drikkevann og trykk deretter pa [>] for a
starte skyllingen. lIkke skru av ovnen for alle stegene
funksjonen krever har blitt fullfert.

Nar meldingen «<AVKALKING FULLF@RT» vises pa
display, kan du trykke OK for a bekrefte.

Tom skuffen. Avkalkingssyklusen er fullfort.
Matlagingsfunksjonene kan ikke aktiveres i lopet

av en rengjoeringssyklusen. Vennligst merk deg: En
melding vil vises pa displayet ditt for 8 minne deg pa
a utfgre denne handlingen med jevne mellomrom.
Nar avkalkningsprosedyren er fullfart, anbefales det a
torke hulrommet for eventuelle vannrester. Det vil na
vaere mulig a bruke alle dampfunksjonene.

Merk: under avkalkningssyklusen kan det hares noe
stgy siden ovnspumpene aktiveres for a sikre optimal
avkalkningseffektivitet.

Nar vedlikeholdssyklusen har startet, ma du ikke ta ut
skuffen med mindre apparatet ber om det.

. MINUTTELLER

Nar ovnen er slatt av, kan displayet brukes som en
timer. For d aktivere denne funksjonen, pase at ovnen
er slatt av og trykk pad + eller —: @ ikonet vil blinke
pa display.

Trykk pa + eller — for a angi gnsket tidslengde og
trykk deretter pa v for a aktivere timeren.

Du vil hgre et lydsignal og display vil indikere nar
timeren har avsluttet nedtellingen av den valgte
tiden.
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Vennligst merk deg: Minutturet aktiverer ikke noen av
syklusene for steking. Trykk pa + eller — for d endre tiden
du har stilt inn pa timeren.

Nar minutturet er aktivert, kan du ogsa velge og
aktivere en funksjon.

Trykk [©]for & sl pa ovnen og still deretter inn
funksjonen du gnsker.

Nar funksjoner er startet, vil timeren fortsette
nedtellingen uavhengig uten & forstyrre selve
funksjonen.

Vennligst merk deg: I lgpet av denne fasen, er det ikke
mulig & se minutturet (kun @& ikonet vil vises), som Vil
fortsette nedtellingen i bakgrunnen. For a returnere til
skjiermen med minutturet, trykk pa for a stanse
funksjonen som for gyeblikket er aktiv.

.TASTELAS

For a lase tastaturet, trykk og hold nede <« i minst
fem sekund. Gjor dette pa nytt for & lase opp
tastaturet.

Merk: Denne funksjonen kan ogsa velges under
tilberedning. Av sikkerhetsmessige grunner, kan ovnen slas
av nar som helst ved & trykke pa [@].

BEMERKNINGER”

+ Dekk ikke bunnen av ovnen med aluminiumsfolie.

« Unnga a trekke gryter eller stekeformer over
bunnen i ovnen, da dette kan fare til skader pa
emaljen.

+ lkke plasser tunge vekter pa deren, og ikke hold
deg fast i den.
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6 TABELL FORTILBEREDNING

MATVAREKATEGORIER ANBEFALT MENGDE . SNL.J . NIVA OG TILBEH@R
e ... {av tilberedningstiden)
LASAGNE - 0,5-3kg -
Ovnsstekt biff 06-2kg -
Hamburgere 1,5-3cm 3/5
KIOTT Ovnsstekt 06-25kg -
Stekt kylling 06-3kg -
Filet og bryst T-5cm 2/3
Fiskefileter 0,5-3(cm) -
FISK
Frosne fileter 0,5-3(cm) -
Poteter 05-15kg -
GR@NNSAKER Stekte grennsaker 05-15kg - 3
Gratinerte grgnnsaker et brett - _\_”|_i._,._’_
3
Sukkerbrod 0.5-12kg - n—r
Smakaker 0.2-06kg - 3
KAKER OG WIENERBR@D 3
Terte 04-16kg - AE=s
2
seeiker ogv2g L - L w—
Tynn pizza rund — form - 2
Tykk pizza rund - form - G
PIZZA & BR@D Frossen pizza 1-4lag - :
Ruller & 60— 150 g hver - 3
Stort bred & 0,7-20kg - 2
[ Y ~ abFr _ J “ M 22222020
TILBEH@R Ovnsfast panne eller Langpanne /
Rist kakeform bakebrett eller langpanne/bakebrett Langpanne med Air fry
. o 500 mlvann
pa rist ovnsfast panne pa rist
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“%| TABELL FOR VARMLUFT + DAMPING

OPPSKRIFT DAMPNIVA FORVARM TEMPERATUR (°C) VARIGHET (MIN.) T?LI:II;:;R
Shortbread/kjeks DAMP 1 Ja 140 - 150 35-55 L3
Smakaker/muffins DAMP 1 Ja 160 - 170 30-40 3
Gjeerkaker DAMP 1 Ja 170 - 180 40 - 60 e
Sukkerbrgdkaker DAMP 1 Ja 160 - 170 30-40 -\élﬁ
Focaccia DAMP 1 Ja 200 - 220 20-40 3
Helt brod DAMP 1 Ja 170-180 70 - 100 3
Lite brad DAMP 1 Ja 200 - 220 30- 50 3
Bagett DAMP 1 Ja 200 - 220 30- 50 2
Stekte poteter DAMP 2 Ja 200 - 220 50 - 70 3
Kalv / oksekjott / 1 kg DAMP 2 Ja 180 - 200 60 - 100 3
Kalvekjott / oksekjott / (stykker) DAMP 2 Ja 160 - 180 60-80 L3
Lett stekt oksekjott 1 kg DAMP 2 Ja 200 - 220 40-50 3
Lett stekt oksekjott 2 kg DAMP 2 Ja 200 55 - 65 3
Lammelar DAMP 2 Ja 180 - 200 65-75 3
Stuvede knokler DAMP 2 Ja 160 - 180 85-100 2
Kylling/perlehone/and 1 - 1,5 kg DAMP 2 Ja 200 - 220 50 - 70 o
Kylling/perlehgne/and (deler) DAMP 2 Ja 200-220 55-65 \i,
Ft)gtn(:agt‘regr,ns?j:sef:, auberginer) DAMP 2 Ja 180 - 200 25-40 “if
Fiskefilet DAMP 2 Ja 180 - 200 15-30 3
Aveenn ~ N | I - 1 ezszzizz:)
TILBEAR Rist Ovnsfast panne eller bl_zaakr;gb?:tqr:%ellér langpanne/bakebrett Langpanne med 500 Air fry

kakeform pa rist ovnsfast panne p4 rist

ml vann
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TABELL FOR AIR FRY-TILBEREDNING

,,,,,,,,,,,,,,, OPPSKRIFT  FUNKSJON = ANBEFALT MENGDE FORVARM . TEMPERATUR (°C) _VARIGHET (Min.) HYLLE OGTILBEH@R
Frosne pom. frites E*é' 650-8509 Ja 200 25-30 L4 L
T
i l!‘
Hjemme'?‘-?tde =i 300 - 800g Ja 200 20 - 40 L4 Lt
pommes frites e
Ferske panerte squash E*é' 4009 Ja 200 15-20 L4 L
T
< L4 L1
Blandete grennsaker = 300 - 800g Ja 200 20-30
TP
Frosne kyllingnuggets E*é' 5009 Ja 200 15-20 L4 L
T
. % L4 L1
Panert kyllingbryst = 1-4cm Ja 200 20-40
HHHP
Frosne fiskepinner E*é' 500g Ja 220 15-20 L4 L
=222
s
Panert kotelett = 1-4cm Ja 220 20-50 L4 L
T

Fordel oljen jevnt ved steking av fersk eller hiemmelaget mat.

Vi foresldr at du legger et tomt brett pd L1 for & samle opp eventuelle fettrester som kommer fra Air fry-brettet under
tilberedningen.

For & sikre et jevnt tilberedningsresultat bar du blande maten halvveis i den anbefalte steketiden.

FUNKSJONER =] i w &
Over-/underv. Varmluft Konveksjonssteking Grill TurboGrill @KO varmluft Air Fry
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TILBEREDNINGSTABELL

OPPSKRIFT FUNKSJON FORVARM TEMPERATUR (°C) VARIGHET (MIN.) T?:SBLng
2
=] Ja 170 30 - 50 o
Surdeigs-/sukkerbredkaker Ja 160 30-50 qé':
Ja 160 30-50 e
Fylte kaker Ja 160 - 200 30-85 L2
(ostekake, strudel, eplepai) I 160 - 200 35-90 .\%ﬁ “!1;“-
=] Ja 150 20 - 40 3
Ja 140 30 - 50 4
Smakaker/shortbread
Ja 140 30-50 4o
5 3 1
Ja 135 4060 .
=] Ja 170 20-40 3
Ja 150 30-50 4
Smakaker/muffins
Ja 150 30-50 A
Ja 150 40-60 N
=] Ja 180 - 200 30-40 3
Choux buns (Vannbakkels) Ja 180 - 190 35-45 -‘...4|——.—'..,- !
Ja 180 - 190 35-asx o 3]
=] Ja 90 110- 150 ’
Marengs & Ja 90 130 - 150 4 !
Aals s
Jo % Mo-160* 2 e
=] Ja 190 - 250 15- 50 2
Pizza/bred/focaccia
4 1
Ja 190 - 230 20-50 —
Pizza (Tynn, tykk, focaccia) Ja 220 -240 25-50% -\...i—....- -\...i—...:- !
=] Ja 250 10-15 L2
Frossen pizza Ja 250 10-20 -\...i—....- !
Ja 220- 240 15-30 AT
3
Ja 180 - 190 4555 —
Middagspaier ) 4 1
(grennsakspai, quiche) s 180 - 190 45-60 AFe AFs
Ja 180 - 190 45-70% -\...i_...r -\...i_...r ;ﬂ
EI Ja 190 - 200 20-30 3
Vols-au-vent/Puff pastry crackers 4 1
(butterdeigskjeks) Ja 180 -190 20-40 L j
Ja 180 - 190 0-40% o 3]
FUNKSJONER Izl = *
Over-/underv. Varmluft Konveksjonssteking Grill TurboGrill @KO varmluft Air Fry

Whj;lﬁool



o ) . RIST OG
OPPSKRIFT FUNKSJON  FORVARM TEMPERATUR (°C) Varighet (min.) TILBEHZR
Lasagne / flans / ovnsbakt pasta / ) ) 3
cannelloni Izl Ja 190 - 200 45-65
3
Lam / kalvekjatt / oksekjott 1 kg lzl Ja 190 - 200 80-110
Kylling /kanin /and 1 kg =] Ja 200- 230 50- 100 L3
Kalkun/gas 3 kg =] Ja 190 - 200 g0-130 2,
Ovnsbakt fisk / en papillote 3
J 180 - 200 40 - 60
(fileter, hel) lzl a |
Fylte grannsaker 2
J 180 - 200 50 -60
(tomater, squash, aubergine) a AF=e
Toast (Ristet brad) EI — 3 (hay) 3-6 _\_”5“_’_
Fiskefileter / Stek Ifl — 2 (mid) 20-307 IR
Sausages (Pglser) / Kebab / spareribs / ) . . 5 4
hamburgere Ifl - 2-3 (mid - hay) 15-30 Arreeen robeoedf
Stekt kylling 1-1,3 kg — 2 (mid) ss-zomr 2 1
Lammeldr/lammeskank — 2 (mid) 60 — 90 *** L 3 j
Stekte poteter — 2 (mid) 35 — 55 *** L 3 J
Gratinerte grgnnsaker — 3 (hay) 10-25 L 3 J
Fullt maltid: Fruktterte (niva 5) / 5 3 1
J 190 40-120%
lasagne (nivé 3) / kjgtt (niva 1) ° AR AR L
Lasagna og kjatt Ja 200 50-100% A T
Kjott og poteter Ja 200 45-100* _\éﬁ \ ! J
Fisk og grennsaker Ja 180 30-50% _\_”4|__._,._’_ \ ! j
Stuffed roasting joints (Fylte grillsteker) é_ — 200 80-120* L 3 J
Kjattskiver 3
— 20 -100*
(kanin, kylling, lam) 0 »0-100 —J

*Anslatt varighet: rettene kan tas ut av ovnen pa forskjellige tider avhengig av personlige preferanser.

** Snu maten halvveis i matlagingen.

*** Snu maten to tredjedeler uti matlagingen (hvis ngdvendig).

SLIK LESER DU TILBEREDNINGSTABELLEN

Tabellen viser den beste funksjonen, tilbehgrene og nivdet som skal brukes for & lage forskjellige typer mat.

Tilberedningstiden begynner fra maten settes i ovnen, eksklusive forvarming (der nadvendig).

Tilberedningstemperaturene og tidene er omtrentlige, og avhenger av mengden mat og typen utstyr som brukes.

Bruk til @ begynne med de laveste innstillingene som anbefales, og hvis resultatet ikke er slik du @nsker, velger du hayere innstillinger.

Bruk tilbeharet som medfalger, marke kakeformer og bakebrett i metall er & foretrekke. Det er ogsa mulig & benytte gryter og tilbehar i pyrex eller
keramikk, men da vil steketiden forlenges noe.

TILBEHOR

=" L J - TS T

Langpanne /
bakebrett eller langpanne/bakebrett
ovnsfast panne pa rist

Ovnsfast panne eller
kakeform pa rist

Langpanne med 500

ml vann Air fry
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RENGJ@ARING OG VEDLIKEHOLD

Pase at ovnen har kjolt seg ned
for du utferer vedlikehold eller
rengjoring.

Bruk ikke damprensere.

UTVENDIGE OVERFLATER

. Rengjor overflatene med en fuktig mikrofiberklut.
Hvis de er sveert tilsmussede, tilsettes noen draper
ngytralt rengjgringsmiddel. Terk med en tarr klut.

. Bruk ikke etsende eller slipende midler. Dersom et slikt
produkt ved en feiltakelse skulle komme i kontakt med
apparat overflater, ma man umiddelbart terke det av
med en fuktig mikrofiberklut.

INNVENDIGE OVERFLATER

. Etter hver bruk, la ovnen kjgle ned og gjgr den

ren, helst mens den fortsatt er varm, for a fjerne
avsetninger eller flekker forarsaket av matrester. For
a terke kondens som har dannet seg som fglge av
tilberedning av mat med hgyt vanninnhold, la ovnen
kjoles helt ned for du terker den med en klut eller
svamp.

Aktiver “Smart Clean” funksjonen for optimalt
rengjering av de indre flatene.

. Rengjor dorglasset med et egnet flytende
vaskemiddel.

. Ovnsdgren kan fjernes for a forenkle rengjeringen.

TILBEH@R

Sett tilbehgret til blgt i vann tilsatt oppvaskmiddel
hver gang det har vaert i bruk. Bruk ovnsvotter hvis
det fortsatt er varmt. Matrester kan fjernes med en
vaskebgrste eller svamp.

VEDLIKEHOLD AV VANNSKUFF

Forsiktig: Vannskuffen egner seq ikke for
oppvaskmaskin: fare for skade!

Pa slutten av hver tilberedningssyklus med damp,
etter ca. 30 minutter, vil ovnen automatisk utfgre

en tommesyklus pa ca. ett minutt, slik at alt vannet

i systemet overfares til den uttrekkbare skuffen. Nar
den automatiske temmingen er fullfert, gjor du som
falger:

Bruk ikke stalull, skuresvamper
eller slipende/etsende
rengjogringsmidler, da disse kan
skade apparatets overflater.

Bruk vernehansker.

Ovnen ma kobles fra strommen
for du utferer noen form for
vedlikeholdsarbeid.

1. Trykk gverst pa frontdekselet pa skuffen, markert
med en fordypning, for a trekke ut handtaket

Ta tak i handtaket og trekk ut vannskuffen.

Ta av lokket pa vannskuffen.

Tem vannskuffen og gjer den ren.

Tork de ulike komponentene med en myk klut.

La om ngdvendig skuffen luftterke uten a lukke
den med lokket.

Sett vannskuffens lokk pa plass igjen.

8. Sett den vaskete og terkede avtakbare
vannskuffen tilbake pa plass, og sgrg for a skyve
den helt ned

9. Trykk nederst pa frontdekselet pa skuffen for a
flytte handtaket.

Merk: Ved behov kan det utfgres en manuell tammesyklus:
Trykk pa Rengjeringsikonet ®4 pd brukergrensesnittets
panel, og ved & navigere med knappene + og - velger du
alternativet Tam og trykker pa ikonet v' for a starte. Ovnen
temmer vannet i systemet og farer det til den uttrekkbare
skuffen.

Merk: Unnga a la vannet std i systemet i mer enn 2 dager.

Bruk kun romtemperert vann nar du fyller
vannskuffen: varmtvann kan pavirke dampsystemets
funksjon. Bruk kun drikkevann.

KJELE

For & sikre at ovnen alltid fungerer med optimal
ytelse og for & hindre oppbygging av kalk over tid,
anbefaler vi at du bruker funksjonene "Temming" og
"Avkalkning" regelmessig.

Etter en lengre periode hvor funksjonen “Varmluft
+ Damping” har statt ubrukt, anbefaler vi pa det
sterkeste a aktivere en tilberedningssyklus med den
tomme ovnen ved a fylle tanken helt.

ok wnN

N

SKIFTE LYSPARE
1. Koble ovnen fra effekt.

2. Skru lgs dekselet fra lyset, skift ut pseren og skru
dekselet tilbake pa lyset.

3. Koble ovnen effekt stroam igjen.

Vennligst merk deg: 40 W/230 ~ V type G9, T300°C
halogenpaerer. Paeren som er brukt i produktet er spesielt
fremstilt for bruk i husholdningsapparat, og skal ikke brukes
til vanlig innendars belysning. Lysepaerene er tilgjengelige
fra var Ettersalgsservice.

Nar halogenpaerer brukes, ma de ikke handteres med bare
hender siden fingeravtrykkene kan forérsake skade. Bruk
ikke ovnen for lysdekslet er montert tilbake pa plass.
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FJERNING OG MONTERING AV D@REN

1. For a fjerne dgren, dpne den helt opp og senk 3. Monter dgren tilbake pa plass ved a bevege den
mot ovnen, juster hektene i forhold til hengslene
pa festene og fest den gvre delen pa festet.

4. Senk dgren og dpne den helt. Senk sperrene slik at

det ndr den opprinnelige posisjonen: Pass pa at du
senker dem helt ned.

sperrene til de er i dpen stilling.

. Lukk
med begge hender - ta ikke i handtaket.

Fjern ganske enkelt deren ved a fortsette a lukke
den mens du drar den oppover samtidig til den
frigjgres fra sin plass. Sette dgren til den ene siden,
la den hvile pa et blgtkokt underlag.

\

5. Prov a lukke deren og sjekk for a vaere sikker pa at
den er pa linje med kontrollpanelet. Dersom den
ikke gjor det, ma trinnene ovenfor gjentas: Dgren
kan skades dersom den ikke lukker seg pa riktig

mate.
PROBLEM MULIG ARSAK LASNING
Sjekk at det er stram og om ovnen er koblet til
. . Strembrudd. stremnettet.
Ovnen virker ikke. . o . .
Koblet fra stikkontakten. Skru ovnen av og pa igjen for & se om feilen fortsatt er
der.

Displayet viser bokstaven “F” etterfulgt

I Kontakt ditt neermeste servicesenter for Ettersalg og
Feil pa ovnen.
av et tall eller en bokstav.

oppgi nummeret etterfulgt av bokstaven “F".

Ovnen varmes ikke opp.

“DEMO” mod agar. Fa til til “DEMO” fra “INNSTILLINGER” Ig “Off".
Funksjonen starter ikke. O”modus pagar atfigang t O"fra g velg
Lysene slukkes. “ECO” modus er“On". Fa tilgang til "ECO” fra “INNSTILLINGER” og velg “Off".
Dgren vil ikke kan dpnes. Rengjeringssyklus pagar. Vent til funksjonen er ferdig, og ovnen er avkjolt.

Ak'tlverlng av tammepumpen noen Forventet automatisk
minutter etter at dampsyklusen er

vanntemmin Ingen tiltak nedvendige.
avsluttet/stoppet 9

Retningslinjer, standarddokumentasjon og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved a:
Bruk av QR-koden i apparatet ditt

Besgk vart nettsted docs.whirlpool.eu/docs

Alternativt kan du kontakte var Ettersalgservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Nar du kontakter var
Ettersalgservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Produsert pa lisens.
Whirjgool AFVAAHA R

400020014446




Instrukcja uzytkownika

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL

W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy
zarejestrowac urzadzenie na stronie www.register10.eu

Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje bezpieczenstwa.

W CELU UZYSKANIA
SZCZEGOLOWYCH INFORMACJI,
NALEZY ZESKANOWAC KOD QRNA .

URZADZENIU

OPIS PRODUKTU

1. Pulpit sterujacy
2. Wentylator

3. Grzatka okragta
(niewidoczna)

4. Prowadnice potek
(poziom jest zaznaczony na
froncie piekarnika)

Drzwiczki

Szuflada na wode
Grzatka gorna/grill
Oswietlenie

Tabliczka znamionowa
(nie usuwad)

10. Dolna grzatka
(niewidoczna)

VoK NO W,

OPIS PANELU STEROWANIA

1. WLACZANIE/WYLACZANIE
W celu wiaczenia lub wytaczenia

piekarnika, a takze wytaczenia lub
wstrzymania wykonywania funkgji

nalezy przytrzymac przycisk
dtuzej.

2. BEZPOSREDNI DOSTEP DO
FUNKCJI

Aby uzyska¢ szybki dostep do
funkcji i gtdbwnego menu.

3. PRZYCISK NAWIGACYJNY
MINUS

Aby przewija¢ menu oraz
zmniejsza¢ ustawienia i wartosci
funkcji.

4. POWROT

Aby wréci¢ do poprzedniego
ekranu.

Umozliwia zmiane ustawien

podczas gotowania.

5. WYSWIETLACZ

Stuzy do natychmiastowego

uruchomienia funkgji.

6. POTWIERDZ

Do potwierdzania wyboru danej
funkcji lub ustawienia.

6’ T}_TI ....... _}_......: _eﬁ @
= = = Vo VAR
1 2 3 5 6 7 8 9

7. PRZYCISK NAWIGACYJNY PLUS

Aby przewija¢ menu oraz
zwiekszac ustawienia i wartosci
funkcji.

8. OPCJE / BEZPOSREDNI
DOSTEP DO FUNKCJI

Aby uzyskac szybki dostep do
funkcji, czasu trwania, ustawien i
ulubionych.

9. START

Do wiaczania funkcji z uzyciem
specjalnych lub podstawowych
ustawien.
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AKCESORIA

RUSZT

Stuzy do pieczenia potraw
lub jako miejsce do
pofozenia patelni, form do

BLACHA NA

Z

SCIEKAJACY TrUSZCZ

Do stosowania jako blacha do
pieczenia miesa, ryb, warzyw,
focaccii itp. lub w przypadku

umieszczenia pod rusztem,
do zbierania ociekajgcego
ttuszczu i sokow.

pieczenia i innych naczyn
zaroodpornych.

BLACHA DO SMAZENIA
BEZ TLUSZCZU *

TP

UZzywana do pieczenia z
wykorzystaniem funkgji
smazenia bez ttuszczu, z
blacha do pieczenia
umieszczong nizej w celu
zbierania ewentualnych
okruchow i ptynow.

Mozna jg my¢ w zmywarce.

* Dostepne tylko w wybranych modelach

WYSUWANE
PROWADNICE*

=

Utatwiajg wktadanie i
wyjmowanie akcesoriow.

BLACHA DO PIECZENIA

Stuzy do pieczenia
wszelkiego rodzaju ciast i
chleba oraz miesa, ryb w folii
itd.

Liczba i rodzaj akcesoriow moze roznic sie w zaleznosci od zakupionego modelu.
Inne akcesoria mozna naby¢ oddzielnie; w przypadku zamowien i potrzeby zasiegniecia informacji nalezy skontaktowac

sie z serwisem posprzedazowym lub www.whirlpool.eu.

UMIESZCZANIE RUSZTU | INNYCH AKCESORIOW

Umiesci¢ ruszt poziomo, przesuwajac go wzdtuz
prowadnic i upewniajac sie, ze strona z uniesiong
krawedzig jest skierowana ku gérze.
Inne akcesoria, takie jak blacha na sciekajacy ttuszcz
czy blacha do pieczenia, s3 wsuwane poziomo, w taki
sam sposob, jak ruszt.
WYJMOWANIE | PONOWNY MONTAZ DRABINEK
« Aby wyja¢ prowadnice poétek, nalezy je podnies¢
i nastepnie delikatnie wyciggna¢ dolng czes¢
Z miejsca zamocowania: Teraz mozna wyja¢
prowadnice.
Aby z powrotem wtozy¢ prowadnice potek,
najpierw trzeba je umiesci¢ w gérnym miejscu
zamocowania. Trzymajac prowadnice uniesione
ku gérze, wsungc je do piekarnika, a nastepnie
opusci¢ do dolnego miejsca zamocowania.

MONTOWANIE PRZESUWNYCH PROWADNIC
(JESLI TA OPCJA JEST DOSTEPNA)

Wyja¢ prowadnice pétki z piekarnika i zdjac
plastikowe zabezpieczenie z przesuwnych prowadnic.
Zamocowac goérny zacisk szyny do prowadnicy potki i
przesunac jg wzdtuz tak daleko, jak to mozliwe. Opuscic
drugi zacisk tak, aby znalazt sie w odpowiednim
miejscu. Aby zabezpieczy¢ prowadnice, nalezy docisnac
mocno dolng cze$¢ zacisku do prowadnicy pofki.
Sprawdzi¢, czy prowadnice przesuwaja sie swobodnie.
Powtorzy¢ powyzsze czynnosci dla drugiej prowadnicy
potki na tym samym poziomie.

o

Uwaga: Prowadnice wysuwane mozna montowac na
dowolnym poziomie.
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FUNKCJE

y 6% SENSE

sense - Umozliwiajg one w petni automatyczne pieczenie
réznych typdw potraw (lasagna, mieso, ryby, warzywa, ciasta i
ciastka, stone ciasta, chleb, pizza).
Aby najlepiej wykorzysta¢ mozliwosci tej funkgji, nalezy
stosowac sie do wskazéwek zawartych w danej tabeli
gotowania.
E}@ TERMOOBIEG + PARA
taczac whasciwosci pary z wiasciwosciami
wymuszonego nawiewu, funkcja ta pozwala na gotowanie
potraw, ktére beda przyjemnie chrupiace i zarumienione
na zewnatrz, a przy tym jednoczesnie delikatne i soczyste w
$rodku. Aby uzyskac najlepsze efekty gotowania, zalecamy
wybor poziomu PARY 1 dla chleba i deseréw oraz poziomu
PARY 2 dla miesa, ryb i warzyw.

TERMOOBIEG
Do gotowania réznych potraw wymagajacych tej

samej temperatury gotowania na kilku pétkach (maksymalnie
trzech) jednoczesnie. Funkcja ta pozwala na pieczenie bez
wzajemnego przenikania sie zapachdw pieczonych potraw.

TRADYCYJNE FUNKCJE

«  PIECZ.KONWEK.

Do pieczenia miesa, ciast z nadzieniem tylko na jednej
poice.

+  TURBOGRILL

Do pieczenia duzych kawatkdéw miesa (udziec, rostbef,
kurczak). Zalecamy zastosowanie blachy na sciekajacy
ttuszcz: Blache na sciekajacy thuszcz mozna umiesci¢ na
dowolnym poziomie ponizej blachy do pieczenia i nala¢ do
niej ok. 500 ml wody pitnej.

«  WYPIEK Z MROZ.

Funkcja automatycznie dobiera optymalng temperature
oraz tryb pieczenia dla 5 r6znych kategorii gotowych dan
mrozonych. Nie trzeba wstepnie nagrzewac piekarnika.

«  FUNKCJE SPECJALNE
»  AIRFRY

Funkcja ta umozliwia przyrzadzanie frytek, nuggetséw
zkurczaka i innych potraw przy uzyciu mniejszej

ilosci oleju, dzieki czemu sg one przyjemnie

chrupiace. Elementy grzewcze pracuja cyklicznie, aby
odpowiednio ogrza¢ komore, podczas gdy wentylator
wymusza cyrkulacje goracego powietrza.

Najlepsze oczekiwane wyniki przyrzadzania mozna
osiggnac tylko przy uzyciu blachy do smazenia bez
ttuszczu (dostarczanej z niektorymi modelami).
Umiesci¢ zywnos¢ na blasze do smazenia bez

ttuszczu w jednej warstwie i postepowac zgodnie z
instrukcjami tabeli smazenia bez ttuszczu, aby uzyskac
najlepsze rezultaty. Nalezy unikac uzywania wiecej

niz jednej blachy, aby zapobiec nieréwnomiernemu
przyrzadzaniu.

»  WYRASTANIE
Zapewnia optymalne wyrastanie réznych rodzajéw

ciast. Aby zachowac wysoka jakos¢ wyrastania ciasta,
nie nalezy wigczac tej funkgji, kiedy urzadzenie jest
WCigz nagrzane po poprzednim cyklu pieczenia.

» DEFROST (ROZMRAZANIE)

Do przyspieszania rozmrazania artykutéw
spozywczych. Zaleca sie umieszczenie potrawy na
$rodkowym poziomie. Zaleca sie pozostawienie
potrawy w opakowaniu, aby zapobiec wysuszeniu jej
powierzchni.

»  KEEP WARM

Pozwala utrzymac ciepto i chrupkosc swiezo
upieczonych potraw.

»  WYM.OBIEG ECO

Do pieczenia nadziewanych kawatkéw miesa i

filetéw na jednej potce. Potrawy sa zabezpieczone
przed nadmiernym wysychaniem dzieki tagodnemu,
przerywanemu obiegowi powietrza. Jezeli funkcja
ECO jest wtaczona, Swiatetko kontrolki pozostanie
wylgczone podczas pieczenia. Aby skorzystac z funkgji
ECO i tym samym zoptymalizowac zuzycie energii,
drzwiczki piekarnika nie powinny by¢ otwierane,
dopdki potrawa nie bedzie gotowa.

KONWENCJONALNE

Do pieczenia dowolnego rodzaju potraw na jednym
poziomie.

<~ | GRILL

Do grillowania stekow, kebabow i kietbasek, do
zapiekania warzyw lub do przyrumieniania pieczywa. Podczas
grillowania miesa zaleca sie zastosowanie blachy na sciekajacy
ttuszcz: Blache na sciekajacy thuszcz mozna umiesci¢ na
dowolnym poziomie ponizej rusztu i nala¢ do niej 500 ml wody
pitnej.

2y

SZYBKIE NAGRZEW.
W celu szybkiego nagrzania piekarnika.
TIMERS (CZASOMIERZE)
Do edycji wartosci czasowych funkgiji.
@ MINUTEMINDER (MINUTNIK)
Do liczenia czasu bez koniecznosci uruchamiania zadnej
funkgji.
CZYSZCZENIE

+  AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE PIEKARNIKA - PYRO

Do usuwania zabrudzen powstatych w wyniku pieczenia,
przy uzyciu cyklu w bardzo wysokiej temperaturze. Mozna
wybrac jeden z dwdch cykli samoczyszczenia: Cykl petny
(Pyro) oraz cykl skrocony (Pyro Eco). Zalecamy korzystanie z
krétszego cyklu w regularnych odstepach czasu. Natomiast
petnego cyklu nalezy uzywac tylko wtedy, gdy piekarnik
jest bardzo mocno zabrudzony.

« OPROZ.WODY

Stuzy do oprézniania komory piekarnika, aby nie
pozostawiono resztek wody wewnatrz urzadzenia, gdy
planowana jest dtuzsza przerwa w jego eksploatacji.
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« ODKAMIENIANIE

Stuzy do usuwania kamienia odktadajacego sie w

wytwornicy pary. Zaleca sie wtaczanie tej funkcji w

regularnych odstepach czasu. Jesli funkcja nie byta

dtugo wigczana, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat

przypominajacy o koniecznosci wyczyszczenia piekarnika.
« SMART CLEAN

W ramach tego specjalnego niskotemperaturowego cyklu

czyszczenia brud i resztki jedzenia mozna z tatwoscia

usungc¢ za pomocg pary. Na dno piekarnika wla¢ 200

ml pitnej wody i uruchomic funkcje, upewniajac sie, ze

piekarnik jest zimny.

PIERWSZE UZYCIE

{é}() USTAWIENIA
Do zmiany ustawien piekarnika.

Gdy tryb ECO jest aktywny, jasnos¢ wyswietlacza zostaje
zmniejszona w celu zredukowania zuzycia energii, a po uptywie 1
min swiatto wytacza sie. Wigczy sie ono ponownie automatycznie
po wdishieciu jakiegos przycisku. Kiedy opdja ,DEMO” jest wigczona
,On’, wszystkie polecenia sg aktywne oraz wszystkie menu sa
dostepne, ale piekarnik nie nagrzewa sie. Aby wytaczy¢ ten tryb,
nalezy przejs¢ do ,DEMO” z menu USTAWIENIA" i wytaczy¢ ,Off".
Po wybraniu opgji “UST. FABRYCZNE" urzadzenie wyfacza sie i
powraca do pierwszego uruchomienia. Wszystkie ustawienia
uzytkownika zostajg anulowane.

ULUBIONE
Aby odtworzy¢ liste 10 ulubionych funkgji.

1.WYBOR JEZYKA

Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia nalezy wybra¢
jezyki czas: Na wyswietlaczu pojawi sie “English”.

English

Wcisna¢ + lub —, aby przewingc liste dostepnych jezykdéw
i wybrac zadany jezyk.

Aby potwierdzi¢ wybor, nalezy wcisnac v .

Uwaga: Mozna dokonac pdzniejszej zmiany jezyka, wybierajac
JEZYK" w menu “USTAWIENIA", dostepny po nacisnieciu
przycisku &P .

2. USTAWIANIE ZUZYCIA ENERGlI

Piekarnik jest zaprogramowany tak, aby zuzywac energie
elektryczng w stopniu zgodnym z poborem mocy przez
domowg instalacje elektryczna, wiekszym niz 3 kW (16): Jesli
w gospodarstwie domowym wykorzystywana jest mniejsza
mocg, nalezy zmniejszy¢ te wartosc (13).

ZASILANIE
Nacisng¢ + lub — aby wybra¢ 16, High” (Wysoki) lub 13
~Low” (Niski), a nastepnie nacisng¢ v, aby potwierdzic.
3. USTAWIENIE CZASU

Po dokonaniu wyboru power nalezy ustawic biezacy czas:
Na wyswietlaczu beda migac dwie cyfry godziny.

Nl
iU
ZEGAR

Wcisna¢ + lub —, aby ustawic biezgcg godzine, po czym
wcisng¢ v : Na wyswietlaczu bedg migac¢ dwie cyfry minut.
Wcisna¢ + lub —, aby ustawi¢ minuty, po czym wcisnaé

v/ W celu potwierdzenia.

Uwaga: W przypadku dtuzszej przerwy w dostawie pradu moze
zaj5¢ potrzeba ponownego ustawienia czasu. Wybrac “ZEGAR”
w menu “USTAWIENIA", dostepny po nacisnieciu przycisku & .

4, USTAWIENIE POZIOMU TWARDOSCI WODY

Aby umozliwi¢ wydajng prace piekarnika i zagwarantowac, ze
bedzie on regularnie monitowat uzytkownika o wykonanie
cyklu usuwania kamienia w razie potrzeby, wazne jest
ustawienie prawidtowego poziomu twardosci wody. W

tym celu nalezy witaczy¢ piekarnik, wciskajac przycisk

, Wcisng¢ przycisk ustawien & oraz wybrac opcje
,TWARDOSC WODY" za pomoca przyciskéw nawigacyjnych
+ i —.Nacisna¢ v, aby potwierdzi¢. Ustawi¢ prawidtowy
poziom twardosci wody dostepnej na danym obszarze,
uzywajac przyciskdw nawigacyjnych + i — oraz opierajac
sie na ponizszej tabeli:

TABELA POZIOMOW TWARDOSCI WODY
°dH °fH °Clark
Poziom stopnie stopnie Stopnie
niemieckie | francuskie | angielskie
1 | Bardzo miekka 0-6 0-10 0-7
2 Miekka 7-11 11-20 8-14
3 Sredni 12-16 21-29 15-20
4 Twarda 17-34 30-60 21-42
5 | Bardzo twarda 35-50 61-90 43-62

Nacisna¢ v , aby potwierdzic.
Dla poziomu twardosci wody, wstepnie ustawiona jest
wartos¢ "Twarda"

5.ROZGRZEWANIE PIEKARNIKA

Nowe urzadzenie moze mie¢ wyczuwalny zapach, ktéry jest
pozostatoscig po produkgji: jest to zjawisko normalne.
Dlatego przed przystgpieniem do przygotowywania
potraw zalecamy rozgrzanie piekarnika,na pusto', co

utatwi pozbycie sie tego zapachu. Nalezy wyja¢ z komory
urzadzenia wszystkie kartony zabezpieczajace i zdjac¢
przezroczysta folie, a takze usunac wszystkie znajdujace sie
w niej akcesoria. Rozgrzac piekarnik do 200 °Ci pozostawic
go wiaczonym przez okoto godzine, najlepiej stosujac
funkcje z obiegiem powietrza (np.,Termoobieg”lub,,Piecz.
konwekcyjne”).

Uwaga: Po pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca sie przewietrzyc¢
pomieszczenie.
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

1. WYBIERANIE FUNKCJI

Aby wtaczy¢ kuchenke, wcisng¢ [@]: Na wyswietlaczu
pokaze sie ostatnio uzywana gtéwna funkcja lub
menu gtéwne.

Funkcje mozna wybiera¢, naciskajac ikone jednej z
gtéwnych funkgcji lub przewijajac menu: Aby wybrac
pozycje z menu (na wyswietlaczu pojawi sie pierwsza
dostepna pozycja), nacisna¢ przycisk + lub —, aby
wybrac¢ zagdang, a nastepnie nacisnac przycisk v
celem potwierdzenia.

2. USTAWIENIE FUNKCJI

Po wybraniu zadanej funkcji istnieje mozliwos¢
zmiany jej ustawien. Na wyswietlaczu beda pojawiac
sie ustawienia, ktére mozna kolejno zmieniac.
Wcisniecie <« pozwala ponownie zmieni¢ poprzednie
ustawienie.

TEMPERATURA / POZ. GRILLOWANIA / POZIOM
PARY

TEMPERATURA
Gdy na ekranie miga wartos¢, wcisng¢ + lub —, by
ja zmieni¢, a nastepnie nacisna¢ v , by potwierdzic i
przejs¢ do kolejnych ustawien (jesli to mozliwe).

W ten sam sposdb mozna ustawié poziom
grillowania: Istniejg trzy zdefiniowane poziomy mocy
dla grillowania: 3 (wysoki), 2 (sredni), 1 (niski).

W funkcji ,Termoobieg + Para” mozna wybrac ilos¢
potrzebnej pary z nastepujacych pozioméw: PARA 1,
PARA 2.

Uwaga: Po wigczeniu funkcji mozna zmienic temperature/
poziom grillowania za pomocg + lub —.

CZAS TRWANIA
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CZAS TRWANIA

Gdy na ekranie miga ikona &, wcisng¢ + lub —

, by ustawi¢ wybrany czas gotowania i potwierdzi¢,
wciskajac v . Jesli uzytkownik chce przyrzadzic¢
potrawe samodzielnie (bez okreslania czasu),

nie ma potrzeby ustawiania czasu gotowania/
pieczenia: Wcisna¢ v lub [>], aby zatwierdzi¢ i
aktywowac funkcje. Wybér tego trybu uniemozliwia
zaprogramowanie opoznionego startu.

Uwaga: Mozna zmienic ustawiony w trakcie pieczenia czas,
naciskajgc @ : Wcisng¢ + lub —, aby dostosowac warto$c
i zatwierdzi¢, naciskajac v .

KONIEC (OPOZNIONY START)

Dla wielu funkgji, po ustawieniu czasu pieczenia,
mozna opdzni¢ uruchomienie funkcji, programujac
czas jej zakonczenia. Gdy ikona @ miga, wyswietlacz
pokazuje czas zakonczenia pieczenia.

°C

KONIEC

Wcisng¢ + lub —, aby ustawi¢ zadany czas
zakonczenia pieczenia, a nastepnie wcisng¢ v , aby
zatwierdzi¢ i uruchomic¢ funkcje. Wtozy¢ potrawe
do piekarnika i zamkna¢ drzwiczki: Funkcja wtaczy
sie automatycznie po uptynieciu czasu obliczonego
tak, aby cykl gotowania/pieczenia zakonczyt sie o
ustalonej godzinie.

Uwaga: Programowanie czasu opdznienia pieczenia
powoduje wytgczenie fazy wstepnego nagrzewania:
Piekarnik bedzie stopniowo nagrzewat sie do wymagane;
temperatury, co 0znacza, ze czas pieczenia bedzie nieco
dtuzszy niz podany w tabeli pieczenia. W trakcie oczekiwania
mozna nacisng¢ + lub —, aby ponownie dostosowac czas
zakonczenia, lub wcisng¢ <, aby zmienic¢ inne ustawienia.
Wciskajac @ w celu wyswietlenia informacji, mozliwe jest
przejécie od czasu zakonczenia do czasu trwania.

6™ SENSE

Te funkcje automatycznie wybieraja optymalny tryb
gotowania, opiekania, temperature i czas trwania dla
wszystkich dostepnych potraw.

Jesli jest to konieczne, wystarczy jedynie wskazac
cechy produktu i cieszy¢ sie wspaniatym efektem.

WAGA / WYSOKOSC / PIZZA (OKRAGLA -TACA-
WARSTWY)

6
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KILOGRAMY

Aby poprawnie ustawi¢ funkcje, nalezy kierowac

sie wskazoéwkami na wyswietlaczu. Gdy pojawi

sie odpowiedni komunikat, wcisng¢ + lub —

, aby ustawi¢ zadana wartos¢, po czym zatwierdzi¢
przyciskiem v .

WYPIECZENIE / PRZYRUMIENIANIE

Niektére funkcje 6th Sense umozliwiajg dostosowanie
stopnia wypieczenia potrawy.

6
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WYPIECZENIE
Aby kontynuowag, nacisng¢ + lub —, zeby wybrac
zadany poziom wypieczenia od surowego (-1) do
dobrze wypieczonego (+1). Wcisna¢ v lub [>], aby
zatwierdzi¢ i aktywowac funkcje.

W ten sam sposob, gdy jest to dozwolone, niektére
funkcje 6th Sense umozliwiajg dostosowanie poziomu
przyrumieniania miedzy niskim (-1) i wysokim (1).

. PIECZENIE NA PARZE

Wybierajac ,Termoobieg + Para” lub jeden z
dedykowanych przepiséw funkcji 6 Sense, na parze
mozna piec kazdy rodzaj potrawy.
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Para rozprzestrzenia sie szybciej i bardziej
robwnomiernie przez potrawe, w poréwnaniu

do mechanizmu oddziatywania tylko goracego
powietrza, typowego dla funkcji konwencjonalnych:
skraca to czas pieczenia, ogranicza utrate cennych
sktadnikéw odzywczych potraw i zapewnia uzyskanie
doskonatych, naprawde smacznych wynikow przy
wszystkich zastosowanych przepisach. Przez caty czas
pieczenia na parze drzwiczki musza by¢ zamkniete.
Aby przystapi¢ do gotowania na parze, konieczne
bedzie doprowadzenie wody do komory piekarnika
znajdujgcego sie wewnatrz piekarnika za pomoca
wysuwanej szuflady na panelu sterowania.

Otworzy¢ szuflade poprzez wcisniecie symbolu
przechylonej ostony, gdy na wyswietlaczu pojawi

sie prosba,,DODAJ WODE". Po wyjeciu, otworzy¢
pokrywe szuflady i powoli wla¢ troche wody pitnej, az
do osiagniecia wyciecia odpowiadajacego poziomowi
wymaganemu na wyswietlaczu (POZIOM 1 - 160 ml
lub 2 - 300 ml, w zaleznosci od wybranej funkgji). W
zadnym wypadku nie nalezy nadmiernie napetniac
szuflady, przekraczajac wyciecie wskazujace Poziom
2. Zamknac¢ szuflade pchajac jg ostroznie w strone
panelu, az do petnego zamkniecia. Szuflada musi by¢
zawsze zamknieta z wyjatkiem wypetniania zbiornika
woda.

Po pierwszym napetnieniu, w przypadku dtuzszych
cykli gotowania, gdy woda sie skonczy, konieczne
moze byc¢ jej ponowne dolanie w celu dokoriczenia
cyklu: piekarnik podpowie to w razie potrzeby.
Nalezy unika¢ napetniania szuflady, gdy piekarnik jest
wytaczony lub gdy zostanie przetgczony do zagdanego
sygnatu funkcji na wyswietlaczu.

Po zakonczeniu cyklu pieczenia na parze zalecamy
opréznienie szuflady.

3. START THE FUNCTION (WLACZANIE FUNKCJI)
W dowolnym momencie, jesli ustawienia poczagtkowe
sq odpowiednie lub po zaprogramowaniu zagdanych
ustawien, wcisng¢ [>]w celu aktywowania funkgji.

W fazie opdznienia po wcisnieciu [] piekarnika
wygeneruje pytanie, czy faktycznie nalezy ominac te
faze i natychmiast uruchomi¢ funkcje.

Uwaga: Po wybraniu danej funkgji, wyswietlacz
zaproponuje najbardziej odpowiedni poziom dla kazdej z
nich.

W dowolnym momencie mozna zatrzymac aktywowang
funkcje, wciskajac przycisk .

Jesli piekarnik jest goracy, a funkcja wymaga
konkretnej temperatury maksymalnej, na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat. Wcisng¢ <<,
aby powrdci¢ do poprzedniego ekranu i wybrac inng
funkcje lub poczeka¢ do catkowitego ostygniecia.
4. NAGRZEWANIE

Niektére funkcje obejmuja faze wstepnego
nagrzewania piekarnika: Po wiaczeniu funkgji
wyswietlacz pokazuje, ze faza wstepnego
nagrzewania jest aktywna.

NAGRZEWANIE

Po zakonczeniu tej fazy, rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, a na wyswietlaczu pojawi sie komunikat,
ze piekarnik osiggnat ustawiong temperature,
wymagang, aby ,DODAJ POTRAWE". W tym momencie
nalezy otworzyc¢ drzwiczki, umiesci¢ jedzenie w
komorze urzadzenia, zamkna¢ drzwiczki i rozpocza¢
gotowanie, naciskajac v lub [>].

Uwaga: Umieszczenie potraw w piekarniku przed koncem
procesu wstepnego nagrzewania moze mie¢ wptyw na
jakos¢ przygotowywanych potraw. Otwarcie drzwiczek w
trakcie fazy wstepnego nagrzewania przerwie nagrzewanie
piekarnika.

Czas pieczenia nie zawiera fazy wstepnego
nagrzewania. Zawsze mozna zmienic¢ zadang
temperature za pomocg + lub —.

5. PRZERWANIE PIECZENIA / OBROCENIE LUB
SPRAWDZENIE POTRAWY

Po otwarciu drzwiczek pieczenie zostanie chwilowo
wstrzymane poprzez dezaktywowanie elementéw
grzejacych.

Aby wznowi¢ pieczenie, zamkng¢ drzwiczki.
Niektére funkcje 6th Sense wymagajg obracania
potraw podczas pieczenia.

T T T
L J., L L D i
OBROC POTRAWE
Urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy, a na
wyswietlaczu pojawi sie wskazoéwka mowigca o
koniecznosci wykonania czynnosci. Otworzy¢
drzwiczki, wykonac czynnos¢ wskazanga na
wyswietlaczu i zamkna¢ drzwiczki, po czym wcisna¢
[>], aby kontynuowad gotowanie.

W ten sam sposdb, w momencie kiedy pozostanie
10% czasu do zakonhczenia pieczenia, piekarnik
wyswietli komunikat, aby sprawdzi¢ potrawe.
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SPRAWDZ POTRAWE

Urzadzenie wyda sygnat dZzwiekowy, a na
wyswietlaczu pojawi sie wskazéwka moéwigca o
koniecznos$ci wykonania czynnosci. Sprawdzi¢
potrawe, zamknga¢ drzwiczki i wcisng¢ [>]lub v, aby
kontynuowa¢ gotowanie.

Uwaga: Aby pomina¢ te czynnosci, wcisna¢ [>]. W
przeciwnym razie, jesli po uptywie okreslonego czasu nie
zostanie wykonana zadna czynnos¢, piekarnik bedzie
kontynuowat pieczenie.

6. END OF COOKING (KONIEC PIECZENIA)

Sygnat dzwiekowy i wskazanie na wyswietlaczu
0znaczaja, ze pieczenie zostato zakonczone.

KONIEC

Nacisng¢ =1, zeby kontynuowac pieczenie w trybie
recznym (bez ustawiania czasu trwania) lub nacisna¢
-+, zeby wydtuzy¢ czas pieczenia, ustawiajac nowa
wartos$¢. W obu przypadkach wartosci gotowania
zostang zachowane.

PRZYRUMIENIANIE

Niektore funkcje piekarnika pozwalajg na
przyrumienienie potrawy poprzez wtgczenie funkgcji
grill po zakonczeniu pieczenia.

vBY PRZYRUMIEN

Gdy na wyswietlaczu pojawi sie odpowiedni
komunikat, w razie potrzeby nacisnag¢ v, aby
rozpocza¢ pieciominutowy cykl przyrumieniania. W
kazdym momencie mozna zatrzymac czas, wciskajac
przycisk aby wytaczy¢ piekarnik.

. ULUBIONE

Po zakonczeniu gotowania na wyswietlaczu zostanie
wyswietlony komunikat zachecajacy do zapisania
funkcji na liscie ulubionych pod numerem od 1 do 10.

DODAC ULUBIONE'?

Chcac zapamietac jakas funkcje jako ulubiong i zapisac
biezace ustawienia do wykorzystania w przysztosci,
nalezy nacisna¢ v , aby ignorowac nacisna¢ « .

Po wcisnieciu v wcisng¢ + lub —, aby wybrac
numer pozycji i zatwierdzi¢ przyciskiem v .

Uwaga: Jesli pamiec jest petna lub dany numer zostat juz
wykorzystany, nalezy zatwierdzi¢ nadpisanie poprzedniej
funkgji na danym numerze.

Aby w pdzZniejszym czasie wywotac zapisane funkcje,
nacisng¢ < : Na wyswietlaczu pojawi sie lista
ulubionych funkcji uzytkownika.

i I T e
=l ll_l [m il

1. KONWENCJONALNE

Za pomoca + lub — wybrac funkcje, zatwierdzic,
naciskajac v , a nastepnie nacisna¢ [>], aby uaktywnic¢.

. CZYSZCZENIE

« SMARTCLEAN

Nacisna¢ [&], zeby wyswietli¢ “Smart Clean” na
wyswietlaczu.

@
U: :l l:I
Smart clean

Nacisna¢ (=1, zeby aktywowac funkcje: na wyswietlaczu
pojawi sie komunikat dotyczacy wszystkich czynnosci
niezbednych do uzyskania najlepszych wynikéw
czyszczenia: Podgzad za wskazéwkami i po zakonczeniu
nacisng¢ v . Po zakonczeniu wszystkich czynnosci,

jesli zachodzi taka koniecznos¢, nacisna¢ [>1, zeby
aktywowac cykl czyszczenia.

Uwaga: W trakcie cyklu czyszczenia zaleca sie nie otwierac
drzwiczek piekarnika. W przeciwnym razie wydostajaca sie z
komory piekarnika para wodna moze negatywnie wptynac
na rezultat czyszczenia.

Po zakonczeniu cyklu czyszczenia na wyswietlaczu
zacznie miga¢ odpowiedni komunikat. Nalezy
pozostawic¢ piekarnik do ostygniecia, a nastepnie
przetrzec¢ i osuszy¢ jego wewnetrzne powierzchnie za
pomoca sciereczki lub gabki.

« AUTOMATYCZNE CZYSZCZENIE - PYRO

Nie dotykac piekarnika w trakcie cyklu
czyszczenia Pyro.

Dopilnowag, aby dzieci i zwierzeta pozostawaty

z dala od piekarnika w trakcie i po zakoniczeniu
cyklu czyszczenia Pyro (az pomieszczenie zostanie
wywietrzone).

Przed uruchomieniem funkcji czyszczenia Pyro
nalezy wyja¢ wszystkie akcesoria z piekarnika (w
tym prowadnice poziomu). Jesli piekarnik jest
zainstalowany pod ptyta grzejng, nalezy sprawdzi¢,
czy w czasie dziatania funkcji samoczyszczenia
(pirolizy) wszystkie palniki lub pola grzejne sa
wytaczone. Dla uzyskania optymalnych wynikéw
czyszczenia nalezy usunac¢ pozostatosci wewnatrz
wneki i oczysci¢ wewnetrzna szybe drzwiczek przed
zastosowaniem funkgcji pirolitycznego czyszczenia
piekarnika. Funkcje ,Pyro" nalezy wtaczac tylko wtedy,
jezeli urzadzenie jest bardzo brudne lub wydziela
nieprzyjemne zapachy podczas pieczenia.

Nacisng¢ i, aby wyswietli¢ "Pyro" na wyswietlaczu.

@

Czyszczeme p|ro
Nacisng¢ + lub — ,aby wybrac zadany cykl a
nastepnie nacisngc¢ v’ ,aby potwierdzi¢. Po wybraniu
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cyklu, jesli chcemy, nacisng¢ + lub — ,aby ustawic
godzine zakonczenia cyklu (opdznienie rozpoczecia),
nastepnie nacisng¢ v ,aby potwierdzi¢. Wyczyscic
drzwiczki i wyjac¢ wszystkie akcesoria zgodnie z
podpowiedzig, nastepnie zamkna¢ drzwiczki i
nacisng¢ [>] po wykonaniu tych czynnosci: piekarnik
rozpocznie cykl samoczynnego czyszczenia,
natomiast drzwiczki zamkng sie automatycznie: na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat z ostrzezeniem

i rozpocznie sie odliczanie czasu, wskazujace stan
cyklu. Po ukonczeniu cyklu drzwiczki pozostana
zamkniete do czasu, az temperatura wewnatrz
piekarnika powrdci do bezpiecznego poziomu.

Uwaga: przed aktywacjg cyklu Pyro usung¢ wode z szuflady

- OPROZ. WODY

Funkcja oprézniania umozliwia spuszczenie wody tak,
aby nie pozostawata w wytwornicy pary. Niniejszy
produkt zostat opracowany w celu automatycznego
uruchomienia cyklu oprézniania po zakonczeniu
gotowania. Okoto 30 minut po zatrzymaniu/
zakonczeniu gotowania piekarnik automatycznie
oprézni system, przenoszac resztki wody do

szuflady (nalezy uwazac, aby nie wyja¢ szuflady po
zakonczeniu gotowania). Po zakonczeniu szuflade
mozna wyjac i oproznic.

Zalecamy opréznienie szuflady natychmiast po
zakonczeniu odprowadzania wody, po zakonczeniu
cyklu gotowania.

W razie potrzeby uzytkownik moze wykonac reczne
oproéznianie, postepujac zgodnie z ponizsza instrukcja.
Wybra¢ funkcje "Usuwanie
wody" przy szufladzie na
wode prawidtowo wtozonej
do piekarnika, nacisng¢
przycisk [>] i poczekac na
automatyczne uruchomienie
cyklu. Sredni czas trwania
oprézniania przy petnym
obciazeniu wynosi okoto
jednej minuty. Po zakofczeniu szuflade mozna wyja¢
i oproéznic.

Uwaga: aby zapewni¢, zeby woda byta zimna, nie jest
mozliwe przeprowadzenia tej czynnosci przed uptywem 30
minut od ostatniego cyklu (lub od ostatniego
uruchomienia produktu). W czasie oczekiwania na
wyswietlaczu pojawi sie nastepujacy komunikat zwrotny
JWODA JEST GORACA’

« ODKAMIENIANIE

Ta specjalna funkcja, wigczana w regularnych
odstepach czasu, umozliwia utrzymanie uktadu
przeptywu pary w najlepszym stanie. Po witgczeniu
funkcji, nalezy wykonac¢ wszystkie czynnosci
wskazywane na wyswietlaczu i nacisng¢ = po
zakonczeniu kazdego etapu, aby zacza¢ nastepny.
Sredni czas trwania catej funkcji to okoto 100 minut.
Uwaga: Jezeli funkcja zostanie zatrzymana w jakimkolwiek
momencie, caty cykl usuwania kamienia musi zostac¢
powtorzony.

Gdy nadejdzie czas na cykl odkamieniania, zostanie
to wskazane na wyswietlaczu (patrz ponizsza tabela).

<ZALECANE ODKAMIENIANIE> : ) . :
Do . + Zalecasie przeprowadzenie cyklu :
: Pojawia sie po okoto 15 godzinach cykli odkamieniania
: pieczenia na parze* : ’

; ; Odkamienienie jest wymagane.  :

: <USUN KAMIEN> : Nie jest mozliwe przeprowadzenie
¢ Pojawia sie po okoto 20 godzinach cykli @ cyklu pieczenia na parze, dopoki
: pieczenia na parze* : nie zostanie przeprowadzony cykl :
: odkamieniania. :

*bazujgc na domysinym poziomie twardosci wody (4 —
Twarda). Liczba godzin cykli gotowania na parze, jaka musi
mingc, aby pojawity sie komunikaty dotyczace
odkamieniania, zalezy od poziomu twardosci wody
ustawionego w urzadzeniu.
Procedura odkamieniania moze byc rowniez wykonywana,
gdy uzytkownik zyczy sobie gtebszego oczyszczenia
wewnetrznego obwodu pary.
Przed uruchomieniem fazy odkamieniania
urzadzenie sprawdzi, czy w komorze piekarnika
znajduja sie resztki wody i w razie potrzeby
moze zosta¢ wykonany cykl oprézniania. W
takim przypadku konieczne bedzie opréznienie
szuflady po zakonczeniu cyklu oprézniania przed
kontynuowaniem fazy odkamieniania.
Uwaga: aby zapewnic, zeby woda byta zimna, nie jest mozliwe
przeprowadzenia tej czynnosci przed uptywem 30 minut od
ostatniego cyklu (lub od ostatniego uruchomienia produktu).
W czasie oczekiwania na wyswietlaczu pojawi sie nastepujacy
komunikat zwrotny ,WODA JEST GORACA".

» FAZA 1/2: ODKAMIENIANIE (70 MIN)
Gdy na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
<DODAJ 0,25 L ROZTWORU>, nalezy wla¢ roztwér
odkamieniajacy do szuflady. Aby uzyska¢ najlepsze
wyniki w odkamienianiu, zalecamy napetnienie
zbiornika roztworem skfadajacym sie z 75 g
konkretnego produktu WPRO i 250 ml wody pitne;.
Upewnic sig, ze roztwor catkowicie sie rozpuscit
w wodzie, aby nie pozostaty zadne pozostatosci.
Odkamieniacz WPRO jest profesjonalnym
produktem zalecanym do utrzymania najlepszego
dziatania funkcji pary w piekarniku. W przypadku
zamowien i potrzeby zasiegniecia informacji nalezy
skontaktowac sie z serwisem posprzedazowym
lub www.whirlpool.eu. Whirlpool nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenie
spowodowane uzyciem innych srodkéw czyszczacych
dostepnych na rynku.

=759
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Gdy roztwor odkamieniajgcy zostanie nalany do
szuflady, nacisna¢ [>], aby rozpocza¢ gtéwny proces
odkamieniania. Fazy odkamieniania nie wymagaja
przebywania przed urzadzeniem. Po zakonczeniu
kazdej z faz zostanie odtworzone powiadomienie
dzwiekowe, a na wyswietlaczu pojawi sie instrukcja
przejscia do nastepnej fazy.

Po zakonczeniu fazy odkamieniania nalezy opréznic
szuflade.

» FAZA 2/2: PLUKANIE (30 min)

Aby usunga¢ pozostatosci kamienia z szuflady i
obiegu pary, nalezy wykonac cykl ptukania. Gdy na
wyswietlaczu pojawi sie <DODAJ 0,25 L WODY>,
nalezy napetni¢ zbiornik 0,25 | wody pitnej, a nastepnie
nacisna¢ [>], aby rozpocza¢ ptukanie. Nie wytgczad
piekarnika, dopdki wszystkie czynnosci wymagane
przez funkcje nie zostanga zakoriczone.

Gdy na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
,ODKAMIENIANIE ZAKONCZONE’, nalezy nacisna¢
przycisk OK, aby potwierdzic.

Oproézni¢ szuflade. Cykl usuwania kamienia zostat
zakonczony.

Funkcje gotowania/pieczenia nie moga by¢
aktywowane podczas cyklu czyszczenia. Uwaga:

Na wyswietlaczu bedzie pojawiac sie komunikat
przypominajacy o koniecznosci regularnego
wykonywania tej operacji.

Po zakonczeniu procedury odkamieniania zaleca sie
osuszenie wneki z potencjalnych pozostatosci wody.
Teraz bedzie mozna korzystac ze wszystkich funkcji
gotowania na parze.

Uwaga: w trakcie cyklu odkamieniania moze by¢
styszalny hatas, poniewaz uruchamiane sa pompy
piekarnika w celu zagwarantowania optymalnej
wydajnosci odkamieniania.

Po rozpoczeciu cyklu konserwadji nie nalezy wyjmowac
szuflady, chyba Ze urzadzenie tego zazada.

. MINUTNIK

Kiedy urzadzenie jest wytagczone, wyswietlacz moze
by¢ uzywany jako timer. Aby wtgczy¢ te funkcje,
nalezy upewnic sie, ze kuchenka jest wytgczona,

i nacisng¢ + lub —:lkona & bedzie migac na
wyswietlaczu.

Nacisng¢ + lub —, by ustawi¢ zadany czas, a

nastepnie wcisna¢ v, by rozpocza¢ odliczanie czasu.

RS
LI
MINUTNIK

Gdy tylko minutnik zakoriczy odliczanie wybranego
czasu, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat i
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

Uwaga: Minutnik nie wigcza zadnego z cykli gotowania.
Nacisna¢ + lub —, by zmienic¢ czas ustawiony w timerze.

Gdy minutnik jest aktywny, mozna takze wybrac i
wigczy¢ funkcje.

Nacisna¢ , aby wiaczyc piekarnik, a nastepnie
wybrac zadang funkcje.

Po uruchomieniu funkcji timer bedzie niezaleznie
kontynuowat odliczanie, bez ingerencji w dziatanie
samej funkcji.

Uwaga: W trakcie tej fazy minutnik nie wyswietla sie (widac¢

jedynie ikone @), ale kontynuuje odliczanie w tle. Aby
przywroci¢ ekran minutnika, wcisng¢ [@], przerywajac
obecnie aktywng funkdje.

. BLOK. KLAWIATURY

Aby zablokowac przyciski, wcisnac i przytrzymac
< przez co najmniej piec¢ sekund. Powtdrzenie tej
procedury spowoduje zdjecie blokady klawiatury.

€

LFl 1m0
BLOK. KLAWIATURY
Uwaga: Funkcje te mozna wiaczy¢ rowniez podczas
pieczenia. Ze wzgleddw bezpieczenstwa w kazdym
momencie piekarnik mozna wytaczy¢, wciskajac :

UWAGI”

« Nie przykrywac wnetrza piekarnika folig
aluminiowa.

« Nie nalezy przeciggac form ani patelni po dnie
piekarnika, poniewaz moze to porysowac jego
emaliowang powierzchnie.

+ Nie umieszczaj ciezkich przedmiotéw na
drzwiczkach i nie przytrzymuj ich.
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6 TABELA PIECZENIA

KATEGORIE ZYWNOSCI SUGEROWANA 1LOSC OBR.OCIC . POZIOM | AKCESORIA
. e e e e dodczaspieczenia)
LASAGNE - 0,5-3kg - =
Pieczen wotowa 06-2kg - 3
Hamburgery 1,5-3cm 3/5 _\_”5“_’_ 1 4 ;
MIESO Pieczony 06-25kg - 3
Pieczony kurczak 06-3kg - ‘
Filety i piersi 1-5cm 2/3 oty
Filety rybne 05-3cm - ,.\_._3_”,. 1 2 ;
RYBY 3 >
Filety mrozone 05-3cm - -~ - 1 r
Ziemniaki 05-15kg - 3
WARZYWA Pieczone warzywa 05-15kg - 3
Zapiekane warzywa jedna taca - _\_”|_i._,._’_
Biszkopt 05-1,2kg - _\%ﬁ
Ciasteczka 02-06kg - 3
CIASTA | CIASTKA 3
Tarta 04-16kg - —r
Stone ciasta 08-12kg - -\éu-
Pizza na cienkim ciescie okragta - taca - 2
Pizza na grubym ciescie okragta - taca - :
PIZZA | CHLEB Pizza mrozona 1 - 4 poziomy - :
Butki & 60 - 150 g na kazde - 3
Chleb duzy & 07-20kg - 2
Aeeeenn ~ [ =P | E— “ M T
AKCESORIA Taca lub forma do Blacha na $ciekajacy Blacha na éciekajacy Blacha na $ciekajacy
X ttuszcz / ttuszcz )
Ruszt ciasta } ) ttuszcz/ blacha do : Air Fry
. Blacha do pieczenia ; : napetniona 500 ml
na ruszcie : pieczenia
lub taca na ruszcie wody
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%] TABELA PIECZENIA TERMOOBIEG + PARA

TEMPERATURA CZAS TRWANIA POLKA I
PRZEPIS POZIOM PARY NAGRZEWANIE C) (MIN.) AKCESORIA
Ciasteczka / Shortbread (herbatniki) PARA 1 Tak 140 - 150 35-55 3
Mate ciasta / muffinka PARA 1 Tak 160 - 170 30-40 3
. .- 2
Ciasta drozdzowe PARA 1 Tak 170-180 40-60 —r
Sponge cakes (Biszkopty) PARA 1 Tak 160 - 170 30-40 .
Focaccia PARA 1 Tak 200-220 20-40 3
Bochenek chleba PARA 1 Tak 170-180 70 - 100 3
Maty chleb PARA 1 Tak 200- 220 30-50 3
Baguette (Bagietka) PARA 1 Tak 200-220 30-50 3
Roast potatoes (Pieczone ziemniaki) PARA 2 Tak 200 - 220 50-70 3
Cielecina/wotowina/1 kg PARA 2 Tak 180-200 60 - 100 3
Cielecina/wotowina/(kawatki) PARA 2 Tak 160 - 180 60-80 3
Piecze wotowa 1 kg PARA 2 Tak 200-220 40-50 3
Pieczen wotowa 2 kg PARA 2 Tak 200 55-65 3
Udziec jagniecy PARA 2 Tak 180 - 200 65-75 3
Duszony udziec PARA 2 Tak 160 - 180 85-100 3
I1(lfr1c25allzg/ guinea fowl (perliczka) / duck (kaczka) PARA 2 Tak 200-220 50-70 3
Kurczak / guinea fowl (perliczka) / duck (kaczka) PARA 2 Tak 200-220 5565 3
(kaWa“(I) s
Warzywa faszerowane
(pomidory, courgettes (cukinia), aubergines PARA 2 Tak 180 - 200 25-40 3
(baktazan))
Filet rybny PARA 2 Tak 180 - 200 15-30 3
Aveeenn ~ N— | A - I ezszzizzz)
AKCESORIA Blacha-ociekacz/  Blacha na sciekajacy  Blacha na sciekajacy
Ruszt Taca Jub forma do Blacha do pieczenia  ttuszcz/ blachado  ttuszcz napetniona Air Fry

ciasta na ruszcie

lub taca na ruszcie

pieczenia

500 ml wody
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TABELA DOTYCZACA PIECZENIA Z FUNKCJA SMAZENIA BEZ TLUSZCZU

""""""""""""""" PRZEPIS  FUNKCJA  SUGEROWANA ILOSC NAGRZEWANIE TEMPERATURA (°C) . CZAS TRWANIA (Min.) BLACHY | AKCESORIA
frvtk s K L4 L1
Mrozone frytki = 650-850¢g Ta 200 25-30
zczcccco .
P L4 L1
Frytki domowe = 300-800¢g Tak 200 20-40
ji==sz2220)
Panierowana $wieza v ) L4 L1
cukinia = 4009 Tak 200 15-20
e L4 L1
Warzywa mieszane = 300-800¢g Tak 200 20-30
TP
Kawatki kurczaka o 500 Tak 200 15-20 L4 L1
mrozone = 9 e ——
Panierowana piers z Do ) B L4 L1
kurczaka = 1-4cm Tak 200 20-40
P L4 L1
Mrozone kawatki ryby = 5009 Tak 220 15-20
fi=222z2: A —
| O K L4 L
Kotlet panierowany = 1-4cm Ta 220 20-50
zczccccs

W przypadku gotowania $wiezych lub domowych potraw nalezy réwnomiernie rozprowadzic¢ olej.

Zalecamy umieszczenie pustej blachy na poziomie 1, na ktérg podczas pieczenia bedzie trafiat ttuszcz, jaki moze
ewentualnie wytapiac sie na blasze do smazenia bez ttuszczu.

Aby zapewni¢ jednolite efekty pieczenia, potrawe nalezy wymiesza¢ po uptywie pofowy zalecanego czasu pieczenia.

FUNKCJE Izl

Konwencjonalne

Termoobieg

Konwekcyjne pieczenie

il

Grill

Turbo Grill

«

Wym. Obieg Eco

a%s

=

Air Fry
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TABELA PIECZENIA

o CZAS TRWANIA POLKA |
PRZEPIS FUNKCJA NAGRZEWANIE TEMPERATURA (°C) (MIN.) AKCESORIA
2
=] Tak 170 30-50 2
Leavened cakes / Sponge cakes (Ciasta 2
drozdzowe / biszkopty) Tak 160 3050 AaFA
4 1
Tak 160 30-50 e
Filled cakes (Ciasta z nadzieniem) Tak 160 - 200 30-85 ‘ 3 |
(cheesecake (sernik), strudel, apple pie
(szarlotka)) Tak 160 - 200 3390 A L
=] Tak 150 20-40 3
4
Ciasteczka / Shortbread (Kruche Tak 140 30-50 R—
ciasteczka) Tak 140 30-50 4 ]
Tak 135 40-60 S
= Tak 170 20-40 }
Tak 150 30-50 4
Small cakes / Muffin (Ciastka / Muffiny)
Tak 150 30-50 4
5 3 1
Tak 150 40-60 —
=] Tak 180 - 200 30-40 3
Choux buns (Ptysie) Tak 180 - 190 35-45 -\!Ti:u- 1
* 5 3 1
Tak 180 - 190 35-45 R
=] Tak 90 110- 150 }
Bezy Tak 90 130-150 4 ]
% 5 3 1
Tak 90 140-160 als A=A -
=] Tak 190-250 15-50 2
Pizza/ Chleb/ Focaccia
4 1
Tak 190 - 230 20-50 —
Pizza (Thin, thick, focaccia) ((na cienkim ) Cep 5 3 1
lub grubym ciescie, focaccia)) Tak 220-240 25-50 AFRs A, -
3
=] Tak 250 10-15 L2
. : 4 1
Mrozona pizza Tak 250 10-20 —1r
Tak 220- 240 15-30 A
3
Tak 180 - 190 4555 o
Tarty pikantne ) 4 1
(warzywne, zapiekanki) fak 180 -190 4>-60 AFr AR
* 5 3 1
Tak 180 - 190 45-70 R
3
Izl Tak 190-200 20-30
Vols-au-vent / Puff pastry crackers 4 1
(Nadziewane ciasto francuskie/ Tak 180 - 190 20 - 40
przekaski z ciasta ptysiowego) | ——
* 5 3 1
Tak 180 - 190 20- 40 e e
I =] *
Konwencjonalne Termoobieg Konwekcyjne pieczenie Grill Turbo Grill  Wym. Obieg Eco Air Fry
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POLKA |
PRZEPIS FUNKCJA NAGRZEWANIE  TEMPERATURA (°C) CZA%&?X;AMA AKCESORIA
Lazania/ Flan/ Baked pasta (Zapiekanka 3
makaronowa)/ Cannelloni Izl Tak 190-200 45-65 1 J
3

Jagniecina/cielecina/wotowina 1 kg lzl Tak 190-200 80-110
Kurczak / Rabbit (Krolik) / Duck (Kaczka) 3
A =] Tak 200-230 50-100 3,
Turkey / Goose (Indyk / Ges) 3 kg Izl Tak 190-200 80- 130 \ 2 j
Ryba pieczona/w folii 3
(flety, w catotel =] Tak 180 - 200 40-60 L3
Warzywa faszerowane
(pomidory, courgettes (cukinie), Tak 180 -200 50-60 -\...léu-
aubergines (baktazany))
Toast (Tost) Ifl - 3 (Wysoka) 3-6 _\_”5“_’_

b g : , . ‘ o 4 3
Fish fillets / Steaks (Filety / kawatki ryb) [ 2 (Srodkowa) 20-30 LA L3
Sausages (Kietbaski)/ kebab/ Spare ribs EI ) 2 - 3 (Srodkowa — 15 - 30 ** 5 4
(zeberka)/ hamburger Wysoka) S L=
Pieczony kurczak 1-1,3 kg - 2 (Srodkowa) 55 - 70 *** _\___2___’_ 1 1 r
Udziec jagniecy/ Shanks (golonka) - 2 (Srodkowa) 60 - 90 *** \ 3 j
Roast potatoes (Pieczone ziemniaki) - 2 (Srodkowa) 35- 55 %% \ 3 j
Vegetable gratin (Zapiekane warzywa) - 3 (Wysoka) 10-25 \ 3 j
Petne danie: Tarta owocowa (poziom 5) 5 3 1

Tak 1 40-120%

lasagne (poziom 3) / mieso (poziom 1) d 2 0-120 AR, A L
Lazania i mieso Tak 200 50-100* _‘é’_ \ 1 j
Migso i ziemniaki Tak 200 45-100% A1
Ryby i Vegetebles (warzywa) Tak 180 30-50* _\éﬁ : 1 ,
Stuffed roasting joints (Nadziewane i } o 3
pieczone kawatki miesa) e 200 80-120 —J
Kawatki mi il

awatki miesa e ) 200 0-100 * 3

(krolik, kurczak, baran)

* Szacowany czas: Potrawy mozna wyjmowac z piekarnika w réznym czasie, w zaleznosci od indywidualnych preferencji.

** Obroci¢ potrawe po uptywie potowy czasu pieczenia.

*** Obroci¢ potrawe po uptywie 2/3 czasu pieczenia (w razie potrzeby).

JAK POSEUGIWAC SIE TABELA PIECZENIA

Tabela zawiera liste najkorzystniejszych funkgji, akcesoriow i poziomow pieczenia dla réznych rodzajéw potraw.
Czasy pieczenia s3 liczone od momentu witozenia potrawy do piekarnika, z wyjatkiem potraw wymagajacych nagrzewania wstepnego.
Temperatury oraz czasy pieczenia sg orientacyjne i zaleza od ilosci potrawy lub od rodzaju akcesoridw.
Poczatkowo nalezy stosowac najnizsze sugerowane ustawienia, a jesli potrawa nie jest wystarczajaco dopieczona, nalezy uzy¢ wyzszych.

Zaleca sie stosowanie akcesoridw dotgczonych w zestawie lub, w miare mozliwosci, blach lub form do pieczenia z ciemnego metalu. Mozna stosowac

réwniez naczynia i akcesoria ze szkfa zaroodpornego (pyrex) lub ceramiczne. Czas pieczenia nieco sie wtedy wydtuzy.

AKCESORIA

alir

Taca lub forma do
ciasta na ruszcie

—J

Blacha-ociekacz/
Blacha do pieczenia
lub taca na ruszcie

—r

ttuszcz/ blacha do
pieczenia

T

500 ml wody

Blacha na éciekajacy  Blacha na $ciekajacy
ttuszcz napetniona

Air Fry
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub czyszczenia
upewnic sie, ze piekarnik ostygt.
Nie stosowac urzadzen
czyszczacych para.

POWIERZCHNIE ZEWNETRZNE

. Czysci¢ powierzchnie wilgotng Sciereczka z mikrofibry.
Jesli sg silnie zabrudzone, dodac kilka kropel detergentu o
neutralnym pH. Wytrze¢ do sucha sciereczka.

. Nie stosowac zragcych ani sciernych detergentéw. Jesli tego
rodzaju substancje zostaty przypadkowo rozprowadzone
po powierzchni urzadzenia, nalezy natychmiast je usuna¢ za
pomoca wilgotnej Sciereczki z mikrofibry.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE

Po kazdym uzyciu piekarnik pozostawi¢ do schtodzenia.
Nastepnie oczysci¢ go, najlepiej jezeli jest jeszcze ciepty,
aby usuna¢ resztki jedzenia lub plamy spowodowane
pozostatosciami zywnosci. Aby usuna¢ wilgog,
zgromadzong podczas pieczenia produktow o duzej
zawartosci wody, pozostawi¢ piekarnik do catkowitego
schtodzenia, a nastepnie wytrze¢ go $ciereczka lub gabka.
.Witaczy¢ funkcje ,Smart Clean” dla optymalnego
czyszczenia wewnetrznych powierzchni urzadzenia.

.Wyczysci¢ szybe drzwiczek odpowiednim ptynem do mycia.
. Aby sobie utatwié czyszczenie urzadzenia, mozna
zdemontowac drzwiczki.

AKCESORIA

Po kazdym uzyciu zanurzy¢ akcesoria w wodzie z dodatkiem
ptynu do mycia naczyn. Jesli akcesoria s jeszcze gorace, do
przenoszenia zatozyc rekawice kuchenne. Resztki zywnosci
mozna tatwo usunac za pomoca szczoteczki lub gabki do
mycia naczyn.

KONSERWACJA SZUFLADY NA WODE

Uwaga: Szuflada na wode nie nadaje sie do mycia w
zmywarce: ryzyko uszkodzenial

Po zakonczeniu kazdego cyklu gotowania na parze, po
okoto 30 minutach piekarnik automatycznie wykonuje cykl
oprézniania trwajacy okoto jednej minuty, odprowadzajac
w ten sposéb cata wode z systemu do wyjmowane;j
szuflady. Po zakoriczeniu automatycznego oprézniania
nalezy wykonac¢ nastepujace czynnosci:

Nie stosowac wetny szklanej,
szorstkich gabek lub $ciernych/
zracych srodkéw do czyszczenia,
poniewaz moga one uszkodzi¢
powierzchnie urzadzenia.

Uzywa¢ rekawic ochronnych.

Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci
serwisowych upewnic sie, ze
piekarnik zostat odfagczony od
zasilania.

1. Nacisna¢ gorng czes¢ pokrywy frontu szuflady,
0znaczong wgtebieniem, aby wysung¢ uchwyt
. Chwyci¢ za uchwyt i wyciggna¢ szuflade na wode.
. Zdja¢ pokrywe szuflady na wode.

.....

. Wysuszy¢ poszczegdlne podzespoty miekka Sciereczka.
. W razie potrzeby pozostawi¢ szuflade do wyschniecia
na powietrzu bez zamykania jej pokrywa.

Zatozy¢ ponownie pokrywe szuflady na wode.

8. Ponownie umiesci¢ umyta i wysuszong wyjmowang
szuflade na wode w obudowie, upewniajac sig, ze
zostata ona catkowicie wcisnieta

9. Nacisng¢ dolna czes¢ zaslepki frontu szuflady, aby
zmienic potozenie uchwytu.

Uwaga: W razie potrzeby mozna wykonac reczny cykl

oprézniania: wisngc ikone czyszczenia # na panelu z

interfejsem uzytkownika i za pomoca przyciskdw + oraz -

wybrac opdje oprdzniania systemu oraz wcisngc¢ ikone V', aby
rozpoczac ten cykl. Piekarnik odprowadzi wode z systemu,
doprowadzajac ja do wycigganej szuflady.

Uwaga: Nalezy unikac pozostawiania wody w instaladji dtuzej

niz przez 2 dni.

Do napetniania szuflady na wode nalezy uzywac wytacznie
wody o temperaturze pokojowej: gorgca woda moze
wptywac na dziatanie uktadu pary. Uzywac wytacznie
wody pitnej.

KOMORA PIEKARNIKA

Aby piekarnik zawsze pracowat z optymalng wydajnoscia
i aby zapobiega¢ nagromadzaniu sie osadéw kamienia,
zaleca sie regularne stosowanie funkgji,Opréznianie”i
,Odkamienianie”

Po dtugim okresie nieuzywania funkcji ,Termoobieg

+ para’; zaleca sie aktywowac cykl pieczenia z pustym
piekarnikiem, przy catkowitym napetnieniu zbiornika.
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WYMIANA ZAROWKI

1. Odfaczy¢ piekarnik od zasilania.

2. Odkreci¢ ostone od lampki, wymienic¢ zaréwke i
przykrecic¢ ostone z powrotem do lampki.

3. Ponownie podfaczy¢ piekarnik do zasilania.

Uwaga: Zardwki halogenowe 40 W/230 ~ V typu G, T300°C.
Zarbwka stosowana w tym piekarniku jest przeznaczona do
urzadzen domowych i nie nadaje sie do ogdlnego oswietlania
pomieszczer w gospodarstwie domowym. Zaréwki mozna
kupi¢ w autoryzowanym serwisie.

- Jesli uzywane sg zarodwki halogenowe, nie wolno dotykac ich
gotymi rekami - slady palcow pozostawione na powierzchni
mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia zaréwek. Nie uzywac
piekarnika, dopdki ostona lampy nie zostanie ponownie
zamontowana.
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ZDEJMOWANIE | ZAKLADANIE DRZWICZEK

1. Aby zdjac¢ drzwiczki, nalezy je catkowicie otworzy¢ 3. Zatozy¢ drzwiczki, przysuwajac je w strone
i odblokowac¢, opuszczajac zaczepy. piekarnika, wyréwnujac haki zawiaséw z miejscami
ich zamocowania i blokujgc gérna czes¢ na swoim
miejscu.

4. Opusci¢ drzwiczki, a nastepnie catkowicie je
otworzy¢. Opusci¢ zaczepy do ich pierwotnego

potozenia: Upewnic sie, czy zostaty opuszczone do
konca.

D {

2. Przymknac drzwiczki, tak doktadnie, jak to
mozliwe. Mocno przytrzymac drzwiczki obiema
rekami - nie trzymac ich za uchwyt.
Mozna teraz tatwo zdja¢ drzwiczki, dociskajac je
przez caty czas i jednoczesnie wyciagajac do gory,
az wysung sie z miejsc zamocowania. Odtozy¢
drzwiczki na bok, umieszczajac je na miekkim
podtozu.

\

5. Spréobowac zamkna¢ drzwiczki i sprawdzi¢, czy ich
potozenie jest wyréwnane z panelem sterowania.
Jesli nie, powtorzy¢ wyzej opisane czynnosci:
Drzwiczki moga ulec zniszczeniu, jesli nie dziataja

prawidtowo.
PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIE
Awaria zasilania Sprawdzi¢, czy dziata zasilanie i czy urzadzenie jest
. I . ; ’ prawidtowo podfaczone do sieci.
Piekarnik nie dziata. Urzadzenie odtaczone od ' : viekarnik i wi . ie ab dzic
Sasilania. Wytaczy¢ piekarnik i wkaczy¢ go ponownie, aby sprawdzic,

czy usterka nie ustapita.

Wyswietlacz pokazuje litere "F", po

o . Skontaktowac sie z najblizszym Biurem Obstugi Klienta i
. S . Awaria piekarnika.
ktoérej nastepuje liczba lub litera.

poda¢ numer nastepujacy po literze ,F"

Piekarnik nie nagrzewa sie.

. . Tryb ,DEMO” jest uruchomiony. Przejs¢ do,,DEMO” w ,USTAWIENIA” i wybrac¢ ,Wyt".
Funkcja nie wtacza sie.
Swiatto gasnie. Wtaczony tryb “ECO". Przejs¢ do ,ECO” w ,USTAWIENIA” i wybrac ,Wyt".
Nie mozna otworzy¢ drzwiczek. Wykonywany jest cykl czyszczenia. Poczekat, az wykonywanie funkdji zostanie zakoficzone i

piekarnik ostygnie.

Uruchomienie pompy oprézniajacej
kilka minut po zakonczeniu/zatrzymaniu
cyklu gotowania na parze

Przewidywane automatyczne . . . .
: Nie s3 wymagane zadne dziatania.
odprowadzanie wody

Zasady, standardowa dokumentacje oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:
+  Korzystanie z kodu QR w urzadzeniu
+  Korzystanie z naszej strony internetowej docs.whirlpool.eu/docs

+  Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowq (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). W przypadku kontaktu z nasza obstuga posprzedazowa, prosimy podac¢ kody z tabliczki znamionowej

produktu.
Whirlpool LTI

®/TM/© 2024 Whirlpool. Wyprodukowano na licencji.
400020014446




Manual de utilizare
VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS

rugam sa va inregistrati produsul pe www.register10.eu

SCANATI CODUL QR DE PE
APARATUL DUMNEAVOASTRA
PENTRU A OBTINE MAI MULTE

WHIRLPOOL

Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, va
Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie |NFORMAT||
instructiunile privind siguranta.

DESCRIEREA PRODUSULUI

W=

&

Panou de comanda
Ventilator

Rezistenta circulara
(nu este vizibild)

Ghidaje pentru gratar

(nivelul este indicat pe partea
frontala a cuptorului)

Usa

Sertar apa

Rezistenta superioarad/grill
Bec

Placuta cu date de identificare
(@ nu se demonta)

10. Rezistenta inferioara

(nu este vizibild)

0N,

1. PORNIT / OPRIT

Pentru pornirea si oprirea
cuptorului, precum si pentru
oprirea unei functii active, este
necesara o apasare lunga.

2. ACCES DIRECT LA FUNCTII
Pentru accesarea rapida a
functiilor si meniului.

3. BUTON DE NAVIGARE MINUS
Pentru derularea printr-un meniu

si reducerea setarilor sau valorilor
unei functii.

4.INAPOI

Pentru revenirea la ecranul
anterior.

In timpul prepararii, permite
modificarea setarilor.

5. AFISAJ

Pentru activarea imediata a unei
functii.

6. CONFIRMARE

Pentru confirmarea unei functii

selectate sau a unei valori setate.

SQ‘: ﬁ@ ﬂ ....... o N 2 4} @
= & <K : Voo AZ - 4
1 2 3 4 5 6 7 8 9

7.BUTON DE NAVIGARE PLUS
Pentru derularea printr-un meniu
si cresterea setarilor sau valorilor
unei functii.

8. ACCES DIRECT LA OPTIUNI/
FUNCTII

Pentru accesarea rapida a
functiilor, duratei, setarilor si
favoritelor.

9. PORNIRE

Pentru a porni o functie folosind
setdrile specificate sau de baza.

Whjr/lﬁool



ACCESORII

TAVA DE COLECTARE A
PICATURILOR

GRATAR METALIC

Pentru utilizare ca tava de
cuptor pentru a prepara
carne, peste, legume,
focaccia etc. sau pozitionarea
sub gratarul metalic pentru a
colecta zeama rezultatd in
urma preparari.

Utilizare pentru prepararea
alimentelor sau ca suport
pentru tigai, forme pentru
prajituri si alte articole ale
accesoriilor pentru gatit
adecvate pentru cuptor.

TAVA AIR FRY*

s=====zsc]

Poate f1 utilizatd atunci cand
gatiti alimente cu functia Air
Fry, cu o tava de copt
pozitionatd la un nivel inferior
pentru a colecta eventualele
firimituri si picdturi.

Aceasta poate fi spalata in
masina de spdlat vase.

* Disponibile numai la anumite modele

GHIDAJE CULISANTE *

=

Pentru a facilita introducerea
sau scoaterea accesoriilor.

TAVA DE COPT

Utilizare pentru coacerea
painii si produselor de
patiserie, dar si pentru
fripturi, peste In papiota etc.

Numarul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul achizitionat.
Alte accesorii pot fi achizitionate separat; pentru comenzi si informatii, contactati serviciul de asistenta tehnica post-

vanzare sau www.whirlpool.eu.

INTRODUCEREA GRATARULUI METALIC SI A
ALTOR ACCESORII

Introduceti gratarul metalic orizontal, culisandu-I

pe ghidaje si asigurandu-va ca partea cu marginea
ridicata este orientata in sus.

Alte accesorii, cum ar fi tava de colectare a picaturilor
si tava de copt, sunt introduse orizontal, in acelasi
mod ca gratarul metalic.

DEMONTAREA SI REMONTAREA GHIDAJELOR

PENTRU GRATAR

« Pentru a demonta ghidajele pentru gratar, ridicati-
le si apoi trageti usor partea inferioara din locas:
Ghidajele pentru gratar pot fi acum demontate.

« Pentru a remonta ghidajele pentru gratar,
reintroduceti-le mai intai in locasul superior.
Mentinandu-le ridicate, culisati-le in
compartimentul pentru preparare, apoi coborati-le
in pozitia aferenta in locasul inferior.

MONTAREA GHIDAJELOR CULISANTE

(DACA INTRA IN DOTARE)

Demontati ghidajele pentru gratar din cuptor si
indepartati folia protectoare din plastic de pe sinele
culisante.

Cuplati clema superioara a ghidajului pe ghidajul
pentru gratar si culisati-l pana la capat. Coborati

si cealalta clema in pozitie. Pentru a fixa ghidajul,
apasati ferm portiunea inferioara a clemei pe ghidajul
pentru gratar. Asigurati-va ca sinele se pot deplasa
liber. Repetati acesti pasi si pentru celalalt ghidaj
pentru gratar de la acelasi nivel.

=]

Va rugam sa retineti: Sinele culisante pot fi montate pe
orice nivel.
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FUNCTII

y 6™ SENSE

sense - Acestea permit prepararea automata integrala pentru
toate tipurile de alimente (lasagna, carne, peste, legume,
prajituri si produse de patiserie, placinte, paine, pizza).
Pentru a utiliza in mod optim aceasta functie, urmati
indicatiile din tabelul cu informatii privind prepararea.

E}@ AER FORTAT + ABURI

Prin combinarea proprietatilor aburilor cu cele ale
aerului fortat, aceasta functie va permite sa gatiti alimente
crocante si rumenite frumos la exterior, dar fragede si
suculente la interior. Pentru a obtine cele mai bune rezultate de
preparare, va recomandam sa selectati nivelul ABURI 1 pentru
paine si deserturi, si ABURI 2 pentru carne, peste si legume.

AER FORTAT

Pentru prepararea diferitor alimente care necesita
aceeasi temperatura de preparare, pe mai multe niveluri
(maximum trei) in acelasi timp. Aceasta functie poate fi
folosita pentru a prepara diverse alimente fara ca mirosurile
sa treaca de la un aliment la altul.

FUNCTII CONVENTIONALE

- CONVECTIE

Pentru a prepara carne, a coace prajituri cu umplutura
numai pe un singur nivel.

«  TURBO GRILL

Pentru a frige bucati mari de carne (pulpe, rosbif, carne
de pui). Va recomandam sa utilizati o tava de colectare
a picaturilor pentru a colecta zeama rezultata in urma
prepararii: Pozitionati tava pe oricare dintre nivelurile de
sub gratarul metalic si adaugati 500 ml de apa potabila.

»  GAT CONGELATE

Functia selecteaza automat temperatura ideala si cel mai
bun mod de preparare pentru 5 tipuri diferite de alimente
congelate. Nu este necesara preincalzirea cuptorului.

«  FUNCTII SPECIALE
»  AIRFRY
Aceasta functie va permite sa gatiti cartofi prajiti,
pui bucati si multe altele folosind mai putin ulei, si sa
obtineti preparate crocante delicioase. Rezistentele

circula aerul pentru a incalzi corespunzator cavitatea,
in timp ce ventilatorul circula aer fierbinte.

Cele mai bune rezultate de preparare preconizate
pot fi obtinute numai prin utilizarea tavii Air Fry
(furnizata impreuna cu anumite modele). pentru
rezultate optime, asezati alimentele intr-un singur
strat pe tava Air Fry si urmati instructiunile din
tabelul cu informatii privind prepararea cu functia
Air Fry. Evitati sa folositi mai multe rotunda pentru a
preveni prepararea neuniforma.

»  DOSPIRE
Pentru dospirea optima a aluaturilor dulci sau sarate.
Pentru a mentine calitatea dospirii, nu activati

functia in cazul in care cuptorul este inca fierbinte
dupa finalizarea unui ciclu de preparare.

» DEFROST (DECONGELARE)

Pentru a accelera decongelarea alimentelor.
Pozitionati alimentele pe nivelul din mijloc. Lasati
alimentele in ambalaj pentru a se evita deshidratarea
acestora la suprafata.

»  KEEP WARM
Pentru a mentine calde si crocante alimentele
proaspat gatite.

» ECO AER FORTAT

Pentru prepararea fripturilor umplute si a fileurilor
de carne pe un singur nivel. Alimentele nu se usuca
excesiv datorita circulatiei delicate si intermitente
a aerului. Atunci cand se utilizeaza functia ECO,
lumina va ramane stinsa pe parcursul desfasurarii
procesului de preparare. Pentru a utiliza ciclul ECO
si, in consecinta, pentru a optimiza consumul de
energie, usa cuptorului nu trebuie deschisa pana
cand alimentele nu sunt gatite complet.
CONVENTIONAL
Pentru a prepara orice fel de alimente, pe un singur nivel.
GRILL
Pentru prepararea la grill a bucatilor de carne,
frigaruilor si carnatilor, pentru gratinarea legumelor sau
prajirea feliilor de paine. Atunci cand preparati carne pe grill,
va recomandam sa utilizati o tava de colectare a picaturilor
pentru a colecta zeama rezultata in urma prepararii:
Pozitionati tava pe oricare dintre nivelurile de sub gratarul
metalic si adaugati 500 ml de apa potabila.
2 é/} PREINC RAPIDA

Pentru preincalzirea rapida a cuptorului.
TIMERS (TEMPORIZATOARE)

Pentru editarea valorilor aferente duratelor functiilor.
@ MINUTEMINDER (TEMPORIZATOR)
VRS

S~

Pentru citi ora fara a fi necesara activarea unei functii.
CURATARE

«  CURATARE AUTOMATA A CUPTORULUI - PYRO

Pentru eliminarea depunerilor care apar in timpul
prepararii prin intermediul unui ciclu de curatare la
temperatura inalta. Sunt disponibile doua cicluri de
autocuratare: Un ciclu complet (Pyro) si un ciclu mai
scurt (Pyro Eco). Va recomandam sa utilizati ciclul mai
rapid la intervale regulate si ciclul complet numai atunci
cand cuptorul este foarte murdar.

« EVACUARE
Pentru drenarea boilerului in vederea eliminarii resturilor
de apa reziduala atunci cand aparatul nu va fi utilizat o
anumita perioada de timp.

- DECALCIFIERE
Pentru indepartarea depunerilor de calcar din boiler.
Va recomandam sa utilizati aceasta functie la intervale

regulate. in caz contrar, pe afisaj va aparea un mesaj prin
care vi se va reaminti sa curatati cuptorul.
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«  SMART CLEAN
Actiunea aburispr eliberat pe parcursul acestui ciclu
special de curatare la temperatura scazuta permite
eliminarea cu usurinta a reziduurilor de murdarie si a
resturilor de alimente. Turnati 200 ml de apa potabild in
partea inferioara a cuptorului si activati functia atunci
cand cuptorul este rece.

@0 SETARI
Pentru reglarea setarilor cuptorului.

Cand modul ,ECO" este activ, luminozitatea afisajului va fi redusd
pentru a economisi energie, iar becul se va stinge dupa 1 minut.

PRIMA UTILIZARE

Acesta se va reaprinde automat atunci cand este apasat orice
buton. Cand modul ,DEMO" este ,On” (Activ), toate comenzile
sunt active si meniurile sunt disponibile, insa cuptorul nu se
incdlzeste. Pentru a dezactiva acest mod, accesati ,DEMO” din
meniul , SETARI" si selectati ,Off" (Oprire).

Selectand ,SETARI FABRICA!, produsul se opreste si revine la
setdrile de la prima pornire. Toate setdrile vor fi sterse.

FAVORIT
Pentru accesarea listei de 10 functii favorite.

1. SELECTAREA LIMBII

Va trebui sa setati limba si ora atunci cand porniti
aparatul pentru prima data: Pe afisaj va apdrea
+English”.

English
Apasati + sau — pentru a derula prin lista cu limbile
disponibile si selectati-o pe cea dorita.

Apasati v pentru a confirma selectia.

Va rugam sa retineti urmatoarele: Limba poate fi schimbata
ulterior selectand optiunea ,LIMBA” din meniul ,SETARI",
disponibil prin apdsare pe & .

2. SETATI CONSUMUL DE ENERGIE

Cuptorul este programat pentru a consuma un nivel
de energie electrica compatibil cu reteaua interna,
care are o capacitate de peste 3 kW (16): Daca
locuinta este alimentata cu putere mai mica, va trebui
sa reduceti aceasta valoare (13).

|:|
PUTERE |

Apadsati + sau — pentru a selecta 16 ,Ridicat”sau 13
,Redus”si apasati v pentru confirmare.

3. SETAREA OREI
Dupa selectarea puterii, va trebui sa setati ora

curenta: Cele doua cifre care reprezinta ora vor clipi
pe afisaj.

\\l :l/i-
i
CEAS
Apasati + sau — pentru a seta ora curenta si apasati
v : Cele doua cifre care reprezinta minutele vor clipi
pe afisaj.

Apasati + sau — pentru a seta minutele si apasati v/
pentru a confirma.

Va rugdm sd retineti urmatoarele: Dupad intreruperi
indelungate ale alimentarii cu energie electrica, ar putea fi
necesar sa setati din nou ora. Selectati ,CEAS" din meniul
,SETARI" disponibil prin apasare pe & .

4. SETAREA DURITATII APEI

Pentru a permite functionarea eficienta a cuptorului si
pentru a garanta cd acesta avertizeaza in mod regulat
utilizatorul sa efectueze ciclul de decalcifiere atunci
cand este nevoie, este important sa setati duritatea
corecta a apei. Pentru a-l seta, porniti cuptorul apasand
pe [©], apdsati pe Setdri & si utilizati butoanele de
navigare + si — pentru a selecta,DURITATEA APEI".
Apasati v pentru a confirma. Utilizati butoanele de
navigare + si — pentru a selecta nivelul corect pentru
apa din zona dumneavoastra, in functie de tabelul
urmator:

TABEL DURITATE APA
°dH °fH °Clark
Nivel Grade Grade Grade
germane | franceze | engleze

1 dF:jL:tfz 0-6 0-10 0-7
2 Dedurizata 7-11 11-20 8-14
3 Medie 12-16 21-29 15-20
4 Dura 17-34 30-60 21-42
5 Foarte dura 35-50 61-90 43-62

Apasati v pentru a confirma.
Pentru duritatea apei, este presetat,Hard” (Dura).
5.INCALZITI CUPTORUL

Un cuptor nou poate emana mirosuri ramase din
timpul procesului de fabricatie: Acest lucru este
absolut normal.

Prin urmare, inainte de a incepe sa preparati
alimentele, va recomandam sa incalziti cuptorul gol
pentru a indeparta posibilele mirosuri neplacute.
Indepartati elementele de protectie din carton

sau foliile transparente ale cuptorului si scoateti
accesoriile din interiorul acestuia. Incalziti cuptorul
la 200 °C timp de aproximativ o ord, folosind in mod
ideal o functie de circulatie a aerului (de exemplu Aer
fortat sau Coacere convectie).

Va rugdm sa retineti urmatoarele: Se recomanda sa aerisiti
incdperea dupa utilizarea aparatului pentru prima data.
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UTILIZAREA ZILNICA

1. SELECTATI O FUNCTIE

Apasati [0 ] pentru a porni cuptorul: pe afisaj va fi
prezentata ultima functie principala care a rulat sau
meniul principal.

Functiile pot fi selectate apasand pe pictograma uneia
dintre functiile principale sau deruland printr-un meniu:
Pentru a selecta un element din meniu (pe afisaj va
aparea primul element disponibil), apasati + sau —
pentru a selecta elementul dorit, apoi apasati v pentru a
confirma.

2. SETAREA FUNCTIEI

Dupa selectarea functiei dorite, puteti modifica setarile
acesteia. Pe afisaj vor fi prezentate secvential setarile care
pot fi modificate. Prin apdsarea pe « , aveti posibilitatea
de a modifica din nou setarea anterioara.

TEMPERATURA/NIVEL GRILL/NIVEL ABURI

Cand valoarea clipeste pe afisaj, apasati + sau — pentru a
o modifica, apoi apasati v/ pentru a confirma si continuati
cu setdrile care urmeaza (daca este posibil).

In mod similar, puteti seta nivelul de putere pentru

grill: Exista trei niveluri definite de putere pentru grill: 3
(ridicat), 2 (mediu), 1 (redus).

In cazul functiei,Aer fortat + Aburi’, puteti selecta
volumul de aburi dintre urmatoarele valori: ABURI 1,
ABURI 2.

Va rugam sa retineti urmdtoarele: Odata ce functia a fost
activata, temperatura/nivelul grill poate fi modificata folosind
+ sau —.

DURATA
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DURATA

Cand pictograma (& clipeste pe afisaj, apasati + sau —
pentru a seta durata de preparare dorita, apoi apasati v/
pentru a confirma. Nu este necesar sa setati durata de
preparare daca doriti sa gestionati manual procesul de
preparare (necronometrat): Apasati v/ sau [>] pentru a
confirma si porniti functia. Prin selectarea acestui mod,
nu puteti programa o pornire temporizata.

Va rugam sd retineti urmdtoarele: Puteti regla durata de
preparare care a fost setata in timpul desfasurarii procesului
de preparare apasand pe @ :apdsati pe 4 sau — pentru a
modifica durata, apoi apdsati pe v pentru a confirma.

ORA TERMINARE (PORNIRE CU iINTARZIERE)

In cazul mai multor functii, odata ce ati setat o durata
de preparare, puteti amana pornirea functiei prin
programarea orei de terminare a acesteia. Pe afisaj este
prezentata ora de finalizare in timp de pictograma @
clipeste.

X
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ORA TERMINARE

Apasati + sau — pentru a seta ora la care doriti sa se
termine procesul de preparare, apoi apasati v pentru
a confirma si activati functia. Introduceti alimentele
in cuptor si inchideti usa: Functia va porni automat
dupa calcularea perioadei de timp necesara pentru
finalizarea prepararii la ora setata.

Va rugam sa retineti urmatoarele: Programarea unei ore de
incepere temporizata a procesului de preparare va
dezactiva etapa de preincalzire a cuptorului: Cuptorul va
atinge treptat temperatura necesard, adica duratele de
preparare vor fi putin mai lungi decat cele indicate in
tabelul cu informatii privind prepararea. In perioada de
asteptare, puteti apdsa pe + sau — pentru a modifica ora
de finalizare programata sau apdsati <« pentru a schimba
alte setari. Pentru a vizualiza informatii, prin apdsare pe ©
puteti comuta intre ora de finalizare si durata.

. 6" SENSE

Aceste functii selecteaza automat modul de preparare,
temperatura si durata optime pentru prepararea,
frigerea sau coacerea tuturor preparatelor disponibile.
Daca este necesar, pur si simplu indicati caracteristica
alimentului pentru a obtine un rezultat optim.

GREUTATE/INALTIME/PIZZA (STRATURI TAVI
ROTUNDE)
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KILOGRAME

Pentru a seta functia corect, urmati indicatiile de pe
afisaj; atunci cand vi se solicita acest lucru, apasati +
sau — pentru a seta valoarea necesara, apoi apasati
v pentru a confirma.

GRAD PREPARARE/RUMENIRE

In cazul anumitor functii 6th Sense, puteti regla
gradul de preparare.
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GRAD PREPARARE
Atunci cand vi se solicita acest lucru, apasati pe + sau
— pentru a selecta nivelul dorit, de la preparate in
sange (-1) la preparate bine facute (+1). Apasati v sau
[>] pentru a confirma si porniti functia.

In acelasi mod, unde este permis, pentru unele
functii 6th Sense, este posibila reglarea nivelului de
rumenire de la redus (-1) la ridicat (1).

. PREPARARE CU ABURI

Prin selectarea functiei,Aer fortat + Aburi”sau a
uneia dintre cele cateva retete dedicate 6 Sense este
posibila gatirea oricaror alimente datorita utilizarii
aburului.

v
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Aburii se raspandesc mai rapid si mai uniform prin
alimente decat in cazul tipic functiilor de convectie
unde se utilizeaza doar aer fierbinte: aceasta reduce
duratele de preparare, blocand in interiorul alimentelor
nutrienti pretiosi si asigurand obtinerea unor rezultate
excelente, cu adevarat delicioase, pentru toate retetele
dumneavoastra. Pe intreaga durata a prepararii cu aburi,
usa trebuie mentinuta inchisa.

Pentru a continua procesul de preparare cu aburi, este
necesar sa umpleti boilerul din interiorul cuptorului
folosind sertarul detasabil de pe panoul de comanda.
Atunci cand apare pe afisaj cu indicatiile ,ADAUGATI
APA", deschideti sertarul apasand pe capacul inclinat.
Odata extras, deschideti capacul sertarului si turnati
incet putina apa potabila pana cand se atinge
crestatura corespunzatoare nivelului solicitat pe afisaj
(NIVEL 1 - 160 ml sau NIVEL 2 - 300 ml, in functie de
functia selectata). In orice caz, nu umpleti prea mult
sertarul depdsind crestatura care indica nivelul 2.
Inchideti sertarul impingandu-I cu atentie spre panou
pana cand se inchide complet. Sertarul trebuie sa
ramana intotdeauna inchis, cu exceptia cazului cand
se efectueaza umplerea cu apa.

Dupa prima umplere, in cazul ciclurilor de preparare
mai lungi, odata ce apa se va fi terminat, ar putea fi
necesar sa adaugati din nou apa pentru a completa
ciclul: cuptorul va solicita acest lucru daca va fi cazul.
Evitati umplerea sertarului in timp ce cuptorul este
oprit sau daca pe afisaj nu exista nicio indicatie in
aceasta privinta.

Va recomandam sa goliti sertarul dupa incheierea
ciclului de preparare la aburi.

3. ACTIVAREA FUNCTIEI

In orice moment, dac valorile implicite sunt cele
dorite sau odata ce ati aplicat setarile necesare,
apasati [>] pentru a activa functia.

in timpul etapei de amanare, prin apasare pe [&]

, cuptorul va va intreba daca doriti ca treceti peste
aceasta etapa, pornind functia imediat.

Va rugdm sd retineti urmadtoarele: Odata ce a fost selectatd
o functie, pe afisaj vi se va recomanda cel mai adecvat nivel
pentru fiecare functie.

Puteti opri oricand functia activatd apasand pe [@].

Daca cuptorul este fierbinte si functia necesita o
temperatura maxima specifica, va aparea un mesaj pe
afisaj. Apdsati << pentru a reveni la ecranul anterior

si selectati o functie diferita sau asteptati racirea
completa.

4. PREINCALZIRE

Unele functii includ o faza de preincalzire a
cuptorului: Odata functia pornita, pe afisaj este
indicat faptul ca faza de preincalzire a fost activata.

PREINCALZIRE

Odata ce aceasta etapa este finalizatd, se va emite un
semnal sonor, iar afisajul va indica faptul ca cuptorul
a atins temperatura setats, fiind necesar s ,ADAUGA
ALIMENTE”. In acest moment, deschideti usa, asezati
alimentele in cuptor, inchideti usa si incepeti
prepararea prin apasare pe v sau[>].

Va rugam sa retineti urmatoarele: Introducerea alimentelor
in cuptor inainte de finalizarea preincalzirii poate avea un
efect negativ asupra rezultatului de preparare final.
Deschiderea usii in timpul fazei de preincalzire o va
intrerupe.

Durata de preparare nu include si faza de preincalzire.
Puteti modifica oricand temperatura pe care doriti sa
o atinga cuptorul utilizand + sau —.
5.INTRERUPEREA PROCESULUI DE PREPARARE /
INTOARCEREA SAU VERIFICAREA ALIMENTELOR
Daca se deschide usa, procesul de preparare va fi
intrerupt temporar prin dezactivarea rezistentelor.

Pentru a relua procesul de preparare, inchideti usa.

Anumite functii 6th Sense vor necesita intoarcerea
alimentelor in timpul procesului de preparare.

] L)
L [
ALIMENTE

Se va emite un semnal sonor, iar pe afisaj va fi
indicata actiunea care trebuie desfasurata. Deschideti
usa, executati actiunea indicata pe afisaj si inchideti
usa, apoi apasati [>] pentru a continua procesul de
preparare.

In acelasi mod, cand a ramas 10% din timpul de
preparare, cuptorul va solicita sa verificati alimentele.

l-l-l l-l | |-| l'.“c
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VERIFICATIALIMENTE

Se va emite un semnal sonor, iar pe afisaj va fi
indicata actiunea care trebuie desfasurata. Verificati
alimentele, inchideti usa si apasati pe [>]sau v
pentru a continua prepararea.

Va rugdm sa retineti urmatoarele: Apasati [>] pentru a
omite aceste actiuni. In caz contrar, dupa o anumita
perioada de timp in care nu este efectuata nicio actiune,
cuptorul va continua procesul de preparare.
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6. FINALIZAREA PREPARARII

Va fi emis un semnal sonor, iar pe afisaj se va indica
faptul ca prepararea a fost finalizata.

TERMINARE

Apasati pe =] pentru a continua procesul de
preparare in modul manual (necronometrat) sau
apasati pe 4 pentru a prelungi durata de preparare
setand o durata noud. in ambele cazuri, parametrii de
preparare vor fi memorati.

RUMENIRE

Unele functii ale cuptorului permit rumenirea
suprafetei alimentelor prin activarea grillului odata ce
prepararea a fost finalizata.

11M1°C
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PRESS v TO BROWN

Atunci cand pe afisaj apare mesajul aferent, daca
este necesar, apasati pe v’ pentru a porni un ciclu de
rumenire de cinci minute. Puteti opri functia oricand
apasand [@] pentru a opri cuptorul.

. FAVORITE

Odata terminat procesul de preparare, pe afisaj

va aparea un mesaj prin care vi se va solicita sa
memorati functia la un numar cuprins intre 1 si 10 in
lista dumneavoastra de functii favorite.

FAVORITE?

Daca doriti sa memorati o functie ca favorita si sa
salvati setarile curente pentru utilizare ulterioara,
apasati v ; in caz contrar, pentru a ignora solicitarea,
apasati « .

Odata ce ati apasat pe v, apasati + sau — pentru a
selecta pozitia numerotatd, apoi apasati v pentru a
confirma.

Va rugam sa retineti urmatoarele: Daca memoria este plind
sau dacd numadrul ales este deja utilizat, cuptorul va va
solicita sa confirmati suprascrierea functiei anterioare.
Pentru a apela functiile memorate la o data
ulterioara, apasati O : Pe afisaj apare lista cu functiile
dumneavoastra favorite.

2O mmee
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1. CONVENTIONAL

Apasati + sau — pentru a selecta functia, confirmati
apasand v , apoi apasati [>] pentru a activa.

. CURATARE

« SMARTCLEAN

Apasati pe [&] pentru ca mesajul,,Smart Clean” sa
apara pe afisaj.

G
s
Smart clean

Apasati pe =] pentru a activa functia: afisajul va va
solicita sa efectuati toate actiunile necesare pentru

a obtine cele mai bune rezultate de curatare: Urmati
indicatii, apoi apdsati pe v atunci cand ati terminat.
Odata ce au fost finalizate toate etapele, daca este
necesar, apasati pe [=] pentru a activa ciclul de curatare.

Va rugam sa retineti urmatoarele: Este recomandat sa nu
deschideti usa cuptorului in timpul deruldrii ciclului de
curatare, pentru a evita pierderea vaporilor de apd, aspect ce
poate compromite rezultatul final de curatare.

Odata ciclul finalizat, pe afisaj va incepe sa

clipeasca un mesaj corespunzator. Lasati cuptorul

sa se rdceasca, iar apoi stergeti si uscati suprafetele
interioare utilizand o laveta sau un burete.

« CURATARE AUTOMATA - PYRO

Nu atingeti cuptorul in timpul derularii ciclului
Pyro.

Nu lasati copiii si animalele de casa in apropierea
cuptorului in timpul si la finalizarea derularii
ciclului Pyro (pana cand s-a terminat aerisirea
incaperii).

Scoateti din cuptor toate accesoriile, inclusiv
ghidajele pentru grdtar, inainte de a activa functia.
In cazul in care cuptorul este montat sub o plita,
asigurati-va ca toate arzatoarele cu gaz sau zonele
de gatit electrice sunt oprite in timpul derularii
ciclului de autocuratare. Pentru a obtine rezultate
optime de curatare, indepartati reziduurile excesive
din interiorul cavitatii si curatati geamul usii
interioare inainte de a utiliza functia de piroliza. Va
recomandam sa activati functia Pyro numai in cazul
in care aparatul este foarte murdar sau daca emana
mirosuri neplacute in timpul procesului de preparare.

Apasati pe # pentru ca mesajul ,Pyro” sa apara pe afisaj.

Pyro

Apasati pe + sau pe — pentru a selecta ciclul dorit,
apoi apasati pe v pentru a confirma. Dupa ce ati
fost selectat un ciclu, puteti apdsa pe + sau —
pentru a seta ora de finalizare (pornire cu intarziere),
apoi apasati pe v pentru a confirma. Curatati usa

si scoateti toate accesoriile conform solicitarii, apoi
inchideti usa si apasati pe [>]dupa ce ati terminat:
cuptorul porneste ciclul de autocuratare, iar usa

se blocheaza automat: pe afisaj apare un mesaj

de avertisment, alaturi de numaratoarea inversa,
indicand starea ciclului aflat in desfasurare. Odata
cu finalizarea ciclului, usa ramane blocata pana cand
temperatura din interiorul cuptorului revine la o
valoare de siguranta.

Va rugam sa retineti urmatoarele: scoateti apa din sertar
inainte de a activa ciclul Pyro
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«EVACUARE

Functia de evacuare permite evacuarea apei pentru
a preveni stagnarea acesteia in boiler. Acest produs
a fost conceput pentru a rula automat un ciclu

de evacuare dupa oprirea/incheierea ciclului de
preparare. La aproximativ 30 de minute dupa oprirea/
incheierea ciclului de preparare, cuptorul va goli
automat sistemul, deplasand apa reziduala in sertar
(aveti grija sa nu scoateti sertarul dupa preparare).
Dupa aceea, sertarul poate fi scos si golit.

Va recomandam sa goliti sertarul imediat ce
evacuarea este finalizata, dupa ciclul de preparare.

Daca este necesar, poate fi efectuata o evacuare
manuala de catre utilizator, urmand instructiunile de
mai jos.

Selectati functia,Evacuare” cu
sertarul pentru apa introdus
corespunzator in cuptor,
apasati pe [>] si asteptati

ca ciclul sa ruleze automat.
Durata medie pentru evacuarea
completa este de aproximativ
un minut. Dupa aceea, sertarul
poate fi scos si golit.

Va rugam sd retineti urmatoarele: pentru a va asigura cd apa
este rece, nu este posibila efectuarea acestei activitati
Tnainte de a fi trecut 30 de minute de la ultimul ciclu (sau
de la ultima alimentare a produsului). In acest timp de
asteptare, pe afisaj va aparea urmatorul feedback: ,APA
FIERBINTE”

« DECALCIFIERE

Aceasta functie speciala, activata la intervale regulate,
va permite sa pastrati starea optima a sistemului de
aburi. Odata pornita functia, urmati toti pasii indicati
pe afisaj si apasati pe = in momentul finalizarii
acesteia pentru a incepe fiecare etapa. Durata medie
a functiei complete este de aproximativ 100 de
minute.

Va rugdm sd retineti urmadtoarele: Daca functia este opritd in
orice moment, intregul ciclu de decalcifiere trebuie repetat.

Afisajul va va ardta cand este timpul sa efectua’;i un
ciclu de decalcifiere (consultagl tabelul de mai jos).

: <SE RECOMANDA DECALCIFIEREA> : < .
: . ) ) : Se recomanda rularea unui
1 Apare dupd aproximativ 15 ore de : ciclu de decalcifiere.

cicluri de preparare cu aburi*

_ _ ; : Decalcifierea este
<VA RUGAM SA DECALCIFIATI>  : obligatorie. Nu puteti rula un :

i Apare dupa aproximativ 20 de ore § ciclu de preparare cu aburi
i decdicluri de preparare cu aburi* i pana cand nu a fost efectuat :
ciclul de decalcifiere.

*Iuand in considerare valoarea implicita (4 - Durd) a duritatii
apei. Numarul de ore ale ciclurilor de preparare cu aburi
care trebuie sa treaca inainte de afisarea mesajelor de
decalcifiere depinde de duritatea apei setat pe aparat.

De asemenea, procedura de decalcifiere poate fi efectuata
oricand utilizatorul are nevoie de o curdtare mai amdnuntita
a circuitului intern de aburi.

Inainte de a executa etapa de decalcifiere, aparatul
va verifica daca in boiler exista apa reziduala si, daca
este necesar, poate fi efectuat un ciclu de evacuare.
In acest caz, va trebui sa goliti sertarul dupa ciclul
de evacuare, inainte de a continua cu etapa de
decalcifiere.

Va rugam sa retineti urmatoarele: pentru a va asigura cd apa
este rece, nu este posibild efectuarea acestei activitati inainte
de a fi trecut 30 de minute de la ultimul ciclu (sau de la ultima
alimentare a produsului). In acest timp de asteptare, pe afisaj
va aparea urmatorul feedback: ,APA FIERBINTE”.

» ETAPA 1/2: DECALCIFIERE (70 MIN.)

Cand pe afisaj apare mesajul <ADD 0.25 L OF
SOLUTION> (ADAUGATI 0,25 L DE SOLUTIE), turnati
solutia de decalcifiere in sertar. Pentru rezultate
de decalcifiere optime, va recomandam sa umpleti
rezervorul cu o solutie compusa din 75 g din produsul
special WPRO si 250 ml de apa potabila. Asigurati-va
ca solutia se dizolva complet in ap3, astfel incat sa
nu ramana niciun reziduu. Se recomanda produsul
profesional de decalcifiere WPRO pentru mentinerea
celei mai bune performante a functiei de aburi in
cuptor. Pentru comenzi si informatii, contactati
serviciul de asistenta tehnica post-vanzare sau
www.whirlpool.eu. Whirlpool nu isi asuma
raspunderea pentru daunele cauzate de utilizarea
altor produse de curatare disponibile pe piata.
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Odata ce solutia de decalcifiere este turnata in sertar,
apasati pe [>] pentru a incepe procesul principal de
decalcifiere. Pentru derularea fazelor de decalcifiere nu
trebuie sa stati in fata aparatului. Dupa finalizarea fiecarei
faze, va fi redat un feedback acustic si pe afisaj vor apdrea
instructiuni aferente trecerii la faza urmatoare.

Dupa ce etapa de decalcifiere a fost finalizata, va
rugam sa goliti sertarul.

» ETAPA 2/2: CLATIRE (30 min.)

Pentru a elimina reziduurile de decalcifiere din sertar si
din circuitul de aburi, trebuie efectuat ciclul de clatire.
Cand pe afisaj apare mesajul <ADD 0.25 L OF WATER>
(ADAUGATI 0,25 L DE APA), umpleti rezervorul cu 0,25 |
de apa potabila, iar apoi apasati pe [>] pentru a incepe
clatirea. Nu opriti cuptorul pana cand nu s-au finalizat
toti pasii solicitati de functie.

Cand pe afisaj apare mesajul ,DESCALING
COMPLETED” (DECALCIFIERE FINALIZATA), apasati pe
OK pentru a confirma.

Va rugam sa goliti sertarul. Ciclul de decalcifiere este
finalizat.
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Functiile de preparare nu pot fi activate in timpul
ciclului de curatare. Va rugam sa retineti urmatoarele:
Pe afisaj va apdrea un mesaj pentru a va reaminti sa
efectuati aceasta operatie cu regularitate.

Dupa finalizarea procedurii de decalcifiere, se
recomanda sa uscati cavitatea de eventualele urme
de apa. Atunci veti putea utiliza toate functiile de
preparare la aburi.

Nota: in timpul ciclului de decalcifiere, este posibil sa
se auda niste zgomote, deoarece pompele cuptorului
sunt activate pentru a garanta o eficienta optima de
decalcifiere.

Dupa inceperea ciclului de intretinere, nu scoateti sertarul
decat daca aparatul solicitd acest lucru.
.TEMPORIZATOR

Cand cuptorul este oprit, afisajul poate fi utilizat
ca temporizator. Pentru a activa aceasta functie,
asigurati-va ca este oprit cuptorul si apasati pe 4+ sau

— :Pictograma @& se va aprinde intermitent pe afisaj.

Apasati + sau — pentru a seta durata de
timp necesara, apoi apdsati v/ pentru a activa
temporizatorul.

O]
L
TEMPORIZATOR

Odata ce temporizatorul a finalizat numaratoarea
inversa a duratei de timp selectate, se va emite un
semnal sonor, iar pe afisaj va fi indicat acest lucru.

Va rugdm sa retineti urmatoarele: Temporizatorul nu
activeaza niciunul din ciclurile de preparare. Apasati + sau
— pentru a modifica durata de timp setata la temporizator.
Odata ce temporizatorul a fost activat, puteti, de
asemenea, selecta si activa o functie.

Apasati pentru a porni cuptorul si apoi selectati
functia necesara.

Odata ce functia a pornit, temporizatorul va continua
numaratoarea inversa in mod independent, fara a
influenta functia in sine.

Va rugam sa retineti urmatoarele: In aceasta etapa, nu este
posibild vizualizarea temporizatorului (va fi afisata numai
pictograma @ ), care va continua numadratoarea inversd in
plan secund. Pentru a invoca ecranul temporizatorului,
apasati pentru a opri functia activa in mod curent.

. BLOCARE TASTE

Pentru a bloca tastatura, apdsati si mentineti apasat
<« timp de cel putin cinci secunde. Pentru a debloca
tastatura, efectuati aceeasi procedura.

G

LMY A
Lol 180
BLOCARE TASTE
Va rugdm sd retineti urmatoarele: Puteti activa aceasta
functie si in timpul procesului de preparare a alimentelor.
Din motive de sigurantd, cuptorul poate fi oprit in orice
moment apasand butonul [@].

NOTE

« Nu acoperiti interiorul cuptorului cu folie de
aluminiu.

« Nu tarati niciodata oale sau tavi pe partea
inferioara a cuptorului, deoarece stratul de email
ar putea suferi deteriorari.

+ Nu puneti greutati mari pe usa si nu va tineti de
usa.
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6 TABEL CU INFORMATII PRIVIND PREPARAREA

INTOARCETI
CATEGORII DE ALIMENTE CANTITATE RECOMANDATA (din timpul de NIVEL SI ACCESORII
e il preparare)
LASAGNA — 0,5-3kg —
Vita-fripta 06-2kg —
Hamburgers (Hamburgeri) 1,5-3cm 3/5
CARNE Fripta 06-25kg —
Chicken-roasted (Pui-fript) 06-3kg —
Fillet & breast (File si piept) 1-5cm 2/3
Peste file 0,5-3(cm) —
PESTE o —
Fillets-frozen (Fileuri 05-3 (cm) .
congelate)
Potatoes (Cartofi) 05-15kg —
LEGUME Legume la cuptor 05-15kg —
Legume gratinate o tava —
Pandispan 05-12kg —
. Fursecuri 02-06kg —
PRAJITURI SI PATISERIE

Tart (Tartd) 04-16kg —
08-12kg —
Pizza subtire tava rotunda —

Pizza cu blat pufos tava rotunda — 2

A . « ' 2
PIZZA SI PAINE Pizza-congelatd 1 -4 straturi —

. N 3
Chifle & 60 - 150 g fiecare —

Paine mare & 0,7-2,0kg — .

[ R ~ AaFr L ~ M R
Tava de colectare a
ACCESORII Tava de cuptor sau picaturilor/ Tava de colectarea  Tava de colectare a
Grdtar metalic formd pentru prajituri, tava de copt sautava picaturilor/Tava de picaturilor, Air Fry
pe gratar metalic  de cuptor, pe gratar copt cu 500 ml de apa
metalic
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ABURI

%] TABEL CU INFORMATII PRIVIND PREPARAREA CU AER FORTAT +

- I < < RAFTUL SI
RETETA NIVEL ABURI PREINCALZIRE TEMPERATURA (°C) DURATA (MIN.) ACCESORII

Shortbread (Biscuiti fragezi) / Fursecuri ABURI 1 Da 140 - 150 35-55 3
Small cake (Prajitura mica) / Muffin (Briosa) ABURI'1 Da 160 - 170 30-40 3
Ciip s . 2

Leavened cakes (Prajituri cu aluat dospit) ABURI 1 Da 170-180 40-60 —r
. . 2

Sponge cakes (Pandispanuri) ABURI'1 Da 160 - 170 30-40 —r
Focaccia ABURI 1 Da 200- 220 20-40 3
Bread loaf (Franzel3) ABURI 1 Da 170180 70-100 3
Paine mica ABURI 1 Da 200 - 220 30- 50 3
Baguette (Bagheta) ABURI 1 Da 200 - 220 30-50 3
Cartofi copti ABURI 2 Da 200-220 50- 70 3
Carne de vitel/vitd/1 kg ABURI 2 Da 180 - 200 60 - 100 3
Carne de vitel/vitd/(bucati) ABURI 2 Da 160 -180 60-80 3
Rosbif, in sange, 1 kg ABURI 2 Da 200 - 220 40-50 3
Rosbif, in sange, 2 kg ABURI 2 Da 200 55-65 3
Pulpa de miel ABURI 2 Da 180 - 200 65 - 75 3
But de porc inabusit ABURI 2 Da 160 - 180 85-100 3
1Ca\_rr11e5dkzlpw / guinea fowl (bibilica) / duck (rata) ABURI 2 Da 200-220 50-70 3
Cefrnevcje pui {g.umea fowl (bibilica)/ duck (ratd) ABURI 2 Da 200-220 5565 3

(taiata in bucati) ~ -
Legume umplute . , 3

(rosii, courgettes (dovlecei), aubergines (vinete)) ABURI2 Da 180 -200 25-40 —
File de peste ABURI 2 Da 180 - 200 15-30 3
BT A= —J ~ oS issse==sc

Tava de colectare a
ACCESORII Tava de cuptor sau picdturilor/Tava de  Tavd de colectarea  Tavd de colectare a

Grdtar metalic formd pentru prajituri,  copt sau tavd de picdturilor/Tavd de  picaturilor, cu 500 ml Air Fry

pe gratar metalic

cuptor, pe gratar
metalic

copt

de apd
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TABEL CU INFORMATII PRIVIND PREPARAREA CU AIR FRY

X CANTITATE P P o .
o RETETR FUNCTEE RECOMANDATA _ PREINCALZIRE | TEMPERATURA('C) |~ DURATA(min) ~ GRATAR 5| ACCESORI
Cartofi prdjiti, s L4 L1
. > 650-850¢ Da 200 25-30
congelati = T
I!‘
Cartofi prajiti de casa i 300- 800 g Da 200 20 - 40 L4 L
HTHE
Dovlecei proaspeti cu D ) L4 L1
pesmet = 4009 Da 200 15-20
= L4 L
Amestec de legume = 300-800¢g Da 200 20-30
zczccccs
i l!‘
Crochete de pui £y 500 g Da 200 15-20 L4 L
congelate = —
. . s L4 L1
Piept de pui pane = 1-4cm Da 200 20-40
ji==zzzzzzg
s
Batoane de peste £y 500 g Da 220 15-20 L4 L
congelate wmemy ——
e L4 L1
Cotlet pane = 1-4cm Da 220 20-50
e

Pentru prepararea de alimente proaspete sau de casa, intindeti uniform uleiul.

Va sugerdm sd addugati o tava goald pe L1 (Nivelul 1) pentru a colecta eventualele reziduuri de grasime provenite de la
tava Air Fry In timpul prepararii.
Pentru a garanta rezultate de preparare uniforme, amestecati alimentele la jumdtatea timpului de preparare recomandat.

FUNCTH

=

Conventional

Aer fortat

Coacere convectie

il

Grill

Turbo Grill

%

Eco aer fortat

als

=
Air Fry
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TABEL CU INFORMATII PRIVIND PREPARAREA

~ S . M RAFTUL SI
RETETA FUNCTIE PREINCALZIRE = TEMPERATURA (°C) DURATA (MIN.) ACCESORII
2
=] Da 170 30-50 2
Leavened cakes / Sponge cakes (Prajituri ) 2
cu aluat dospit/Pandispanuri) Da 160 30-50 A=~
4 1
Da 160 30-50 4 L
Filled cakes (Prajituri umplute) Da 160 - 200 3-8 3
(cheesecake (prajiturd cu branza),
strudel, apple pie (tartda cu mere)) Da 160 - 200 35-90 ﬂéﬁ _‘_1;“_
=] Da 150 20-40 3
Da 140 30-50 4
Fursecuri / Shortbread (biscuiti fragezi)
e Da 140 30-50 A
Ds 135 w60 L ° L 2o,
= Da 170 20-40 }
Da 150 30-50 4
Small cakes / Muffin (Prajiturele/Briose)
: 4 1
Da 150 30-50
Da 150 40-60 P
=] Da 180 - 200 30-40 3
—_r
Choux buns (Choux a la creme) Da 180 - 190 35-45 -‘...4|——.—'..,- !
Da 180190 B4 e
= Da 90 110 - 150 3
—_r
ezele a -
Bezel & D 90 130-150 4
Da % 40-160% 2o e
=] Da 190 - 250 15- 50 2
Pizza / Bread (paine) / Focaccia
Da 190 - 230 20-50 A
Pizza (blat subtire, blat pufos, focaccia) Da 220-240 25-50% -\...i—...,- -\...i—...,- 1
3
=] Da 250 0-15 3
Pizza congelat Da 250 10-20 .\_zu_f,,,. - 1 -
Da 220- 240 1530 0, 3
Da 180- 190 45-55 S
Placinte picante ) ) 4 1
(placinta cu legume, quiche) ba 180-190 45-60 e N
* 5 3 1
Da 180 - 190 45-70 e e L
3
EI Da 190 - 200 20-30
Vol-au-vent / Puff pastry crackers 4 1
(pateuri din aluat de foietaj) Da 180-190 20-40 I ,
Da 180- 190 0-40% 2o e
I E3 il *
Conventional Aer fortat Coacere convectie Grill Turbo Grill Eco aer fortat Air Fry
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, . < , RAFTUL S
RETETA FUNCTIE ~ PREINCALZIRE  TEMPERATURA (°C) DURATA (min.) ACCESOéII
S 3
Lasagna /'budlna / paste la cuptor / Izl Da 190 - 200 4565
cannelloni 1 J
3
Carne de miel/vitel/vita 1 kg lzl Da 190 - 200 80-110
ﬁiig)e ?iSUI/Rabblt (iepure) / Duck lzl Da 200 -230 50-100 3
Turkey / Goose (Carne de curcan/gasca), ) ) 2
ko =] Da 190 - 200 80-130 2,
Peste la cuptor/in papiota 3
’ D 180 - 200 40-60
(fileuri, intreg) lzl a —J
Legume umplute
(rosii, courgettes (dovlecei), aubergines Da 180-200 50-60 _\_‘é_‘._’
(vinete))
Toast (Paine prajita) Ifl — 3 (Ridicat) 3-6 _\_”5“_’_
Peste file/Bucati de carne lfl — 2 (Mediu) 20-30** =\...4...;= 1 3 [
IS_|z:]l:rs:Eg{;:—;-gs]G()(rjiarna'gl)/Frlgarw/Coaste/ EI - 2 - 3 (Medie - Ridicats) 15 - 30 ** -\“.5“.’ 4
Friptura de pui 1-1,3 kg — 2 (Mediu) 55 - 70 *** _\___2___’_ 1 ! [
Pulpa de miel/Gamb — 2 (Mediu) 60-90™ | 3 |
Cartofi copti — 2 (Mediu) 35 - 55 **¥ L 3 |
Legume gratinate — 3 (Ridicat) 10-25 L 3 J
Masa completd: Tarta cu fructe (nivel 5) / 5 3 1
1 40-120%
lasagna (nivelul 3) / carne (nivelul 1) ba 0 0-120 aFe s L
Lasagna si carne Da 200 50-100* _\éﬁ \ ! |
Carne si cartofi Da 200 45-100% _\_fl‘__._,._’_ \ ! i
Peste si legume Da 180 30-50% %ﬁ \ ! i
Stuffed roasting joints (Fripturi umplute) e — 200 80-120* L 3 J
Felii de carne
(carne de iepure, carne de pui, carne de e — 200 50-100* L 3 |
miel)

* Durata de timp estimatd: Preparatele pot fi scoase din cuptor la intervale de timp diferite, in functie de preferintele personale.
**Intoarceti alimentele la jumatatea duratei de preparare.
*** Intoarceti alimentele dupa ce au trecut doua treimi din durata de preparare (daca este necesar).

CITIREA TABELULUI CU INFORMATII PRIVIND PREPARAREA
Tabelul indica functiile, accesoriile si nivelurile optime care trebuie utilizate pentru a gati diferite tipuri de alimente.

Duratele de preparare incep din momentul in care alimentele sunt asezate in cuptor, fara a se lua in calcul si preincalzirea (in cazurile in care este
necesara).

Temperaturile si duratele de preparare au caracter orientativ si depind de cantitatea de alimente si de tipul de accesorii utilizate.
La inceput, folositi cele mai mici setari recomandate, apoi, daca alimentele nu sunt gétite suficient, treceti la setari mai mari.

Se recomanda sé folositi accesoriile din dotare, precum si tavi de copt si forme pentru prajituri din metal, de culoare inchisé. De asemenea, puteti folosi
cratite si accesorii Pyrex sau din ceramicd, dar, in cazul acestora, duratele de preparare vor fi putin mai mari.

Aeennn ~ Y —p —J — =) R
Tava de colectare a
ACCESORII Tavd de cuptorsau  picdturilor/Tavd de  Tavd de colectarea  Tavd de colectare a
Gratar metalic formd pentru prajituri,  copt sau tavd de picdturilor/Tavd de  picaturilor, cu 500 ml Air Fry

pe grdtar metalic cuptor, pe gratar

metalic

copt de apd
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CURATAREA SI INTRETINEREA

Asigurati-va ca s-a racit cuptorul
inainte de efectuarea oricaror
activitati de intretinere sau

Nu utilizati bureti de sarma, bureti
abrazivi sau produse de curatare
abrazive/corozive, deoarece

Cuptorul trebuie sa fie deconectat
de la reteaua electrica inainte de
a efectua orice fel de operatie de
intretinere.

curatare. acestea ar putea deteriora
Nu utilizati aparate de curatare cu  suprafata aparatului.

aburi. Purtati manusi de protectie.
SUPRAFETELE EXTERIOARE

Curatati suprafetele cu ajutorul unei lavete umede din
microfibre.

Daca acestea sunt foarte murdare, adaugati cateva
picaturi de detergent cu pH neutru. La final, stergeti-le cu
o laveta uscata.

. Nu folositi detergenti corozivi sau abrazivi. Daca un
asemenea produs intra accidental in contact cu suprafetele
aparatului, curatati-l imediat cu o laveta din microfibre
umeda.

SUPRAFETELE INTERIOARE

Dupa fiecare utilizare, lasati cuptorul sa se raceasca si
apoi curatati-l, de preferat cat inca este cald, pentru a
indeparta depunerile sau petele cauzate de resturile de
alimente. Pentru a indeparta condensul care s-a format in
urma prepararii alimentelor cu un continut de apa ridicat,
lasati cuptorul sa se raceasca complet si apoi stergeti-|
folosind o laveta sau un burete.

Activati functia,Smart Clean” pentru curatarea optima a
suprafetelor interioare.

. Curatati sticla usii folosind un detergent lichid adecvat.
. Usa cuptorului poate fi demontata pentru a facilita curatarea.

ACCESORII

Dupa utilizare, puneti accesoriile la inmuiat in apa cu
detergent lichid de spalare, manipulandu-le cu manusi
pentru cuptor daca sunt inca fierbinti. Resturile de mancare
pot fi indepartate cu o perie de curatare sau cu un burete.

INTRETINEREA SERTARULUI DE APA

Atentie: Sertarul pentru apa nu este adecvat pentru
curatarea in masina de spalat vase: risc de deteriorare!
La sfarsitul fiecarui ciclu de preparare la aburi, dupa
aproximativ 30 de minute, cuptorul efectueaza automat
un ciclu de evacuare care dureaza aproximativ un
minut, transferand astfel toata apa din sistem in sertarul
detasabil. Dupa finalizarea ciclului de autoevacuare,
procedati dupa cum urmeaza:

1. Apasati partea superioara a capacului frontal al
sertarului, indicata cu un locas, pentru a scoate
manerul

Apucati manerul si scoateti sertarul pentru apa.
Scoateti capacul sertarului pentru apa.

Goliti sertarul pentru apa si curatati-I.

Uscati diferitele componente folosind o laveta moale.

Daca este necesar, lasati sertarul sa se usuce, fara a-|
inchide cu capacul.

Inlocuiti capacul sertarului pentru apa.

8. Reintroduceti sertarul de apa detasabil, spalat si uscat,
in carcasa sa, asigurandu-va ca il impingeti pana la
capat

9. Apasati partea inferioara a capacului frontal al

sertarului pentru a repozitiona manerul.

Notd: Daca este necesar, poate fi efectuat un ciclu de
evacuare manual: apasati pictograma Curatare < de pe
panoul interfetei cu utilizatorul si, navigand cu ajutorul
butoanelor + si -, selectati optiunea Evacuare si apasati
pictograma v' pentru a incepe. Cuptorul va evacua apa din
sistem, transportand-o in sertarul detasabil.

Nota: Nu lasati apa in sistem mai mult de 2 zile.

Folositi numai apa la temperatura camerei atunci cand
umpleti sertarul pentru apa: apa fierbinte poate afecta
functionarea sistemului de aburi. Utilizati numai apa
potabila.

FIERBATOR

Pentru a asigura functionarea permanenta la
performante optime a cuptorului si pentru a contribui

la prevenirea acumularii depunerilor de calcar in

timp, va recomandam sa folositi functiile ,Evacuare” si
,Decalcifiere”in mod regulat.

Dupa o perioada lunga de neutilizare a functiei,Aer fortat
+ Aburi’, se recomanda sa activati ciclul de gatire cu
cuptorul gol, umpland complet rezervorul.

ounhswnN

N

INLOCUIREA BECULUI

1. Deconectati cuptorul de la reteaua de alimentare
cu energie electrica.

2. Desfiletati capacul becului, inlocuiti becul si
infiletati la loc capacul becului.

3. Conectati din nou cuptorul la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

Va rugam sa retineti urmatoarele: becuri cu halogen de 40
W/230V, de tip G9, T300 °C. Becul din interiorul produsului
este proiectat special pentru aparate de uz casnic si nu este
destinat iluminatului unei incdperi dintr-o locuinta. Becurile
sunt disponibile la serviciul nostru de asistenta tehnica
post-vanzare.

- Daca folositi becuri cu halogen, nu le manevrati cu
mainile neprotejate, deoarece amprentele digitale le pot
deteriora. Nu folositi cuptorul pana ce capacul becului nu a
fost montat la loc.
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DEMONTAREA S| REMONTAREA USII
1. Pentru a demonta usa, deschideti-o complet si

2. Inchideti usa cat de mult posibil. Apucati bine usa

coborati dispozitivele de oprire pana cand se afla
in pozitia de deblocare.

[
L

cu ambele maini - nu o tineti de maner.
Demontati pur si simplu usa, continuand sa o
inchideti si tragand-o in sus in acelasi timp, pana
cand se elibereaza din locas. Lasati usa deoparte,
sprijinita pe o suprafata moale.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

3. Remontati usa deplasand-o spre cuptor, aliniind
cuplajele balamalelor cu locasurile si fixand partea
superioara in locas.

. Coborati usa si apoi deschideti-o complet.
Coborati dispozitivele de oprire in pozitia initiala:
Asigurati-va ca le-ati coborat complet.

\

. Incercati sa inchideti usa si asigurati-va ca se

aliniaza cu panoul de comanda. in caz contrar,
repetati pasii de mai sus: Usa s-ar putea deteriora
daca nu functioneaza corespunzator.

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

SOLUTIE

Pana de curent.
Cuptorul nu functioneaza.
electrica.

Deconectare de la reteaua

Asigurati-va ca nu este intrerupt curentul electric, iar
cuptorul este conectat la reteaua electrica.

Opriti si reporniti cuptorul, pentru a verifica daca
defectiunea persista.

Pe afisaj apare litera ,F” urmata de un

“ T Defect cuptor.
numar sau o litera.

Contactati cel mai apropiat centru de servicii de asistentd
tehnica post-vanzare pentru clienti si precizati numarul
care este prezentat dupa litera ,F".

Cuptorul nu se incalzeste.

Functia nu se activeaza.

Modul ,DEMO” este in functiune.

Accesati,DEMO” din “SETARI” si selectati,Off” (Oprire).

Lumina se stinge.

Modul ,ECO” este ,,On” (activ).

Accesati,ECO” din ,SETARI" si selectati,,Off” (Oprire).

Ciclul de curatare in curs de

Usa nu se deschide. .
’ desfasurare.

Asteptati finalizarea functiei si racirea cuptorului.

Activarea pompei de evacuare are loc la
cateva minute dupa terminarea/oprirea

. . - a apei
ciclului de preparare la aburi P

Se asteaptd evacuarea automata

Nu este necesara nicio actiune.

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite:

»  Utilizand codul QR de la aparat
«  Vizitand site-ul nostru web docs.whirlpool.eu/docs

+  Caalternativd, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon din
certificatul de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare, precizati codurile specificate

pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.
©/TM/© 2024 Whirlpool. Produs sub licenta.
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Priruénik vlasnika

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE

WHIRLPOOL

A Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe

uredaja.

Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj
uredaj na adresi www.register10.eu

INFORMACLA

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

OPIS PROIZVODA

. Kontrolna tabla
Ventilator

Kruzni grejac

(nije vidljiv)

4. Vodice

(nivo je prikazan na prednjem
delu pecnice)

Vrata

Fioka za vodu

Gornji grejac / rostilj
Sijalica

Plocica za identifikaciju
(ne uklanjajte je)

10. Donji grejac

(nije vidljiv)

W=

0N,

.......

v iR

H o O
O &

L

1. UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Za ukljucivanje i iskljucivanje
pecnice ili za pauziranje ili prekid
rada potreban je dugacak pritisak.

2. DIREKTAN PRISTUP
FUNKCIJAMA

Za brz pristup funkcijama i meniju.

3. MINUS DUGME ZA KRETANJE
Za kretanje kroz meni i
smanjivanje podesavanja ili
vrednosti funkcije.

4.NAZAD

Za povratak na prethodni ekran.
Omogucava promenu podesavanja
tokom pecenja.

5. EKRAN

Za trenutno pokretanje funkcije.

6. POTVRDA

Za potvrdu odabrane funkcije ili
postavljene vrednosti.

6 7 8 9

7. PLUS DUGME ZA KRETANJE

Za kretanje kroz meni i
povecavanje podesavanja ili
vrednosti funkcije.

8. DIREKTAN PRISTUP
OPCIJAMA/FUNKCIJAMA

Za brz pristup funkcijama, trajanju,
podesavanjima i omiljenim
funkcijama.

9. POCETAK

Za pokretanje funkcije koris¢enjem

navedenih ili osnovnih
podesavanja.
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DODATNI PRIBOR

ZICANA RESETKA

Koristi se za pripremu hrane
il kao drzac za Serpe, kalupe
za kolace i drugo posude za
pripremu hrane u pecnici.

PLEH ZA PRZENJE
VAZDUHOM*

TP

Koristi se za pripremu hrane
pomocu funkcije przenja
vazduhom, tako $to je pleh za
pecenje postavljen na nizi
nivo radi prikupljanja mogucih
mrvica ili masnoce.

Moze se prati u masini za

pranje sudova.

PLEH ZA SAKUPLJANJE
MASNOCE

Koristi se kao pleh za pecenje
mesa, ribe, povrca, fokace itd.
ili je mozete postaviti ispod
Zicane reSetke ako zelite da
prikupite saft od pecenja.

* Dostupno samo na odredenim modelima
Koli¢ina i vrsta dodatnog pribora moze se razlikovati u zavisnosti od kuplienog modela.
Ostali dodatni pribor se moze kupiti zasebno; za porudzbine i informacije, obratite se postprodajnom servisu ili na adresu

www.whirlpool.eu.

STAVLJANJE RESETKI | DRUGOG DODATNOG

PRIBORA

Horizontalno ubacite Zi¢anu reSetku tako $to cete je
klizanjem pomeriti niz vodice, pritom vodedi racuna

da strana sa podignutom iv
nagore.

icom bude okrenuta

Dodatni pribor, kao sto je posuda za kapanje i pleh za
pecenje, se postavlja horizontalno na isti nacin kao i

Zicana resetka.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE

VODICA
« Da biste uklonili vodice,

podignite ih i nezno

izvucite donji deo iz lezista: Vodice se sada mogu

izvaditi.

Za njihovo ponovno postavljanje, potrebno je da
ih prvo postavite u gornje leziste. Drzedi ih, pustite
ih da skliznu u unutrasnji deo pecnice, a potom ih
spustite u polozaj u donjem lezistu.

PLEH ZA PECENJE

Koristi se za pecenje svih
vrsta hleba i peciva, kao i
pecenja, ribe u sopstvenom
soku itd.

KLIZNE VODICE*

=

Da bi olaksale postavljanje ili
uklanjanje dodatnog pribora.

POSTAVLJANJE KLIZNIH VODICA (AKO POSTOJE)
Uklonite vodice iz pecnice i zastitnu plastiku sa

kliznih vodica.

Pricvrstite gornju Zabicu kliza¢a za vodicu i pomerite
klizanjem do kraja. Donju Zabicu spustite na zeljeni
polozaj. Da biste pricvrstili vodicu, donji deo

Zabice pricvrstite za nju. Vodite racuna da se klizaci
slobodno krec¢u. Ponovite ove korake na drugoj vodici

na istom nivou.

n

Obratite paznju na sledece: Klizne vodice se mogu postaviti
na bilo koji nivo.

=]
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FUNKCIJE

y 6" SENSE

sei>. One omogucavaju potpuno automatsko
kuvanje za sve vrste hrane (lazanje, meso, ribu,
povrée, torte i kolace, slane pite, hleb, picu).
Da biste dobili najbolje od ove funkcije, sledite
uputstva na odgovarajucoj tabeli za kuvanje.

{}@ KRUZ.VAZDUHA + PARA

Para u kombinaciji sa kruzenjem vazduha,
ova funkcija vam omogucava da pripremite jela
koja ¢e imati lepu hrskavu i zapecenu koricu spolja,
ali istovremeno ¢e biti mekana i so¢na iznutra. Da
biste postigli najbolje rezultate, preporu¢ujemo da
izaberete nivo PARA 1 za hleb i deserte, a nivo PARA 2
za pripremu mesa, ribe i povrca.
KRUZ. VAZDUHA

Za istovremenu pripremu razlicitih jela na istoj
temperaturi na nekoliko resetki (najvise tri). Ova
funkcija moze da se koristi za spremanje razlicitih
vrsta jela, a da se mirisi ne mesaju medusobno.

TRADICIONALNE FUNKCIJE

. KONVENC. PEC.

Za pripremu mesa, pecenje kolaca sa punjenjem
samo na jednoj resetki.

- TURBO GRILL

Koristi se za pecenje velikih komada mesa (but,
pecena govedina, piletina). Predlazemo da koristite
pleh za skupljanje masnoce da biste prikupili
sokove od pecenja: Postavite pleh na bilo koji nivo
ispod resetke i dodajte 500 ml vode za pice.

« PECENJE ZAMRZ.

Funkcija automatski bira idealnu temperaturu
kuvanja i rezim za 5 razlicitih tipova gotove
smrznute hrane. Pe¢nica ne mora da bude
unapred zagrejana.

- POSEBNE FUNKCIJE
» AIR FRY

Ova funkcija omogucava da pomfrit, pilece
medaljone i jo§ mnogo toga przite u manje
ulja, a sa istim hrskavim rezultatom. Grejni
elementi obezbeduju pravilno zagrevanje
unutrasnjosti, a ventilator omogucava
cirkulaciju toplog vazduha.

Najbolji ocekivani kulinarski rezultati mogu

se posti¢i samo pomocu pleha za przenje
vazduhom (isporucuje se uz neke modele). Za
najbolje rezultate, postavite hranu u jednom
sloju na pleh za przenje vazduhom i pratite
uputstva za przenje vazduhom u tabeli za
pripremu hrane. Nemojte koristiti vise plehova
da ne bi doslo do neravnomernog przenja.

» NARAST. TESTA

Koristi se za optimalno dizanje slatkog ili
pikantnog testa. Kako bi se o¢uvao kvalitet

nadolazenja testa, nemojte aktivirati ovu
funkciju ukoliko je pecnica jos uvek topla
nakon ciklusa pripremanja hrane.

» DEFROST (ODMRZAVANJE)
Za ubrzavanje odmrzavanja hrane. Stavite
hranu na srednju policu. Ostavite hranu u
pakovanju da biste sprecili da se isusi na
spoljnoj strani.

» ODRZ.TOPLOTE
Za odrzavanje tek pripremljene hrane toplomii
hrskavom.

» EKO KRUZ.VAZ.
Za pripremu punjenog mesa i fileta na jednoj
reSetki. Zahvaljujuci blagom i naizmeni¢nom
kruzenju vazduha, hrana nece biti previse suva
nakon pecenja. Kada se koristi funkcija ECO,
svetlo je isklju¢eno tokom pecenja. Da bi se
koristio ciklus ECO i time smanjila potrosnja
energije, vrata pecnice ne bi trebalo otvarati
dok se hrana ne skuva u potpunosti.

CONVENTIONAL (KONVENCIONALNO)

Za pripremu svih vrsta jela samo na jednoj
resetki.

ROSTIL)J

Koristi se za pecenje kotleta, raznji¢a i kobasica,
gratiniranog povrca ili za tostiranje hleba na rostilju.
Kada grilujete meso, preporucujemo da koristite pleh
za skupljanje masnoce da biste prikupili sokove od
pecenja: Postavite pleh na bilo koji nivo ispod resetke
i dodajte 500 ml vode za pice.

_2@ BRZO ZAGREVANJE

Za brzo predzagrevanje pecnice.
TIMERS (TAJMERI)

Za uredivanje vrednosti vremena funkcija.
RS

MINUTEMINDER (MINUTE-MINDER)
<&

N~

Za odrzavanje vremena bez aktiviranja funkcije.
CISCENJE

«  AUTOMATSKO CISCENJE PECNICE - PYRO
Za uklanjanje ostataka od kuvanja pomocu ciklusa na
veoma visokoj temperaturi. Dostupna su dva ciklusa
samociscenja: Kompletni ciklus (PYRO) i kradi ciklus
(Pyro Eco). Preporucujemo koris¢enje brzeg ciklusa
u redovnim intervalima, a kori$¢enje kompletnog
ciklusa samo kada je pecnica jako zaprljana.

- ODVOD VODE
Za ispustanje vode iz kotla, kako ona ne bi ostala
u uredaju ako se on ne koristi neko vreme.

« UKL.KAMENCA

Za uklanjanje ostataka kamenca iz kotla.
Preporucujemo da ovu funkciju redovno koristite.
Ukoliko je ne koristite, na ekranu ¢e se pojaviti
poruka da vas podseti da ocistite pecnicu.
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« SMART CLEAN
Tokom ovog specijalnog ciklusa ¢is¢enja na niskoj
temperaturi, oslobada se para zahvaljujudi kojoj se
svi ostaci hrane unutar pec¢nice mogu jednostavno
otkloniti. Prelijte dno pec¢nice sa 200 ml vode
za pice i aktivirajte funkciju tek kada se pecnica
ohladi.
@0 PODESAVANJA
Za prilagodavanje podesavanja pecnice.
Kada je aktiviran rezim ,ECO", osvetljenost ekrana ce se
smanijiti radi uStede energije i sijalica ¢e se iskljuciti nakon 1

PRVA UPOTREBA

minuta. Automatski ¢e se ponovo aktivirati kad god se
pritisne neko od dugmadi. Kada je postavka ,DEMO”
podesena na ,On” (Ukljuceno), sve komande su aktivne i
meniji su dostupni, ali se pecnica ne zagreva. Za
deaktiviranje ovog reZima pristupite postavci ,DEMO" iz
menija ,PODESAVANJA" i izaberite ,iskljuceno”.

Izborom opcije ,FAB. PODESAVANJA" proizvod se iskljucuje i
zatim vraca na prvo ukljucivanje. Izbrisace se sva
podesavanja.

OMILJENO
Za pozivanje liste 10 omiljenih funkcija.

1. ODABIR JEZIKA

Treba da podesite jezik i vreme prilikom prvog
ukljucivanja uredaja: Na ekranu ce se prikazati
+English”.

Srpski

Pritisnite + ili — kako biste se kretali kroz listu
raspolozivih jezika i odaberite odgovarajuci.

Pritisnite v da potvrdite izbor.

Obratite paznju na sledece: Jezik je moguce kasnije
promeniti izborom stavke ,JEZIK” u meniju ,PODESAVANJA,
koji je dostupan pritiskom na & .

2. PODESAVANJE POTROSNJE ENERGIJE

Pecnica je programirana tako da koristi nivo
elektri¢cnog napajanja koji je kompatibilan sa
napajanjem domacinstva koje ima tarifu vise od 3

kW (16): Ako se u vasem domacinstvu koristi manje
napajanje, potrebno je da smanjite ovu vrednost (13).

JACINA
Pritisnite 4 ili — da biste izabrali 16 ,Visoka“ ili 13
»Niska” i pritisnite v da biste potvrdili.

3. PODESITE VREME

Nakon biranja jacine, potrebno je da podesite

trenutno vreme: Na ekranu ¢e poceti da trepere dve
brojke koje oznacavaju ¢asove.

N\ ey Gy g
N mln
hZoad
Vi A

SAT

Pritisnite 4 ili — da podesite trenutni sat i pritisnite
v : Na ekranu ¢e poceti da trepere dve brojke koje
oznacavaju minute.

Pritisnite 4 ili — da podesite minute i pritisnite y da
potvrdite.

Obratite paznju na sledece: Moze biti potrebno da ponovo
podesite vreme nakon duzih prekida u napajanju
elektricnom energijom. Izaberite ,SAT" u meniju
,PODESAVANJA", koji je dostupan pritiskom na & .

4. PODESAVANJE NIVOA TVRDOCE VODE

Da biste omogucili efikasan rad pecnice i obezbedili

da ona redovno trazi od korisnika da izvrsi ciklus
uklanjanja kamenca kada je to potrebno, vazno je da
podesite odgovarajudi nivo tvrdoce vode. Da biste

ga podesili, ukljucite pecnicu pritiskom na , zatim
pritisnite dugme za podesavanja & i koristite dugmad
za navigaciju + i — da biste izabrali opciju,WATER
HARDNESS” (Tvrdoda vode). Pritisnite v za potvrdu.
Koristite dugmad za navigaciju + i — da biste izabrali
odgovarajuci nivo za vodu u vasem podrucju na osnovu
sledece tabele:

TABELA NIVOA TVRDOCE VODE
°dH °fH °Clark
Nivo Nemacki Francuski Engleski
stepen stepen stepen
| Veoma 0-6 0-10 0-7
meka
2 Meka 7-11 11-20 8-14
3 Srednja 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5 | Veoma | 55 g, 61-90 43-62
tvrda

Pritisnite v za potvrdu.

Unapred podesena vrednost za nivo tvrdoce vode je
,Hard"” (Tvrda).

5. ZAGREVANJE PECNICE

Nova pecnica moze ispustati mirise zaostale nakon
procesa proizvodnje: to je sasvim normalno.

Pre nego $to zapocnete pripremu hrane,
preporucujemo vam da zagrejete praznu pecnicu
kako biste eliminisali sve neprijatne mirise. Uklonite
zastitne kartone i folije iz pe¢nice i uklonite sav
dodatni pribor iz unutrasnjosti pecnice. Zagrevajte
pecnicu na 200 °C oko jedan sat, idealno uz funkciju
sa cirkulacijom vazduha (npr.,Kruzenje vazduha” ili
.Konvekciono pecenje”).

Obratite paznju na sledece: Preporucuje se provetravanje
prostorije nakon prve upotrebe uredaja.
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SVAKODNEVNA UPOTREBA

1. IZABERITE FUNKCIJU

Pritisnite [0] da ukljucite pecnicu: na ekranu ¢e se
prikazati poslednje pokrenuta glavna funkcija ili
glavni meni.

Funkcije je moguce izabrati pritiskom na ikonu za
neku od glavnih funkcija ili kretanjem kroz meni: Da
biste izabrali stavku sa menija (na ekranu se prikazuje
prva dostupna stavka), pritisnite 4 ili — da izaberete
onu koju Zelite, a zatim pritisnite v da biste potvrdili.

2. PODESAVANJE FUNKCLJE

Nakon $to ste odabrali Zeljenu funkciju, mozete
izmeniti njena podesavanja. Na ekranu e se pojaviti
podesdavanja koja se mogu pojedinacno menjati.
Pritiskanje «« omogucava vam da promenite
prethodna podesavanja.

TEMPERATURA / NIVO ZA GRILOVANJE / NIVO ZA
PARU

- - - \Elrlrnfc
L—J [RINN
TEMPERATURA
Kada na ekranu treperi vrednost, pritisnite 4 ili — da

biste je promenili, zatim pritisnite v da nastavite sa
slede¢im podesavanjima (ako je moguce).

Na isti nacin, moguce je podesiti nivo za grilovanje:
Postoje tri definisana nivoa snage za grilovanje: 3
(visok), 2 (srednji), 1 (nizak).

Kada koristite funkciju,Kruz. vazduha + para“, mozete
odabrati koli¢inu pare izborom jedne od slede¢ih
vrednosti: PARA 1, PARA 2.

Obratite paznju na sledece: Kada funkcija bude aktivirana,
temperatura / nivo za grilovanje mogu se promeniti
pomocu + ili — .

TRAJANJE
- B0
TRAJANJE
Kada na ekranu treperi & ikona, pritisnite + ili — da

biste podesili zeljeno vreme kuvanja i zatim pritisnite
v da potvrdite. Ne morate da podesite vreme
kuvanja ukoliko zelite da ru¢no upravljate kuvanjem
(bez vremenskog ogranicenja): Pritisnite v/ ili[>] za
potvrdu i pokretanje funkcije. Biranjem ovog rezima
ne mozete da programirate odloZzeno pokretanje.

Obratite paznju na sledece: Vreme kuvanja koje je
postavljeno tokom kuvanja mozete da podesite pritiskom
na @ : pritisnite 4 ili — da biste ga izmenili i zatim pritisnite
v da potvrdite.

VREME ZAVRSETKA (ODLAGANJE POKRETANJA)

Kod mnogih funkcija, kada podesite vreme kuvanja
mozete da odlozite pocetak tako $to cete podesiti
vreme zavrietka pripreme hrane. Ekran prikazuje
vreme zavrietka dok ikona @ treperi.

N ~7

Pritisnite + ili — da podesite zeljeno vreme zavrsetka
kuvanja, zatim pritisnite v za potvrdu i aktiviranje
funkcije. Stavite hranu u pe¢nicu i zatvorite vrata:
Funkcija se pokrece automatski nakon vremenskog
perioda koji je izracunat kako bi se kuvanje zavrsilo u
vreme koje ste vi podesili.

Obratite paznju na sledece: Programiranje odlozenog
pocetka kuvanja onemogucava fazu predzagrevanja
pecnice: Pe¢nica postepeno dostize zeljenu temperaturu,
Sto znadi da je vreme kuvanja nesto duze od onog koje je
navedeno na tabeli kuvanja. Za vreme Cekanja, mozete da
pritisnete + ili — da izmenite programirano vreme
zavrSetka ili da pritisnete <« da promenite druga
podesavanja. Pritiskom na @ , radi vizualizovanja
informacija, moguce je prebacivati se sa vremena zavrietka
na trajanje.

. 6" SENSE

Ove funkcije automatski biraju najbolji rezim kuvanja,
temperaturu i trajanje za kuvanje, przenje ili pecenje
svih raspolozivih jela.

Kada je to potrebno, jednostavno naznacite
karakteristike hrane kako biste postigli optimalni
rezultat.

TEZINA / VISINA / PICA (SLOJEVI OKRUGLOG
PLEHA)

6
\:/Kg: ;.E'f
KILOGRAMI
Da biste pravilno podesili funkciju, sledite indikacije
na ekranu, kada je potrebno, i pritisnite + ili — da

biste podesili zeljenu vrednost, a zatim pritisnite v za
potvrdu.
STEPEN KUVANJA / ZAPECENA KORICA

Kod neki 6th Sense funkcija moguce je podesiti
stepen kuvanja.

STEPEN KUVANJA

Kada izade obavestenje, pritisnite + ili — da izaberete
zeljeni nivo od slabo pecenog (-1) do dobro pecenog
(+1). Pritisnite v ili [>] za potvrdu i pokretanje funkcije.
Na isti nacin, gde je to dozvoljeno, kod nekih 6th
Sense funkcija, moguce je podesiti nivo zapecene
korice izmedu niskog (-1) i visokog (1).

. KUVANJE NA PARI

Izborom opcije ,Kruzenje vazduha + para” ili jednog
od nekoliko recepata namenjenih za 6 Sense,
moguce je pripremati bilo koju hranu zahvaljujuci
upotrebi pare.

N\ 7
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Para se kroz hranu Siri brze i ravnomernije u
poredenju sa samo vrelim vazduhom tipi¢nim
konvencionalnih funkcija: to smanjuje vreme
pripreme hrane, zadrzavajuci dragocene hranljive
materije u hrani i osiguravaju¢i vam da postignete
izvrsne, zaista ukusne rezultate sa svim vasim
receptima. Tokom celokupnog trajanja pripremanja
na pari, vrata moraju ostati zatvorena.

Za nastavak kuvanja na pari, bi¢e neophodno da se
dovede voda u kotao koji se nalazi unutar peénice
pomocu izvla¢ne fioke na kontrolnoj tabli.

Kada se na ekranu prikaze zahtev,ADD WATER”
(Dodajte vodu), otvorite fioku pritiskom na nagibni
poklopac. Kada se fioka izvuce, otvorite poklopac
fioke i polako u nju sipajte vodu za pice, sve dok se ne
dostigne urez koji se podudara sa trazenim nivoom
na ekranu (NIVO 1 - 160 ml ili NIVO 2 - 300 ml, u
zavisnosti od izabrane funkcije). Ni u jednom slucaju
nemojte prepuniti fioku tako da se prekoraci urez koji
ukazuje na NIVO 2. Zatvorite fioku tako $to cete je
polako gurnuti ka tabli sve dok se potpuno ne zatvori.
Fioka mora uvek ostati zatvorena, osim prilikom
punjenja vodom.

U slucaju duzih ciklusa pripreme hrane, kada se voda
ispusti nakon prvog punjenja, mozda ¢e biti neophodno
da se ona ponovo doda kako bi se ciklus zavrsio:
pecnica Ce aktivirati zahtev za to ako bude potrebno.
Izbegavajte punjenje rezervoara dok je pecnica
isklju¢ena ili dok se to ne zatrazi na ekranu.
Preporucujemo da se fioka isprazni nakon ciklusa
kuvanja na pari.

3. POKRETANJE FUNKCIJE

Ako u bilo kom trenutku podrazumevane vrednosti
odgovaraju zeljenim ili kada primenite Zeljena
podesavanja, pritisnite [>] za aktiviranje funkcije.
Tokom faze odlaganja, pritiskom na[>] pecnica ¢e
vas upitati da li zelite da preskocite ovu fazu i odmah
pokrenete funkciju.

Obratite paZnju na sledece: Kada je funkcija izabrana, ekran
¢e preporuciti najpogodniji nivo za svaku funkciju.
Aktiviranu funkciju moZzete zaustaviti u bilo kom trenutku
pritiskom na[@].

Ako je pecnica vrela, a funkcija zahteva odredenu
maksimalnu temperaturu, na ekranu ce se prikazati
poruka. Pritisnite << da se vratite na prethodni ekran
i izaberete drugu funkciju ili sacekajte da se potpuno
ohladi.

4. PREDZAGREVANJE

Neke funkcije imaju fazu predzagrevanja pecnice:
Kada se funkcija pokrene, na ekranu se prikazuje da je
aktivirana faza predzagrevanja.

a S
@_ - - - Telmie
12

PREDZAGREVANJE

Kada se ova faza zavrsi, oglasice se zvu¢ni signal i na
ekranu se prikazuje da je pecnica dostigla podesenu
temperaturu, sa zahtevom ,DODAJTE HRANU" Tada
otvorite vrata, stavite hranu u pecnicu, zatvorite vrata
i pocnite kuvanje pritiskom na v/ ili[>].

Obratite paznju na sledece: Stavljanje hrane u pecnicu pre
zavrdetka procesa predzagrevanja moZe imati kontraefekat
na konacan rezultat pecenja. Otvaranje vrata tokom faze
predzagrevanja je zaustavlja i pauzira.

Vreme kuvanja ne ukljucuje fazu predzagrevanja.
Pomocu + ili — uvek mozete da promenite
temperaturu koju zelite da dostignete.

5. PAUZIRAJTE KUVANJE / OKRENITE ILI
PROVERITE HRANU

Otvaranjem vrata Ce se privremeno pauzirati kuvanje
deaktiviranjem grejaca.
Za nastavak kuvanja, zatvorite vrata.

Neke 6th Sense funkcije zahtevaju da se hrana okrece
tokom pripreme.

] iU e

OKRENITE HRANU

Oglasice se zvucni signal i na ekranu se prikazuje Sta
je potrebno uraditi. Otvorite vrata, izvrsite zahtevanu
radnju koja je prikazana na ekranu i zatvorite vrata,
zatim pritisnite [>] da nastavite sa kuvanjem.

Na isti nacin, na 10% vremena pre kraja kuvanja,
pojavice se zahtev da proverite hranu.

HOL e
PROVERITE HRANU

Oglasic¢e se zvucni signal i na ekranu se prikazuje Sta
je potrebno uraditi. Proverite hranu, zatvorite vrata i

pritisnite [>]ili v da nastavite sa kuvanjem.

Obratite paznju na sledece: Pritisnite [>] da preskocite ove

radnje. U suprotnom, ako se ne izvrsi nikakva radnja, nakon
odredenog vremena pecnica ¢e nastaviti kuvanje.
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6. ZAVRSETAK PRIPREME HRANE

Oglasice se zvucni signal i na ekranu ce se prikazati
kada je hrana gotova.

Pritisnite (=] da nastavite sa pripremom hrane

u ru¢nom rezimu (bez merenja vremena) ili
pritisnite 4+ da produzite vreme pripreme hrane
podesavanjem novog trajanja. U oba slucaja e se
zadrzati parametri kuvanja.

ZAPECENA KORICA

Neke funkcije pe¢nice vam omogucavaju da povrsina
hrane bude hrskava aktiviranjem rostilja nakon
dovrsetka kuvanja.

S

C

-
S : [ [
PRIT. v DA ZAPEC.
Kada ekran prikazuje relevantnu poruku, po potrebi
pritisnite v’ za pocetak petominutnog ciklusa da biste
zapekli hranu. Tajmer mozete zaustaviti u bilo kom
trenutku pritiskom na[@] za iskljucivanje pecnice.

. OMILJENO

Po zavrsetku kuvanja, ekran ¢e vam ponuditi da

sacuvate funkciju pod brojem od 1 do 10 na listi vasih
omiljenih funkcija.

7 S R
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DODAJ OMILJENQO?

Ako Zelite da sacuvate funkciju kao omiljenu i
saCuvate aktuelna podesavanja za dalje koris¢enje,
pritisnite v/, a u suprotnom pritisnite « da ignorisete
zahtev.

Kada pritisnete v, pritisnite + ili — da biste izabrali
polozaj broja, a zatim pritisnite v da potvrdite.
Obratite paznju na sledece: Ako je memorija popunjena ili
je izabrani broj vec iskorid¢en, pecnica ¢e vas upitati da
potvrdite zamenu prethodne funkcije.

Da biste kasnije pozvali funkcije koje ste sacuvali,
pritisnite QO : Ekran ¢e prikazati listu vasih omiljenih
funkcija.

L I | T e
1 0 0 O | )

1. KONVENCIONALNO

Pritisnite + ili — da izaberete funkciju, potvrdite
pritiskom na v, a zatim pritisnite [>] da aktivirate.

. CISCENJE
«  SMARTCLEAN (PAMETNO CISCENJE)
Pritisnite [&] da prikazete ,Smart Clean” na ekranu.

G
s
Smart clean

Pritisnite ™ da aktivirate funkciju: na ekranu se
prikazuju sve radnje koje je potrebno da obavite

za postizanje najboljih rezultata ¢iS¢enja: Sledite
uputstva i zatim pritisnite v kada zavrsite. Kada
obavite sve korake, kada se pojavi zahtev pritisnite
[>]da biste aktivirali ciklus ¢is¢enja.

Obratite paznju na sledece: Preporucuje se da ne otvarate
vrata pecnice tokom ciklusa ¢iscenja, kako biste sprecili
gubitak vodene pare $to moze imati kontraefekat na konacan
rezultat cis¢enja.

Kada se ciklus zavr3i, na ekranu ce poceti da treperi
odgovarajuca poruka. Pustite pe¢nicu da se ohladi, a
zatim obrisite i osusite unutrasdnje povrsine krpom ili
sunderom.

« AUTOMATSKO CISCENJE - PYRO

Ne dodirujte pecnicu tokom ciklusa Pyro.

Decu i zivotinje drzite dalje od pecnice tokom i
nakon (dok se prostorija ne provetri) ciklusa Pyro
(pirolize).

Uklonite sav dodatni pribor — ukljucujuci vodice -

iz pecnice pre aktiviranja funkcije. Ako je pecnica
postavljena ispod aspiratora, vodite racuna da svi
gorionici ili elektri¢ne ringle budu isklju¢ene tokom
obavljanja ciklusa samocis¢enja. Za optimalne
rezultate CiS¢enja, uklonite ostatke iz pecnice i
ocistite unutrasnje staklo na vratima pomocu
piroliticke funkcije. Preporucujemo pokretanje
funkcije Pyro samo ako uredaj sadrzi tvrde naslage ili
ukoliko se tokom pecenja stvaraju neprijatni mirisi.

Pritisnite 73 da prikazete ,Pyro” na displeju.

Pyro

Pritisnite 4 ili — da izaberete Zeljeni ciklus, a zatim
pritisnite v za potvrdu. Nakon izbora ciklusa, po
zelji, pritisnite 4 ili — za podeSavanje vremena
zavrietka (odlaganje pokretanja), a zatim pritisnite
v za potvrdu. Ocistite vrata i uklonite sav dodatni
pribor kako je zatrazeno, zatim zatvorite vrata i
pritisnite [>] kada zavrsite: pecnica ¢e zapoceti ciklus
samociscenja, dok se vrata automatski zaklju¢avaju:
poruka upozorenja se pojavljuje na displeju, zajedno
sa odbrojavanjem koje pokazuje status ciklusa koji je u
toku. Kada se ciklus zavrsi, vrata ostaju zaklju¢ana dok
se temperatura u pecnici ne spusti na bezbedan nivo.

Obratite paznju na sledece: uklonite vodu iz fioke pre
aktiviranja ciklusa Pyro (Piroliza)

«ISPUSTANJE VODE

Ova funkcija omogucava odvod vode da bi se sprecilo
njeno zadrzavanje u kotlu. Ovaj proizvod je razvijen
radi automatskog pokretanja ciklusa ispustanja vode
kada se priprema hrane zaustavi/zavrsi. Priblizno 30
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min nakon zaustavljanja/zavrsetka pripreme hrane,
pecnica ¢e automatski ispustiti vodu iz sistema,
premestajudi preostalu vodu u fioku (pazite da ne
uklonite fioku nakon pripreme hrane). Po zavrsetku,
fioka se moze izvudi i isprazniti.

Preporucujemo da se fioka isprazni ¢im se ispustanje
vode zavrsi, nakon ciklusa pripremanja hrane.
Ako je potrebno, korisnik u svakom sluc¢aju moze
izvrsiti ru¢no ispustanje vode pridrzavajuci se
uputstava u nastavku.

Izaberite funkciju ,Ispustanje
vode” dok je fioka za vodu
pravilno umetnuta u pecnicu,
pritisnite [>] i saCekajte da
se ciklus automatski pokrene.
Proseéno trajanje potpunog
ispustanja vode iznosi oko
jednog minuta. Po zavrsetku,
fioka se moze izvudi i

isprazniti.

Obratite paznju na sledece: da bi voda bila hladna, ova
aktivnost ne moze da se obavi pre nego $to istekne 30
minuta od poslednjeg ciklusa (ili od trenutka kada je
proizvod poslednji put napunjen). Tokom ovog vremena
Cekanja, na ekranu ce se prikazati poruka ,WATER IS HOT"
(Voda je vruca)

« UKLANJANJE KAMENCA

Ova posebna funkcija, koja se aktivira u redovnim
intervalima, omogucava da ceo sistem za paru
odrzavate u najboljem stanju. Kada pokrenete
funkciju, pratite sve korake prikazane na ekranu i
pritisnite =] po zavrietku da biste zapoceli svaku
fazu. Prosecno trajanje kompletne funkcije je oko 100
minuta.

Obratite paznju na sledece: Ako funkciju zaustavite u bilo
kom trenutku, potrebno je ponoviti celokupan ciklus
uklanjanja kamenca.

Na ekranu ¢e se prikazati kada je vreme da pokrenete
ciklus za uklanjanje kamenca (pogledajte tabelu u
nastavku).

<PREP.SE UK.KAM.>

: Prikazuje se priblizno 15 sati nakon
ciklusa kuvanja na pari*

Uklanjanje kamenca je :
<UKLONITE KAMENAC> ¢ obavezno. Ciklus kuvanja na :

¢ Prikazuje se priblizno 20 sati nakon : pari ne moZe se pokrenuti
ciklusa kuvanja na pari* sve dok se ne izvrsi ciklus
uklanjanja kamenca.

* uzimajudi u obzir podrazumevanu vrednost (4 — tvrda)
nivoa tvrdoce vode. Broj sati ciklusa kuvanja na pari koji
moraju da produ pre nego $to se prikazu poruke o
uklanjanju kamenca zavisi od nivoa tvrdoce vode koji je
podesen na uredaju.

Pored toga, postupak uklanjanja kamenca se moze obaviti
kad god korisnik zeli temeljnije is¢enje unutrasnjeg kola za
kruzenje pare.

: Preporucuje se da se pokrene :
: ciklus za uklanjanje kamenca. :

Pre nego $to pokrenete fazu uklanjanja kamenca,
uredaj ¢e proveriti da li u kotlu ima ostataka vode i
po potrebi ¢e se aktivirati ciklus ispustanja vode. U
tom slucaju, nakon ciklusa ispustanja vode morate
da ispraznite fioku pre nego $to nastavite sa fazom
uklanjanja kamenca.

Obratite paznju na sledece: da bi voda bila hladna, ova
aktivnost ne moze da se obavi pre nego sto istekne 30 minuta
od poslednjeg ciklusa (ili od trenutka kada je proizvod
poslednji put napunjen). Tokom ovog vremena ¢ekanja, na
ekranu ce se prikazati poruka ,WATER IS HOT” (Voda je vruca).

» FAZA 1/2: UKLANJANJE KAMENCA (70 MIN)

Kada se na ekranu prikaze <DODAJTE 0,25 L
RASTVORA>, sipajte rastvor za uklanjanje kamenca
u fioku. Za najbolje rezultate uklanjanja kamenca
preporu¢ujemo da rezervoar napunite rastvorom
koji sadrzi 75 g namenskog WPRO proizvoda i 250 ml
vode za pice. Uverite se da se rastvor u potpunosti
otopio u vodi i da nema ostataka. WPRO proizvod
za uklanjanje kamenca je predlozeni profesionalni
proizvod za odrzavanje za najbolji u¢inak funkcije
kuvanja na pari u pecnici. Za porudzbine i
informacije, obratite se postprodajnom servisu ili na
adresu www.whirlpool.eu. Kompanija Whirlpool
nece biti odgovorna u slucaju oste¢enja nastalog
upotrebom drugih sredstava za cis¢enje koja su
dostupna na trzistu.

=759

DL

Kada sipate rastvor za uklanjanje kamenca u fioku,
pritisnite [>] da biste pokrenuli glavni proces za
uklanjanje kamenca. Faze uklanjanja kamenca ne
zahtevaju da ostanete uz uredaj. Po zavrsetku svake
faze, oglasice se zvucni signal i na ekranu ce se
prikazati uputstva za prelazak na sledecu fazu.

Kada se zavrsi faza uklanjanja kamenca, ispustite
vodu iz fioke.

» FAZA 2/2:1SPIRANJE (30 min)

Da biste ocistili ostatke kamenca iz fioke i kola za
kruzenje pare, morate izvrsiti ciklus ispiranja. Kada se
na ekranu prikaze <DODAJTE 0,25 L VODE>, uspite

u rezervoar 0,25 | vode za pice i pritisnite [>] da
pokrenete ispiranje. Nemojte iskljuciti pe¢nicu sve
dok svi potrebni koraci obavezni funkcijom ne budu
dovrseni.

Kada se na ekranu prikaZe poruka,UKLANJANJE
KAMENCA ZAVRSENO, pritisnite OK (U redu) za
potvrdu.

Ispustite vodu iz fioke. Ciklus uklanjanja kamenca je
zavrsen.
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Funkcije za pe€enje se ne mogu aktivirati tokom
procesa ¢is¢enja. Obratite paznju na sledece: Na
ekranu ce biti prikazana poruka da vas podseti da
redovno obavljate ovaj postupak.

Kada se postupak uklanjanja kamenca zavrsi,
predlazemo da osusite moguce ostatke vode u
unutrasnjosti. Nakon toga cete moci da koristite sve
funkcije pare.

Napomena: tokom ciklusa uklanjanja kamenca mozda
e se Cuti buka odredenog nivoa, jer se aktiviraju
pumpe pecnice kako bi se garantovala optimalna
efikasnost uklanjanja kamenca.

Kada se pokrene ciklus odrzavanja, nemojte uklanjati fioku
osim ako se tako ne zatraZi za taj uredaj.
. MINUTE-MINDER

Kada je pecnica isklju¢ena, ekran se moze koristiti kao
tajmer. Da biste aktivirali ovu funkciju, uverite se da je

pecnica isklju¢ena i zatim pritisnite 4 ili — : lkona ®
e treperiti na ekranu.
Pritisnite + ili — da podesite zeljeno trajanje, a zatim
pritisnite v da aktivirate tajmer.

@

-
[
MINUTE-MINDER

Zvucni signal ¢e se oglasiti, a na displeju ce se
prikazati kada minutni podsetnik zavrsi odbrojavanje
izabranog vremena.

Obratite paznju na sledece: Minutni podsetnik ne aktivira
nijedan od ciklusa kuvanja. Pritisnite 4 ili — da biste
promenili podeseno vreme na tajmeru.

Kada se aktivira minutni podsetnik, takode mozete
izabrati i aktivirati funkciju.

Pritisnite da ukljucite pecnicu i zatim izaberite
zeljenu funkciju.

Kada se funkcija pokrene, tajmer ¢e nastaviti
automatski da odbrojava izabrano vreme nezavisno,
bez ikakvog uticaja na funkciju.

Obratite paznju na sledece: Tokom ove faze, nije moguce
videti minutni podsetnik (bic¢e prikazana samo ikona & ),
koji ¢e nastaviti da odbrojava u pozadini. Da povratite ekran
za minutni podsetnik, pritisnite [@] da zaustavite trenutno
aktivnu funkciju.

. BLOKADA TASTERA

Da biste zakljucali tastaturu, pritisnite i zadrzite <«
najmanje pet sekundi. Ovo ponovite da otkljucate
tastaturu.

BLOKADA TASTERA

Obratite paZnju na sledece: Ova funkcija moZe da se ukljuci
i tokom pecenja. Iz bezbednosnih razloga, pe¢nica se moze
iskljuciti u bilo kom trenutku pritiskom na [@].

NAPOMENE

« Nemojte pokrivati unutrasnjost rerne
aluminijumskom folijom.

« Nemojte prevlaciti lonce i tepsije preko dna rerne
posto to moze ostetiti emajl.

+ Nemojte opterecivati vrata velikim tezinama i
nemojte se drzati za vrata.
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6 TABELA ZA PECENJE

KATEGORIJE HRANE

PREDLOZENA KOLICINA

......Pripremanja hrane)

OKRENITE
(od vremena

NIVO | DODANI PRIBOR

LAZANJA - 0,5-3 kg - =
. Govedma e ke — _\ir .....................................
Hamburgeri 1,5-3cm 3/5 _\___5___,_ \V\i'vf
MEAT (MESO) Peceno 06-25kg - A
Piletina - pec¢ena 0,6-3 kg - 1;
File i prsa 1-5¢cm 2/3 _\_”5“_’_ \vi'vf
st (B Riblji fileti 0,5-3 (cm) - - et
Fileti - zamrznuti 0,5-3 (cm) - N i
Potatoes (Krompi) 0,5-1,5kg - 1;,- .....................................
VEGETABLES (POVRCE) = Povrce - peteno 05-1,5 kg - L
Povrce - gratinirano jedan pleh - _\%ﬁ
Patlspanj ,,,,,,,,,,,,,, o B _\é” .....................................
CAKES & PASTRIES (TORTE | Cookies (Keks) 0.2-06kg - N
| KOLACI) Pita 04-16 kg - =
Slane pite 0,8-1,2 kg - _\éﬁ
Ta,‘r{ké‘,‘éica ,,,,,,,,,,,,,, S e — 1; .....................................
Debela pica okrugli — pleh - 1;
PI1ZZA & KRUH Pica - zamrznuta 1-4 sloja - ;
Zemitke & 60150 g svaki - L3
Velike & 0,7-2,0kg - I
A A, J -~ SN Rz
DODATNI Pleh za pecnicu ili Sakupljac mgasnpc’_g/ Pleh za sakupljanje  Pleh za sakupljanje
PRIBOR Zi¢ana redetka kalup za kolace pleh za pecenje il masnoce / pleh za masnoce sa Air fry

na Zicanoj resetki

pleh za pecnicu na
resetki

pecenje

500 ml vode
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VAZDUHA + PARA

| TABELA ZA PRIPREMU HRANE POMOCU FUNKCIJE KRUZENJE

RECEPT NIVO PARE PREDZAGREVANJE TEMPERATURA (°C) TRAJANJE (MIN) D(’:I[\)Ilgl':\ll

PRIBOR
Keks sa maslacem / keks STEAM 1 (Para 1) Da 140-150 35-55 L
Sitni kola¢ / mafin STEAM 1 (Para 1) Da 160-170 30-40 3
Kolaci s praskom za pecivo STEAM 1 (Para 1) Da 170-180 40-60 _‘!Ti___!’_
Patispanj STEAM 1 (Para 1) Da 160-170 30-40 e
Fokaca STEAM 1 (Para 1) Da 200-220 20-40 3
Vekna hleba STEAM 1 (Para 1) Da 170-180 70-100 3
Manji hleb STEAM 1 (Para 1) Da 200-220 30-50 2
Baget STEAM 1 (Para 1) Da 200-220 30-50 3
Peceni krompir STEAM 2 (Para 2) Da 200-220 50-70 3
Teletina / govedina / 1 kg STEAM 2 (Para 2) Da 180-200 60-100 2
Teletina / govedina / (komadi) STEAM 2 (Para 2) Da 160-180 60-80 2
Krvavi biftek 1 kg STEAM 2 (Para 2) Da 200-220 40-50 3
Krvavi biftek 2 kg STEAM 2 (Para 2) Da 200 55-65 3
Jagnjeci but STEAM 2 (Para 2) Da 180-200 65-75 o
Kuvane kolenice STEAM 2 (Para 2) Da 160-180 85-100 1;
Piletina / biserka / pacetina 1-1,5 kg STEAM 2 (Para 2) Da 200-220 50-70 L3
Piletina / biserka / pacetina (komadi) STEAM 2 (Para 2) Da 200-220 55-65 2
(P:a?:dna(;z??i\lglciie, plavi patlidzan) STEAM2 (Para 2) Da 180-200 25-40 ‘i’
Riblji filet STEAM 2 (Para 2) Da 180-200 15-30 2

LN ~ N— J -~ - o EEEEY
DODATNI Pleh za pe¢nicu ili Sakupljac m?snpég / Pleh za sakupljanje  Pleh za sakupljanje
PRIBOR Zicana resetka kalup za kolace na pleh za pecenje i masnoce /plehza  masnoce sa 500 ml Air fry

Zi¢anoj resetki

pleh za pec¢nicu na

resetki

pecenje

vode
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TABELA PRIPREME HRANE PRZENJEM VAZDUHOM

PREDLOZENA o R . POLICA | DODATNI
""""""""""""""" RECERT . TUNKCUA KOLICINA __ PREDZAGREVANJE  TEMPERATURA ('C) ~  Trajanje (min) _PRIBOR
e
Zamrznuti pomfrit =i 650-850 g Da 200 25-30 L4 L
TP
I!‘
Domaci pomfrit i 300-800 g Da 200 20-40 L4 L
HHHP
Sveze pohovane D L4 L1
tikvice = 4009 Da 200 15-20
. , s L4 L1
Mesano povrce = 300-800¢g Da 200 20-30
zczccccs
Zamrznuti piledi e L4 L1
L > 5009 Da 200 15-20
medaljoni = o
l!‘
Pohovana pileca prsa = 1-4 cm Da 200 20-40 L4 L
ji==zzzzzzg
S < L4 L1
Zamrznuti riblji Stapici = 5009 Da 220 15-20
EEE
e
Pohovani kotlet =i 1-4 cm Da 220 20-50 L4 L
TP

Za pripremu svezih ili domacih jela, ravnomerno nanesite ulje.

Predlazemo da se na L1 doda prazan pleh radi prikupljanja eventualnih ostataka masnoce iz pleha za przenje vazduhom
tokom pripremanja hrane.

Da bi se garantovali ujednaceni kulinarski rezultati, promesajte hranu na polovini preporucenog vremena potrebnog za

pripremu hrane.

=

FUNKCIJE

Konvencionalno

[~
Kruz. vazduha Konvgkcpno Grill
pecenje

N4
%

TurboGrill

%

Eko kruz. vaz.

als

=
Air fry
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TABELA ZA PECENJE

NIVO |

RECEPT FUNKCUA PREDZAGREVANJE TEMPERATURA (°C) TRAJANJE (MIN) DODATNI PRIBOR

2
=] Da 170 30-50 .
Kolaci sa kvascem / patispanji Da 160 30-50 _\“é_m’_
Kolaci sa nadevom Da 160-200 30-85 \ 3 i
(¢izkejk, Strudla, pita sa ]
jabukama) Da 160-200 35-90 e
=] Da 150 20-40 3
Da 140 30-50 4
Keks / skotski kolaci¢
Da 140 30-50 4]
5 3 1
Da 135 40-60 s
=] Da 170 20-40 3
Da 150 30-50 4
Sitni kolaci / mafin 7 .
Da 150 30-50
5 3 1
Da 150 40-60 —
=] Da 180-200 30-40 3
—r
Princes krofne Da 180-190 35-45
krof & N
Da 180-190 35-45* NENE R
=] Da 90 110-150 3
j W
Puslice Da 90 130-150
| @ N
5 3 1
Da 90 140-160* N
=] Da 190-250 15-50 2
Pica / hleb / fokaca
Da 190-230 20-50 ]
Pica (tanka, debela, fokaca) Da 220-240 25-50* _\%’_ _\%’_ L
3
=] Da 250 10-15 L2
Zamrznuta pica Da 250 10-20 qéﬁ !
Da 220-240 15-30 A
Da 180-190 45-55 —
Pikantne pite 4 1
(pita od povrca, kis) Da 180-130 45-60 Y= PR =V
Da 180-190 45-70% -\...i_...r -\...i_...r ‘l%
Izl Da 190-200 20-30 3
Vol i/l to test
kl?eclz;/znl/ isnato testo / Da 180-190 20-40 4 1
Da 180-190 20-40° 2o e
= = ®
FUNKCIJE )
Konvencionalno KruZ. vazduha Kog;eéléﬂjoeno Grill TurboGrill Eko kruz. vaz. Air fry
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NIVO |
RECEPT FUNKCIJA PREDZAGREVANJE TEMPERATURA (° TRAJANJE (mi
C UNKCLJ DZAG J URA (°Q) JANJE (min) DODATNI PRIBOR
Lazanja / flan / zapecena 3
testenina / kaneloni E Da 190-200 45-65 L
Jagnjetina / teletina / B ~ 3
govedina/ 1 kg El Da 190-200 80-110 1 J
Pile/zec/patka od 1kg = Da 200-230 50-100 3
Curka / guska od 3 kg = Da 190-200 80-130 L2
Pecena riba / u sopstvenom 3
soku (fileti, cela) Izl Da 180-200 40-60 J
Punjeno povrée
(paradajz, tikvice, plavi Da 180-200 50-60 e
patlidzan)
Tost Ifl - 3 (visoka) 3-6 _\_”5“_’_
Filei/odresci ribe Ifl - 2 (sredniji) 20-30** _\_'f._’_ 1 3 r
Kobasice / raznjici / svinjska B B s . 5 4
rebra / pljeskavice Ifl 2-3 (srednji — visoki) 15-30 o e
Peceno pile 1-1,3 kg - 2 (sredniji) 55-70%** =\...2...,= 1 ! [
Jagnjeci but / potkolenice - 2 (sredniji) 60-90*** \ 3 j
Peceni krompir - 2 (sredniji) 35-55%** \ 3 j
Povrce gratinirano - 3 (visoka) 10-25 ! 3 j
Kompletan obrok: Vo¢ni kola¢
(nivo 5) / Da 190 40-120 NI I
lazanje (nivo 3) / meso (nivo 1)
Lazanja i meso Da 200 50-100* _\_”4;“_ \ 1 j
Meso i krompir Da 200 45-100* _\é’_ \ 1 j
Riba i povrée Da 180 30-50* w0
Punjeno meso - 200 80-120* \ 3 j
Komadi mesa 3
e - 2 -100*
(zecetina, piletina, jagnjetina) 00 20-100 —J

* Predvidena duzina trajanja: hranu mozete po sopstvenoj zelji izvaditi iz pe¢nice i u neko drugo vreme.
** Okrenite hranu na polovini procesa pripreme.
*** Okrenite hranu na dve trecine procesa pripreme (ukoliko je potrebno).

KAKO SE CITA TABELA ZA PRIPREMU HRANE

Na tabeli su prikazani najbolja funkcija, dodatni pribor i nivo koje treba koristiti za pripremu razli¢itih vrsta jela.

Vreme trajanja pripreme hrane pocinje od trenutka kada se hrana stavi u pe¢nicu, isklju¢ujuci predzagrevanje (ukoliko je potrebno).

Temperature i vreme pecenja su priblizni i zavise od koli¢ine hrane i vrste dodatnog pribora koji se koristi.

Pocnite sa najnizim preporucenim podesavanjima i, ako hrana nije dovoljno spremljena, predite na visa podesavanja.

Koristite dostavljeni dodatni pribor i po mogu¢stvu metalne plehove za kolace i plehove za pecenje tamne boje. MoZete koristiti i posude i dodatni pribor
od vatrostalnog stakla i keramike, ali imajte u vidu da je tada vreme pripreme jela malo duze.

LN ~ N J - o Y

DODATNI 5 Pleh za pec¢nicu ili Sal?gﬁlgc rg(?égzcﬁ/ Pleh za sakupljanje  Pleh za sakupljanje
PRIBOR Zicana resetka kalup za kolace na P pecen) masnoce /plehza  masnoce sa 500 ml Air fry
i pleh za pe¢nicu na N
Zicanoj resetki pecenje vode

resetki
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Proverite da li se uredaj ohladio
pre nego $to zapocnete odrZavanje
ili ¢iscenje.

Nemojte da koristite uredaje za
ciS¢enje parom.

SPOLJASNJE POVRSINE

. Povrsine cistite vlaznom krpom od mikrofibera.
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi
pH-neutralnog deterdzenta. Na kraju obriSite suvom
krpom.

. Nemojte koristiti korozivne ili abrazivne deterdzente.
Ako bilo koji od tih proizvoda slu¢ajno dode u kontakt
sa povrsinom uredaja, odmah prebrisite vlaznom krpom
sa mikrovlaknima.

UNUTRASNJE POVRSINE

. Nakon svake upotrebe, ostavite pe¢nicu da se
ohladi, a zatim je odistite, pozeljno dok je jos uvek
topla, kako biste uklonili sve naslage ili mrlje nastale
od ostataka hrane. Da biste osusili pe¢nicu od
isparenja nastalih tokom pripreme jela sa puno vode,
ostavite je da se potpuno ohladi, a potom je obrisite
krpom ili sunderom.

. Aktivirajte funkciju ,Smart Clean” (Pametno ¢is¢enje)
za optimalno ¢is¢enje unutradnjih povrsina.

. Staklo na vratima cistite odgovaraju¢im tecnim
deterdzentom.

. Vrata pec¢nice mogu da se skinu da bi se olak3alo
Ciscenje.

DODATNI PRIBOR

Nakon upotrebe dodatnog pribora, potopite ga u
rastvor sa deterdZzentom, koristeci rukavice za pecnicu
ukoliko je jos uvek vrué. Ostaci hrane se mogu lako
ukloniti pomocu cetke za pranje ili sundera.

ODRZAVANJE FIOKE ZA VODU

Oprez: Fioka za vodu nije prikladna za masinu za
pranje sudova: rizik od ostecenja!l

Na kraju svakog ciklusa kuvanja na pari, nakon
priblizno 30 min pecnica automatski pokrece ciklus
ispustanja vode u trajanju od oko jednog minuta i
tako prenosi svu vodu iz sistema u izvla¢nu fioku.
Kada se automatsko ispustanje vode zavrsi, postupite

Ne koristite vunene zice, abrazivne Uredaj mora da bude iskljucen iz
sundere ili abrazivna/korozivna
sredstva za cisc¢enje, jer oni mogu
da ostete povrsinu uredaja.

Koristite zastitne rukavice.

struje pre izvodenja bilo kakvih
radova na odrzavanju.

na slededi nacin:

1. Pritisnite gornji deo prednjeg poklopca fioke koji
je oznacen udubljenjem da biste izvukli rucicu

. Uhvatite rucicu i izvucite fioku za vodu.

. Skinite poklopac sa fioke za vodu.

. Ispraznite fioku za vodu i ocistite je.

. Osusite pojedina¢ne komponente mekom krpom.

. Po potrebi ostavite fioku da se osusi na vazduhu

bez zatvaranja poklopca.

. Zamenite poklopac fioke za vodu.

8. Ponovo postavite opranu i osusenu uklonjivu
fioku za vodu u njeno kuciste, vodedi racuna da je
gurnete do kraja

9. Pritisnite donji deo prednjeg poklopca fioke da

biste promenili polozaj rucice.

Napomena: Po potrebi se moZe pokrenuti ru¢ni ciklus
ispustanja vode: pritisnite ikonu za ¢is¢enje ¥ na panelu
korisni¢kog interfejsa a zatim, koriste¢i dugmad + i — za
navigaciju, izaberite opciju ,Ispustanje vode” i pritisnite
ikonu v da biste pokrenuli postupak. Pe¢nica e ispustiti
vodu iz sistema i usmeriti je u izvla¢nu fioku.

Napomena: Nemojte ostavljati vodu u sistemu duze od 2
dana.

Kada punite fioku za vodu, koristite samo vodu
sobne temperature: vru¢a voda moze da utice na rad
sistema za paru. Koristite samo vodu za pice.

KOTAO

Kako biste obezbedili konstantni optimalni uc¢inak
pecnice i da biste sprecili nagomilavanje naslaga
kamenca tokom vremena, preporuc¢ujemo redovno
koris¢enje funkcija,Odvod vode” i ,Ukl. kamenca”.

Nakon duzeg perioda nekoris¢enja funkcije ,Kruz.
vazduha + para“, savetujemo vam da aktivirate
ciklus kuvanja sa praznom pecnicom i sa potpuno
napunjenim rezervoarom.

U WN

~N

ZAMENA SIJALICE
1. Iskljucite pecnicu iz struje.

2. Odvrnite poklopac lampe, zamenite sijalicu i
vratite poklopac.

3. Ponovo prikljucite pecnicu na elektri¢cnu mrezu.

Obratite paznju na sledece: halogene sijalice od 40 W / 230
V, tip G9, T300. Sijalica koja se koristi u ovom uredaju je
posebno dizajnirana za ku¢ne aparate i nije pogodna za
sobno osvetljenje u domacinstvu. Sijalice se mogu nabaviti
U nasem postprodajnom servisu.

— Ako koristite halogene sijalice, ne drzite ih golim rukama,
jer ih vrhovi vasih prstiju mogu oSteti. Ne koristite pe¢nicu
dok ponovo ne postavite poklopac za svetlo.

Whjr/lﬁool



SKIDANJE | PONOVO POSTAVLJANJE VRATA

1. Da biste skinuli vrata, otvorite ih potpuno i 3. Ponovo postavite vrata tako $to cete ih podici
spustite kvacice sve dok se ne otkljucaju. ka pecnici, poravnajte kuke sa Sarki sa lezistem i
postavite gornji deo vrata u njihovo leZiste.

4. Spustite vrata, a potom ih potpuno otvorite.
Spustite kvacice na njihovu prvobitnu poziciju:
Proverite da li ste ih spustili potpuno.

r
-7

2. Zatvorite vrata koliko god je moguce. Cvrsto drzite
vrata sa obe ruke — ne drzite ih za drsku.
Jednostavno skinite vrata tako $to ¢ete nastaviti da
ih zatvarate dok ih istovremeno povlacite nagore i
oslobadate iz njihovog lezista. Polozite vrata da
leZe na jednoj strani, na mekanoj povrsini.

\

5. Pokusajte da zatvorite vrata i proverite da li su u
istoj ravni sa kontrolnom tablom. Ukoliko nisu,
ponovite gore opisane korake: Vrata se mogu
ostetiti ukoliko nisu namestena kako treba.

OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUC UZROK RESENJE
Proverite da li postoji dovod elektri¢ne energije i dali je
-~ . Nestanak struje. pecnica priklju¢ena na elektri¢nu mrezu.
Pecnica ne radi. S . < . P . - . s
Iskljucenje iz elektricne mreze. Iskljucite pecnicu i ponovo je ukljucite kako biste proverili

da li je kvar i dalje prisutan.

Kontaktirajte najblizi Postprodajni servis za klijente i
recite im broj koji se pojavljuje uz slovo ,F“

Na ekranu se prikazuje slovo ,F” uz slovo

ili broj. Kvar pecnice.

Pecnica se ne zagreva.
Funkcija se ne pokrece.

Pristupite opciji,DEMO” preko ,PODESAVANJA" i izaberite

,DEMO” rezim je pokrenut. iskljueno”

Pristupite opciji ,ECO” preko ,SETTINGS” (Podesavanja) i

Svetlo se iskljucuje. ,ECO" rezim je ukljucen. izaberite ,isklju¢eno”.

Vrata se ne otvaraju. Ciklus ¢is¢enja u toku. Sacekajte da se funkcija zavrsi i da se pecnica ohladi.

Aktiviranje pumpe za ispustanje vode
nekoliko minuta nakon zaustavljanja/
zavrsetka ciklusa kuvanja na pari

Ocekivano automatsko

ispuitanje vode Nije potrebna nikakva radnja.

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci:
«  Koris¢enjem QR koda na uredaju
«  Sanase internet stranice docs.whirlpool.eu/docs

- Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

®/TM/© 2024 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom.
Whirlpool AT

400020014446



Ndvod na obsluhu

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL

Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc, zaregistrujte,
prosim, svoj spotrebi¢ na www.register10.eu

iﬂf Prv nez spotrebi¢ za¢nete pouzivat, pozorne si

preditajte Bezpecnostné pokyny.

SPOTREBICI

VIAC INFORMACII ZiSKATE, AK
OSKENUJETE QR KOD NA VASOM

OPIS SPOTREBICA

.'%
@Q - NN

..........
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. Ovladaci panel

Ventilator

Okruhly ohrevny ¢lanok
(nie je viditelny)

Vodiace listy

(Uroven je uvedena v prednej
Casti rury)

Dvierka

Zasuvka na vodu

Horny ohrevny ¢lanok/gril
Ziarovka

Vyrobny Stitok
(neodstranuijte)

10. Spodny ohrevny ¢lanok
(nie je viditelny)

wn

>
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OPIS OVLADACIEHO PANELA
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1 2 3
1.ZAP/VYP
Na zapnutie a vypnutie rury a

na zastavenie aktivnej funkcie je
potrebné dlhé stlacenie.

2. FUNKCIE S PRIAMYM
PRISTUPOM

Na rychly pristup k funkciam a do
menu.
3. NAVIGACNE TLACIDLO MINUS

Na rolovanie v menu a zniZzovanie
nastavenia alebo hodnét funkcie.

4 5

4. SPAT

Na ndvrat na predchadzajuce
zobrazenie.

Pocas pripravy jedla umoznuje
menit nastavenia.

5. DISPLEJ

Na okamzité spustenie funkcie.
6. POTVRDIT

Na potvrdenie zvolenej funkcie
alebo nastavenej hodnoty.

6 7 8 9

7. NAVIGACNE TLACIDLO PLUS

Na rolovanie v menu a zvySovanie
nastavenia alebo hodnét funkcie.
8. MOZNOSTI/PRIAMY PRISTUP
K FUNKCIAM

Na rychly pristup k funkciam,
trvaniu, nastaveniam a oblubenym
polozkam.

9. START

Na spustenie funkcie s pouzitim
$pecifickych alebo zdkladnych
nastaveni.
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PRISLUSENSTVO

NADOBA NA
ODKVAPKAVANIE

DROTENY ROST

Pouziva sa na pripravu jeddl |Pouziva sa ako pekac na
alebo ako podpera na hrnce,
formy na kolace a iné
nadoby vhodné na pecenie

v rdre.

focaccie a pod. alebo na
zachytdvanie Stiav pod
rostom.

PLECH NA AIR FRY *

s=====zsc]

Pouziva sa pri priprave jedla s
funkciou Air Fry, pricom je
plech na pecenie umiestneny
na spodnej Urovni na
zachytavanie pripadnych
omrviniek a kvapiek.

Da sa umyvat aj v umyvacke
riadu.

*K dispozicii len na niektorych modeloch

pecenie masa, ryby, zelenina,

POSUVNE BEZCE *

=

Na lahsie vlozenie
a vyberanie prislusenstva.

PLECH NA PECENIE

Pouziva sa na pecenie
akéhokolvek chleba

a cukrarenskych vyrobkoy,
ale tiez peceného masa, ryby
pecenych v alobale atd.

Mnozstvo a typy prislusenstva sa mézu menit v zavislosti od zakipeného modelu.
Ostatné prislusenstvo mozno kupit samostatne, MdZete si ho objednat a dalSie informdacie ziskate v popredajnom servise

alebo na www.whirlpool.eu.

VLOZENIE ROSTU A INEHO PRISLUSENSTVA

Vlozte rost vodorovne posuvanim po vodiacich
listadch tak, aby boli zdvihnuté okraje obratené nahor.
Ostatné prislusenstvo, ako nadoba na odkvapkavanie
a plech na pecenie, sa vslva vodorovne, rovnako ako
rost.

VYBRATIE A VKLADANIE VODIACICH LIiST

- Vodiace liSty vyberiete tak, ze nadvihnete
kolajni¢ky a potom opatrne vytiahnete spodnu
Cast zo sedla: Vodiace liSty teraz mozno vybrat.

« Pri opatovnom nasadzovani vodiacich list ich
najprv znova nasadte do horného sedla. Zdvihnuté
ich zasunte do priestoru rury a potom ulozte do
spodného sedla.

NASADENIE POSUVNYCH BEZCOV (AK SU VO
VYBAVE)

Vyberte vodiace listy z rdry a z posuvnych bezcov
odstrante ochranné plasty.

Pripevnite vrchnu svorku bezZca na vodiacu listu

a nasunite, pokial to ide. Druhud svorku spustite na
miesto. Vodiacu listu zaistite tak, Ze potlacite spodnu
Cast svorky pevne o vodiacu liStu. Presvedcte sa, ¢i sa
bezce mo6zu volne pohybovat. Zopakujte tieto kroky
na druhej vodiacej liste na tej istej Urovni.

=]

n

Upozornenie: Posuvné bezce mozno nasadit na hociktorej
drovni.
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FUNKCIE

y 6™ SENSE
sene Tieto funkcie umoznuju Uplne automaticku
pripravu vietky typov jedla (lasagne, maso, ryby,
zelenina, kolace a zakusky, slané kolace, chlieb, pizza).
Aby ste z tejto funkcie ziskali to najlepsie, dodrziavajte
pokyny v prislusnej tabulke.
E}@ HORUCI VZDUCH + PARA

Kombindcia vlastnosti pary s horticim vzduchom
vam umoznuje pripravovat jedla chrumkavé
a zhnednuté zvonka, ale zarovert makké a Stavnaté
vnutri. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov
odporucame zvolit Uroven pary 1 na pecenie chleba a
zakuskov a uroven pary 2 na maso, ryby a zeleninu.
HORUCI VZDUCH

Na pripravu réznych druhov jedla, ktorych
priprava vyzaduje rovnaku teplotu, na niekolkych
urovniach (maximalne troch) zaroven. Tuto funkciu
mozno pouzit pri peceni rdznych jedal tak, aby sa aréma
jedného jedla neprendsala na druhé.
TRADICNE FUNKCIE

«  KONV. PECENIE

Na pripravu masa, pecenie kolacov s plnkou iba na
jednej drovni.

+ TURBO GRILL
Na pecenie velkych kusov masa (stehna, rozbif,
kur¢a). Odporuc¢ame pouzivat nddobu na
zachytdvanie Stavy z pecenia: Umiestnite nadobu na
hociktoru uroven pod rost a nalejte do nej 500 ml
pitnej vody.

« MRAZENE JEDLA
Funkcia automaticky voli najvhodnejsiu teplotu
a rezim pecenia pre 5 réznych kategérii mrazenych
hotovych jedal. Ruru netreba predhrievat.

«  SPECIALNE FUNKCIE

» AIR FRY

Tato funkcia vdm umoznuje pripravovat
hranolCeky, kuracie nugetky a iné s mensim
mnozstvom oleja a vysledok je pritom prijemne
chrumkavy. Ohrevné telesa krizia, aby sa rura
poriadne vyhriala, a vzduch cirkuluje vdaka
ventilatoru.

Najlepsie o¢akavané vysledky pripravy jedal
mozno dosiahnut iba s pouzitim plechu

Air Fry (dodava sa s niektorymi modelmi).
Umiestnite jedlo na plech Air Fry v jednej vrstve
a postupujte podla pokynov v Tabulke pripravy
jedla pomocou funkcie Air Fry, aby ste dosiahli
najlepsi vysledok. Nepouzivajte viac plechoy,
inak pecenie nebude rovnomerné.

»  KYSNUTIE

Na optimalne kysnutie sladkého alebo slaného
cesta. Na zachovanie kvality kysnutia neaktivujte

funkciu, ak je rara este horuca po cykle pripravy
jedla.

» DEFROST (ROZMRAZOVANIE)

Na urychlenie rozmrazenia potravin. Odporuca
sa vlozit jedlo do strednej polohy v rure.
Odporucame nechat potraviny vo svojom obale,
aby sa zamedgzilo vysusovaniu povrchu.

» UDRZIAV.V TEPLE
Na udrziavanie chrumkavosti a teploty prave
upecenych jedal.

» ECO HORUCIVZDUCH

Na pecenie plnenych kusov masa a filety masa
na jedinej Urovni. Miernou prerusovanou
cirkulaciou vzduchu sa zabranuje nadmernému
vysusovaniu jedla. Ked'sa pouziva tato ECO
funkcia, pocas pecenia je svetlo vypnuté. Pri
pouzivani cyklu ECO a na optimalizaciu spotreby
energie by sa dvierka rdry nemali otvérat, az kym
jedlo nie je celkom hotové.

TRADICNE

Na pripravu lubovolného jedla iba na Urovni
jedného rostu.

GRILL

Na grilovanie steakov, kebabov a klobas,
gratinovanie zeleniny alebo opekanie chleba. Pri
grilovani masa pouzivajte nadobu na zachytavanie
tuku a stavy z pecenia: Umiestnite nddobu na hociktoru
uroven pod rost a nalejte do nej 500 ml pitnej vody.

:Aﬂ RYCHLY PREDOHREV

Na rychly predohrev rary.

TIMERS (CASOVACE)

Na funkciu Upravy ¢asovych hodnét.
@ MINUTEMINDER (CASOVAC)
RS

Na sledovanie ¢asu bez aktivacie funkcie.
CISTENIE
«  PYROLYTICKE AUTOMATICKE CISTENIE RURY
Na odstranenie vystreknutych zvyskov jedla
v cykle s velmi vysokou teplotou. Dostupné su
dva samodistiace cykly: kompletny cyklus (PYRO
CISTENIE) a skrateny cyklus (EKO). Odporu¢ame
v pravidelnych cykloch pouzivat rychlejsi cyklus
a kompletny cyklus iba pri velmi znecistenej rare.
« VYPUSTANIE
Na vypustanie vody z ohrievaca, aby v spotrebici
nezostavala zvySkova voda, ked' sa nejaky cas
nepouziva.
- ODVAPNOVANIE

Na odstranovanie usadenin vodného kamena

z ohrievaca. Odporucame pouzivat tuto funkciu
pravidelne. Ak sa tak nestane, na displeji sa objavi
sprava s pripomienkou, aby ste rdru vycistili.

S~
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«  SMART CLEAN

P6sobenie pary uvolnenej pocas tohto
$pecidlneho cistiaceho cyklu s nizkou teplotou
umoznuje lahké odstranenie Spiny a zvyskov jedla.
Nalejte 200 ml pitnej vody na dno studenej rury

a aktivujte funkciu.

@Q NASTAVENIA
Na upravu nastaveni rury.

Ked je aktivny EKO reZim, jas na displeji sa znizZi a svetlo sa
po 1 minute vypne, aby sa udetrila energia. Znovu sa zapne
automaticky po stlaceni akéhokolvek tlacidla. Ked je

PRVE POUZITIE

zapnuty DEMO rezim, véetky prikazy su aktivne a menu
pristupné, ale rdra sa nezohrieva. Ak chcete tento rezim
dezaktivovat, v menu NASTAVENIA zvolte DEMO a potom
Myp"
Po zvoleni POVODNE NASTAV. sa spotrebi¢ vypne a potom
sa vrati k prvému zapnutiu. Vsetky nastavenia budu
vymazane.

OBLUBENE

Na vybratie zoznamu 10 oblibenych funkcii.

1. ZVOLTE JAZYK

Pri prvom zapnuti spotrebic¢a musite nastavit jazyk
a Cas: Na displeji sa zobrazi ,English (Slovak)”.

English

Stlacenim 4 alebo — moézete hladat v zozname
dostupnych jazykov a vybrat pozadovany.

Vyber potvrdte stlacenim v .

Upozornenie: Jazyk mozno potom zmenit vybratim
polozky JAZYK v menu NASTAVENIA, ktoré je dostupné
stlacenim & .

2. NASTAVTE SPOTREBU ENERGIE

Rudra je naprogramovana na spotrebu elektrickej
energie na urovni kompatibilnej so sietou

v domacnosti s menovitym vykonom vyssim ako 3
kW (16 A). Ak vasa domacnost pouziva nizsi vykon,
musite tuto hodnotu znizit (13 A).

] 1a]
VYKON |

Stla¢enim + alebo — zvolte 16,Vysoky” alebo 13
.Nizky” a potvrdte stlacenim v .
3. NASTAVTE CAS

Potom, ako si vyberiete vykon, je potrebné nastavit
aktualny cas. Na displeji blikaju dve hodinové Cislice.

N mln
//I - ‘\\l_l (]
HODINY

Aktualnu hodinu nastavite stlacenim 4+ alebo —

a potom stlacte v : Na displeji blikaju dve minutové
Cislice.

Minuty nastavite stlacenim + alebo — a potvrdite
stlacenim v .

Upozornenie: Po dlihych vypadkoch pridu mozno bude
potrebné nastavit ¢as znova. Vyberte HODINY v menu
NASTAVENIA dostupnom po stlaceni & .

4. NASTAVTE UROVEN TVRDOSTI VODY

Aby rara mohla pracovat efektivne a aby bolo zarucené,
Ze bude pouzivatela pravidelne vyzyvat na spustenie
cyklu odvapnovania, ked'to bude potrebné, je dolezité
nastavit spravnu tvrdost vody. Nastavite ju tak, ze rdru
zapnete stlacenim [@], potom stlacte Nastavenia &

a pomocou ovldda¢ov 4+ a — zvolte TVRDOST VODY.
Stla¢enim v potvrdte. Pomocou ovladacov + a —
zvolte spravnu Uroven pre vodu vo vasej oblasti na
zaklade nasledujucej tabulky:

TABULKA TVRDOSTI VODY
] °dH °fH °Clark
Uroven Nemecké | Francuzske | Anglické
stupne stupne stupne
1 ¥i$g 0-6 0-10 0-7
2 Makka 7-11 11-20 8-14
3 Strednd 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5 \t/\frlcrinal 35-50 61-90 43-62

Stlacenim v potvrdte.

Prednastavena je uroven tvrdosti vody Tvrda.

5. ZOHREJTE RURU

Z novej rury mézu vychadzat pachy, ktoré zostali
z vyroby: Je to Uplne normalne.

Preto prv nez v nej zaCnete pripravovat jedlo,
odporuca sa zohriat ju naprazdno, aby sa pripadné
pachy odstranili. Odstrante z rary vietky ochranné
kartény a priesvitnu féliu a vyberte zvnutra vietko
prislusenstvo. Zohrejte rdru na 200 °C asi na jednu
hodinu, najlepsie s pouzitim funkcie s cirkulaciou
vzduchu (napr. Horuci Vzduch alebo Konvekéné
pecenie).

Upozornenie: Po prvom pouZiti spotrebica sa odporuca
miestnost vyvetrat.
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KAZDODENNE POUZIVANIE

1. VYBERTE FUNKCIU

Stlacte [©], ¢im rdru zapnete: Na displeji sa zobrazi
posledna prebiehajuca hlavna funkcia alebo hlavné
menu.

Funkcie mozno zvolit stlacenim ikony pre jednu

z hlavnych funkcii alebo posuvanim sa v menu: Ak
chcete zvolit polozku menu (na displeji sa zobrazi
prva dostupna polozka), vyberte pozadovanu
stlacanim + alebo — a potom potvrdte stlacenim v .
2. NASTAVENIE FUNKCIE

Po zvoleni pozadovanej funkcie mozete zmenit

jej nastavenia. Na displeji sa postupne zobrazia
nastavenia, ktoré sa daju zmenit. Ak stlacite «,
mozete znova zmenit predchddzajice nastavenie.

TEPLOTA / UROVEN GRILU/ UROVEN PARY

TEPLOTA

Ked' na displeji blikd hodnota, pomocou + alebo —
ju zmernite, potom potvrdte stla¢enim v a pokracujte
zmenou nasledujucich nastaveni (ak je to mozné).

Rovnakym sp6sobom je mozné nastavit Uroven grilu:
Pre grilovanie existuju tri definované Urovne vykonu:
3 (vysoky), 2 (stredny), 1 (nizky).

Pri funkcii,Horuci Vzduch + Para” si mozete vybrat
mnozstvo pary z nasledujucich hodnét: PARA 1, PARA 2.
Upozornenie: Po aktivovani funkcie mozno teplotu/
uroven grilu zmenit pomocou + alebo —.

TRVANIE
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TRVANIE

Ked na displeji blika ikonka (&, pomocou +

alebo — nastavte cas, kedy potrebujete mat jedlo
hotové, a potvrdte stlacenim v . Dobu pripravy
jedla nastavovat nemusite, ak chcete riadit pecenie
manualne (bez nastavenia ¢asu): Na potvrdenie
stlacte v alebo [>]a spustite funkciu. Po zvoleni
tohto programu nemézete naprogramovat odlozeny
Start.

Upozornenie: Nastaveny cas pripravy jedla mozete
v priebehu pecenia upravovat stlacenim @& : zmenite ho
stlacenim + alebo — a potom potvrdte stlacenim v .

CAS UKONCENIA (NESKOR STARTU)

Pri mnohych funkciach, ked uz ste nastavili

dobu pripravy jedla, méZete odlozit zaciatok
naprogramovanim ¢asu ukoncenia. Na displeji sa
zobrazi ¢as ukoncenia a ikonka @ blika.
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CAS UKONCENIA
Zelany ¢as ukonéenia pripravy jedla nastavite
stlacenim + alebo —, potvrdte ho stlacenim

a aktivujte funkciu. Vlozte jedlo do rury a zatvorte
dvierka: Funkcia sa spusti automaticky po uplynuti
Casu vypocitaného tak, aby sa priprava jedla ukoncila
v Case, ktory ste nastavili.

Upozornenie: Naprogramovanie odlozeného zaciatku
pripravy jedla deaktivuje fazu predhriatia: Rura dosiahne
Zelanu teplotu postupne, o znameng, ze ¢asy pecenia
budu o trochu dihsie ako tie, ¢o sU uvedené v tabulke
pripravy jedal. Pocas ¢asu ¢akania mozete stlacit + alebo
— na zmenu naprogramovaného c¢asu ukoncenia alebo
stlacit <« na zmenu dalsich nastaveni. Stlacenim @ sa
zobrazia informacie a je mozné prepinat medzi ¢asom
ukoncenia a trvanim.

. 6" SENSE

Tieto funkcie automaticky vyberu najlepsi rezim
pre pripravu jedla, teplotu a trvanie varenia alebo
pecenia pre vietky dostupné jedla.

Ak je to potrebné, jednoducho oznacte vlastnosti
jedla, aby ste dosiahli optimalny vysledok.

HMOTNOST / VYSKA / PIZZA (OKRUHLA-PLECH-
VRSTVY)

C
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Na spravne nastavenie funkcie postupujte podla
udajov na displeji, po vyzve stlacte + alebo — na
nastavenie pozadovanej hodnoty a potom potvrdte
stlacenim v .

STUPEN PREPECENIA/ZAPEKANIE

Pri niektorych funkcidch 6th Sense je mozné upravit
uroven prepecenia.

e
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STUPEN VARENIA

Po vyzve stlacte + alebo — na volbu Zelanej urovne
od polosurové (1) po dobre prepecené (+1). Na
potvrdenie stlacte v alebo [>]a spustite funkciu.

V pripadoch, ked'je to mozné, pri niektorych
funkciach 6th Sense sa da nastavit Uroven zhnednutia
nizku (-1) a vysoku (1).

VARENIE POMOCOU PARY

Po zvoleni funkcie Vhanany vzduch + Para alebo

jedného z receptov priradenych k 6™ Sense je mozné
pripravovat akykolvek druh jedla vdaka pouzitiu pary.
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Para sa Siri v jedle rychlejsie a rovnomernejsie

v porovnani s pripravou jedla iba pomocou horuceho
vzduchu typickou pre konvenéné funkcie. Znizuje sa
tym cas pripravy, v jedle sa uchovavaju cenné vyzivné
latky a pri vSetkych receptoch dosiahnete vynikajuce,
naozaj chutné vysledky. Pocas celej pripravy jedla
pomocou pary musia dvierka zostat zatvorené.

Pre pripravu jedla pomocou pary je potrebné naliat
vodu do ohrievaca v rure s pouzitim vytahovacej
zasuvky na ovladacom paneli. 5

Ked'sa na displeji zobrazi vyzva DOLIAT VODU,
otvorte zasuvku stla¢enim vyklopnej krytky. Po
vytiahnuti otvorte veko zasuvky a pomaly nalejte
pitnu vodu po zarez zodpovedajuci pozadovanej
drovni na displeji (UROVEN 1 - 160 ml alebo UROVEN
2 - 300 ml, podla zvolenej funkcie). V ziadnom
pripade nepreplfite zasuvku nad zarez oznacujuci
Uroven 2. Zatvorte zasuvku tak, Ze ju opatrne
potlacite k panelu, az je celkom zatvorena. Zasuvka
musi vzdy byt zatvorend, ak do nej prave nenalievate
vodu.

Po prvom naplneni v pripade dlhsich cyklov pripravy
jedla, ked sa voda minie, méze byt potrebné znovu ju
doliat, aby sa cyklus mohol dokoncit. Rura vas vyzve,
ak to bude potrebné.

Nenaplnajte nadrz, ked je rdra vypnuta alebo kym sa
na displeji nezobrazi vyzva.

Po cykle s vyuzitim pary odporuc¢ame zasuvku
vyprazdnit.

3. START THE FUNCTION (SPUSTENIE FUNKCIE)
Ak su Standardné hodnoty podla vasich poziadaviek
alebo ste pouzili pozadované nastavenia, funkciu
vzdy aktivujete stlacenim [>].

Pocas fazy odkladu sa po stlac¢eni [>]rura opyta, i
chcete preskocit tuto fazu a ihned' spustit funkciu.
Upozornenie: Ked uz bola funkcia zvolend, na displeji sa
zobrazi odporucana najvhodnejsia Uroven pre kazdu
funkciu.

Stlacenim mozete kedykolvek zastavit funkciu, ktora
bola aktivovana.

Ak je rdra horuca a funkcia vyzaduje Specificku
maximalnu teplotu, na displeji sa zobrazi sprava.
Stlacenim <« sa vratite na predchdadzajucu obrazovku
a mobzete zvolit ind funkciu alebo pockajte do
uplného vychladnutia.

4. PREDOHREV

Niektoré funkcie maju fazu predohrev rary. Ked' sa
funkcia spusti, na displeji sa ukaze, ze je aktivovana
faza predohrev.

PREDOHREV

Po skonceni tejto fazy sa ozve zvukovy signal a na
displeji sa ukaze, Ze rura dosiahla nastavenu teplotu
a treba PRIDAT JEDLO. V tejto chvili otvorte dvierka,
vlozte jedlo do rury, zatvorte dvierka a zacnite
pecenie stlaéenim v alebo [>].

Upozornenie: Ak vlozite jedlo do rury pred skoncenim
predhrievania, méze to mat nepriaznivy Ucinok na konec¢ny
vysledok. Otvorenie dvierok pocas fazy predhrievania ju
pozastavi.

Do Casu pripravy jedla nie je zapocitana faza
predhriatia. Teplotu, ktoru chcete dosiahnut, mézete
vzdy menit pomocou + alebo —.

5. ZASTAVIT VARENIE / OBRATIT ALEBO
SKONTROLOVAT JEDLO

Po otvoreni dvierok sa priprava jedla do¢asne zastavi
vypnutim ohrievacich ¢lankov.

Priprava jedla bude pokracovat, ked zatvorite dvierka.

Pri niektorych funkcidch 6th Sense bude potrebné
jedlo pocas pripravy obratit.

] IR

OBRATTE JEDLO

Zaznie zvukovy signal a na displeji sa zobrazi
sprava, o treba urobit. Otvorte dvierka, vykonajte
pozadovany ukon, zatvorte dvierka a po stlaceni [>]
bude priprava jedla pokracovat.

Rovnako vtedy, ked do ukoncenia pripravy zostava
10% casu, vas rura vyzve, aby ste jedlo skontrolovali.

l-l-l l-l | |-| l'.“c
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SKONTROLUJTE JED

Zaznie zvukovy signal a na displeji sa zobrazi sprava,
¢o treba urobit. Skontrolujte jedlo, zatvorte dvierka
a po stlaceni [>]alebo v bude varenie pokracovat.
Upozornenie: Stlacenim []tieto ¢innosti preskocite. Inak,
ak ni¢ neurobite, po urcitom ¢ase bude rdra pokracovat

v priprave jedla.

6. END OF COOKING (UKONCENIE PRIPRAVY
JEDLA)

Ozve sa zvukovy signal a na displeji sa zobrazi, ze
priprava jedla je skoncéena.

Whjr/lﬁool
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KONIEC

Po stla¢eni = bude rdra pokracovat v priprave jedla
v manualnom rezime (bez zadania casu) alebo stlacte
-+ a cas pripravy sa predlzi nastavenim nového
trvania.V oboch pripadoch sa parametre pripravy
jedla zachovaju.

ZAPEKANIE

Niektoré funkcie rdry umoznuju zhnednutie povrchu
jedla aktivovanim grilu po skonceni pecenia.

°C
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STLACTE v NAZHNEDNUTIE

Ked'sa na displeji zobrazi prislusna sprava, ak to
pozadujete, stla¢te v a zacne sa patminutovy cyklus
zapekania do hneda. Funkciu mézete kedykolvek
zastavit stlacenim [@], ¢&im sa rdra vypne.

. OBLUBENE

Po skonceni pripravy jedla vas displej vyzve, aby ste
funkciu ulozili pod ¢islom medzi 1 az 10 na vasom
zozname oblubenych.

11M1°C
1z

PRIDAT K OBLUB?
Ak si chcete funkciu ulozit ako oblubenu a ulozit
aktualne nastavenia pre pouzitie v buducnosti,
po skonceni pecenia stlacte v, inak poziadavku
ignorujte a stlacte « .

Hned po stla¢eni v, stlacenim + alebo — zvolte
¢iselnu poziciu a potvrdte stlacenim v .

Upozornenie: Ak je pamat plng, alebo je ¢islo uz obsadené,
rdra vas poziada o potvrdenie prepisania predchadzajicej
funkcie.

Ak chcete vyvolat ulozené funkcie neskor, stlacte O
Na displeji sa zobrazi zoznam oblibenych funkcii.

1. TRADICNE

Pomocou + alebo — zvolte funkciu, potvrdte
stlacenim v a potom aktivujte stlacenim [>].

. CISTENIE

e SMARTCLEAN
Stlacte [8] a na displeji sa zobrazi,Smart Clean”

®
IE
Smart clean

Stla¢enim =] sa funkcia aktivuje: Displej vas

vyzve, aby ste vykonali vietky ukony potrebné na
dosiahnutie najlepsich vysledkov Cistenia. Postupujte
podla zobrazenych pokynov a po skonceni stlacte v

. Po skon¢eni vietkych krokov, ked'je to potrebné,
stlacenim [>]aktivujte Cistiaci cyklus.

Upozornenie: Odporuca sa dvierka rdry pocas cyklu cistenia
neotvarat, aby neunikla vodna para, ¢o by mohlo nepriaznivo
ovplyvnit konecny vysledok cistenia.

Po skon¢eni cyklu na displeji za¢ne blikat prislusna
sprava. Nechajte rdru vychladnut a potom utrite

a vysuste vnutorné plochy handri¢kou alebo Spongiou.

«  AUTOMATICKE W CISTENIE

Pocas pyrolytického cyklu sa nedotykajte ruary.
Pocas Pyro cyklu a po nom (kym nie je miestnost
vyvetrana), nepustajte deti a zvierata do blizkosti
rary.

Pred aktivovanim tejto funkcie vyberte z riry vietko
prislusenstvo, vratane vodiacich list. V pripade, ze je
rdra nainstalovana pod varnou doskou sporaka, uistite
sa, ze vetky horaky alebo elektrické platnicky budu
pocas samocistenia (pyrolyzy) vypnuté. Pre optimalne
vysledky cistenia pred pouzitim pyrolytickej funkcie
odstrante z vnutra rdry nadmerné zvysky a vycistite
vnutorné sklo na dvierkach. Odporucame pouzivat
funkciu Pyro, iba ak je spotrebic silne znecisteny alebo
z neho pocas pecenia vychadza neprijemny pach.
Stlacte R a na displeji sa zobrazi,Pyro”.

®
cul)
Pyro Cistenie

Stlacenim + alebo — zvolte Zelany cyklus, potom
stlacte v na potvrdenie. Po zvoleni cyklu mozete stlacit
+ alebo — pre nastavenie ¢asu ukoncenia (odklad
Startu), potom potvrdte stlacenim v . Vycistite dvierka
a na vyzvu vyberte vietko prislusenstvo, potom zatvorte
dvierka a stlacte [>]: rdra zacne samocistiaci cyklus

a dvierka sa automaticky zamknu: Na displeji za zobrazi
varovanie spolu s odpocitavanim, v akom stadiu je
prebiehajuci cyklus. Po skonceni cyklu dvierka ostanu
uzamknuté do chvile, kym sa vnutorna teplota rary
nevrati na bezpecnu uroven.

Upozornenie: Pre aktivaciou cyklu pyro vylejte vodu zo
zasuvky

« VYPUSTANIE

Funkcia vypustania umoznuje vypustit vodu, aby
nezostavala v ohrievaci. Tento vyrobok bol vyvinuty
tak, aby automaticky spustil cyklus vypustania po
zastaveni/ukonceni cyklu pripravy jedla. Cca 30 minut
po zastaveni/ukonceni pripravy jedla rdra systém
automaticky vypusti, presunie zvyskovu vodu do
zasuvky (davajte pozor, aby ste zasuvku po priprave jedla
nevytiahli). Po vykonani mozno zasuvku vytiahnut a
vyprazdnit.

Odporucame vyprazdnit zasuvku, len ¢o je vypustanie
ukonéené, po cykle pripravy jedla.

V pripade potreby moéze pouzivatel v kazdom pripade
vypustit vodu manuadlne podla dalej uvedenych
pokynov.
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Zvolte funkciu Vypustit,

pricom je zdsuvka na vodu
riadne vloZzena v rure, stlacte
[>] a pockajte, kym cyklus
automaticky prebehne.
Vypustanie plnej nadrze trva

v priemere jednu minutu.

Po vykonani mozno zasuvku
vytiahnut a vyprazdnit.
Upozornenie: Aby sa zabezpecilo,
Ze voda je studend, tuto ¢innost je mozné vykonat najskor po
uplynuti 30 hodin od posledného cyklu (alebo odkedy bol
vyrobok naposledy zapnuty). Pocas ¢akania sa na displeji
bude zobrazovat sprava VODA JE HORUCA.

- ODVAPNOVANIE

Tato Specidlna funkcia, ktoru treba pravidelne
aktivovat, vdm umoznuje udrziavat parny systém

v najlepSom stave. Po spusteni funkcie postupujte
podla krokov zobrazenych na displeji a po skonceni
stlacte =], aby ste presli na dalSiu fazu. Cela funkcia
trva v priemere okolo 100 minut.

Upozornenie: Ak funkciu kedykolvek zastavite, cely cyklus
odvapnovania sa musi zopakovat.

Displej vas upozorni, kedy je ¢as na spustenie
odvapnovacieho cyklu (pozri tabulku dalej).

<ODPORUCA SA ODVAPNIT>

Zobrazf sa po cca 15 hodinach
parnych cyklov*

<PROSIM, ODVAPNITE> Odvapnenie je povinné.

Zobraz 20 hodindch Parny cyklus nie je mozné
obrazi sa po Eca " odinac © spustit, pokial neprebehne :
parnych cykiov : cyklus odvépnenia. :

*vzhladom na Standardnd hodnotu (4 - tvrdd) Urovne
tvrdosti vody. Pocet hodin parnych cykloy, ktoré musia
uplynut pred zobrazenim spravy od odvapneni, zavisi od
Urovne tvrdosti vody nastavenej na spotrebici.
Odvapriovanie mozno vykonat vzdy, ked'si pouzivatel zeld
dokladnejsie Cistenie vnutorného parného okruhu.

Pred spustenim fazy odvapriovania spotrebic
skontroluje, ¢i je v ohrievaci nejaka zvyskova voda, a
v pripade potreby mozno vykonat cyklus vypustania.
V takom pripade budete musiet po vypustacom cykle
vyprazdnit zasuvku, az potom pokracovat v cykle
odvapnovania.

Upozornenie: Aby sa zabezpecilo, Ze voda je studen, tuto
¢innost je mozné vykonat najskor po uplynuti 30 hodin od
posledného cyklu (alebo odkedy bol vyrobok naposledy
zapnuty). Pocas ¢akania sa na displeji bude zobrazovat sprava
VODA JE HORUCA.

» FAZA 1/2: ODVAPNOVANIE (70 MIN)

Ked sa na displeji zobrazi <PRIDAJTE 0,25 L
ROZTOKU>, nalejte do zasuvky odvapriovaci roztok.
Aby bolo odvapriovanie najucinnejsie, odporu¢ame
naplnit nadrz roztokom pozostavajucim zo 75 g
$pecidlneho produktu WPRO a 250 ml pitnej vody.

Odportca sa spustit cyklus
: odvapnovania. :

Uistite sa, Ze sa roztok vo vode Uplne rozpusti,
aby nezostali ziadne zvysky. Odvaprnova¢ WPRO
je odporucany profesiondlny produkt na udrzbu,
ktory pomaha udrziavat najlepsi vykon parnej
funkcie vasej rary. Mézete si ho objednat a dalsie
informacie ziskate v popredajnom servise alebo na
www.whirlpool.eu. Whirlpool nebude zodpovedat
za Skody sposobené pouzivanim inych ¢Cistiacich
produktov dostupnych na trhu.

=759

Po naliati odvapnovacieho roztoku do zasuvky stlacte
[>] na spustenie hlavného procesu odvaprovania. Pri
faze odvaprniovania nemusite stat pred spotrebicom.
Po dokonceni kazdej fazy zaznie zvukovy signal a na
displeji sa zobrazia pokyny pre pokracovanie s dalSou
fazou.

Po ukonceni fazy odstrafovania vodného kamena
zasuvku vyprazdnite.

» FAZA 2/2: OPLACHOVANIE (30 min.)

Pre vycistenie zasuvky a parného okruhu od zvyskov z
odvapnovania treba vykonat aj cyklus oplachovania.
Ked' sa na displeji zobrazi <PRIDAJTE 0,25 L VODY>,
nalejte do nadrze 0,25 | pitnej vody, potom stlacte [>]
a zac¢ne sa oplachovanie. Ruiru nevypinajte, kym nie su
ukoncené vietky kroky potrebné pri tejto funkcii.

Ked'sa na displeji zobrazi sprava ODVAPNOVANIE
DOKONCENE, potvrdte stlacenim OK.

Vyprazdnite zasuvku. Cyklus odstrafiovania vodného
kamenia je ukonceny.

Funkcie pripravy jedla nemozno aktivovat pocas
cyklu Cistenia. Upozornenie: Na displeji sa zobrazi
sprava, ktord vam pripomenie, aby ste tuto ¢innost
robili pravidelne.

Po skonceni odvapriovania sa odporuca vysusit
vnutro rary, aby tam nezostali pripadné zvysky vody.
Potom bude mozné vyuzivat vietky parné funkcie.
Poznamka: Pocas cyklu odvapnovania mozno bude
pocut nejaké zvuky, pretoze sa aktivuju cerpadld, aby
zarucili optimalnu uc¢innost odvapnenia.

Po spusteni cyklu udrzby nevyberajte zasuvku, pokial o to
spotrebi¢ nepoziada.

.CASOVAC

Ked'je rura vypnutd, displej mozno pouzit ako
nezavisly casovac. Ak chcete funkciu aktivovat,
presvedcte sa, Ci je rdra vypnutd, a potom stlacte +
alebo — : Na displeji bude blikat ikonka @ .
Pomocou + alebo — nastavte pozadovanu dizku
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casu a Casomer potom aktivujte stlacenim v .
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CASOVAC

Ked ¢asomer dokon¢i odpocitavanie zvoleného ¢asu,
ozve sa zvukovy signdl a zobrazi sa disple;.
Upozornenie: Casovac neaktivuje Ziadne cykly pripravy
jedla. Stacanim + alebo — menite ¢as nastaveny na
Casovaci.

Po aktivovani casomeru mozete zvolit a aktivovat aj
funkciu.

Stlacenim rdru zapnete a potom zvolte
pozadovanu funkciu.

Po spusteni funkcie bude ¢asovac dalej odpocitavat
nezavisle, bez toho, aby zasahoval do samotne;j
funkcie.

Upozornenie: Pocas tejto fazy nie je mozné vidiet ¢asovac
(zobrazi sa iba ikonka @ ), ktory pokracuje v odpocitavani
v pozadi. Na zobrazenie obrazovky ¢asovaca stlacte na
zastavenie funkcie, ktord je momentalne aktivna.

. ZAMOK OVLADANIA

Tlac¢idla zamknete stlacenim a podrzanim << aspon
na pat sekund. Zopakovanim tohto postupu klavesy
opat odomknete.

®©
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ZAMOK OVLADANIA

Upozornenie: Tato funkcia sa da aktivovat aj pocas pripravy
jedla. Z bezpecnostnych dévodov riru mozno kedykolvek
vypnut stlacenim [@].

POZNAMKY”

+ Vnutro rury nevykladajte alobalom.

« Hrnce a panvice neposuvajte po dne rury, mohol
by sa tym poskodit smaltovany povrch.

« Na dvierka neumiestiujte nic¢ tazké a
nepridrziavajte sa ich.
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6 TABULKA PRIPRAVY JEDAL

) ] . y OBRATTE PO UROVEN
o TECOREPOTRAYN R T |.(zasupripravy) APRISLUSENSTVO
LASAGNE - 0,5 -3kg - =
Hovédzie pecené 06-2kg - 3
Hamburgery 1,5-3cm 3/5 _\_”5“_,_ 1 4 ;
MASO Pedené 06-25kg - 3
Prepecené kurca 06-3kg - ‘
Platky a prsia 1-5cm 2/3 _\_”5“_’_ 1 4 ;
Rybie filé 0,53 (cm) - N s
RYBY 3 5
Filety mrazené 0,5-3(cm) - a.l. ~ 1 r
Zemiaky 0,5-15kg - 3
ZELENINA Pecend zelenina 05-1,5kg - 3
Gratinovana zelenina jeden plech - _\_”|_i._,._’_
Piskétovy kolac 05-12kg - e
N N Cookies 02-06kg - 3
KOLACE A MUCNIKY 3
Kolaciky 04-16kg - n—
Slané kolace 08-12kg - _\é"_
Tenka pizza okruhla - plech - 2
Hrubd pizza okruhla - plech - :
PIZZA A CHLIEB Mrazena pizza 1 =4 vrstvy - :
Rozky & 60 — 150 g kazdy - 3
Velky chlieb & 0,7 -2,0kg - 2
Aveeenn ~ Aal—r L J ~ r TS T
PRISLUSENSTVO Pekac alebo forma na odevaadokZ?/anr?ie/ Nadoba na Nadoba na
Droteny rost tortu lech r?a otenie odkvapkavanie/plech odkvapkévanie Air Fry
na roste P P na pecenie s 500 ml vody

alebo pekdc na roste

Whjr/lﬁool
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®| TABULKA PRIPRAVY HORUCIVZDUCH + PARA

. 3 i ROST A
RECEPT UROVEN PARY PREDOHREV TEPLOTA (°C) TRVANIE (MIN) PRISLUSENSTVO
Shortbread (Linecké cesto) / Cookies PARA 1 Ano 140 - 150 35-55 3
Small cake (Maly kolac) / Muffin (Mafin) PARA 1 Ano 160 - 170 30-40 3
. (v § 2
Kysnuté kolace PARA 1 Ano 170 - 180 40-60 —n
Piskétové kolace PARA 1 Ano 160 - 170 30-40 —n
Focaccia PARA 1 Ano 200 - 220 20 -40 3
Bochnik chleba PARA 1 Ano 170 -180 70-100 3
Maly chlieb PARA 1 Ano 200 - 220 30-50 3
Baguette (Bageta) PARA 1 Ano 200 - 220 30-50 3
Pecené zemiaky PARA 2 Ano 200 - 220 50 - 70 3
Telacie / hovadzie/ 1 kg PARA 2 Ano 180 - 200 60 - 100 3
Telacie / hovadzie / (kusky) PARA 2 Ano 160 — 180 60 - 80 3
Pecené hovadzie maso 1 kg PARA 2 Ano 200 - 220 40 - 50 3
Pecené hovddzie maso 2 kg PARA 2 Ano 200 55-65 3
Jahfacie pecené PARA 2 Ano 180 — 200 6575 3
Dusené kolen PARA 2 Ano 160 - 180 85-100 3
Iflgrckz;/ guinea fowl (perli¢cka) / duck (kac¢ka) 1 - PARA 2 Ano 200 — 220 50-70 3
Kurca / guinea fowl (perli¢ka)/ duck (kacka) PARA 2 Ano 200 - 220 55 65 3
(kUSky) -
PInend zelenina (paradajky, cukety, baklazény) PARA 2 Ano 180 - 200 25-40 3
Rybie filety PARA 2 Ano 180 - 200 15-30 3
Aeeeenn -~ [ e P —J ~ r TS e==2sc2sc)
. Nédoba na . .
PRISLUSENSTVO sy Pekac alebo forma na odkvapkavanie/plech Nad,oba'na Nadpba ha .
Droteny rost . . odkvapkavanie/plech odkvapkavanie s 500 Air Fry
tortu na roste na pecenie alebo .
na pecenie ml vody

pekdc na roste

Whj;lﬁool



TABULKA PRIPRAVY JEDLA POMOCOU FUNKCIE AIR FRY

NAVRHOVANE o . ROST
""""""""""""""" RECEPT WWFUNKC'AWW MNOZSTVO PREDOHREVWM TEPLOTA (°C) HWTRVANlEfmm) A PRISLUSENSTVO
Mrazené zemiakove £ 650-850 Ano 200 25-30 L4 5
hranolceky = 9 T
, , < . L4 L1
Domace hranoléeky = 300-800¢g Ano 200 20-40
HHHP
¢ 3 | A o’ .
Cerstva obalovana v 400 g Ano 500 15 -20 L4 L1
cuketa == T —
s .
Zmiesana zelenina =i 300- 800 g Ano 200 20-30 L H
EEE
S i a%s .
Mrazené kuracie < 500 g Ano 200 15-20 L4 L1
nugetky = =y
Kuracie prsia v O i L4 L1
. s 1-4cm Ano 200 20 -40
strihanke = e
Mrazené rybie tycinky 'é"“é- 5009 Ano 220 15-20 L4 L
HHHP
o’ .
Rezen v strihanke = 1-4cm Ano 220 20-50 L4 Li
TP

Pri varenf Cerstvych alebo domacich potravin olej rovhomerne rozotrite.

Odporucame vloZit prazdny plech na L1 na zachytenie pripadnych zvyskov tuku z plechu Air fry pocas pripravy jedla.
Aby bola zaru¢ena rovnomerna priprava jedla, v polovici odporucaného ¢asu pripravy jedlo zamieSajte.

=

FUNKCIE

Tradi¢né

Hordci vzduch  Konvekéné pecenie

1

Gril

Turbo gril

R
ECO Horuci vzduch

als

=
Air Fry

Whjr/lﬁool



TABULKA PRIPRAVY JEDAL

ROSTA

RECEPT FUNKCIA PREDOHREV TEPLOTA (°C) TRVANIE (MIN) PRISLUSENSTVO

< 2
=] Ano 170 30-50 o
Kysnuté kolace / Piskétové kolace Ano 160 30-50 2
' 4 1
Ano 160 30-50 Y e R e
‘ 3
Dlnend kolice Ano 160 - 200 30-85 L2
(tvarohovy koldc, strudla, jablkovy kolac) ‘ 4 1
Ano 160 - 200 35-90 I
=] Ano 150 20-40 3
Ano 140 30-50 4
Cookies / Shortbread (linecké cesto) 7 ]
- Ano 140 30-50
« 5 3 1
Ano 135 40-60 Y
=] Ano 170 20 - 40 3
, ) 4
Small cakes (Malé kolaciky) / Muffin Aino 10 30-50 s
(Mafin) ) 4 1
Ano 150 30 50
« 5 3 1
Ano 150 40-60 R S i S
=] Ano 180 - 200 3040 3
j W
Choux buns (Odpalované cesto) Ano 180 - 190 35-45 -‘...4|——.—'..,- !
A % 5 3 1
Ano 180 - 190 3545 e e
= Ano 90 110 - 150 3
j W
Snehové pusinky Ano 90 130-1s0 4]
A % 5 3 1
Ano 90 140 -160 aflF=s a1 -~
=] Ano 190 - 250 1550 2
Pizza / chlieb / focaccia
' 4 i
Ano 190 - 230 20- 50 —
Pizza (tenka, hruba, focaccia) Ano 220 - 240 25-50% -\...i—...:- -\...i—...;- 1
« 3
=] Ano 250 10-15 L2
Mrazena pizza Ano 250 10-20 .\,,,i—,,,,- - 1 -
Ano 220- 240 15-30 T
« 3
Ano 180 - 190 4555 —
Pikantné kolace ‘ 4 1
(zeleninové, slané) Ano 180 - 190 4 -60 . alihe i
A % 5 3 1
Ano 180 - 190 45-70 N
) 3
EI Ano 190 - 200 20-30
Vols-au-vent / Puff pastry crackers (Slané . 4 1
a sladké listkové cesto) Ano 180190 20-40 L - .
i 5 3 1
Ano 180 - 190 20-40* N
O =] «
Tradicné Hordci vzduch  Konvekéné pecenie Gril Turbo gril ECO Horuci vzduch Air Fry

Whj;lﬁool



. . ROST A
RECEPT FUNKCIA  PREDOHREV TEPLOTA (°C) TRVANIE (min) PRISLUSENSTVO
Lasagne / Nakypy / Zapecené cestoviny ‘ B B 3
PRt =] Ano 190 - 200 4565
. 3
Jahnacie / telacie / hovédzie 1 kg lzl Ano 190 - 200 80— 110
Kuréa / Kralik / Kaica 1 kg =] Ano 200 - 230 50-100 3,
Morka / Hus 3 kg =] Ano 190 - 200 80-130 2,
Pecené ryby/ryby pecené v alobale ] 3
A 180 - 200 40-060
(filety, vcelku) =] no —
PInena zelenina
(paradajky, courgettes (cukety), Ano 180 - 200 50-60 -\.,é—.,.,-
aubergines (baklazany))
Toast (Hrianka) Ifl - 3 (vysokad) 3-6 _\_”5“_’_
Rybie filé / filety [] - 2 (strednd) 0-30% 4 3y
Sausages (Klobasky) / kebaby / rebierka EI B 2 -3 (strednd - 15 - 30 ** g 4
/ hamburgery vysoka) T
Pecené kurca 1 - 1,3 kg - 2 (strednd) 55— 70 *** _\___2___’_ 1 ! [
Jahnacie stehno / Shanks (Koleno) - 2 (strednd) 60 — 90 *** L 3 J
Pecené zemiaky - 2 (strednd) 35 — 55 **¥ L 3 J
Gratinovana zelenina - 3 (vysoka) 10-25 L 3 J
Uplné jedlo: Ovocny kola¢ (Groven 5) / ) 5 3 1
A 190 40-120*
lasagne (Groven 3) / maso (Groven 1) no aFs s L
Lasagne a miso &, Ano 200 50 - 100 * 4 !
V=== S S—
M3so a zemiaky Ano 200 45-100* _\_fl‘__._,._’_ \ ! |
Ryba so zeleninou & Ano 180 30-50% 4 !
y a1 L
Stuffed roasting joints (Plnené kusy M 3
dsa) e® - 200 80 - 120 Lo
Kusy masa 3
- 200 50 -100*
(krélik, kur¢a, jahha) e®) —

* Odhadovany cas trvania: Jedld mézete z rdry vybrat v inom case, v zavislosti od osobnych preferencii.
**V polovici pecenia jedlo obrétte.
*** Po uplynutf dvoch tretin ¢asu pecenia jedlo podla potreby obratit.

AKO CITAT TABULKU PRIPRAVY JEDAL

V tabulke st uvedené najvhodnejsie funkcie, prislusenstvo a Uroven na pripravu réznych typov jedal.
Cas pripravy jedla sa za¢ina jeho vlozenim do riry, bez zarétania ¢asu predhrievania (ked sa vyZaduije).
Teploty a ¢as pecenia su iba priblizné a zavisia od mnoZzstva jedla a typu pouZitého prislusenstva.

Na zaciatku pouzite najnizsie odporicané hodnoty a ak jedlo nie je hotové, hodnoty zvyste.

PouZivajte dodané prislusenstvo a uprednostnujte tmavé kovové pekace a plechy. Okrem toho méZete pouZit nadoby a prislusenstvo z varného skla
alebo kameniny, nezabudnite viak, Ze pecenie sa trochu predizi.

Aveeenn ~ N J ~ - o ezzzzazzzg
. Nédoba na . .
PRISLUSENSTVO Dréteny 1o Pekac alebo forma na odkvapkavanie/plech Nad,oba‘na Nadpba ha '
roteny rost tortu na rotte na pecenie alebo odkvapkévanie/plech odkvapkavanie s 500 Air Fry
P na pecenie ml vody

pekac na roste

Whjr/lﬁool



CISTENIE A UDRZBA

Pred udrzbou alebo &istenim sa
presvedcte, ¢i rura vychladla.

Nepouzivajte parné Cistice.

Nepouzivajte drotenku, drsné
Cistiace potreby alebo abrazivne/
korozivne Cistiace prostriedky,

Pouzivajte ochranné rukavice.

Pred vykonavanim udrzby musite
ruru odpojit od elektrickej siete.

pretoze by mohli poskodit povrch

spotrebica.

VONKAJSIE POVRCHY

. Povrchy Cistite vlhkou utierkou z mikrovldkna.

Ak je povrch velmi Spinavy, pridajte do vody niekolko
kvapiek pH neutrdlneho ¢istiaceho pripravku.
Poutierajte suchou utierkou.

. Nepouzivajte korozivne alebo abrazivne Cistiace
prostriedky. Ak sa niektory z tychto produktov dostane
neumyselne do kontaktu s povrchmi spotrebica,
okamzite ho poutierajte vlhkou utierkou z mikrovldkna.

VNUTORNE POVRCHY

. Po kazdom pouziti nechajte raru vychladnut

a potom ju vycistite, najlepsie, ak je este tepla,

a odstrante zvysky jedla alebo Skvrny sp6sobené
zvyskami jedla. V pripade, Ze sa pri peceni jedla

s vysokym obsahom vody vytvorila kondenzacia,
nechajte rdru Uplne vychladnut a potom ju utrite
handrickou alebo Spongiou.

Vnutorné povrchy optimalne vycistite aktivovanim
funkcie ,Smart Clean”

. Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

.Vybratie dvierok ulahcuje Cistenie.

PRISLUSENSTVO

Ihned' po pouziti prislusenstvo namocte do vody,

do ktorej ste pridali umyvaci prostriedok, a ak je
prislusenstvo horuce, pri manipuldacii pouzivajte
rukavice. Zvysky jeddl sa lahko daju odstranit kefkou
alebo Spongiou.

UDRZBA ZASUVKY NA VODU

Upozornenie: Zasuvka na vodu nie je vhodna na
umyvanie v umyvacke riadu. Riziko poSkodenia.
Na konci kazdého cyklu pripravy jedla s parou po
asi 30 minutach rdra automaticky vykona cyklus
vypustania trvajuci asi jednu minuatu, ¢im vietku
vodu zo systému odvedie do vytahovatelnej zasuvky.

Po skonceni automatického vypustania postupujte

nasledovne:

. Stlacte vrch prednej krytky zasuvky oznaceny
priehlbinkou, aby ste vytiahli rukovat

2. Chytte rukovat a vytiahnite zasuvku.

3. Odstrante veko zasuvky na vodu.

4. Vyprazdnite zadsuvku na vodu a vycistite ju.

5. Vyutierajte r6zne komponenty makkou
handrickou.

6. V pripade potreby nechajte zadsuvku vysusit na
vzduchu s otvorenym vekom.

7. Nasadte veko zasuvky na vodu.
8. Znovu vlozte umytu a vysusenu vyberatelnu

zasuvku na vodu do jej puzdra a dbajte, aby ste ju
zatlacili az na doraz.

9. Stlacte spodok prednej krytky zasuvky, aby ste dali
rukovat na miesto.
Poznamka: V pripade potreby mozno cyklus vypustania
vykonat manudlne. Stlac¢te ikonku Cistenie £ na
uzivatelskom rozhrani a postvanim sa pomocou tlacidiel +
a - zvolte moznost Vypustanie a stlacte ikonku v pre
spustenie. Rura vypusti vodu zo systému a presunie ju do
vyberatelnej zasuvky.
Poznamka: Nenechavajte vodu v systéme dlhsie ako 2 dni.
Pri nalievani do zasuvky pouzivajte vodu izbovej
teploty. Horuca voda by mohla ovplyvnit ¢innost
parného systému. Pouzivajte iba pitnu vodu.

BOJLER

Aby bol vykon rury vzdy optimalny a aby sa po Case
nevytvarali usadeniny vodného kamena, odporucame
vam pravidelne pouzivat funkcie ,Vypustanie”
a,Odvapnovanie”.

Ked ste dlhsi ¢as nepouzili funkciu Horuci Vzduch

+ Para, odporuca sa aktivovat cyklus pripravy jedla

s prazdnou rdrou s Uplne naplnenou nadrzou.

—_

VYMENA ZIAROVKY
1. Odpojte ruru od elektrického napdjania.

2. Odskrutkujte kryt svetla, vymenite ziarovku
a naskrutkujte kryt naspat.

3. Rdru opat zapojte do elektrickej siete.

Upozornenie: Halogénove Ziarovky typ 40 W/230 ~ V G9,
T300°C. Ziarovka pouZzivana vnutri spotrebica je Specidlne
urcend pre domace spotrebice a nie je vhodna na bezné
osvetlovanie miestnosti v domacnosti. Ziarovky dostanete
v nasom autorizovanom servise.

- Ak pouzivate halogénové zZiarovky, nechytajte ich holymi
rukami, pretoZe odtlacky prstov by ich mohli poskodit. Ruru
nepouzivajte, kym nenamontujete kryt ziarovky.

Whjr/lﬁool



VYBRATIE A NASADENIE DVIEROK

1. Ak chcete dvierka vybrat, celkom ich otvorte
a stiahnite uchytky, az su v polohe odomknutia.

r
-7

2. Zatvorte dvierka, pokial to ide. Pevne dvierka
chytte oboma rukami — nedrzte ich za rukovat.
Dvierka jednoducho vyberiete tak, ze ich budete
dalej zatvarat a pritom tahat nahor, az kym sa
neuvolnia. Dvierka odlozte nabok na makky

povrch.

RIESENIE PROBLEMOV

3. Dvierka opat nasadite tak, Ze ich prilozite k rure,
zarovnate haciky pantov s dosadacimi plochami
a upevnite vrchnu ¢ast na sedlo.

. Dvierka spustite a potom celkom otvorte. Uchytky

sklopte do poévodnej polohy. Dbajte, aby ste ich
sklopili uplne.

\

. Skuste dvierka zatvorit a skontrolujte, i su

zarovno s ovladacim panelom. Ak nie, zopakujte
predchadzajuce kroky: Pri nespravnom fungovani
by sa dvierka mohli poskodit.

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RIESENIE

Rura nefunguje.

Vypadok pradu.
Odpojenie od elektrickej siete.

Skontrolujte, ¢i je elektricka siet pod napatim a ¢i je rara
pripojena k elektrickej sieti.

Ruru vypnite a znova zapnite a skontrolujte, ¢i sa problém
odstranil.

Na displeji svieti pismeno ,F” a za nim
¢islo alebo pismeno.

Porucha rury.

Obratte sa na najblizsi popredajny servis a uvedte ¢islo,
ktoré nasleduje po pismene ,F“

Rura sa nezohrieva.
Funkcia sa nespusta.

Je spusteny demo rezim.

DEMO otvorte v NASTAVENIACH a zvolte , Vyp."

Svetlo zhasne.

Je aktivovany EKO rezim.

EKO otvorte v NASTAVENIACH a zvolte ,Vyp.”

Dvierka sa neotvaraju.

Prebieha cyklus ¢istenia.

Pockajte, kym sa funkcia ukonci a rura vychladne.

Aktivacia vypustacieho cerpadla
niekolko minut po skonceni/zastaveni
parného cyklu.

Ocakavané automatické
vypustanie vody

Nie je potrebny ziaden ukon.

Zasady, Standardnu dokumentaciu a dalSie informacie o vyrobku najdete:

Pouzitie QR kédu vo vasom spotrebici

Na nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs

Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefonne cislo ndjdete v zarucnej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, koédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

©/TM/© 2024 Whirlpool. Vyrobené na zéklade licencie.

Whjr/lﬁool
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Proizvajal¢eva navodila za uporabo

HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK WHIRLPOOL

Aparat registrirajte na spletni strani www.register10.eu, da
vam bomo lahko nudili celovit servis in podporo

iﬂf Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna

navodila.

APARATU

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE
POSKENIRAJTE KODO QR NA

OPIS IZDELKA

.'%

..........

=y

. Upravljalna plosca
Ventilator

. Okrogli grelnik

(ni viden)

Vodila za pekace
(viSina je navedena na
sprednjem delu pecice)
5. Vrata

6. Predal za vodo

7. Zgorniji grelnik/zar

8

9

W N

>

. Lu¢
. ldentifikacijska ploscica
(ostati mora namescena)

10. Spodniji grelnik
(ni viden)

OPIS UPRAVLJALNE PLOSCE

.......

th &
N
6 D
-
- B
.
: Iz| \f’
.
: .
: :
: :
. .

9 o O
P2l O &

1 2 3
1. ON / OFF
Dalj ¢asa drzite to tipko, e zelite
vklopiti oz. izklopiti pecico ali
prekiniti aktivno funkcijo.
2. HITRI DOSTOP DO FUNKClJ
Tipka za hitri dostop do funkcij in
menija.
3. NAVIGACIJSKA TIPKA MINUS
Za pomikanje po meniju in
zmanjsanje nastavitev ali vrednosti
funkcije.

4.NAZAJ

Tipka za vrnitev na predhodni
prikaz.

Omogoca spreminjanje nastavitev
med pripravo.

5.ZASLON
Za takojsen zagon funkcije.
6. POTRDITEV

Za potrditev izbire funkcije ali
nastavljene vrednosti.

6 7 8 9
7. NAVIGACIJSKA TIPKA PLUS
Za pomikanje po meniju in
poveclanje nastavitev ali vrednosti
funkcije.

8. HITRI DOSTOP DO MOZNOSTI
/ FUNKCLJ

Tipka za hitri dostop do funkcij,
trajanja, nastavitev in priljubljenih
funkcij.

9. START

Tipa za zacetek funkcije z uporabo
posebnih ali osnovnih nastavitev.

Whjr/lﬁool



PRIBOR
RESETKA PRESTREZNI PEKAC  |ORIGINALNI PEKAC DRSNA VODILA *

=

Uporabljajte jo za pecenje Univerzalni pekac uporabite |Za peko kruha in peciva ter | Za lazje vstavljanje ali

hrane ali kot podporo za 7a pripravo mesa, rib, tudi za pripravo pecenke, rib | odstranjevanje pribora.
ponve, tortne modele in zelenjave in fokace oz. ga v lastnem soku itd.

drugo posodo, ki je odporna | namestite pod resetko za

na toploto. prestrezanje sokov.

PEKAC ZA ZRACNO

CVRTJE*

s=====zsc]

Za uporabo pri kuhanju hrane
s funkcijo zra¢nega cvrtja, pri
Cemer je univerzalni pekac
postavljen na nizjo raven, da
lahko zbira morebitne
drobtine in kapljice.

Lahko se cisti v pomivalnem
stroju.

*Na voljo le pri dolo¢enih modelih
Stevilo in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Drug pribor je mogoce kupiti posebej; Za narocila in informacije se obrnite na servisno sluzbo ali obiscite
www.whirlpool.eu.

VSTAVLJANJE RESETKE IN DRUGEGA PRIBORAV  NAMESCANJE DRSNIH VODIL (CE SO NA VOLJO)

PECICO Iz pecice umaknite vodila za pekace in z drsnih vodil
Resetko vodoravno vstavite tako, da jo potisnete odstranite plasti¢no zas¢ito.

vzdolz vodil za pekace, pri cemer mora biti stran s Privijte zgornjo sponko drsnih vodil na vodila za
privzdignjenim robom usmerjena navzgor. pekace in jo pomaknite vzdolz vodil, kolikor gre.
Drug pribor, kot npr. prestrezni pekac in univerzalni Pritisnite in namestite Se drugo sponko. Da vodila
pekac, vstavite vodoravno, in sicer na enak nacin kot zavarujete, spodnji del sponke ¢vrsto pritisnite na
reSetko. vodila za pekace. Prepricajte se, da je mogoce drsna
ODSTRANJEVANJE IN PONOVNO VSTAVLJANJE vodila nemoteno premakniti. Postopek ponovite na
VODIL ZA PEKACE drugem vodilu za pekace, ki je na enaki visini.

Ce zelite odstraniti vodila za pekace, dvignite
vodila in spod'nji del .neino povlvecite iz vpetja: zdaj —_— i
lahko odstranite vodila za pekace. :

Za vnovi¢no namestitev vodil za pekace, vodila

najprej vstavite nazaj v zgornji del vpetja.V

pokon¢nem polozaju jih pomaknite v notranjost I

aparata, nato jih ustrezno namestite v spodnji del Opomba: Drsna vodila lahko namestite na katero koli viSino.
vpetja.
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FUNKCLE

y 6" SENSE

sense - Omogoca popolnoma samodejno pripravo vseh vrst
hrane (lazanje, mesa, rib, zelenjave, tort in peciva, slanega
peciva. kruha, pic).

Za najboljse rezultate z uporabo te funkcije upostevajte
navodila v posameznih preglednicah za pripravo jedi.

{}@ TERMOVENTILAC. + PARA

Z zdruzevanjem lastnosti pare in termoventilacijske
priprave vam ta funkcija omogoca, da vase jedi od zunaj
postanejo prijetno hrustljave in porjavele, sredica pa
ostane mehka in so¢na. Za doseganje najboljsih rezultatov
kuhanja vam priporo¢amo, da izberete stopnjo PARA 1 za
pripravo kruha in sladic ali PARA 2 za pripravo mesa, rib in
zelenjave.

TERMOVENTILAC.

Za pripravo razli¢ne hrane pri enaki temperaturi in
na vec visinah hkrati (najmanj na treh). To funkcijo lahko
uporabite za pripravo razli¢nih vrst hrane, ne da bi se vonj
jedi prenasal z ene na drugo.

TRADICIONALNE FUNKCLJE

«  KONVEKCI. PEKA
Za pripravo mesa in peko tort z nadevom samo na eni
visini.

+  TURBOGRILL
Za pecenje velikih kosov mesa (krace, goveja pecenka,
pis¢anec). Priporo¢amo, da uporabite prestrezni pekac
za prestrezanje soka mesa: pekac vstavite na katero koli
visino pod redetko in dodajte 500 ml pitne vode.

ZAMRZNJ.TESTO

Funkcija samodejno izbere idealno temperaturo
in nacin priprave za 5 razli¢nih vrst pripravljenih
zamrznjenih Zivil. Pecice ni treba predhodno segrevati.

» POSEBNE FUNKCIJE
»  AIRFRY

Ta funkcija vam omogoca pripravo pomfrita, delov
pis¢anca in drugih jedi z manj olja, zaradi ¢esar
bodo jedi prijetno hrustljave. Grelni elementi
krozijo, da ustrezno segrejejo notranjost pecice,
medtem ko ventilator omogoca krozenje vrocega
zraka.

Najboljse pricakovane rezultate pecenja lahko
dosezete le z uporabo pekaca za zracno cvrtje
(prilozen nekaterim modelom). Hrano poloZzite
na pekac za zracno cvrtje v enem sloju in sledite
navodilom v preglednici za pecenje z zraCnim
cvrtjem. Izogibajte se uporabi vec pekacev, da
preprecite neenakomerno pecenje.

»  VZHAJANJE
Za ¢im boljSe vzhajanje sladkega ali slanega testa.
Funkcije ne vklopite, Ce je pecica po zakljuceni
pripravi hrane Se vedno vroca. Tako boste zagotovili
kakovostno vzhajanje testa.

» DEFROST (ODMRZOVANJE)

Za hitrejse odmrzovanja hrane. Zivila poloZite na
srednjo visino. Zivila pustite v embalaZi, da se ne
posusijo na zunanji strani.

»  KEEP WARM

Da pravkar pripravljena Zivila ostanejo vroc¢a in
hrustljava.

»  TERMO. ECO
Za pripravo polnjenih pecenk in filejev na eni
viSini. Hrana se ne bo prekomerno izsusila, saj za
njeno pripravo skrbi nezno in obc¢asno krozenje
zraka. Ko je v uporabi funkcija ECO, med pripravo
hrane v pecici lu¢ ne gori. Za dobro izkoris¢anje
funkcije ECO in var€evanje z energijo vrat pecice ne
odpirajte pred koncem priprave hrane.

KLASICNO

Za pripravo vseh vrst jedi na eni visini.

GRILL (ZAR)

Za pripravo zrezkov, mesa za kebabe in klobas na

zaru ter za pripravo gratinirane zelenjave ali popekanje

kruha. Kadar pripravljate meso na Zaru, priporo¢amo, da

uporabite prestrezni pekac za prestrezanje soka mesa:

pekac vstavite na katero koli viSino pod reSetko in dodajte

500 ml pitne vode.

_éé/] HITRO PREDGRETJE

Za hitro predgretje pecice.
TIMERS (CASOVNIKI)

Za urejanje ¢asovnih vrednosti funkcije.
N

MINUTEMINDER (MINUTNI OPOMNIK)
<+

S~

Za ohranjanje ¢asa brez aktiviranja funkcije.
CISCENJE

«  SAMODEJNO CISCENJE PECICE - PIROLIZA

Za odstranjevanje zapecenih madezev z uporabo cikla
pri zelo visoki temperaturi. Na voljo sta dva cikla za
samodejno cis¢enje: celoten cikel (Piroliza) in skrajsan
cikel (Piroliza Eco). Priporo¢amo, da skrajsan cikel
uporabljate v rednih intervalih in celoten cikel, kadar je

pecica mo¢no umazana.
« 1ZCRPAVANJE

Za iz¢rpavanje odvecne vode iz rezervoarja. Na ta nacin
preprecite, da bi voda ostala v aparatu, ko ga dalj ¢asa
ne boste uporabljali.

- ODS.VOD. KA.

Za odstranjevanje oblog vodnega kamna iz rezervoarja.
Priporo¢amo redno uporabo funkcije. Ce tega ne boste
storili, se bo na zaslonu prikazalo sporocilo, ki vas bo
opomnilo, da je treba pecico ocistiti.

+ SMART CLEAN
Para, ki nastaja med posebnim ¢is¢enjem pri nizki
temperaturi, omogoca preprosto odstranjevanje
umazanije in ostankov hrane. Na dno pecice nalijte 200
ml vode, funkcijo pa zaZenite pri hladnem aparatu.
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@Q NASTAVITVE

Za prilagoditev nastavitev pecice.
Ko je vkljucen nacin ,ECO", se svetlost zaslona po nekaj
sekundah zmanjsa, da aparat varcuje z energijo, lucka pa
ugasne po 1 minuti. Samodejno se ponovno vklopi vsakic, ko
pritisnete kateri koli gumb. Ko je vklju¢en nacin ,DEMO’, so vsi
ukazi aktivni in na voljo so vsi meniji, vendar se pecica se

PRVA UPORABA

segreva. Za izklop tega nacina, izberite moznost ,DEMO" v
meniju ,NASTAVITVE" in pritisnite ,Off".

Z izbiro moznosti ,PONASTAVITEV” se bo aparat najprej izklopil
in nato ponovno vklopil, kakor ob prvem zagonu. Vse
nastavitve bodo izbrisane.

PRILJUBLJENO

Za dostop do seznama 10 priljubljenih funkcij.

1. 1ZBIRA JEZIKA

Ko aparat prvic vklopite, morate nastaviti jezik in uro:
na zaslonu se bo izpisala beseda ,English”.

AnglesCina
Pritisnite + ali — za brskanje po seznamu
razpolozljivih jezikov in izberite zeleni jezik.
Pritisnite v za potrditev svoje izbire.

Opomba: jezik lahko naknadno spremenite z izbiro
moznosti ,JEZIK" v meniju ,NASTAVITVE" ki se pojavi, e
pritisnete & .

2. NASTAVITE PORABO ELEKTRICNE ENERGIJE

Pecica je nastavljena tako, da je stopnja porabljene
elektri¢ne energije zdruzljiva zdomacim elektri¢nim
omrezjem z mocjo nad 3 kW (16): ¢e v svojem
gospodinjstvu uporabljate nizjo mo¢, morate to
vrednost znizati (13).

MOC
Pritisnite + ali —, da izberete 16,Visoka” ali 13
»Nizka” in pritisnite v za potrditev.

3. NASTAVITEV CASA

Po izbiri mo¢i morate nastaviti Se trenutni ¢as: na
prikazovalniku utripata Stevki za uro.

1200
URA

Pritisnite 4 ali — za nastavitev to¢ne ure in pritisnite
v :na prikazovalniku utripata Stevki za minute.
Pritisnite 4 ali — za nastavitev minut in pritisnite v za
potrditev.

Opomba: po daljsem izpadu elektri¢cnega toka boste morali
¢as mogoce znova nastaviti. Izberite moznost ,URA" v
meniju ,NASTAVITVE’, ki se pojavi, e pritisnete & .

4. NASTAVITE RAVEN TRDOTE VODE

Da bi pecica delovala uc¢inkovito in da bi uporabnika
redno pozivala k izvedbi cikla za odstranjevanje
vodnega kamna, ko je to potrebno, je pomembno, da
nastavite pravilno raven trdote vode. Nastavite jo tako,
da s pritiskom na vklopite pecico, nato pritisnite
Settings(Nastavitve) & , uporabite navigacijska gumba
+ in — terizberite moznost,WATER HARDNESS”
(TRDOTA VODE). Pritisnite v, da nastavitev potrdite.
Z navigacijskima gumboma + in — izberite ustrezno
raven trdote vode za vase obmocje na podlagi
naslednje preglednice:

PREGLEDNICA TRDOTE VODE
°dH °fH Clark
Stopnja Nemske Francoske | Angleske
stopinje stopinje stopinje
1 mzeel’llia 0-6 0-10 0-7
2 Mehka 7-11 11-20 8-14
3 Srednja 12-16 21-29 15-20
4 Trda 17-34 30-60 21-42
5 | Zelo trda 35-50 61-90 43-62

Pritisnite v za potrditev.

Za stopnjo trdote vode je prednastavljena vrednost
JJrda”,

5. OGREVANJE PECICE

Nova pecica lahko oddaja vonjave, ki so nastale med
izdelavo aparata: to je povsem obicajno.
Priporocamo, da pred pripravo hrane segrejete
prazno pecico, da tako odstranite vse morebitne
vonjave. S pecice odstranite ves zasc¢itni karton in
prozorno folijo ter iz njene notranjosti odstranite
ves pribor. Pecico priblizno eno uro pustite delovati
pri 200 °C, po moznosti z uporabo funkcije s
krozenjem zraka (npr. termoventilacijsko pecenje ali
konvekcijska peka).

Opomba: Po prvi uporabi aparata priporo¢amo, da
prezralite prostor namestitve.
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VSAKODNEVNA UPORABA

1. 1ZBIRA FUNKCUE

Pritisnite [©]za vklop pecice: na zaslonu se pojavi zadnja
delujoca glavna funkcija ali glavni meni.

Funkcije lahko izberete s pritiskom simbola za eno od
glavnih funkcij ali s pomikanjem po meniju: Ce zelite
izbrati funkcijo v meniju (na zaslonu je prikazana prva
razpolozljiva funkcija), pritisnite + ali —, da izberete
zeleno funkcijo, nato pritisnite v za potrditev.

2. NASTAVITEV FUNKCUE

Ko ste izbrali Zeleno funkcijo, jo lahko spremenite v
nastavitvah. Na zaslonu bodo prikazane nastavitve, ki jih
lahko spremenite zaporedoma. S pritiskom na <« lahko
ponovno spremenite prejsnjo nastavitev.

TEMPERATURA/STOPNJA GRILL/STOPNJA PARE

vklopila po preteku ¢asa, ki je bil izracunan tako, da bo
jed gotova ob nastavljenem casu.

Opomba: programiranje zamika zacetka priprave bo
onemogocilo funkcijo predgretja: Pecica se bo na izbrano
temperaturo ogrela postopoma, kar pomeni, da bodo ¢asi
priprave malo daljsi od tistih, navedenih v preglednici za
pripravo. Med ¢asom Cakanja lahko pritisnete + ali —, da
spremenite programirani koncni ¢as, ali <« za spreminjanje
drugih nastavitev. S pritiskom na @ lahko za prikaz
informacij preklapljate med kon¢nim ¢asom in trajanjem.

. 6™ SENSE

Te funkcije samodejno izberejo najboljsi nacin priprave,
temperaturo in ¢as trajanja za pripravo, pecenje ali peko
vseh razpoloZzljivih jedi.

—_— Po potrebi le oznacite lastnosti jedi, da dosezete
] < optimalne rezultate.
§---- 200 TEZA/VISINA/PICA (OKROGEL-PEKAC-PLASTI)
TEMPERATURA 6
Ko vrednost utripa na zaslonu, pritisnite 4 ali —, da jo Sea? §' -
spremenite, nato pritisnite v za potrditev in nadaljujte z 7N M
naslednjimi nastavitvami (¢e je mogoce). KILOGRAMI

Na enak nacin je mogoce nastaviti stopnjo zara: za zar so
doloceni trije nivoji moci: 3 (visoka), 2 (srednja), 1 (nizka).
Pri funkciji ,Termoventilac.+ para” lahko izberete koli¢ino
pare med naslednjimi vrednostmi: PARA 1, PARA 2.
Opomba: ko je funkcija vklopljena, lahko temperaturo/
stopnjo zara spremenite z uporabo 4+ ali —.

TRAJANJE
§®¢
s 1C1A1eC
N
TRAJANJE
Ko na zaslonu utripa ikona (&, pritisnite 4 ali —, da

nastavite zahtevani ¢as priprave, in nato pritisnite v/

za potrditev. Casa priprave ni treba nastaviti, ¢e Zelite
celoten postopek kuhanja opraviti ro¢no (brez uporabe
Casovnega stikala): Pritisnite v ali [>] za potrditev

in zacetek funkcije. Ce je izbran ta nacin, ni mogoce
programirati zamika vklopa.

Opomba: ¢as priprave, ki je bil nastavljen med pripravo, lahko
spremenite s pritiskom na @ : pritisnite +ali —,da ga
spremenite, in pritisnite v za potrditev.

KONCNI CAS (ZAMIK VKLOPA)

Pri mnogih funkcijah lahko po nastavitvi ¢asa priprave
nastavite zamik vklopa funkcije tako, da nastavite ¢as
konca priprave. Zaslon prikazuje kon¢ni ¢as, medtem ko
ikona @ utripa.

N N7

¢®§

ALCOS @
bl En

KONCNI

Pritisnite + ali — za nastavitev Casa konca priprave jedi,

AS
nato pritisnite v za potrditev in vklop funkcije. PolozZite
hrano v pecico in zaprite vrata: funkcija se bo samodejno

°C

Za pravilno nastavitev funkcije upostevajte navodila na
zaslonu, in ko vas aparat k temu pozove, pritisnite + ali
— za nastavitev potrebne vrednosti. Nato pritisnite v za
potrditev.

KUHANOST/PORJAVENJE

Nekatere funkcije 6th Sense omogocajo prilagoditev
ravni kuhanosti.

AN 7
4 N

KUHANOST

Ko vas aparat pozove, pritisnite + ali — za izbiro zelene
ravni kuhanosti med malo peceno (-1) in dobro peceno
(+1). Pritisnite v ali [>] za potrditev in zacetek funkcije.

Na enak nacin, ko je to dovoljeno, nekatere funkcije 6th
Sense omogocajo prilagoditev ravni porjavenja med
nizko (=1) in visoko (1).

. PRIPRAVA S PARO

Z izbiro funkcije ,Termoventilac.+ para” ali enega izmed
mnogih namenskih receptov 6™ Sense lahko vse vrste
Zivil pripravite z uporabo pare.

Para prodre skozi zivila hitreje in bolj enakomerno v
primerjavi z vro¢im zrakom, znacilnim za tradicionalne
funkcije: to skrajsa ¢as priprave, pri ¢emer Zivila obdrzijo v
sebi dragocena hranila, in zagotavlja doseganje odli¢nih,
resni¢no okusnih rezultatov z vsemi vasimi recepti. Vrata
morajo ostati zaprta ves Cas trajanja priprave s paro.

Ce Zelite za pripravo uporabiti paro, je treba s pomocjo
izvleCnega predala na upravljalni plos¢i vstaviti vodo v
rezervoar, ki je v notranjosti pecice.

Ko se na zaslonu prikaze napis,DODAJTE VODO’, odprite
predal s pritiskom na nagibni pokrovcek. Po izvleku
odprite pokrov predala in pocasi nalijte nekaj pitne vode,
dokler ne dosezete zareze, ki ustreza zahtevani stopniji
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na zaslonu (LEVEL 1 (1. STOPNJA) — 160 ml ali LEVEL

2 (2. STOPNJA) - 300 ml, glede na izbrano funkcijo).V
nobenem primeru predala ne napolnite ¢ez zarezo, ki
oznacuje 2. stopnjo. Zaprite predal, tako da ga previdno
potisnete proti plos¢i, dokler ni popolnoma zaprt. Predal
mora biti vedno zaprt, razen med polnjenjem vode.

Po prvem polnjenju, ¢e gre za dalj3e cikle pecenja, ko bo
vode zmanjkalo, jo bo morda treba ponovno dodati, da
se cikel zakljuci: ¢e bo treba, po pecica sporocila zahtevo.
Izogibajte se polnjenju predala, ko je pecica izklopljena
ali ko je na zaslonu zahtevano polnjenje predala.
Predlagamo, da predal po ciklu pecenja s paro izpraznite.
3. VKLOP FUNKCUE

Kadar koli, ¢e so privzete vrednosti enake Zelenim, ali ko
ste vnesli potrebne nastavitve, pritisnite [>], da aktivirate
funkcijo.

Med fazo zamika vas bo po pritisku na [>] pecica
vprasala, ali zelite preskoditi to fazo in takoj zagnati
funkcijo.

Opomba: ko je funkcija izbrana, bo zaslon priporodil
najprimernejso raven za vsako funkcijo.

Aktivirano funkcijo lahko kadar koli ustavite s pritiskom na[@].
Ce je petica vroca in funkcija zahteva dolo¢eno najvisjo
temperaturo, se bo na zaslonu prikazalo sporocilo.
Pritisnite < za vrnitev na prejnji zaslonski prikaz in
izberite drugac¢no funkcijo ali pa pocakajte, da se pecica
popolnoma ohladi.

4. PREDGRETIJE

Nekatere funkcije vkljucujejo predgretje pecice: po
vklopu funkcije se na zaslonu prikaze obvestilo o vklopu
faze predgretja.

S

_g----
PREDGRETJE

Po koncu te faze se oglasi zvocni signal, na zaslonu pa

se prikaze sporocilo, da je pecica dosegla nastavljeno
temperaturo, ki vas pozove ,ADD FOOD" (DODAJ ZIVILO).
Takrat odprite vrata, polozite Zivilo v pecico, zaprite vrata
in zacnite pripravo s pritiskom na v ali [>].

Opomba: Ce Zivila v pecico polozite pred koncem predgretja,
lahko to negativno vpliva na koncni rezultat priprave hrane.

Ce med predgretjem odprete vrata pecice, se bo predgretje
zacasno ustavilo.

Cas priprave ne vklju¢uje predgretja. Zeleno temperaturo
pecice lahko vedno spremenite z uporabo tipke + ali —.
5. PREMOR MED PRIPRAVO/OBRACANJE ALI
PREVERJANJE ZIVIL

Ko odprete vrata, se bo priprava za¢asno ustavila z
izklopom grelnikov.

Za nadaljevanje priprave zaprite vrata.

Nekatere izmed funkcij 6th Sense zahtevajo obracanje
zivil med pripravo.

_ ] WO 180
OBRNITE JED

Oglasi se zvocni signal in na zaslonu se pokaze dejanje,

ki ga morate opraviti. Odprite vrata, opravite dejanje,
navedeno na zaslonu ter ponovno zaprite vrata; nato
pritisnite [>]za nadaljevanje priprave.

Na enak nacin, ko preostane 10 % ¢asa do konca priprave,
vas pecica pozove, da preverite Zivila.

] RIS

PREVERITE HRANO

Oglasi se zvocni signal in na zaslonu se pokaze dejanje,
ki ga morate opraviti. Preverite hrano, zaprite vrata in
pritisnite [>]ali v/ za nadaljevanje priprave.

Opomba: pritisnite [, da preskocite ta dejanja. V
nasprotnem primeru, ¢e po dolo¢enem ¢asu ne opravite
nobenega dejanja, bo pecica nadaljevala s pripravo.

6. KONEC PRIPRAVE HRANE

Oglasi se zvocni signal in na prikazovalniku se prikaze
sporocilo, da je priprava koncana.

Pritisnite (=] za nadaljevanje priprave v ro¢nem nacinu
(brez uporabe ¢asovnega stikala) ali pritisnite 4, da
nastavite nov ¢as in podaljsate ¢as priprave.V obeh
primerih se bodo parametri za pripravo obdrzali.

PORJAVENJE

Nekatere izmed funkcij pe¢ice vam omogocajo, da po
koncu priprave z vklopom Zara nadaljujete s porjavenjem
povrsine Zivila.

°C

P
PRIT. vZAPORJ

Ko se na zaslonu prikaze ustrezno sporocilo, e je
zahtevano, pritisnite v' za zagon petminutnega cikla
za porjavenje. Funkcijo lahko kadar koli prekinete s
pritiskom na [@] za izklop pecice.
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. PRILJUBLJENO

Ko se priprava konca, vas bo zaslon pozval, da funkcijo na
seznam priljubljenih funkcij shranite pod stevilko od 1 do 10.

7 S I
@ - —e = T lmie
n2nJ

DODAJ PRILJUBL.?

Ce Zelite funkcijo dodati med priljubljene in shraniti
trenutno nastavitev za prihodnjo uporabo, pritisnite v, v
nasprotnem primeru zanemarite zahtevo in pritisnite <« .
Enkrat ko pritisnete v, pritisnite 3e + ali —, da izberete
polozaj stevilke, nato pritisnite v za potrditev.

Opomba: ¢e je pomnilnik Ze poln, ali je izbrana Stevilka ze
zasedena, vas bo pecica vprasala, ali zelite prepisati prejsnjo
funkdijo.

Ce Zelite pozneje priklicati shranjeno funkcijo, pritisnite
Q :na zaslonu se prikaze seznam priljubljenih funkcij.

s
I 1
1. KLASICNO

Pritisnite + ali — za izbiro funkcije, potrdite s pritiskom
na v in nato pritisnite [>]za aktiviranje.

.CISCENJE

« SMARTCLEAN

Pritisnite [&] za prikaz funkcije ,Smart Clean” na zaslonu.

®
E5
Smart clean

Pritisnite (=1 za vklop funkcije: zaslon vas bo pozval, da
izvedete vsa dejanja, potrebna za najboljse rezultate
c¢iS¢enja: sledite navodilom in na koncu pritisnite v/

. Potem ko opravite vse korake in ko aparat to od vas
zahteva, pritisnite [>]za zacetek cikla ¢iS¢enja.
Opomba: priporo¢amo, da med ¢is¢enjem ne odpirate vrat
pecice, s Cimer preprecite uhajanje vodne pare. Izguba
vodne pare bi lahko negativno vplivala na rezultat ¢iscenja.

Po kon¢anem ciklu na zaslonu zaéne utripati ustrezno
besedilo. Pustite, da se pecica ohladi, nato pa notranje
povrsine do suhega obrisite s krpo ali gobo.

«  SAMODEJNO CISCENJE - PIROLIZA

T lmie
N2l

Med piroliti¢nim ciklom se pecice ne dotikajte.

Med delovanjem piroliticnega ciS¢enja in po njem
otrokom in Zivalim ne dovolite dostopa do pecice (dokler
se ne zakljuci prezracevanje v notranjosti pecice).

Pred vklopom funkcije pirolize odstranite iz pecice

ves pribor, vklju¢no z vodili za pekace. Ce je pecica
namescena pod kuhalno plo3¢o, naj bodo vsi gorilniki

ali elektricna kuhalis¢a med samodejnim ciscenjem
izklopljeni. Za optimalne rezultate ¢iS¢enja odstranite
odveclne ostanke iz vdolbine in ocistite steklo notranjih
vrat, preden uporabite piroliti¢no funkcijo. Funkcijo
pirolize uporabite le, kadar je notranjost aparata mocno
umazana ali kadar med pripravo hrane nastaja neprijeten

vonj.

Pritisnite =4 za prikaz funkcije,,PIROLIZA" na zaslonu.

Piroliza

Pritisnite + ali —, da izberete Zeleni cikel, nato pritisnite
v za potrditev. Ko izberete cikel, ¢e Zelite, pritisnite + ali
— , da nastavite kon¢ni ¢as (zamik vklopa), nato pritisnite
v za potrditev. Ocistite vrata in odstranite ves pribor,
kot je zahtevano; ko koncate opravilo, zaprite vrata in
pritisnite [>]: pecica zazene cikel samodejnega Ciscenja,
medtem ko se vrata samodejno zaklenejo: na zaslonu

se prikaze opozorilno sporocilo, skupaj z odstevanjem,

ki oznacuje stanje cikla, ki je v teku. Ko se cikel zakljudi,
ostanejo vrata zaprta, dokler se temperatura v pecici ne
vrne navarno raven.

Opomba: Pred vklopom piroliticne funkcije odstranite vodo
iz predala

«1ZCRPAVANJE

Funkcija izérpavanja omogoca iz¢rpavanje vode, da

ta ne zastaja v grelniku. Ta izdelek je bil razvit tako, da
samodejno izvede cikel izérpavanja vode, ko se pecenje
ustavi/konca. Priblizno 30 minut po ustavitvi/koncu
pecenja pecica samodejno iz¢rpa sistem in premakne
preostalo vodo v predal (pazite, da predala po pecenju ne
odstranite). Za tem lahko predal izvlecete in izpraznite.
Priporo¢amo, da predal izpraznite takoj po kon¢anem
izCrpavanju vode, ko se cikel pecenja konca.

Ce je potrebno, lahko uporabnik v vsakem primeru
izvede roCno praznjenje po spodnjih navodilih.

Pravilno vstavite predal za vodo v
pecico in izberite funkcijo,Drain”
(iz¢rpavanje), pritisnite [>] in
pocakajte, da se cikel samodejno
zacne. Povprecen Cas trajanja
izérpavanja pri polni obremenitvi
je priblizno ena minuta. Za

tem lahko predal izvlecete in
izpraznite.

Opomba: da se zagotovi, da je voda hladna, tega ni treba
storiti prej kot 30 minut po zadnjem ciklu (ali od zadnjega
polnjenja izdelka). Med ¢akanjem se na zaslonu prikazejo
naslednje povratne informacije ,WATER IS HOT" (VROCA
VODA).

« ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Ta posebna funkcija se vklopi v rednih ¢asovnih intervalih
in vam omogoca, da ohranite parni sistem v najboljsem
stanju. Po zagonu funkcije sledite vsem korakom,
navedenim na zaslonu, in na koncu pritisnite =1, da
zacnete novo fazo. Povprecno trajanje celotne funkcije je
priblizno 100 minut.

Opomba: Ce se funkcija v katerem koli trenutku ustavi,
morate celoten cikel odstranjevanje vodnega kamna
ponoviti.

Na zaslonu se bo prikazalo, kdaj je ¢as za cikel
odstranjevanja vodnega kamna (glejte spodnjo
preglednico).
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SPOROCILO ZA ODSTRANJEVANJE
VODNEGA KAMNA

: <PRIP.OD. V. KAM.> ¢ Priporodljivo je, da izvedete !
: Pojavi se po priblizno 15 urah parnih : cikel odstranjevanja vodnega :
: ciklov* : kamna. :

Odstranjevanje vodnega
: kamna je obvezno. Parnega :
¢ cikla ni mogoce vklopiti,
dokler se ne izvede cikel
odstranjevanja vodnega
kamna.

* glede na privzeto vrednost (4 - Trda) stopnje trdote vode.
Stevilo ur parnih ciklov, ki morajo pretedi, preden se prikazejo
sporocila za odstranjevanje vodnega kamna (Descale), je
odvisno od stopnje trdote vode, nastavljene na aparatu.

Postopek odstranjevanja vodnega kamna se lahko izvede tudi,
kadar uporabnik zeli globlje ¢is¢enje notranjega parnega kroga.
Aparat pred zagonom faze odstranjevanja vodnega
kamna preveri, ali je v rezervoarju ostalo 3e kaj vode, in
po potrebi izvede cikel iz¢rpavanja. V tem primeru boste
morali po ciklu iz¢rpavanja predal izprazniti, preden boste
lahko nadaljevali s fazo odstranjevanja vodnega kamna.
Opomba: da se zagotovi, da je voda hladna, tega ni treba storiti
prej kot 30 minut po zadnjem ciklu (ali od zadnjega polnjenja
izdelka). Med ¢akanjem se na zaslonu prikaZzejo naslednje
povratne informacije "WATER IS HOT" (Vroca voda).

» KORAK 1/2: ODSTRANJEVANJE VODNEGA

KAMNA (70 MIN)
Ko se na zaslonu prikaze <ADD 0.25 L OF
SOLUTION> (Dodajte 0,25 | raztopine), v predal vlijte
raztopino za odstranjevanje vodnega kamna. Za
najboljse rezultate odstranjevanja vodnega kamna
priporo¢amo, da rezervoar napolnite z raztopino, ki
je sestavljena iz 75 g specificnega izdelka WPRO in
250 ml pitne vode. Prepricajte se, da se raztopina
popolnoma raztopi v vodi in da ne ostane nobenih
ostankov. Odstranjevalec vodnega kamna WPRO je
predlagan strokovni izdelek za vzdrzevanje najboljse
ucinkovitosti vase funkcije pare v pecici. Za narocila
in informacije se obrnite na servisno sluzbo ali
obisc¢ite www.whirlpool.eu. Whirlpool ne odgovarja
za morebitno $kodo, ki bi jo povzrocila uporaba
drugih Cistilnih sredstev, ki so na voljo na trgu.

=759

: <ODSTR. VOD. KAM.> :
: Pojavi se po priblizno 20 urah parnih :
: ciklov* :

Ko raztopino za odstranjevanje vodnega

kamna vlijete v predal, za¢nite glavni postopek
odstranjevanja vodnega kamna s pritiskom na [>]
. Med posameznimi koraki odstranjevanja vodnega
kamna vasa prisotnost ob aparatu ni potrebna. Po
vsakem koncanem koraku se oglasi zvo¢ni signal,

na zaslonu pa se prikazejo navodila za prehod na
naslednji korak.

Po koncani fazi odstranjevanja vodnega kamna
izpraznite predal.

»  KORAK 2/2: IZPIRANJE (~30 min.)

Ce zelite iz predala in parnega kroga odstraniti ostanke
odstranjevanja vodnega kamna, morate izvesti cikel
izpiranja. Ko se na zaslonu prikaze <ADD 0.25 L OF
WATER> (dodajte 0,25 | vode), napolnite rezervoar z
0,25 L pitne vode, nato pa pritisnite [>], da zaCnete
izpiranje. Pecice ne izklopite, dokler niso zakljuceni vsi
koraki, ki jih zahteva funkcija.

Ko se na zaslonu prikaze sporocilo ,DESCALING
COMPLETED?, pritisnite OK za potrditev.

Izpraznite predal. Cikel odstranjevanja vodnega
kamna je koncan.

Med ¢iscenjem ni mogoce vklopiti funkcij za pripravo
hrane. Opomba: na zaslonu se prikaze sporocilo, ki
vas opomni na redno izvajanje tega postopka.

Po kon¢anem postopku odstranjevanja vodnega
kamna predlagamo, da posusite morebitne

ostanke vode v notranjosti pecice. Zdaj bo mogoce
uporabljati vse funkcije pare.

Opomba: med ciklom odstranjevanja vodnega kamna
se lahko slisi nekaj hrupa, saj se za zagotavljanje
optimalne ucinkovitosti odstranjevanja vodnega
kamna aktivirajo ¢rpalke pecice.

Po zacetku cikla vzdrZzevanja ne odstranjujte predala, razen
Ce to zahteva aparat.

. MINUTNI OPOMNIK

Ko je pecica izklopljena, lahko prikazovalnik uporabljate
kot ¢asovnik. Za vklop te funkcije se prepricajte, da je
pecica izkljucena, in pritisnite + — : na zaslonu bo zacela
utripati ikona @ .

Pritisnite + ali — za nastavitev zelenega ¢asa in nato
pritisnite v, da vkljucite casovnik.

O]

MINUTNI OPOMNIK

Ko se nastavljeni ¢as na minutnem opomniku iztece, se
zaslisi zvocni signal, ustrezno opozorilo se prikaze tudi na
prikazovalniku.

Opomba: minutni opomnik ne vklopi postopkov priprave
hrane. Za spremembo nastavljenega ¢asa na ¢asovniku
pritisnite +ali —.

Ko ste vklopili minutni opomnik, lahko tudi izberete in
vklopite funkcijo.

Pritisnite [©]za vklop pecice in izberite Zeleno funkcijo.
Ko se funkcija za¢ne, bo ¢asovnik odsteval neodvisno in
ne bo posegal v delovanje funkcije.

Opomba: med to fazo minutni opomnik ni viden (prikaze se
le ikona @& ), vendar se odstevanje nadaljuje v ozadju. Za
priklic zaslona z minutnim opomnikom pritisnite (@], da
zaustavite funkcijo, ki je trenutno aktivna.
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.ZAPORA TIPK

Za zaporo tipk pritisnite in vsaj pet sekund zadrzite <« .
Za vklop tipk postopek ponovite.

€,

LI A
Lol 180
ZAPORATIPK
Opomba: Funkcijo lahko aktivirate tudi med pripravo hrane.
Pecico lahko iz varnostnih razlogov kadar koli izklopite, tako
da pritisnete [@].

C

OPOMBE”"

« Notranjosti pecice ne prekrivajte z aluminijasto
folijo.

« Po dnu pecice nikoli ne vlecite posode, da ne
poskodujete emajla v pecici.

« Na vrata ne postavljajte tezkih predmetov in se jih
ne drzite.
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6 PREGLEDNICA ZA PRIPRAVO JEDI

KATEGORIJE ZIVIL PREDLAGANA KOLICINA (o éoagfs:gave) VISINA IN PRIBOR
LAZA,NJA e R b e _\ér .....................................
p;é;‘,;;éovedma ,,,,,,,,,,,,,, ke B ; .....................................
Hamburgeriji 1,5-3cm 3/5 _\_”5“_’_ \vi'vf
MESO Peceno meso 06-2,5kg - ;
Pecen pisc¢anec 0,6-3 kg - jir
File in prsa 1-5¢cm 2/3 _\_”5“_’_ \vi'vf
Ribji filei 05-3 (cm) ] NEE
HeE Zmrznjeni fileji 0,5-3 (cm) - .‘___3.”, \V\i'vf
Kromp,r ‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ N — L .....................................
ZELENJAVA Pecena zelenjava 05-15kg - 3
Gratinirana zelenjava en pekac - _\_”|_i._,._’_
Biskvitnatorta 05-12kg . NERE
Piskoti 0,2-0,6 kg - L
TORTE IN PECIVA
Pite 0,4-1,6 kg - -\...‘é!r
Slano pecivo 0,8-1,2 kg - -\éu-
Tankaplca """"""" okrogla — pekac . ir .....................................
Debela pica okrogla — pekac - L
PIZZA & BREAD Zamrznjena pica 1-4 kosi - 1;
Zemlje & 60-150 g vsaka - L3
Velik kruh & 0,7-20 kg - L2
R AR J -~ oot Rz
HIBOR Redetka Or::?)lggllglappe;caif/gh originzrﬁi%er?ir\lgrzalni Prestrezni pekac/ Prestrezni pekac s Air Fry

na resetki

pekac na resetki originalni pekac

500 ml vode
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2| PREGLEDNICA ZA PRIPRAVO TERMOVENTILAC. + PARA

RECEPT STOPNJAPARE PREDGREVANJE ~ TEMPERATURA (°C)  TRAJANJE (MIN.) RE::LKOAR'N
Masleni pigkoti / pikoti PARA 1 Da 140-150 35-55 3
Kolaki/mafini PARA 1 Da 160-170 30-40 o
Kvaseno pecivo PARA 1 Da 170-180 40-60 _‘é"_
Biskvitne torte PARA 1 Da 160-170 30-40 -uéu-
Fokaca PARA 1 Da 200-220 20-40 2
Struca kruha PARA 1 Da 170180 70-100 3
Majhen kruh PARA 1 Da 200-220 30-50 3
Bageta PARA 1 Da 200-220 30-50 2
Pecen krompir PARA 2 Da 200-220 50-70 2
Teletina / govedina / 1 kg PARA 2 Da 180-200 60-100 3
Teletina / govedina / (kosi) PARA 2 Da 160180 60-80 L3
Goveja pecenka, malo pecena, 1 kg PARA 2 Da 200-220 40-50 L
Goveja pecenka, malo pecena, 2 kg PARA 2 Da 200 55-65 ,‘i,
Jagnjegje stegno PARA 2 Da 180-200 65-75 3
Dusena kraca PARA 2 Da 160-180 85-100 R
Pid¢anec / pegatka / raca, 1-1,5 kg PARA 2 Da 200-220 50-70 o
Pis¢anec / pegatka / raca (kosi) PARA 2 Da 200-220 55-65 ;
O e oz oy om0 w3
Ribji file PARA 2 Da 180-200 15-30 3
Aveenn ~ N | I - 1 ezszzizz:)
PRIBOR Ret Originaini pekaé ali Prgstrezni/priginezlni/ Prestrezni pekac/ Prestrezni pekac s )
edetka model za pecivo na  univerzalni pekac na originalni pekaé 500 ml vode Air Fry

resetki

resetki
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PREGLEDNICA ZA ZRACNO CVRTJE

RECEPT FUNKCIJA PR|E([))|I__|%|G|\?A’\IA PREDGREVANJE TEMPERATURA (°C) TRAJANJE (Min.) RESETKA IN PRIBOR
e
Zamrznjen pomfrit =i 650-850 g Da 200 25-30 L4 L
TP
I!‘
Domati krompircek i 300-800 g Da 200 20-40 L4 L
HHHP
e
Sveze panirane bucke = 4009 Da 200 15-20 L4 L
o
. - < L4 L
Mesana zelenjava = 300-800¢g Da 200 20-30
zczccccs
i i i l!‘
ngrprznjem deli < 500 g Da 200 15-20 L4 L
pis¢anca == T ———
l!‘
Panirane pis¢ancje prsi = 1-4cm Da 200 20-40 L4 L
T
Zamrznjene ribje s L4 L1
Ly 'E‘é’ 5009 Da 220 15-20
palicice wmemy ——
e
Paniran kotlet = 1-4 cm Da 220 20-50 L4 L
TP

Za pripravo svezih ali domacih Zivil olje enakomerno razporedite.

Predlagamo, da na L1 dodate prazen pekac za zbiranje morebitnih ostankov mascobe, ki se med pecenjem izlocajo iz pekaca

za zratno cvrtje.

Za zagotovitev enakomernih rezultatov pecenja jed premesajte na polovici priporo¢enega ¢asa pecenja.

FUNKCIJE

Klasi¢no

=

Termoventilac.

Konvekcijska peka

]

Zar

Hitri zar

)
Termo. ECO

als

=
Air Fry
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PREGLEDNICA ZA PRIPRAVO JEDI

RECEPT FUNKCIJA PREDGREVANJE TEMPERATURA (°C) TRAJANJE (MIN.) RE::I-:;ARIN
2
=] Da 170 30-50 s
Kvaseno pecivo / biskvitne torte Da 160 30-50 qéF
4 1
Da 160 30-50 abfFr AR
Nadevano pecivo Da 160-200 30-85 ‘ 3 |
(skutina torta, jabol¢ni zavitek,
jabol¢na pita) Da 160-200 35-90 e
=] Da 150 20-40 3
Da 140 30-50 4
Piskoti / masleni piskoti
Da 140 30-50 4 1
5 3 1
Da 135 40-60 R Y s
=] Da 170 20-40 }
Da 150 30-50 4
Kola¢ki / mafini
4 1
Da 150 30-50
5 3 1
Da 150 40-60 —
=] Da 180-200 30-40 3
Princeske & Da 180-190 35-45 4 !
Al s
Da 180-190 B4 e
=] Da 90 110-150 3
Beljakovi poljubcki Da 90 13010 4]
* 5 3 1
Da 90 140-160 AlPFs A A -
=] Da 190-250 15-50 2
Pica / kruh / fokaca
Da 190-230 20-50 ]
Pica (tanka, debela, fokaca) Da 220-240 25-50* -\...i—...,- _\%_’_ 1
=] Da 250 10-15 L2
Zamrznjena pica Da 250 10-20 -\...i—...,- !
Da 220-240 15-30 A
3
Da 180-190 45-55 —
Slane pite 4 1
(zelenjavna pita, slano pecivo) Da 180-190 45-60 AFAr AR
Da 180-190 45-70* -\...i_...r '\%’J‘ ‘l%
EI Da 190-200 20-30 3
Maslene pastetke / Krekerji iz 4 1
listnatega testa Da 180-190 20-40 ! )
Da 180-190 0-40% 2 e
e B =] *
Klasi¢no Termoventilac.  Konvekcijska peka Zar Hitri zar Termo. ECO Air Fry
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RESETKA IN

RECEPT FUNKCIJA  PREDGREVANJE ~ TEMPERATURA (°C) TRAJANJE (Min.) PRIBOR
Lazanja / narastki / pec¢ene 3
testenine / kaneloni Izl ba 190-200 45-65 1 j
Jagnjetina / teletina / govedina, 1 EI Da 190-200 80-110 3
kg -
Pis¢anec / zajec/raca, 1 kg EI Da 200-230 50-100 \ 3 j
Puran / gos, 3 kg = Da 190-200 80-130 Ll
Pecena riba / zavita v papir za peko 3
D 180-200 40-60
(fileji, cela) Izl a —J
Polnjena zelenjava 2
D 180-200 50-60

(paradizniki, bucke, jajcevci)) d e
Toast Ifl - 3 (visoka) 3-6 _\_”5“_’_
Ribji fileji / zrezki ] : 2 (srednja) 030 4t 3,
Klobase / raznjici / rebrca / ) o e 5 4
hamburgerji Ifl 2-3 (srednja—visoka) 15-30 o e
Pecen piscanec, 1-1,3 kg - 2 (srednja) 55-70 *** _\_”2“_’_ 1 1 '
Jagnjedja kraca / bo¢nik - 2 (srednja) 60-90 *** \ 3 j
Pecen krompir - 2 (srednja) 35-55 *** \ 3 j
Gratinirana zelenjava - 3 (visoka) 10-25 \ 3 j
Celoten obrok: Sadna pita (5. stopnja)
/lazanja (3. stopnja) / meso (1. Da 190 40-120* _\“.5;!’_ _\“.3;!’_ \ 1 j
stopnja)
Lazanja in meso Da 200 50-100* —_—
Meso in krompir Da 200 45-100 * _\éﬁ : 1 ,
Ribe in zelenjava Da 180 30-50* _\é’_ \ 1 j
Polnjena pecenka er - 200 80-120 % \ 3 j
Meso v kosih . 3

® - 200 50-100 Lo

(zajec, pis¢anec, jagnjetina)

* Ocena Casa trajanja: jedi lahko iz pecice vzamete kadar koli, odvisno od vasih osebnih Zelja.
** Obrnite hrano po polovici ¢asa priprave.
*** Po potrebi hrano obrnite po dveh tretjinah ¢asa priprave.

VODIC PO PREGLEDNICI ZA PRIPRAVO JEDI

V preglednici so navedene najprimernejse funkcije, pribor in visine, ki jih lahko uporabite pri pripravi razli¢nih vrst Zivil.
Cas priprave se teje od trenutka, ko Zivilo polozite v pecico, brez predgretja (kadar je zahtevano).

Temperatura in ¢as priprave so okvirne vrednosti, ki so odvisne od koli¢ine hrane in vrste uporabljenega pribora.
Najprej uporabite najnizje priporocene nastavitve. Ce Zivilo ni dovolj pe¢eno, uporabite vigje vrednosti.
Uporabite priloZzen pribor in po moznosti temne kovinske modele za pecivo in univerzalne pekace. Uporabite lahko tudi stekleno ali lon¢eno posodo in

pribor, vendar pri tem upostevajte, da bo ¢as priprave nekoliko daljsi.

Aeeenn Vol abs L J - M
PRIBOR . Originalni pekac ali Prgstreznl/pr|g|nziln\/ Prestrezni pekac/ Prestrezni pekac s
Redetka model za pecivo na  univerzalni pekac na o .
originalni pekac 500 mlvode

resetki resetki

Air Fry
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

vev v

Pred vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem
se prepricajte, da se je pecica
ohladila.

Ne uporabljajte parnih Cistilcev.

Ne uporabljajte jeklenih gobic,
abrazivnih cistilnih gobic
ali abrazivnih/korozivnih
cistilnih sredstev, saj bi ti lahko

Uporabljajte zascitne rokavice.
Pred vzdrzevalnimi deli pecico
vedno odklopite iz elektricnega
omrezja.

poskodovali povrsine aparata.

ZUNANJE POVRSINE

. Povrsine ¢istite z vlazno krpo iz mikrovlaken.
Ce so povrsine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj

kapljic pH nevtralnega sredstva za pomivanje posode.

Na koncu povrsine obrisite s suho krpo.

Ne uporabljajte korozivnih ali abrazivnih ¢istilnih
sredstev. Ce kateri koli od teh izdelkov nenamerno pride
v stik s povrsino aparata, jo takoj ocistite z vlazno krpo
iz mikrovlaken.

NOTRANJE POVRSINE

Po vsaki uporabi pustite, da se pecica ohladi. Najbolje
je, Ce pecico ocistite, ko je Se nekoliko topla, in tako
odstranite obloge in madeze ostankov hrane. Da

se morebiten kondenzat, ki nastane kot posledica
priprave hrane z visoko vsebnostjo vode, posusi,
pocakajte, da se pecica popolnoma ohladi, in jo nato
obrisite s krpo ali gobico.

Za optimalno ¢is¢enje notranjih povrsin vklopite
funkcijo,Smart Clean”.

Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim cistilnim
sredstvom.

. Za lazje cis¢enje lahko vrata pecice snamete.

PRIBOR

Pribor po uporabi namocite v vodi z detergentom za
posodo. Ko prijemate vroce kose pribora, uporabite
zascitne rokavice. Ostanke hrane lahko odstranite z
ustrezno krtaco ali gobico.

VZDRZEVANJE PREDALA ZA VODO

Pozor: Predal za vodo ni primeren za pranje v
pomivalnem stroju: lahko se poskoduje!

Ob koncu vsakega cikla pecenja s paro pecica po
priblizno 30 minutah samodejno izvede priblizno
minuto trajajoc cikel izérpavanja, pri cemer vso vodo
v sistemu prenese v izvlecni predal. Po konc¢anem
samodejnem iz¢rpavanju nadaljujte, kot sledi:

1. Pritisnite zgornji del sprednjega pokrova predala,
ki je oznacen z vdolbino, da izvlecete rocaj.

Primite rocaj in izvlecite predal za vodo.
Odstranite pokrov predala za vodo.
Izpraznite predal za vodo in ga ocistite.

Z mehko krpo osusite razli¢ne sestavne dele.

Po potrebi predal posusite na zraku, ne da bi ga
zaprli s pokrovom.

Namestite pokrov predala za vodo.

8. Ponovno vstavite opran in posusen odstranljiv
predal za vodo v ohisje, pri Cemer pazite, da ga
potisnete do konca navzdol.

9. Pritisnite spodnji del sprednjega pokrova predala,
da se rocaj vstavi na svoje mesto.

Opomba: Po potrebi lahko izvedete roc¢ni cikel iz¢rpavanja:

pritisnite ikono za ¢iscenje ¢ na nadzorni plosciin z

gumboma + in - izberite moznost Drain (izErpavanje) ter

pritisnite ikono v za zacetek. Pecica iz¢rpa vodo iz sistema
in jo odvaja v izvlecni predal.

Opomba: Ne puscajte vode v sistemu vec kot 2 dni.

Pri polnjenju predala za vodo uporabljajte le vodo

pri sobni temperaturi: vro¢a voda lahko vpliva na

delovanje parnega sistema. Uporabljajte samo pitno
vodo.

REZERVOAR

Za zagotovitev optimalnega delovanja pecice

in preprecevanje nastajanja vodnega kamna
priporo¢amo, da redno uporabljate funkciji
Jzérpavanje” in,Ods. vod. ka".

Po daljSem obdobju neuporabe funkcije
JJermoventilac. + para” priporo¢amo, da vklopite
cikel priprave s prazno pecjo in popolnoma
napolnjenim rezervoarjem.

ok wnN

N

MENJAVA ZARNICE

1. Pecico izklopite iz elektricnega napajanja.

2. Odvijte pokrov z lu¢i, zamenjajte Zarnico in pokrov
ponovno privijte.

3. Pecico znova priklopite na elektri¢cno napajanje.

Opomba: uporabite halogenske zarnice 40 W/230 V tipa G9,
T300 °C. Zarnica v izdelku je izdelana posebej za
gospodinjske aparate in ni primerna za splo$no osvetlitev
prostorov. Zarnice so na voljo pri nasi servisni sluzbi.

— Ce uporabljate halogenske Zarnice, se jih ne dotikajte z
golimi rokami, saj jih prstni odtisi lahko poskodujejo. Pecice
ne uporabljajte, dokler ne namestite pokrova zarnice.
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DEMONTAZA IN MONTAZA VRAT

1. Da vrata demontirate, jih popolnoma odprite in 3. Vrata ponovno namestite tako, da jih pomaknete
zaporna vzvoda premaknite v polozaj za sprostitev. proti pecici, poravnate kljuki tecajev z vpetjem in
pri¢vrstite zgornji del v vpetje.

4. Spustite vrata in jih popolnoma odprite. Zaporna
vzvoda spustite v prvotni polozaj: prepricajte se,
da ste ju spustili do konca.

I

2. Vrata zaprite, kolikor je mogoce. Cvrsto primite
vrata z obema rokama - ne drzite jih za rocaj.
Vrata boste lahko povsem preprosto demontirali, —:
Ce jih Se naprej zapirate in jih isto¢asno nekoliko
vlecete navzgor, dokler se ne sprostijo iz vpetja. Z neznim pritiskom preverite, ali sta zaporna
Odlozite vrata na stran in na mehko povrsino. vzvoda v pravilnem polozaju.

\

5. Poskusite zapreti vrata in preverite, da so
poravnana z upravljalno plos¢o. Ce vrata niso
poravnana, ponovite zgoraj opisane korake: ¢e se
vrata ne odpirajo in zapirajo pravilno, se lahko

poskodujejo.
MOTNJA MOZEN VZROK RESITEV
Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok in ali je pecica
Pecica ne deluje. Izpaq (.elektriéne' en'ergije. pr'iklopljena. na eIektri.éno napajanje. 3 . -
Prekinitev napajanja. Z izklopom in ponovnim vklopom pecice preverite, ali je

napaka Se vedno prisotna.

Obrnite se na najblizjo servisno sluzbo in navedite
Stevilko, ki sledi ¢rki , F*".

Na zaslonu je prikazana ¢rka ,F* ki ji

sledi stevilka ali ¢rka. Napaka pecice.

Pecica se ne segreje. V teku je nacin V meniju ,NASTAVITVE" izberite moznost
Funkcija se ne zaZene. “DEMONSTRACIJA" +,DEMONSTRACIJA" in pritisnite ,Off".
Lucka se izklopi. Vklopljen je nacin ,ECO". v r.n'enI.Ju,,NAéTAVITVE izberite moznost,ECO™ in
pritisnite ,Off".
Vrat ni mogoce odpreti. Cis¢enje je v teku. Pocakajte, da se funkcija zaklju¢i in da se pecica ohladi.
Aktivacija ¢rpalke nekaj minut po Pricakovano samodejno _—
o - s . Ukrepanje ni potrebno.
koncu/zaustavitvi parnega cikla izCrpavanje vode

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje
nacine:

«  Uporaba QR-kode v vasi napravi

«  Obiscite naso spletno stran docs.whirlpool.eu/docs

+  Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjiZici). Ko stopite v stik z
naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski plos¢ici izdelka.

©/TM/© 2024 Whirlpool. Izdelano pod licenco.
Whirlpool TN R

400020014446



Bruksanvisning

TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN

WHIRLPOOL

produkt pa www.register10.eu

A Las sakerhetsinstruktionerna noga innan du anvander

apparaten.

For att fa mer omfattande service, vanligen registrera din

INFORMATION

SKANNA QR-KODEN PA DIN
APPARAT FOR ATT FA MER

BESKRIVNING AV PRODUKTEN

—_—

. Kontrollpanel

2. Flakt
3. Runtvarmeelement
(dolt)

4. Ugnsstegar
(nivan anges pa ugnens
framsida)

5. Lucka

6. Vattenldda

7. Ovre virmeelement/grill

8. Lampa

9

. Identifieringsskylt
(ska inte tas bort)

10. Nedre varmeelement

(dolt)
SQ‘: ﬁ@ ﬂ ....... o W :A&( @
9= s v O &
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. PA/AV 4. TILLBAKA 7. PLUS (NAVIGERINGSKNAPP)

For att sla pa och stdnga av ugnen
eller stoppa en aktiverad funktion
ska den hallas intryckt lange.

2. MENY/DIREKTATKOMST TILL
FUNKTIONER

For snabb dtkomst till
funktionerna och menyn.

3. MINUS (NAVIGERINGSKNAPP)

Anvand den har knappen for
att bladdra i menyn och minska
installningar eller varden for en
funktion.

For atergang till foregdende skarm.

GoOr det mojligt att andra
installningarna under tillagning.
5. DISPLAY

For att omedelbart starta en
funktion.

6. BEKRAFTA

For att bekrafta en vald funktion
eller ett installt varde.

Anvand den har knappen for
att bladdra i menyn och oka
installningar eller varden for en
funktion.

8. DIREKTATKOMST TILL VAL/
FUNKTIONER

For att fa snabb atkomst till
funktioner, tidslangd, installningar
och favoriter.

9. START

For att starta en funktion med
angivna installningar eller
basinstallningarna.
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TILLBEHOR

GALLER

Anvands for att laga mat eller
som stod for formar,
kakformar och andra
ugnsfasta koksredskap.

AIR FRY-PLAT *

=s=s=a=z]

Ska anvandas ndr man lagar
mat med Air Fry funktionen,
med en bakplat placerad pa
en ldgre niva for att samla upp
eventuella smulor och
droppar.

Den kan diskas i diskmaskin.
* Endast pd vissa modeller

LANGPANNA

Anvands som ugnsplat for
att tillaga kott, fisk, gronsaker,
focaccia osv. eller placeras
under gallret for att samla
upp kottsaften.

RORLIGA SKENOR *

—

For att underlatta att satta in
och ta ut tillbehor.

BAKPLAT

Anvands for att baka brod
och bakverk, men aven for
stekar, inbakad fisk osv.

Antalet och typ av tilloehdr kan variera beroende pa modellen du kopt.
Andra tilloehor kan kopas separat. For bestélliningar och information, kontakta kundtjanst eller www.whirlpool.eu.

SATTA IN GALLRET OCH ANDRA TILLBEHOR

Satt in gallret vagratt genom att skjuta det 6ver
ugnsstegarna och sakerstall att sidan med den
upphdjda kanten ar vand uppat.

Ovriga tillbehdr, sdsom langpannan och bakplaten,
satts in horisontellt pd samma satt som gallret.

TA BORT OCH MONTERA UGNSSTEGARNA

For att ta bort stegarna, lyft upp dem och dra ut
den undre delen av fastena: Sidostegarna kan nu

tas bort.

For att montera tillbaka sidostegarna, passa forst
in dem i det 6vre fastet. Hall kvar dem uppe, skjut
in dem i ugnsutrymmet och sank dem sedan pa

plats i det undre fastet.

MONTERING AV RORLIGA SKENOR (FINNS PA
VISSA MODELLER)

Ta bort ugnsstegarna ur ugnen och ta bort
skyddsplasten fran de rorliga skenorna.

Fast den utdragbara skenans ovre klamma pa
sidostegen och lat den glida sa langt som maéjligt.
Sank ner den andra klamman pa plats. For att sakra
sidostegen, tryck den nedre delen av klamman
stadigt mot sidostegen. Sakerstall att de rorliga
skenorna kan rora sig fritt. Upprepa dessa steg pa den
andra ugnsstegen pa samma niva.

éi

o

Observera: De rorliga skenorna kan monteras pa alla nivaer.
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FUNKTIONER

y 6™ SENSE

s Dessa tillater en helt automatisk tillagning av
alla typer av mat (lasagne, kott, fisk, gronsaker, kakor &
bakverk, pajer, bréd, pizza).
Folj anvisningarna i lamplig tillagningstabell for att
anvanda funktionen pa basta satt.
Tgp| VARMLUFT + ANGA
Genom att kombinera egenskaperna hos anga
med dem hos varmluft tillater denna funktion dig att
tillaga ratter som ar krispiga och brynta pa utsidan, men
pa samma gang mora och saftiga pa insidan. For att
uppna de basta tillagningsresultaten rekommenderar vi
att valja nivan ANGA 1 for brod och efterrdtter och ANGA
2 for kott, fisk och gronsaker.

VARMLUFT

For tillagning av olika livsmedel som kraver
samma tillagningstemperatur pa flera falsar (hogst
tre) samtidigt. Denna funktion kan anvandas for att
laga olika ratter utan att lukt 6verfors fran en ratt till en
annan.

TRAD. TILLAGNINGSFUNKTIONER

« OVER/UNDERV.& FLAKT

For att steka kott, baka tartor med fyllningar pa
endast en niva.

«  TURBOGRILL

For att steka storre kottbitar (lammlagg, rostbiff,
kyckling). Vi reckommenderar att du anvander
en langpanna for att samla upp steksky: Placera
langpannan pa en av falsarna under gallret och
tillsatt 500 ml kranvatten.

» FRYSBAK

Funktionen anvands for att automatiskt stalla in
optimal tillagningstemperatur och lage for 5 typer av
infryst fardigmat. Ugnen behover inte vara forvarmd.

» SPECIALFUNKTIONER

» AIRFRY

Med denna funktion gar det att laga pommes
frites, kycklingbitar m.m. genom att anvanda
mindre olja och anda fa dem krispiga.
Varmeelementen varmer upp insidan till ratt
varme och flakten gor sa att varmluft cirkulerar.

Basta forvantade tillagningsresultat erhalls bara
om man anvander en Air Fry-plat (medfoljer vissa
modeller). Ldigg maten i ett enda lager pa Air Fry-
platen och folj instruktionerna i Air Fry-tabellen
for basta resultat. Undvik att anvdnda mer an en
plat for att forhindra ojamn tillagning.
» JASNING

For optimal jasning av sota bakverk och matbréd.
For att garantera ett bra resultat ska funktionen

inte aktiveras om ugnen fortfarande ar varm efter
en tillagningscykel.

»  DEFROST (UPPTINING)

For att paskynda upptining av livsmedel. Placera
maten pa den mittersta ugnsfalsen. Lat maten
ligga kvar i forpackningen. Det forhindrar att ytan
blir torr.

» VARMHALLNING
For att hdlla nylagade ratter varma och knapriga.

» ECO VARMLUFT

For tillagning av fyllda stekar och kottfiléer pa en
enda fals. Maten torkar inte ut alltfor mycket pa
grund av en skonsam, intermittent luftcirkulation.
Nar denna ECO-funktion ar aktiv ar lampan slackt
under tillagning. For att anvanda ECO-funktionen
och sdledes minska effektforbrukningen ska

man inte 6ppna ugnsluckan forran maten ar
fardiglagad.

S~

OVER-/UNDERV.
For att laga alla slags matratter pa en enda
ugnsfals.
GRILL
For att grilla stekar, grillspett och kory, tillaga
gronsaksgratang eller rosta brod. Nar du grillar kott
rekommenderar vi att du anvander en ldangpanna for att
samla upp steksky: Placera langpannan pa en av falsarna
under gallret och tillsatt 500 ml kranvatten.
_éé/] SNABB FORVARMN.
For snabb forvarmning av ugnen.
TIMER
Anvands for att redigera funktionstiderna.
@ MINUTEMINDER
Anvands for att halla koll pa tiden utan att behova
aktivera ndgon funktion.
RENGORING
« AUTOMATISK UGNSRENGORING - PYRO
For att eliminera matlagningsstank med ett program
med mycket hog temperatur. Tva automatiska
rengdringsprogram finns tillgangliga: Ett komplett
program (Pyro) och ett kortare program (Pyro Eco).
Vi rekommenderar att anvanda den snabbare cykeln
med jamna mellanrum och den fullstandiga cykeln
endast nar ugnen ar mycket smutsig.
. TOMNING
For att tomma kokaren automatiskt och férhindra
att restvatten stannar kvar nar apparaten inte ska
anvandas pa ett tag.
« AVKALKNING
For att ta bort kalkavlagringar fran kokaren. Vi
rekommenderar att du anvander denna funktion
med jamna mellanrum. Om du inte gor det kommer
ett meddelande att visas pa displayen for att
paminna dig om att reng6ra ugnen.
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«  SMART CLEAN

Effekten av dngan som slapps ut under detta
specialrengdringsprogram med lag temperatur
tillater enkel borttagning av smuts och matrester.
Hall 200 ml kranvatten i botten pa ugnen och
aktivera funktionen nar ugnen ar kall.

@Q INSTALLNINGAR
Anvands for att justera ugnsinstallningarna.

Nar "ECO"-laget ar aktiverat dampas displayens
bakgrundsbelysning och lampan slacks efter en minut for
att spara energi. Den tands automatiskt igen nar ndgon av
knapparna trycks in. Nar "DEMO"-I&get dr "Pa" dar alla

IBRUKTAGNING

kommandon aktiva och samtliga menyer tillgangliga, men
ugnen varms inte upp. Om du vill avaktivera det har laget
gar du till "DEMO" i menyn "INSTALLNINGAR" och véljer "Av".
Om du viljer "FABRIKSATERST!" stangs produkten av och
atergar till instdliningarna fran forsta gdngen du anvande
produkten. Alla valda installningar raderas.

FAVORIT

For att komma at listan Over tio
favoritfunktioner.

1. VALJA SPRAK

Du kommer att behova stélla in sprak och tid nar du
slar pd apparaten for forsta gangen: Pa displayen
visas "English”.

Tryck pd + eller — for att bladdra i listan med
tillgangliga sprak och valj 6nskat sprak.

Bekrafta ditt val genom att trycka pd v .
Observera: Du kan andra sprak senare genom att valja
"SPRAK" i menyn "INSTALLNINGAR" som du kommer &t
genom att trycka pd & .

2. STALLA IN STROMFORBRUKNINGEN

Ugnen ar programmerad for att forbruka en
mangd elektrisk effekt som ar kompatibel med ett
hemmanatverk vars nominella varde ar 6ver 3 kW
(16): Om ditt hushall anvander en lagre effekt ska
detta varde sankas (13).

Tryck + eller — for att valja 16 “HOg” eller 13 “Lag” och
tryck v for att bekrafta.
3. STALLA IN KLOCKAN

Nar du har valt effekten ska du stalla in aktuell tid: Pa
displayen blinkar de tva siffrorna for timma.

N\
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Tryck pa + eller — for att ange aktuell timma och
tryck sedan pa v : Pa displayen blinkar de tva
siffrorna for minuter.

Ange minuter med + eller — och tryck sedan pa v
for att bekrafta.

Observera: Du kan behova stdlla in klockan igen efter ldnga

stromavbrott. Tryck pa & och valj "KLOCKA" i menyn
"INSTALLNINGAR".

4, STALLA IN VATTENHARDHET

For att ugnen ska kunna fungera korrekt och for att
garantera att den regelbundet ber anvandaren att

kora ett avkalkningsprogram nar det kravs ar det

viktigt att stdlla in ratt vattenhdrdhet. For att stalla

in den ska anvandaren sla pa ugnen genom att

trycka pa .Tryck sedan pa Instéllningar & och
anvand navigeringsknapparna + och — for att vilja
“VATTENHARDHET". Tryck pa v for att bekrafta. Anvand
navigeringsknapparna + och — for att valja korrekt
niva for vattnet i ditt omrade, baserat pa foljande tabell:

VATTENHARDHETSTABELL

°dH °fH °Clarke

Niva Tyska Franska Engelska

grader grader grader

1 Mycket 0-6 0-10 0-7
mjukt

2 Mjukt 7-11 11-20 8-14

3 Medel 12-16 21-29 15-20

4 Hart 17-34 30-60 21-42

5 Mﬁ]’fket 35-50 61-90 43-62
art

Tryck pa v for att bekrafta.

For vattenhdrdhetsnivan ar “Hart” forinstalld.
5. VARMA UGNEN
En ny ugn kan frigora lukter som har lamnats kvar

under tillverkningen: Detta ar helt normalt.

Innan du boérjar laga mat rekommenderar vi darfor
att varma ugnen utan innehadll for att avlagsna
eventuella lukter. Ta bort eventuell skyddskartong
eller transparent film fran ugnen och ta bort

eventuella tillbehor inuti den. Varm ugnen till 200 °C

i cirka en timme, helst med hjalp av en funktion med
luftcirkulation (t.ex.“Varmluft" eller “Over/underv.&
Flakt").

Observera: Vi rekommenderar att vadra rummet efter att ha
anvant apparaten den forsta gangen.
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DAGLIG ANVANDNING

1. VALJ ONSKAD FUNKTION

SIa pa ugnen genom att trycka pa [@]: Den senast
anvanda huvudfunktionen eller huvudmenyn visas pa
displayen.

Valj funktion genom att trycka pa ikonen for ndgon av
huvudfunktionerna eller bladdra i menyn: For att valja
nagot fran en meny (displayen kommer att visa forsta
tillgangliga artikel), tryck 4 eller — for att valja 6nskad
artikel och tryck v sedan for att bekrafta.

2.STALLA IN FUNKTIONEN

Efter att ha valt 6nskad funktion kan du andra dess
installningar. Displayen visar installningarna som kan
andras i sekvens. Genom att trycka pa <« kan du andra
foregdende installning igen.

TEMPERATUR/ GRILLNIVA / ANG NIVA

Nar vardet blinkar pa displayen, anvand + eller — for att
andra det. Tryck sedan pa v for att bekrafta och fortsatt
for att andra nasta installning (om majligt).

Pa samma satt gar det att stalla in grillnivan: Det finns tre
definierade effektnivaer for grill: 3 (hdg), 2 (medel), 1 (1ag).

For funktionen "Varmluft + dnga”kan du vélja mangden

anga enligt dessa varden: ANGA 1, ANGA 2.
Observera: Nar funktionen har aktiverats kan du andra
temperaturen/griliniva med hjdlp av + eller — .

TIDSLANGD

X

Nar ikonen (& blinkar pa displayen, anvand + eller —
for att stalla in 6nskad tillagningstid och tryck sedan pa v/
for att bekrafta. Du behover inte stélla in tillagningstiden
om du vill hantera tillagningen manuellt (tidsoberoende):
Tryck pa v eller [>]for att bekrdfta och starta funktionen.
Det gar inte att programmera en fordrojd start i det har
laget.

Observera: Du kan justera den installda tillagningstiden under
tillagningen genom att trycka pd @ : Tryck pd + eller — for
att &ndra och sedan pd v for att bekrafta.

AVSLUTNINGSTID (FORDROJD START)

I manga av funktionerna kan du fordréja starten efter att
ha stallt in tillagningstiden genom att programmera dess

avslutningstid. Displayen visar avslutningstiden och ikonen
@ blinkar.

Tryck pd + eller — for att stalla in avslutningstiden och
tryck sedan pa v for att bekrafta och aktivera funktionen.

Satt in maten i ugnen och stang luckan: Funktionen
startar automatiskt efter den tid som har berdknats for att
tillagningen ska vara klar vid installd tid.

Observera: Nar en fordrojd start programmeras avaktiveras
ugnens forvarmningsfas: Ugnen kommer att uppna énskad
temperatur gradvis, vilket betyder att tillagningstiderna ar
nagot langre an de som listas i tillagningstabellen. Det gar att
andra den programmerade avslutningstiden genom att trycka
pa + eller —, samt dndra dvriga instdllningar genom att
trycka pd <« under tiden. Tryck p& @ for att visa
informationen och andra avslutningstid och tidslangd efter
behov.

.6" SENSE

Med dessa funktioner vdljs optimalt tillagningslage, effekt,
temperatur och tidslangd for att tillaga, steka eller baka
alla tillgangliga ratter.

Ange vid behov typ av livsmedel for att uppna basta
resultat.

VIKT /HOJD / PIZZA (RUND-PLAT-LAGER)
6

sssss
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Folj anvisningarna pa displayen for att stalla in funktionen
pa ratt satt. Tryck pa + eller — for att ange det varde som
kravs, och tryck sedan pd v for att bekrafta.

TILLAGNING / BROWNING

Det gadr att justera tillagningsnivan med vissa 6th Sense-
funktioner.

Vid uppmaning trycker du pa + eller — for att vdlja
onskad niva mellan rod (-1) till valstekt (+1). Tryck pa v
eller [>]for att bekrafta och starta funktionen.

Pa samma satt, dar det tillats, ar det mojligt att med vissa
6th Sense-funktioner justera bryningsnivan mellan lag (-1)
and hog (1).

.ANGKOKNING

Genom att vilja“Varmluft + Anga”eller en av flera 6
Sense-dedikerade recept ar det mgjligt att tillaga vilken
sorts mat som helst tack vare anvandning av anga.

Anga sprids snabbare och jamnare genom maten
jamfort med bara het luft som ar typiskt for Over-/
Undervarmefunktioner: detta minskar tillagningstider,
stanger in matens vardefulla naringsamnen och
sakerstaller att du far utmarkta, riktigt delikata resultat med
alla dina recept. Under hela angtillagningens varaktighet
maste luckan hallas stangd.

For att kunna starta angtillagningen maste du forst fylla
pa vatten i kokaren som finns inne i ugnen genom att
anvanda den utdragbara lddan pa kontrollpanelen.

Nar displayen visar texten "TILLSATT VATTEN', ska du
Oppna ladan genom att trycka pa tiltlocket. Nar ladan
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ar utdragen ska du 6ppna locket och forsiktigt halla i
kranvatten tills markeringen som motsvarar nivan som
anges pa displayen uppnas (NIVA 1 - 160 ml eller NIVA

2 -300 ml, baserat pa vald funktion). Se till att aldrig fylla
ladan till en niva som ar hdgre an markeringen Niva 2.
Stang ladan genom att féra in den forsiktigt mot panelen
tills den stangts helt. Lddan maste hallas stangd, forutom
vid vattenpafyllning.

Efter den forsta pafyllningen kan det vara nédvandigt
att fylla pa igen for att kunna slutféra programmet,

om det valda tillagningsprogrammet varar lange och
vattnet tar slut: ugnen kommer att be dig att gora
detta om det kravs.

Undvik att fylla Iddan nar ugnen ar avstangd eller
innan displayen uppmanar dig att gora det.

Vi rekommenderar att tomma ladan efter att ha anvant
angprogrammet.

3. STARTA FUNKTIONEN

Om du vill anvanda standardvardena eller har valt
onskade instdllningar kan du aktivera funktionen
genom att trycka pa [>].

Om du trycker pd [>]under fordréjningsfasen visas
en fraga om du vill hoppa 6ver denna fas och starta
funktionen direkt.

Observera: Nar du valt en funktion kommer displayen att
rekommendera den mest lampliga nivan for varje
funktion.

Du kan stoppa den aktiverade funktionen nar som helst
genom att trycka pd knappen [@].

Om ugnen ar het och en specifik maxtemperatur kravs
for funktionen visas ett meddelande pa displayen.
Tryck pa <« for att dterga till tidigare skarm och vilja
en annan funktion, eller vanta pa att ugnen svalnat av
helt.

4. FORVARMNING

Vissa funktioner inbegriper en forvarmningsfas:
Nar funktionen har startat anger displayen att
forvarmningsfasen har aktiverats.

Nar denna fas ar klar avges en ljudsignal och
displayen anger att ugnen har natt installd
temperatur och "TILLSATT MATEN". Oppna da luckan,
stall in maten i ugnen, stang luckan och starta
tillagningen genom att trycka pa v eller [>].
Observera: Att placera maten i ugnen innan
forvarmningen dr klar kan ha en negativ inverkan pa
slutresultatet. Om luckan 6ppnas under
forvarmningsfasen kommer den att avbrytas tillfalligt.
Tillagningstiden inbegriper inte en férvarmningsfas.
Du kan alltid @ndra temperaturen som ska uppnas
med hjalp av + eller —.

5. PAUSA TILLAGNING/VAND PA ELLER
KONTROLLERA MATEN

Nar du 6ppnar luckan pausas tillagningen och
uppvarmningselementen avaktiveras.

For att ateruppta tillagningen, stang luckan.

Vissa 6th Sense-funktioner kraver att maten rors om
under tillagning.

|

Nar en atgard maste utféras avges en ljudsignal och
informationen visas pa displayen. Oppna luckan,
utfor dtgarden som visas pa displayen och sting
luckan igen. Tryck sedan pa [>]for att dteruppta
tillagningen.

P& samma satt, nar 10% av tiden for tillagningens slut
aterstar ber ugnen dig att kontrollera maten.

Nar en atgard maste utforas avges en ljudsignal och
informationen visas pa displayen. Titta till maten,
stang luckan och tryck pa [>]eller v for att dteruppta
tillagningen.

Observera: Tryck pd [>]for att hoppa 6ver dessa
atgarder. Ugnen aterupptar tillagningen efter en stund
aven om ingen atgard utfors.

6. TILLAGNINGENS SLUT

En ljudsignal avges och displayen talar om att
tillagningen ar klar.

Tryck pa =1 for att fortsatta tillaga manuellt
(utan timer) eller tryck pa -+ for att ange ny
tidslangd och darmed forlanga tillagningstiden.
Tillagningsparametrarna bibehalls i bada
alternativen.
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BROWNING

Vissa funktioner i ugnen gor att du kan bryna matens
yta genom att aktivera grillen nar tillagningen ar klar.

Nar displayen visar det avsedda meddelandet, tryck pa
v/ om du 6nskar starta en fem minuters bryningscykel.
Du kan stoppa funktionen nar som helst genom att
trycka pa ugnens off-knapp.

.FAVORIT

Nar tillagningen ar klar uppmanas du att spara
funktionen med ett nummer mellan 1 och 10i din lista
over favoriter pa displayen.

Om du vill spara en funktion som favorit och lagra de
aktuella installningarna for framtida bruk, trycker du

pa v nar tillagningen ar klar. Om du inte vill spara
installningarna trycker du pa « .

Nar du har tryckt pa v trycker du sedan pa + eller — for
att valja nummerplatsen. Bekrafta genom att trycka pa
V.

Observera: Om minnet ar fullt eller om numret redan ar
upptaget blir du uppmanad att skriva Gver den tidigare
funktionen for att bekrafta.

For att hamta funktioner som sparats vid ett annat
tillfalle, tryck pd < : P4 displayen visas listan dver dina
favoritfunktioner.

L]

Tryckpa —|— eller — for é;ct“vélja funktion, bekrafta genom
att trycka pa v och tryck sedan pa [>]for att aktivera.
.RENGORING

«  SMARTCLEAN
Tryck pa [&] for att visa "Smart Clean" pa displayen.
C,

ML 22

S o
B0

Tryck pa =] for att aktivera funktionen: displayen
kommer uppmana dig att utfora alla erfordrade atgarder
som kravs for att uppna de basta rengoringsresultaten:
Folj anvisningarna och tryck pa v/ nar du ar klar. Nar

du utfort samtliga steg trycker du pd [&] for att starta
rengoringscykeln.

Observera: Vi avrader fran att dppna ugnsluckan under
rengoringscykeln for att undvika att vattendngan forsvinner
ut eftersom det kan forsémra det slutliga
rengoringsresultatet.

Ett avsett meddelande borjar blinka pa displayen nar
cykeln &r klar. Lat ugnen svalna och torka sedan av
insidan med en trasa eller en svamp.

« AUTOMATISK RENGORING - PYRO

Vidror inte ugnen under pyro-rengodringen.
Hall barn och djur pa avstand fran ugnen under
och efter pyro-programmet (tills rummet har
vadrats klart).

Ta bort alla tillbehor - inklusive ugnsstegarna

- fran ugnen innan funktionen aktiveras. Om

ugnen ar placerad under en spishall maste du se

till att gasbrannare och elplattor ar avstangda

under sjalvrengdringsprogrammet. For basta
rengoringsresultat ska du torka bort den varsta
smutsen fran ugnsutrymmet och rengora luckans inre
glas innan pyrolysfunktionen aktiveras. Vi rader till

att bara kora pyro-funktionen om det finns mycket
smuts i apparaten eller om den avger dalig lukt under
matlagning.

Tryck pa &4 for att visa "Pyro" pa displayen.

cal

Tryck 4 eller — for att valja 6nskad cykel, tryck sedan
v for att bekrafta. Sa snart en cykel har valts tryck +
eller — for att, om sa dnskas, stélla in avslutningstid
(startfordrojning), tryck sedan v for att bekrafta.
Rengor luckan och ta bort alla tillbehor omedelbart,
stang sedan luckan och tryck pa [>]nar det ar klart:
Ugnen kommer att starta sjalvrengoringscykeln, och
luckan lases automatiskt: Ett varningsmeddelande
visas pa displayen tillsammans med en nedrakning
som anger status for det pagaende programmet.
Nar programmet har slutforts forblir luckan last tills
ugnens temperatur har sjunkit till en saker niva.

Observera: Ta bort vattnet fran Iddan innan pyro-
programmet aktiveras

- TOMNING

Forhindra att vatten blir kvar i kokaren med hjalp av
tomningsfunktionen. Denna produkt har utformats
for att automatiskt kora ett tomningsprogram nar
tillagningen har stoppats/avslutats. Ungefar 30 min
efter att tillagningen har stoppats/avslutats kommer
ugnen att tomma systemet automatiskt genom att fora
bort vattnet som finns kvar i Iddan (se till att inte ta
bort Iadan efter tillagning). Darefter kan ladan tas bort
och tdtmmas.

Vi rader till att tomma lddan sa snart som tomningen
har avslutats efter tillagningsprogrammet.

Om sa behovs kan alltid en manuell tomning utféras
av anvandaren genom att folja instruktionerna nedan.
Valj funktionen “Tom" med
vattenlddan ordentligt insatt

i ugnen. Tryck sedan pa [>]
och vanta tills programmet
startar automatiskt. Den
genomsnittliga tidslangden for
en fullstandig témning ar cirka
en minut. Darefter kan lddan
tas bort och tdmmas.
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Observera: for att sdkerstalla att vattnet ar kallt kan inte denna
aktivitet utforas innan det har gdtt 30 minuter sedan det
senaste programmet (eller sista gangen produkten anvandes).
Under denna vantetid visar displayen féljande meddelande
“VATTNET AR VARMT"

« AVKALKNING

Med den hér specialfunktionen som aktiveras med
regelbundna intervall hdlls angsystemet i optimalt
skick. Da funktionen har startat, folj samtliga steg
som visas pa displayen och tryck pa = nar den ar
klar for att starta nasta fas. Genomsnittlig tidslangd
for hela funktionen ar cirka 100 minuter.

Observera: Om funktionen stoppas maste hela
avkalkningscykeln upprepas.

Displayen talar om fér anvandaren nar det ar dags att
kora ett avkalkningsprogram (se tabellen nedan).

: <AVKALKNING REKOMMENDERAS> : L
: ) . : Det rekommenderas att kora :
Den visas efter ca 15 timmar med

3ngprogram* ett avkalkningsprogram.

Avkalkning maste goras.
Det gar inte att kora ett
angprogram forran ett

avkalkningsprogram har

: genomforts.

*beaktar standardvdrdet (4 - Hard) for vattnets
hardhetsniva. Antalet timmar med angprogram som maste
passera innan avkalkningsmeddelanden visas beror pa
vilken vattenhardhetsniva som stallts in pa apparaten.

Avkalkningsproceduren kan ocksa utféras nar anvandaren
dnskar en djupare rengdring av den inre angkretsen.

Innan ett avkalkningsprogram koérs kommer
apparaten att kontrollera om det finns vatten

kvar i kokaren och den kor ett tomningsprogram
om sa kravs. | sa fall maste ladan tommas efter
tomningsprogrammet innan avkalkningsfasen kan
fortsattas.

Observera: for att sakerstéalla att vattnet ar kallt kan inte denna
aktivitet utforas innan det har gatt 30 minuter sedan det
senaste programmet (eller sista gdngen produkten anvandes).
Under denna vantetid visar displayen foéljande meddelande
“VATTNET AR VARMT".

» FAS 1/2: AVKALKNING (70 MIN)

Néar displayen visar <TILLS. 0,25 L LOSNING> ska
anvandaren halla avkalkningslésningen i ladan. For
basta avkalkningsresultat rekommenderar vi att fylla
tanken med en |6sning som bestar av 75 g av den
specifika WPRO-produkten och 250 ml kranvatten. Se
till att Il6sningen I6ser sig helt i vattnet sa att det inte
finns nagra rester kvar. WPRO-avkalkningsmedel ar
den rekommenderade professionella produkten for
att uppratthalla basta prestanda hos angfunktionen
i din ugn. For bestallningar och information,
kontakta kundtjanst eller www.whirlpool.eu.
Whirlpool kommer inte att hallas ansvarigt for
skador som orsakats av anvandning av andra
rengoringsprodukter som finns tillgangliga pa
marknaden.

<AVKALKNINGSDAGS>

Den visas efter ca 20 timmar med
angprogram*

Nar avkalkningsldsningen hélls in i ldadan trycker

du pa [>] for att starta den huvudsakliga
avkalkningsprocessen. Vid avkalkningsfaserna
behover du inte std framfor apparaten. Nar varje

fas har slutforts avges en akustisk aterkoppling och
displayen visar instruktioner for att ga vidare till nasta
fas.

Nar avkalkningsfasen har avslutats ska du témma
ladan.

» FAS 2/2: SKOLJNING (30 min.)

For att fa bort rester av avkalkningsmedel fran lddan och
angkretsen maste ett skdljprogram koras. Nar displayen
visar <TILLSATT 0,25 L VATTEN> ska anvandaren fylla
tanken med 0,25 liter kranvatten och sedan trycka pa
[>] for att starta skoljningen. Stang inte av ugnen innan
alla steg som kradvs av funktionen har slutforts.

Nar meddelandet “AVKALKNING SLUTFORD” visas pa
displayen ska du trycka pa OK for att bekrafta.

Tom sedan ladan. Avkalkningscykeln ar avslutad.
Tillagningsfunktioner kan inte aktiveras under
rengoringscykeln. Observera: En paminnelse om att
utféra denna atgard visas pa displayen med jamna
mellanrum.

Vi rekommenderar att torka insidan fran eventuellt
kvarvarande vatten nar avkalkningsproceduren

har slutforts. Sedan gar det att anvanda alla
angfunktioner.

Observera: Under avkalkningsprogrammet kan det
avges lite ljud eftersom ugnens pumpar aktiveras for
att garantera optimal avkalkningseffektivitet.

Nar underhdllsprogrammet har startat far du inte ta bort
lddan om inte apparaten ber dig om det.

. TIMER

Nar ugnen ar avstangd kan displayen anvéandas som
timer. FOr att aktivera funktionen, se till att ugnen ar
avstangd och tryck sedan pd + eller —:lkonen @
blinkar pa displayen.

Tryck pa + eller — for att stalla in hur [ang tid du
behover och tryck sedan pa v for att aktivera timern.

En ljudsignal avges och displayen visar nar timern har
slutat rakna ner den valda tiden.
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Observera: Timern aktiverar inte ndgon av
tillagningscyklerna. Tryck pa + eller — for att andra den
instdllda tiden pa timern.

Nar timern har aktiverats kan du fortfarande valja och
aktivera en funktion.

Tryck pa for att satta pa ugnen och vilj sedan
onskad funktion.

Nar funktionen har startat fortsatter timern att rakna
ner tiden utan ndgon inverkan pa sjdlva funktionen.

Observera: Timern visas inte under den har fasen (endast
ikonen @ visas), men den fortsatter att rdkna ner i
bakgrunden. Tryck pa for att aterga till timerskarmen
och avsluta den nuvarande funktionen.

.LAS

For att Idsa knappsatsen, tryck pa <1 och hall den
intryckt i minst fem sekunder. Gor det igen for att lasa
upp knappsatsen.

{_1 EjEi AR

Observera: Denna funktion kan dven aktiveras under
tillagning. Av sdkerhetsskal kan ugnen stangas av nar som
helst genom att trycka pa .

ANMARKNINGAR”

- Tack inte ugnens inre vaggar med aluminiumfolie.

« Drainte kokkarlen pa ugnens botten eftersom
detta kan skada emaljen.

« Lagg inte tunga vikter pa luckan och hall dig inte
fast i luckan.
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6 TILLAGNINGSTABELL

VAND

LIVSMEDELSKATEGORIER FORESLAGEN MANGD (av tillagningstiden) NIVA OCH TILLBEHOR
LASAGNE - 053 kg - =
. NOtkOtt R ko B ; .....................................
Hamburgare 1,5-3cm 3/5 _\_”5“_’_ ‘\v‘i'vf
KOTT Ugnsbakning 0,62,5 kg - ;
Kyckling - hel 0,6-3 kg - L2
Filéer & brost 1-5cm 2/3 -\...5...:- \vi'vf
Fiskfileer 05-3 (cm) ] NEE
o Frysta filéer 05-3(cm) - .‘_._3_”, \Vi,vr
POtatls ,,,,,,,,,,,,,,,, oo R L .....................................
GRONSAKER Rostade grénsaker 0,5-1,5kg - ;
Gronsaksgratang en plat - _\_”|_i._,._’_
Sé‘éké;i‘(aka ,,,,,,,,,,,,,, e R -\%ﬁ .....................................
Kakor 0,2-0,6 kg - L
KAKOR & BAKVERK
Mordegstarta 04 -1,6kg - -\...léu-
Pajer 0,8-1,2 kg - -\éu-
Tunnplzza ,,,,,,,,,,,,,, B R _‘i’_ .....................................
Pan pizza rund - plat - L
PIZZA & BROD Pizza - fryst 1 -4 lager - L2
Bullar & 60-150 g vardera - 1;
Stort brod & 0,720 kg - ir
Areenan N S ~ T S
TIHBEROR Galler Ugmia;lffgrr;n eler ehi?%g?wrs\%as{?gl:rakgé Langpanna/bakplat Lig%p;?\?:tgid Air fry
pa galler galler

Whjr/lﬁool



E}nk

®| TILLAGNINGSTABELL FOR VARMLUFT + ANGA

RECEPT ANG NIVA FORVARMNING TEMPERATUR (°C) TID(i,I‘-ﬁ\:tl)GD T'\IIII_\IféEOI-ICC;-IR
Kakor / Mérdegskakor ANGA 1 Ja 140 - 150 35-55 L3
Smakakor / Muffins ANGA 1 Ja 160 - 170 30-40 3
Jasta kakor ANGA 1 Ja 170- 180 40-60 e
Sockerkakor ANGA 1 Ja 160 - 170 30-40 -\élﬁ
Focaccia ANGA 1 Ja 200- 220 20- 40 3
Brodlimpa ANGA 1 Ja 170-180 70-100 3
Smabrod ANGA 1 Ja 200 - 220 30- 50 3
Baguette ANGA 1 Ja 200 - 220 30- 50 2
Ugnsstekt potatis ANGA 2 Ja 200 - 220 50 - 70 3
Kalv / Nétktt / 1 kg ANGA 2 Ja 180 - 200 60 - 100 3
Kalv / Nétkstt / (bitar) ANGA 2 Ja 160 - 180 60-80 L3
Rostbiff, blodig 1 kg ANGA 2 Ja 200 - 220 40-50 3
Rostbiff, blodig 2 kg ANGA 2 Ja 200 55- 65 3
Lammlagg ANGA 2 Ja 180 - 200 65-75 3
Stuvade flasklagg ANGA 2 Ja 160 - 180 85-100 2
Kyckling / parlhona / anka 1-1,5 kg ANGA 2 Ja 200 - 220 50- 70 o
Kyckling / parlhéna / anka (bitar) ANGA 2 Ja 200-220 55-65 \i,
Ft)glncwj:tz:sznlj?lfirni, aubergine) ANGA 2 Ja 180 -200 25-40 “if
Fiskfilé ANGA 2 Ja 180 - 200 15-30 L3
LN ~ N— J -~ - TS Y
TILLBEHOR Galler Ugnsfast form eller ehée?%gizpai{k?gtnalié Langpanna/bakpldt Langpanna med 500 Air fry

kakform pa galler

galler

ml vatten
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TILLAGNINGSTABELL FOR AIR FRY

RECEPT FUNKTIONER  FORESLAGEN MANGD FORVARMNING TEMPERATUR (°C) TIDSLANGD (Min.) U(?I_IIILSLFE/;-\EL:é)RCH
. < L4 L1
Fryst pommes frites = 650-8509 Ja 200 25-30
HHHP
Hemlagade pommes < ) ) L4 L1
frites = 300 - 800g Ja 200 20 - 40
. . o L4 L1
Farsk panerad zucchini = 4009 Ja 200 15-20
o
Blandade grénsaker = 300 - 800g Ja 200 20-30 L H
T
. D L4 L1
Frysta kycklingnuggets = 5009 Ja 200 15-20
TP
; - P L4 L1
Panerat kycklingbrost = 1-4cm Ja 200 20-40 .
T
Frysta fiskpinnar EQ 500g Ja 220 15-20 L4 L
HHHP
o L4 L1
Panerad kotlett = 1-4cm Ja 220 20-50
TP

Vid tillagning av farsk eller hemlagad mat ska oljan férdelas jamnt.

Vi foreslar att placera en tom plét pd L1 for att samla upp eventuellt fett som kan droppa ned fran Air fry-platen under

tillagningen.

For att garantera ett jamnt tillagningsresultat, rér om i maten nar halva rekommenderade tillagningstiden har gatt.

FUNKTIONER

=

Over-/underv.

Varmluft

Over/underv.& flakt

]

Grill

Turbogrill

%

Eco Varmluft

als

=

Air Fry
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TILLAGNINGSTABELL

RECEPT FUNKTIONER FORVARMNING TEMPERATUR (°C) TIDSLANGD (MIN.) T'\Illl.\lle\E(l)*C(:IR
2
=] Ja 170 30-50 e
Jasta kakor/sockerkakor) Ja 160 30-50 qéF
4 1
Ja 160 30-50 alrs aFr
3
Fyllda tértor Ja 160 - 200 30-85 L2
(cheesecake, strudel, dppelpaj) 13 160 - 200 35-90 .\%,. -‘%’.
=] Ja 150 20 - 40 3
Ja 140 30-50 4
Kakor / Shortbread (Mordegskaka)
Ja 140 30-50 4 1
Ja 135 40-60 A
= Ja 170 20-40 :
Ja 150 30-50 4
Smakakor / Muffins
Ja 150 30-50 Lo
5 3 1
Ja 150 40-60 R N 5 AT, T
=] Ja 180 - 200 30-40 :
Petit-chouer Ja 180 - 190 35-45 —
% 5 3 1
Ja 180 - 190 35-45 e o
=] Ja 90 110- 150 :
Maranger Ja 90 130 - 150 ;’_ !
* 5 3 1
Ja 90 140 - 160 AalPs s
=] Ja 190 - 250 15-50 2
Pizza / Brod / Focaccia
4 1
Ja 190 - 230 20- 50 .
Pizza (tunn, pan, focaccia) Ja 220-240 25-50* _\“.5;!’_ _\“.3;!’_ !
3
=] Ja 250 10-15 L2
Fryst pizza Ja 250 10-20 _\“.4;!’_ ]
Ja 220- 240 15-30 A
3
Ja 180 - 190 45-55 s
Matpajer B B 4 1
(gronsakspajer, quicher) Ja 180-190 45-60 e I
* 5 3 1
Ja 180 - 190 45-70 e e L
EI Ja 190 - 200 20-30 3
Vol-au-vent/salta kex Ja 180 - 190 20-40 4 1
Ja 180- 190 0-90% P e
FUNKTIONER Izl . If] A
Over-/underv. Varmluft Over/underv.& flakt Grill Turbogrill Eco Varmluft Air Fry
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- i < , NIVA OCH
RECEPT FUNKTIONER = FORVARMNING = TEMPERATUR (°C)  TIDSLANGD (Min.) TILLBELOR
Lasagne / Brylépudding / Ugnsbakad ) i 3
pasta / Cannelloni Izl Ja 190 - 200 45-65 1 j
3
Lamm / kalv/ nét/ 1 kg lzl Ja 190 - 200 80- 110
Kyckling / Kanin / Anka 1 kg =] Ja 200- 230 50-100 L3
Kalkon / Gas 3 kg =] Ja 190 - 200 80- 130 na
Fiskgratdang / en papillote 3
J 180 - 200 40-60
(filéer, hel) = ° —
Fyllda grénsaker 2
J 180 - 200 50-60
(tomater, zucchini, aubergine) d ey
Toast (Rostat brod) EI - 3 (Hog) 3-6 _\_”5“_’_
Fiskfiléer / Stekar Ifl - 2 (medel) 20-30%* -\..f‘r...:- \W_W13
Korv / grillspett / revbensspjall / . ) s an 5 4
hamburgare Ifl 2 -3 (Medel - Hoq) 15-30 .~ e
Grillad kyckling, 1- 1,3 kg . 2 (medel) 50w 2 .1,
Lammlagg / Ligg - 2 (medel) 60-90% 3
Ugnsstekt potatis - 2 (medel) 35 - 55 *** ! 3 ]
Gronsaksgratang - 3 (Hoq) 10-25 L 3 j
Komplett maltid: Fruktpaj (niva 5) / 5 3 1
J 190 40-120*%
lasagne (niv4 3) / kétt (niva 1) ° AR A L
Lasagne och kot Ja 200 50-100% A T
Kétt och potatis Ja 200 a5-100% A
Fisk och grénsaker Ja 180 30-50* e
Fyllda ugnsstekta stekar é_ - 200 80-120* ! 3 ]
Kottbitar 3
- 2 -100*
(kanin, kyckling, lamm) 00 20100 —J

* Berdknad tid: Maten kan tas ut fran ugnen vid olika tidpunkter beroende pa hur du vill ha maten tillagad.
**Vand maten efter halva tillagningstiden.
***\and maten efter tva tredjedelar av tillagningstiden (om nédvéndigt).

HUR DU SKA LASA TILLAGNINGSTABELLEN

Tabellen listar den basta funktionen, tillbehéren och nivan som ska anvéndas for att laga olika typer av mat.

Tillagningstiderna borjar fran det dgonblick som rdtten placeras i ugnen, exklusive férvarmning (vid behov).

Temperaturer och tider &r ungefarliga och beror pd mangden mat och pa vilka tillbehdr som anvénds.

Anvénd i borjan de ldgsta instéliningarna som rekommenderas och om tillagningen inte blir som du ténkt dig kan du éverga till de hogre instaliningarna.

Anvénd de medfoljande tillbehoren och helst tartformar och ugnsfasta platar i mork metall. Det gar dven att anvanda formar och tillbehor i pyrex-glas
eller stengods, men tillagningstiderna blir en aning langre.

LN ~ y— J - - TS Y
TILLBEHOR Langpanna/bakplat .
Galler Ugnsfast foﬂrm eller eller ugnsfast form pa Langpanna/bakplat Langpanna med 500 Air Fry
kakform pa galler galler ml vatten
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RENGORING OCH UNDERHALL

Se till att apparaten har svalnat
innan du utfor underhall eller
rengoring.

Anvand inte angtvatt.

Anvand inte stalull, slipsvampar
eller slipande/fratande
rengoringsmedel, eftersom dessa
kan skada apparatens ytor.

Ugnen maste kopplas bort fran
elndtet innan du utfor ndgon form
av underhallsarbete.

Ha pa dig skyddshandskar.

UTSIDOR

. Rengor ytorna med en fuktig mikrofibertrasa.

Om de ar mycket smutsiga, tillsatt ndgra droppar pH-
neutralt rengoringsmedel. Torka med en torr duk.

. Anvand inte fratande eller slipande rengéringsmedel.
Om en produkt av denna typ av misstag skulle spillas
pa apparaten ska du omedelbart rengéra med en fuktig
trasa av mikrofiber.

INSIDAN

Efter varje anvandning, 1at ugnen svalna och rengor
den sedan, helst medan den fortfarande ar varm, for
att ta bort eventuella avlagringar eller flackar som
orsakas av matrester. FOr att torka eventuell kondens
som bildas som ett resultat av tillagning av mat med
hog vattenhalt, 1at ugnen svalna helt och torka sedan
av den med en trasa eller svamp.

. Aktivera "Smart Clean"-funktionen for optimal
rengdring av de inre ytorna.

. Rengor luckans glas med ett lampligt flytande
rengdringsmedel.

. Det gar att ta av ugnsluckan for att underlatta
rengdring av ugnen.

TILLBEHOR

Blotlagg tillbehoren i diskmedel blandat med vatten
efter anvandning och hantera dem med ugnshandskar
om de fortfarande ar varma. Matrester kan avlagsnas
med en diskborste eller svamp.

UNDERHALL AV VATTENLADAN

Observera: Vattenladan kan inte diskas i diskmaskin:
Risk for att den skadas!

| slutet av varje tillagningsprogram med angfunktion
kommer ugnen att automatiskt utfora ett
tomningsprogram efter cirka 30 minuter som varar i
ungefar en minut, vilket flyttar allt vatten i systemet
till den utdragbara ladan. Gor foljande nar den
automatiska tomningen har slutforts:

1. Tryck langst upp pa ladans frontpanel, dar det
finns en indjupning, sa att handtaget falls ut.

Ta tag i handtaget och dra ut vattenladan.

Ta bort locket pa vattenladan.

Tom ut vattnet fran Iddan och skoélj den ren.

Torka de olika komponenterna med en mjuk trasa.
Om nodvandigt, 1at [dadan lufttorka utan lock.

Satt tillbaka locket pa vattenladan.

Satt tillbaka den rena och torra avtagbara
vattenladan pa dess avsedda plats och se till att
trycka in den hela vagen ned.

9. Tryck langst ned pa luckans frontpanel for att félla
in handtaget.

Notera: Om nodvandigt kan ett manuellt tomningsprogram
koras: Tryck pa rengoringsikonen 24 pd kontrollpanelen
och bladdra med knapparna + och - for att valja
alternativet Tomning. Tryck pa ikonen v for att starta.
Ugnen kommer att tdmma ut vattnet i systemet, vilket leds
till den utdragbara ladan.

Notera: Undvik att ldamna kvar vattnet i systemet i mer an 2
dagar.

Anvand bara rumsvarmt vatten for att fylla pa
vattenladan: varmt vatten kan paverka dangsystemets
funktion. Anvand bara kranvatten.

KOKARE

For att sdakerstdlla att ugnen alltid fungerar

med optimal prestanda och for att forhindra
kalkavlagringar med tiden, rekommenderar vi att du
anvander funktionerna "Tomning” och "Avkalkning”
regelbundet.

Om funktionen “Varmluft + Anga” inte har anvénts pa
en lang tid rekommenderar vi starkt att aktivera en
tillagningscykel med tom ugn genom att fylla tanken
helt.

PNV AWN

ATT BYTA GLODLAMPA
1. Koppla bort ugnen fran elnatet.

2. Skruva av lampans kapa, byt ut glodlampan och
skruva fast kdpan pa lampan igen.

3. Anslut ugnen till elIndtet igen.

Observera: 40 W/230 ~ V typ G9, T300°C halogenlampor.
Lampan som anvands i produkten ar sarskilt utformad for
hushallsapparater och lampar sig inte for allman
rumsbelysning i hemmet. Lamporna finns att kdpa av var
kundservice.

- Om du anvander halogenlampor ska du inte hantera dem
med bara handerna eftersom dina fingeravtryck kan orsaka
skador. Anvand inte ugnen forran lampkapan har satts
tillbaka pa plats.

Whjr/lﬁool



TA AV OCH SATTA PA UGNSLUCKAN

1. For att ta bort luckan, 6ppna den helt och sank
sparrarna tills de ar i olast lage.

luckan med bada handerna - hall inte i handtaget.

Ta helt enkelt av luckan genom att fortsatta stanga

den medan du samtidigt drar den uppat tills den
[amnar sitt sate. Lagg ned luckan pa sidan pa ett

mjukt underlag.

FELSOKNING

3. Satt tillbaka luckan genom att flytta den mot
ugnen och placera gangjarnens krokar i héjd med
fastet och fasta den ovre delen pa fastet.

4. Sank luckan och 6ppna den sedan helt. Sank

sparrarna till deras ursprungliga lage: Sakerstall att
du sanker dem helt.

\

5. Testa att stanga luckan och kontrollera att den ar i
linje med kontrollpanelen. Upprepa annars de
ovannamnda stegen: Luckan kan skadas om den
inte fungerar som den ska.

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

LOSNING

Ugnen fungerar inte.

Stromavbrott.

Inte ansluten till elnatet.

Kontrollera att spanningen kommer fram till eluttaget da
ugnen ar ansluten till elnétet.

Stédng av ugnen och sla pa den igen for att se om felet
kvarstar.

Displayen visar bokstaven "F" foljt av ett

nummer eller en bokstav.

Ugnsfel.

Kontakta ndrmaste kundservice och ange numret efter
bokstaven "F".

Ugnen varms inte upp.
Funktionen startar inte.

"DEMO"-lage kors.

Gé till "DEMO" via "INSTALLNINGAR" och vilj "Av".

Ljuset slacks.

“ECO"-ldge &r "Pa".

G4 till "ECO" via "INSTALLNINGAR" och vélj "Av".

Ugnsluckan 6ppnas inte.

Rengoringscykel pagar.

Vénta tills funktionen &r slut och lat ugnen svalna.

Tomningspumpen aktiveras nagra
minuter efter att angprogrammet ar
klart/stoppat

Forvantad automatisk
vattentomning

Ingen atgard kravs.

Du kan fa atkomst till policy, standarddokumentation och ytterligare produktinformation genom att:

Anvanda QR-koden pa din apparat

Besodka var webbsida docs.whirlpool.eu/docs

Eller kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet). Nar du kontaktar var kundservice, ange koderna som

star pa produktens typskylt.

©/TM/© 2024 Whirlpool. Producerad under licens.

Whirlpool AT

400020014446



Moci6Huk kKopucmyeaya

AAKYEMO 3A NPUOBAHHA BUPOBY

NPUCTPIN Ha canTi www.register10.eu

Mepep BUKOPMCTAaHHAM NPUCTPOIO Y
iHCTPYKLUiT 3 TeXHiKn 6e3neKn.

[lns oTprMaHHA GinbLU NOBHOT LONMOMOTM 3apeeCTpyiTe CBil

WHIRLPOOL

Ba)HO NpounTanTe

BIACKAHYWUTE QR-KOA HA
NMPUCTPOI, LLLOB OTPUMATU
DOAATKOBY IHOOPMALIIO

onnc BUPObY
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. MaHenb KepyBaHHA

1 SR I I B heorecfersee 6 2. BeHTtunaTop
- = = . 3. Kpyrosun HarpiBanbHui
enemeHT
2. LI AN NN T 2 7 (He BMﬂ,HO)
3. 4. HanpAamHi gna pewitku
Sl > (piBEHb BKa3aHO Ha NepeaHii
. e IR CTOPOHI AyX0BOT Wadw)
AT 7 R (] 8 5. [sepusra
4.1 5| H {((@@2\% O L] h 6 ﬁorifgﬁHep AnA Boau
Xz /[l ... 9 ' JHEp A7 5
2| H —H |2 7. BepxHin HarpiBanbHuin
= T~ | T enemMeHT/rpunb
g J
T TEORTITOn - U 1 S 10 8. Jlamnouka
L g 2 9. MacnopTHa Tabnunuka
/5./ .......... N (He 3HiMaT|/|)
10. H/WKHi HarpiBanbHUM eNeMeHT
(He BMAHO)
OMUC NAHEJNI KEPYBAHHA
Q’ 3\:@ ....... . e _eﬁ @
= &= Ny ; Vv O &
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA 4. HA3A[] 7. KHOMKA HABITALIT «MJTHOC»

LLlo6 yBiMKHYTU ab0 BUMKHYTK
AyxoBy wady, a TaKoX 3yNUHUTA
MOTOYHY aKTUBHY QYHKLUilO,
HaTUCHITb | yTPUMYWNTE KHOMKY.
2. BE3MOCEPEAHLO AOCTYIHI
OYHKUII

Ona wemagkoro goctyny Ao
byHKUIN | meHIo.

3. KHOMKA HABITALIT "MIHYC"
[na npoKpyuyBaHHA MEHIO i
3MeHLWeHHA napameTpiB abo
3HauyeHb GyHKUiT.

Ina noBepHeHHA 0
nonepenHbOro eKpaHy.

[lo3BoniAe 3MiHUTN HanawTyBaHHA
nig yac rotTyBaHHA.

5. ANCNJIEN

o6 HeranHo 3anycTuTn GyHKLUiO.
6. NIATBEPAUTU

MigTBepakeHHA BUOpaHOT GyHKLT
abo BCTaHOBNIEHOTO 3HaYEHHA.

[na npoKpyuyyBaHHA MEHIO i
36inblweHHA napameTpiB abo
3HauyeHb OYHKUiT.

8. 0Nuli / BE3NOCEPEAHLO
AOOCTYNHI ®YHKUII

Ana wenakoro goctyny

A0 GYHKUiN, TPMBanocTi,
HanawTyBaHb i BU6paHoro.

9. NYCK

3anyck GyHKLUIT i3 BUKOPUCTAHHAM
3aaHNX YN OCHOBHUX
HanawTyBaHb.
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nPUNAAASA

PELWIITKA

BrKopUCTOBYETHCA ANA
rOTyBaHHA CTpaB abo Ak
nigcraBka Ana KacTpysb,
GopM 1A BMUNiKaHHA TOPTIB
Ta IHWOrO XapOCTiNKOro
KYXOHHOIO MOCYAY.

AEKO A1 AEPOIPUJIb *

BukopurcToBYyETHCA ANA
NPUroTYBaHHA CTPaB 3
dyHKLUielo «Aeporpunb» (Nig
HIM Ma€ ByTI BCTaHOBMEHE
AEKO ANA BUNIKaHHA Ans 360py
MOXMBYIX KPVIXT | Kpanesnb).
Vloro MoxHa MITU B
MOCYAOMUIHIN MaLLVHI.

nigaoH

BMKOPNCTOBYETLCA Y AKOCTI
[ieKa ANnA rotyBaHHA M'ACa,
prbK, 0BoUIB, HoKadi TOLLO
abo nincTaBKW Nig PeLiTKow
L5 COKY, WO BUTIKAE Mif vac
FOTYBaHHS.

*[IOCTYMHO NuiLIe B AEAKUX MOAENAX
KinbKicTb Ta TN NpWniafaas Moxe BiAPI3HATCA 3anexHO Big NpuadaHol moaen.

IHWe Nprnaaas MoXHa NPKAGATK OKPEMO; AN 3aMOBNEHHA ab0 OTPVMAaHHA A0AATKOBOI iHGopMaLlii 3BepTanTeca Ao
LieHTPY NiCNANPOAaKHOro obcyrorysaHHA abo Ha www.whirlpool.eu.

BCTAHOBJIEHHA PEWIITKU TA IHWLWOTO

NPUNALAA

BcTaBTe pewiTKy ropusoHTanbHoO B ayxoBy wady. [Ana
LbOro NOCYHbTE peLiTKy No cneuianbHUX HANPAMHUX
TakK, Wob 6iK i3 nigHATUMM Kpaamun O6yB CnpAMOBaHUN
goropu.

IHWe npunaapA, Take AK NiGAO0H | AeKO ANA BUMIKaHHA,
BCTAHOBJIOETHCA TOPU3OHTANbHO, TaK CaMO, AK
pewiTKa.

3HATTA TA BCTAHOBJIEHHA HANPAMHUX ONA
PELLITKWA
« W06 3HATK HaNpAMHI ANA pewiTku, NigHIMITb iX,
a NOTiM 06epPeXXHO BUTATHITb HXKHIO YaCTUHY 3
rHi3ga: Ternep HanNPAMHI ANA PeLiTKU MOXKHa 3HATU.

+ LWo6 BCcTaHOBUTU HAaNPAMHI ANA PewiTKn Ha Micue,
CMoYaTKy BCTaBTe 1X Yy BEPXHE MHi3fo. YTpumyoumn
HanpAMHI NiGHATUMKW, BCTaBTe iX y BifCiK anA
roTyBaHHsA, a MOTIM OMYCTiTb Ha MiCLie B HUXKHE
rHi3go.

TENECKOMNIYHI HANPAMHI*

=

[lna nonerweHHA
BCTaHOB/IEHHSA ab0
BUTAryBaHHA Npunaaan.

OEKO ANA BUMNIKAHHA

BrkopucTtoByeTbCA AnAa
rOTYBaHHA XNi000YNOUHNX |
KOHOUTEPCbKIX
HOpPOLLIHAHMX BMPOOIB, a
TaAKOX MeyeHi, 3anedeHol B
neprameHTi prbu ToLLO.

BCTAHOBJIEHHA TEJIECKOMIYHUX HANMPAMHUX
(3A HAABHOCTI)

BUTArHiTL HANpPAMHI 4NA pewiTku i3 gyxoBol

wadu i 3HIMITb 3aXMCHI NaCTMACOBI €NeMEHTM Ha
TeNneckoniyHMX HanPAMHMX.

3aMKHITb BEPXHil 3aTUCKaY Te/IeCKOMNiYHOI HAaNPAMHOT
Ha HanNpPAMHIN ANA pewWiTKn Ta NPOCYHbTe NOro
B3[0BX HaNpPAMHOT [0 ynopy. OnycTiTb Ha Micue
iHWW 3aTnckad. o6 3adikcyBaTy HanpAMHY, MiLHO
NPUTUCHITb HUXHIO YAaCTUHY 3aTMCKaya A0 HanpAMHOI
ana pewitkn. NepekoHanTecs, Wo pyxy TeneckoniyHmnx
HaNPAMHUX HIYOro He 3aBaXae€. [TOBTOPITL Ui Ail 3
iHLLIOK HaNPAMHOIO ANA PeLWiTKXU Ha TOMY X PiBHi.

éi

3BEPHITb yBary: TeNeckoniYHi HaNPAMHI MOXKHa
BCTAHOBMIOBATM Ha OyAb-AKOMY PIBHI.

VVhHﬁﬁxﬂ



OYHKUIT

y 6% SENSE

sense - POOUTL NpoLeC NPUroTyBaHHA i 6yab-AKOro Tuny
(na3aHbs, M'ACo, prba, 0BOYI, MMPOrHK Ta iHLLA BUMiYKa, COMOHI
nmporu, Xni6, niua) NOBHICTIO aBTOMATUYHUM.
LLlo6 AKkHaMKpaLLe 3acTocyBaT Lito GYHKLIi, BOTPUMYIATECH
BKa3iBOK, HaBefieHVX Y BiANOBigHiN Tabnuuji rotyBaHHS.
D@ KOHBEKLIA + MAPA
[MoeHyrour BNacTMBOCTI Mapy Ta KOHBEKLi, LiA
GyHKUIA [O3BONAE NPUrOTyBaTV CTPABM MPUEMHO XPYCTKUMM
i NipPYM'AHEHIMI 330BHi, aie B TOW e YaC HXKHVIMU i
COKOBUTUMM BCepeaviHi. [1nA fOCATHEHHA HaKpaLLmMX
pe3ynbraTiB NPUroTyBaHHA M1 PEKOMEHIYEMO 0OMpaTU piBEHb
MAPA 1 ona npurotyBaHHaA xniba Ta gecepris 1a [TAPA 2 — ona
Mm'Aca, prbv Ta OBOUIB.

KOHBEKLIA

[nA roTyBaHHA pi3HNX NPOAYKTIB 3 O4HAKOBOIO
TemMnepaTypoio roTyBaHHA Ha AEKINbKOX MOMMYKax (Makcmym
TPbOX) 0fHOYaCcHO. Lia dyHKLiA fae 3MOry ogHOUaCcHO roTyBaTu
Pi3Hi CTpaBK i NPU LIbOMY YHUKATVY 3MiLLlyBaHHA apOMaTiB.

TPAANLIAHI OYHKLII

- BWIIK.3 KOHB.

[nAa rotyBaHHA M'ACa, BUMIYKIN MUPOTIB i3 HAUNHKOIO TiNbKM
Ha OfHil nonuu,i.

- TYPBOTPWUb

[1na cMakeHHsA BENMKIX LUMATKIB M'Aca (HiKOK, pocTbidis,
Kypuart). PekomeHOyeEMO BUKOPWCTOBYBATY NiAA0H AN1A
36MpaHHA COKY, LLIO BUTIKAE Nif Yac rotyBaHHsA: MocTasTe
KacTpysio Ha 6yb-AKOMY PiBHi Mif PELLITKO Ta HanniTe B
Hboro 500 Mn NUTHOI BOAMW.

«  3AMOP. BMIMIYKA

OyHKLUjA aBTOMaTUYHO 06MPAE ifeanbHy TemnepaTypy
rOTYBaHHA Ta PEXUM ANA 5 Pi3HWX TVMiB rOTOBUX
3aMOpOXKeHNX NpoayKTiB. [lyxoBy Wwady He NOTPibHO
nporpisaTu.

«  CMELJANBHI OYHKLIT

»  AEPOIPUJIb

Lia dyHKuia fo3Bonae rotyBaty KapTonnio ¢pi, Kypaui
HareTCy Ta iHLWi CTPaBW 3 MEHLLOIO KiNbKICTIo of1il, ane
OTPUMYHOU NPU LibOMY NMPUEMHY XPYCTKY CKOPUHKY.
HarpiBanbHi enemeHT LMKNIYHO HarpiBaloTb Kamepy, a
BEHTUNATOP LMPKYIIIOE rapAYe MoBITPA.

HalikpaLumx pe3ynbraTiB IpUroTyBaHHA MOXHa
[OCArTY NINLLIE 33 YMOBW BUKOPUCTAHHSA JEKO

L1 aeporpunto (BXoguTb A0 KOMMNEKTY AeAKMX
mogenen). LLo6 ctpasm 6ynm AKOMOra CMayHiLMmum,
PO3MiLLyTe NPOAYKTN Ha AEKO N1 aepOrputo B
OfVH LLAp | AOTPUMYTECh IHCTPYKLN, HaBeOEHNX Y
BiZNOBIAHIN TabnuLj roTyBaHHSA. He BUKOpUCTOBYITE
6inblLue oaHOrO feKa, Wob 3anobirt HepiBHOMIPHOMY
NPUrOTYBaHHIO.

»  TIOHATTATICTA

[1ns ONTVIMaNbHOTO BUCTOKOBAHHSA COMO/KOIO
abo conoHoro TicTa. 1115 3abe3neyeHHs AKiCHOro

BVCTOKOBAHHA He BMUKalTe Lito GYHKLIitO, AKLLO AyXOBa
wada 1 foci rapaya nicna UKy rotyBaHHs.

»  DEFROST (PO3MOPOXYBAHHA)
[Ins NpUCKOPeHOro Po3MOPOXKYBaHHS MPOAYKTIB.

lMocTaBTe NPOAYKTIN Ha CEPEAHIO NONKLI0. 3anuLuTe
NPOZYKTY B yNaKoBLyj, 06 3anobirtn BUCMXaHHLO 330BHi.

»  3BEP.TEMJIA

[nAa nigTprMaHHA LWONHO NPUroTOBaHKX CTPaB
rapAYMMU Ta XPYCTKUMM.

»  EKO KOHBEKL|IA

[nA rotyBaHHA GpapLUMpoBaHUX WMATKIB M'Aca Ta

dine Ha ogHin nonuui. xy 3axuwae Big HagmipHOro
nepecmxaHHA NepiognyHa nerka LpKynadia nosiTps.
Mig yac poboTn dyHKLii ECO cBiTno 3anmwaeTbea
BYIMKHEHVIM MPOTATOM YCbOro roTyBaHHs. LLlo6
ckopucTatuca umknom ECO Ta ontimizysatn
€HeprocnoXmBaHHs, Cif BiZUMHATY ABepLATa LyXOBOI
Wwadw nuLLe NicnA 3aBepLUEHHA roTyBaHHA CTPaB.

— | TPAAWL. PEXXUM

—— [1n1A roTyBaHHsA Oy/ib-AKOI CTPABW NINILLE Ha OAHIN NOWL.
rPUJb

JInA cmaxkeHHs cTelikiB, KebabiB | KOBOACOK, 3aMikaHHSA
OBOUIB i FOTYBaHHA rPIHOK. [1ig Yac cMaxeHHA M'Aca Ha rpuni
PEKOMEHYEMO BUKOPUCTOBYBATY MiAA0H AnA 36MpPaHHA COKY,
LLIO BUTIKA€ Nif Yac rotyBaHHsA: MoctasTe NigfoH Ha byab-AKomy
PiBHi NiJ PELLITKOIO Ta Ha/MiTe B Hboro 500 M NUTHOT BOAMW.

2 LWBUAKE MIAIrPIB.

[AnA wenakoro nonepegHbLOro NPOrpiBaHHA LyXOBOI
wadwn.

S~

TIMERS (TAVMEPW)

[inA 3MiHM 3HaYeHb Yacy PoboTN GYHKLI.
MINUTEMINDER (TAUMEP)

[na signiky vacy 6e3 aktvBaLii GyHKLjI.

OUULLIEHHSA

«  ABTOMATMYHE YULLEHHA AYXOBOI LLA®U - NPONI3

[inA ycyHeHHA 6pr30K, Lo yTBOPWNCA Mif Yac roTyBaHHA
3 BUKOPVICTaHHAM LIIKITy 3a iyKe BUCOKOI TemrepaTypul.
MepenbayeHo ABa LMKV CAMOCTIIHOTO OUMLLEHHS:
MOBHUIA LKA (Miponi3) Ta ckopoyeHuin Lnkn (niponi3

eKo). PekomeHayeMO BMKOPYCTOBYBATU LLBUAKNIA LIKS 3
perynapHUMM iHTepBanamm Ta NOBHWI LMKI, AKLLO JyXOBa
wada cunbHO 3abpyaHUTBCA.

. [PEHAX

3n1BaHHA BOAW i3 CUCTEMM NAPOYTBOPEHHSA 3 METOKO
3anobiraHHA 3an1LWEeHHI0 BOAW B Hild, KON Npunag He
B/KOPUCTOBYBATMETLCA NPOTATOM MEBHOTO Yacy.

BUOANHAKKUNY

[lns BMOaneHHs BanHAHWX BigKNageHb i3 cuctemu
napoyTBOpeHHs. PekomeHA0BaHO perynsapHo
BUKOPUCTOBYBATM Lit0 GYHKLt0. AKLLO LibOro He pobuTu, Ha
AViCnAel 3'ABNATUMETbCA HaraflyBaHHA NPO HEOOXiaHICTb
OUVILLEHHA AYXOBOI LWadw.
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«  SMART CLEAN
[ia napu, Wo BMBINbHAETLCA Nif Yac LbOro creLiasibHOro
HN3bKOTEMMepaTypPHOro LMKy OUNLLEHHSA, AA€ 3MOTY
nerko Buganatv 6pyg 1a 3anuwku ixi. Hanuite 200 mn
MUTHOI BOAM Ha AHO AyX0BOI LWadw; Lo GyHKLII0 cnig
aKTVBYBATV TiNbKM TOA|, KON AyXOBa LUada XonoaHa.
@0 HAJTALUTYBAHHA
[nAa HanawwTyBaHHA NapameTpiB AyX0BOI Wadw.

Konu pexkim ECO akT1BHWIA, 3 METOK eKOHOMIT EHeprii ACKDABICTb
ancnnen byae 3vMeHLeHo, i 3a 1 XBUIMHY Nlamna BUMKHeTbCA. BoHa

BMUKATUMETHCA aBTOMATUYHO 33 HaTUCKaHHA Oy/1b-AKOT KHOMKW.
Konwm pexim « JEMO» yBIMKHEHO, BCi KOMaHaM € aKTUBHVIMY, a
MeHI0 JOCTYMHIMM, ane [yXOBa LWada He HarpiBaeTbeA. LLob
BUMKHYTV Lier pexdnm, BigkpuiTe "[IEMO" 8 meHio
"HAJTALLTYBAHHA" i B1OEPITL "BUMK".

Y pa3i Broopy "CK/.3ABHANALLT BURIO BUMKHETBCA, @ MOTIM
YBIMKHETLCA B PEXVIMI MEPLLOTO YBIMKHEHHA. BCi HanalwTyBaHHA
OynyTb BUAANEH,

BUBPAHE
Ana otprmaHHa goctyny Ao cnmcky 10 BubpaHux GyHKLIN.

NMEPEA MOYATKOM BUKOPUCTAHHA

1. BUBEPITb MOBY

Micna nepworo yBiMKHEHHA Npunagy HeobxigHo
BCTAHOBUTW MOBY Ta yac: Ha gucnnei 6yge
Bigo6paxeHo «English».

YKpaiHcbKa

3a ponomoroto KHoMkn + abo — nepernaHbTe
CNUCOK JOCTYMNHMX MOB i BNOepiTb NOTPi6HY.
HatncHitb v/, W06 niaTBepanTh CBiN BUGIp.

3BepHITb yBary: 3rofoM MOBY MOXHa 3MiHWTW, BUOPaBLLL
«MOBA» B MmeHto «<HAJTALUTYBAHHA», Aake MOXkHa BigkpwTy,
HaTUCHYBLUW & .

2. BCTAHOBITb CMMOXUBAHHA NMOTYXXHOCTI

JyxoBy wady 3anporpamoBaHO Ha CMOXNBaHHA PiBHA
eNeKTPUYHOI NOTYXKHOCTI, CYMiCHOTO 3 NO6YTOBOIO
Mepexeto 3 HoOMiHanoM noHag 3 KBt (16): fAAKwo y
BaLUi OCeni BAKOPUCTOBYETbCA HMMKYA NOTYXKHICTb,
HeoOXigHO 3MEeHLWNTL Le 3HaueHHs (13).

5
MOTYXHICTL

HatncHiTb + abo —, wob Bmnbpatn 16 «Bucokunin» abo
13 «HW3bKN», i HATUCHITb v ANA NIATBEPAKEHHA.

3. BCTAHOBJIEHHA YACY
Micna Bnbopy NOTYKHOCTi HEOO6XiIAHO BCTAaHOBUTY

NoTOYHMI Yac: Ha ancnnei 6nmnmatotb ABi undpu
roAvH.

M= e
[ |
rognHHA NK

HaTtucHitb + abo —, W06 BCTAaHOBUTU NOTOYHE
3HAUYEeHHSA roAuH, a NOTIM HAaTUCHITb v : Ha gucnnei
6nMMaTUMYTb ABI LN PU XBUAKH.

HaTucHiTb KHONKY + abo — , Wo6 BCTaHOBUTH
XBUAVHW | HATUCHITb KHOMNKY v A1A NiIATBEPLKEHHA.
3BEpPHITb yBary: [icna TprBanoro nepiogy BiACYTHOCTI
XMBNEHHA MOXe 3HaA0OUTUCA BCTAHOBMUTI YaC MOBTOPHO.
Bnbepitb «TOAVMHHWK» B MeHto «HAJTALLUTYBAHHA», Ake
MOKHa BIAKPUTW, HATUCHYBLIW & .

4. BCTAHOBJIEHHA PIBHIO »KOPCTKOCTI BOAU

na Toro, Wwo6 ayxosa Wwada npautoBana epeKTUBHO,
a TaKoX AnA Toro, Wwo6 BOHa perynapHo NpornoHyBana
KOpUCTYBayeBi BUKOHATUN LNKN BUAANIEHHA HaKuUNy,
KON Le HeobxigHo, BaXKNMBO BCTAHOBUTY NPABUbHUIA
piBeHb XOpCTKOCTIi BoAW. [1nA LbOro yBiMKHITb
waody, HaTUCHYBWN [O], HATUCHITb «HanawTyBaHHAY
& Ta 3a JONOMOrol KHOMOK Hasirauii + 1 —
BnbepiTb «KOPCTKICTb BOAW». HaTucHiTh v ana
niaTBepA’KEHHA. 3a JOMOMOrol KHOMOK HaBirauii +
Ta — BUOEPITb HANEXHNI PiBEHb XOPCTKOCTI BOAN Y
BALLOMY perioHi BiANOBiAHO A0 Tabnuui HUXKYe:

PIBHI XXOPCTKOCTI BOAU
ox ofH Mpagycu
. ) . . Knapka
PiBeHb Himeubki | OpaHUy3bKi 5 .
PUTAHCbKI
rpagycu rpagycu rpagycu
Jyxe m'aka 0-6 0-10 0-7
2 M'saka 7-11 11-20 8-14
3 | Cepeanboi | oo 40 21-29 15-20
)KOpCTKOCTI
4 MopcTka 17-34 30-60 21-42
5 Ryxe 35-50 61-90 43-62
KopcTKa

HaTucHiTb v OnAa nigTBepaKeHHA.

3a 3aMOBYYBaHHAM BCTAHOBMIEHO PiBEHb XOPCTKOCTI
BOAN «PKOpCTKa».

5. MPOrPIBAHHA [YXOBOI LUA®U

HoBa gyxoBa wada moxke BUAINATM 3anaxu, Wo
3anuwmnnca nicna it BUrotosneHHsa: Lle yinkom
HOpPMasbHO.

Tomy, nepu HiX rotysaTtu Ky, peKOMeHAYEMO
NPOrpiT! NOPOXHIO AYXOBY Wady, Wob ycyHyTn
6yab-AKi MOXKNMBI 3anaxu. 3HiMITb i3 gyxoBoi wadu
3aXMCHY KapTOHHY ynakoBKy abo npo3opy nniBky

Ta BUTATHITb 3 Hel BCce npunagaAa. lNporpinte gyxosy
wady po 200 °C npoTArom NpuGAN3HO OJHIET TOANHY;
ANA UbOro HalKpalle BUKOPUCTOBYBATU GYHKLiIO 3
umMpKynaAuieto nosiTpa (Hanpuknag, «KoHsekuiAa» abo
«BunikaHHA 3 KOHBEKLi€O»).

3BEPHITb YBary: PEKOMEHYETbCA MPOBITPUTY NPUMILLEHHA
MiCNA NepLoro BUKOPUCTaHHA Npunagy.
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LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

1. BUBIP OYHKLIT

HatucHitb [0], wWo6 yBiMKHYTM AyxoBY wady: Ha
ancnnei 3'aBUTbCA OCTaHHA OCHOBHA QYHKLifA, WO
BMKOPUCTOBYBanaca, abo ronoBHe MeHIo.

OyHKUiT MOXHa BMOpaTK, HAaTUCHYBLUN Ha

3HAYOK OfHI€l 3 OCHOBHMX QYHKLiM 260 WiAxom
NPOKpPYyYyBaHHA MeH10: LLlo6 BUG6paTy NyHKT MeHto (Ha
ancnnei Bigobpasntbca nepwnm JOCTYMHUA MYHKT),
HaTucKanTe 4+ abo —, wob obpaTn HeobXigHWN, Ta
niaTBepAitTb BMOIp 3a JONOMOroW v .

2. BCTAHOBJIEHHA OYHKLII

Bubpaswun HeobxigHy GyHKUilO, BU MOXeTe

3MIHUTWY 1T HanawTyBaHHA. Ha ancnnei noyeproso
3'ABNATUMYTbCA HaNAWTYBaHHA, AKI MOXKHA 3MiHNTW.
HaTtncHyBlWIN <« MOXHa 3HOBY 3MiHUTW NonepeaHe
HanalTyBaHHSA.

TEMMEPATYPA/PIBEHb I'PUNIO/PIBEHDb MAPU

e

'@---- fl||=\
TEMNEPATYPA”

Konu 3HaueHHsA 6riMmace Ha aucnnel, 3MiHiTb 1oro,
HaTNCKaUM KHOMKY + abo — , a MOTiM HaTUCHITb KHOMKY
V' Ana nigreepaxeHHA. [icna uboro NpogoBKynTe 3
HaCTYNHMM HaNaLTYBaHHAM (AKLLO Lie MOXK/NBO).

TakuM e YNHOM MOKHA BCTAHOBUTW PiBEHb FPUIIO:
[nsa cmakeHHA Ha rpuni nepenbavyeHo Tpu piBHA
NOTYXHOCTI: 3 (BMCokunin), 2 (cepeHin), 1 (HN3bKKNA).
Y dyHKUiT «<KOHBeKLiA + napa» MoxkHa obpaTu
KiNbKiCTb napu 3 HacTynHuX 3HaveHb: [MAPA 1, MAPA 2.
3BepHITb yBary: Konu GyHKLito Oyae akTMBOBaAHO, Temnepatypy/
pIBEHb MPWTIO MOXHa 3MIHWTY 33 JOMOMOroto + abo — .

TPUBANICTb
X L\%
- - - - e
TPUBATICTb
Konu Ha gucnnei 6anmac 3Hauok (&, HaTucKalTe
KHOMKY + abo —, o6 BCTaHOBUTY GaXkaHWU

Yyac roTyBaHHA, a MNOTIM HAaTUCHITb KHOMKY v/

AnA nigTBepaKeHHA. He noTpibHO 3agaBaTi Yac
NPUroTyBaHHA, AKLWO BY 6yaeTe Bpy4YHy obmpatu

yac npurotyBaHHA (6e3 Tanmepa): HaTUCHITL v/

abo [>]anA nigTBepAKeHHA i 3anNyCTiTb BUKOHAHHA
byHKUiT. BubpaBLwmn Len pexknum, He MOXHa 3anycTuTu
BiAKNaZeHU” 3anyck Nnporpamu.

3BepHITb yBary: AKLWO NOTPIOHO BiAperynoBaTy Yac
NPUroTYBaHHS, AKMI OYN0 BCTAHOBAEHO NMPW NPUrOTYBaHHI,
HaTUCKanTe  : HaTUCKanTe 4+ abo — , Wob 3MIHUTK MOTO, a
NOTIM HAaTUCHITb v ON1A NIATBEPLMKEHHA.

YAC 3ABEPLUEHHA (3ATPUMKA 3ANYCKY)

AnAa 6aratbox GYHKLi MOXHa BiAKNacTK iXHil 3anyck,
BCTAHOBMBLUM YacC 3aBepLUeHHA NiCNA BCTAaHOBNIEHHA
yacy rotyBaHHsA. Ha gucnnei Bigobpaxa€eTbca yac
3aBepLUEHHA, MOKM 6NMMAE 3HAYOK @ .
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YAC 3ABEPLUEHHA

HaTucHiTb 4+ abo —, W06 BCTaHOBUTK GaXkaHWI Yac
3aBepLUeHHA roTyBaHHA, MOTIM HAaTUCHITb v/ ANA
niaTBepAXeHHA i akTuBynTe PyHKUito. [Toknagith
NPOoAYyKTW B AyXOBY Wady Ta 3a4MHiTb ABepuATa:
DyHKUiA 3aNyCTUTbCA aBTOMATUYHO Yepes NeBHUN
NMPOMIXOK Yacy, AKui 6yB po3paxoBaHU TakUM
YMHOM, LWOO NPUTrOTYBAHHA 3aBEPLLMNOCA Y
BCTAHOBJIEHU BaMU Yac.

3BEPHITb yBary: Y pasi NporpamMmyBaHHA Yacy BiknaaeHoro
3anycKy rotyBaHHaA Gasy nonepenHbOro NporpisaHHs dyae
CKacoBaHo: B1pib nocaArae HeobxifHoT Temnepatypu
NOCTYMOBO, TOMY Yac MPUroTyBaHHA Oyae Aello JOBWNM,
Hi>X BKa3aHO B TabnuLi NPUroTyBaHHA. B peXkumi odikyBaHHs
MOXHa HaTUCHYTU + abo — , OO 3MIHKTY
3aNPOrpPaMoOBaHNIA Yac 3aBepLIEeHHS, 300 HATUCHYTU <<,
OO 3MIHUTYM iHWI HanawTyBaHHA. HaT1cKaoum & ana
Bi3yanizaLii iHGopMaLliil MOXXHa BMKOHYBAT/ NePeEMMKAHHA
Mi>K YaCOM 3aBepLUEHHA | TPMBANICTIO.

. 6" SENSE

Li dyHKUiT aBTOMATUUYHO BUOMPAOTb HAaNKpaLLnia
pexnm, TemnepaTypy Ta TPUBaniCTb NPUroTyBaHHA,
CMakeHHA abo BMNiKaHHA BCiX JOCTYMHMX CTPaB.
3a HeoOXigHOCTI NPOCTO BKaXiTb XapaKTePUCTUKY
CTpaBy, Wob oTpMmaTn ONTUManbHUIN pe3ynbTar.

BATA / BUCOTA / NMIUA (KPYTNE JEKO)

sssss

KINTOIrPAMU

o6 npaBnnbHO HanawTyBaT GYHKLtO,
AOTPUMYNTECh BigMNOBIAHNX BKa3iBOK Ha gucnnel,

i HATUCHITb + abo —, W06 BCTAaHOBUTN HeObOXigHe
3HaYeHHsA, a NOTIM HAaTUCHITb v , WO NigTBEPANTN.

FOTOBHICTb/NIAPYM'AHIOBAHHA

Y neaknx GyHkKUiAx 6th Sense MoXHa HanawTyBaTu
piBEHb FOTOBHOCTI.

N _7
L
d N

FOTOBHICTb

Konu 3'aBUTbCsA 3anunT, HAaTUCHITL + abo — , 106
BMOpaTh GarkaHWI piBeHb, MOUMHaUM 3 «I3 KpoB'to» (-1)
Ao «[obpe npocmaxxeHnn» (+1). HaTucHiTb v abo [>]
ANA NiATBEPAXKEHHA | 3anyCTiTb BUKOHAHHA PYHKLT.
TakMM camum YynHoMm, y geaknx GyHkuiax 6th Sense,
MO>K/TMBO HaNawWTOBYBaTN pPiBeHb NiIAPYM'AHIOBAHHA
Big Hu3bKoro (-1) go Bucokoro (1).

.TOTYBAHHA HA MNAPI

O6upatoun «KOHBEKLIA+MAPA» abo oanH 3 AeKinbKox
peuenTiB ana 6 Sense BU MoxeTe NpuroTyBaT Oyab-
AKY CTpaBy, BUKOPUCTOBYIOUN Napy.
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i yac npuroTyBaHHA CTpaBy Napa
PO3NOBCIOAXKYETbCA WBUALLE Ta PIBHOMIPHiLe
NOPIBHAHO 3 rapAYMM NOBITPAM, AKe
BMKOPUCTOBYETbCA Y 3BUYANHUX GYHKLiAX KOHBEKLii:
Le [O03BOJIAE CKOPOTUTM Yac NPUroTYBaHHA,
36eperTu WiHHI NOXUBHI PEYOBUHU Ta rapaHTye
HenepeBepLUEeHNI pe3ynbTaT NPy NPUroTyBaHHiI 6yab-
AKoT cTpaswu. [1ig yac BCboro npouecy npuroTyBaHHA
Ha napy AepuATa wadu MaTb OYTH 3a4UNHEHUMN.
[nAa npoaoBXeHHA NPUroTyBaHHA Ha Napi

HeoOXigHO fofaTy BOAY y HarpiBay cuctemm
NapoyTBOPEHHA, AKNIN 3HaXOAUTbCA BCepeaHi
AYXOBKW, BUKOPUCTOBYOUM BUCYBHUI KOHTEHEP Ha
KOHTPONbHIN NaHeni.

Konu Ha gucnnei 3'asutbca Hanuc «JOJTMATE BOAY»,
BUTAMHITb KOHTENHEP, HAaTUCHYBLUW Ha NOro NepeaHio
KPULWKY. AK TINbKW BN BUTATHYNN KOHTENHED,
BiAKpPVNTE KPULLKY 1 MOBIIbHO HaNNNTE B HBOIO
NUTHY BOAY A0 NO3HAYKM, WO BIANOBIAAE PIBHIO, AKNN
BigobparkaeTbcA Ha gucnnei (PIBEHb 1 - 160 mn abo
PIBEHb 2 - 300 mn, 3anexHo Big 06paHoi GyHKUii).

Y »XoOHOMYy pasi He NepenoBHIONTE KOHTENHEP

BULLE MO3HAYKW, WO BKA3yeE Ha piBeHb 2. 3akpuuTe
KOHTelHep, 06epe)KHO HaTUCHYBLUWN Ha HbOTO B
HaNpPAMKY naHeni TakK, Wwo6 BiH MOBHICTIO 3aYNHUBCA.
KOHTelMHep Ma€ 3aBXAN 3aNMLWaTUCA 3aKPUTUM, OKPIM
BMNaAKiB HaMOBHEHHA NOro BOAOI.

licna neplworo 3anoBHeHHsA, y pa3i TpMBaNUX UMKIiB
NPUroTyBaHHA, KON BOAA 3aKIHUUTbCA, MOXe
3HagoouTNCA [ONUTHM ii 3HOBY, W06 3aBEPLUMTUN LUK
AyxoBa wada noBigoM1Tb NPo Le, AKLWO Le byae
noTpibHoO.

3a60pOHAETbCA 3aNOBHIOBATY KOHTENHEP, AKLLO
AyxoBy wady BUMKHeHO, abo Ha gucnnei He 3'ABUTbCA
BiANOBigHE MOBIJOMJIEHHA.

Mwu peKomeHAYEMO CNOPOXKHIOBATN KOHTENHepP nicnA
3aBepLIeHHA UMKy NPUroTyBaHHA Ha napi.

3. 3ANYCK OYHKUIT

B 6yab-aknin yac, AKWwo 6axaHo 3acTocyBaTu
3HayeHHA 3a 3aMOBYYBaHHAM ab0 AKLLO 3aCTOCOBaHi
HeoOXigHi HanawTyBaHHA, HATUCHITb [>], WoO6
aKTUBYBaTM L0 GYHKLitO.

AKwo nig yac ¢pasm 3aTPMMKN HAaTUCHYTU KHOMKY [B],
3'ABMTbCA 3aMunT, YN He BaxkaeTe nponycTuTy Lo dasy,
HeramHo 3anyCcTMBLUN BUKOHAHHA QYHKLT.

3BepHiTb yBary: licna Bnoopy GyHKLiT Ha ancnnel
BiJOOPaKaTVMeTbCA HalbiNbL ONTYMaNbHWUI PiBeHb AN
KOXHOI OYHKLIT.

B Oyb-AKMN MOMEHT MOXKHA 3YNMUHNTIA BUKOHAHHS
AKTVBOBAHOI GYHKLIT, HATUCHYBLLM .

Akwo pyxoBa wada nporpiBaeTbca n Ana GyHKUT
noTpibHa NeBHa MakCcMMasibHa Temneparypa, Ha
ancnnei 3'aBUTbCcA BignoBigHe NOBiJOMNEHHS.
HaTucHiTh <<, wWo6 noBepHYTNCA O NONepeaHbOro
eKpaHa 1 Bnbpatu iHwy PpyHKuUio abo goyekanTeca
NOBHOIO OXONOAMEHHA.

4.MNPOIPIBAHHA

AnAa BuKopuctaHHa geaknx GyHkKUii noTpibHe
nporpiBaHHA BUpoOy: lNicna 3anycky GyHKUii
Ha gucnnei 3'ABUTbCA NOBIAOMNEHHSA, Wo ¢dasy
nporpiBaHHA akTMBOBAHO.

§
MPOIPIBAHHA

Micna 3aBepleHHA Uiel da3n NponyHae curHan i

Ha aucnnei 3'ABUTbCA NOBIAOMIIEHHA NPO Te, WO
AyxoBa Wwada AocAria BCTaHOBNEHOI TemnepaTypm

Ta HeobxigHo «JOOATU MPOAYKTW». B uen momeHT
BiAKpUnNTe ABepuATa, NOKNag[iTb NPoAyKTN 4O AYXOBOT
wadwn, 3aKpuiTe ABEpPLUATA i 3aNyCTiTb FOTYBaHHA,
HaTUCHYBLWW v abo [>].

3BepHITb yBary: AKWO MOCTaBUTM XKy B LWady A0 3aKiHYeHHA
NonepeHbOro NPOrPiBaHHA, Lie MOXe NOripLUnTH
OCTaTOYHMIN PEe3yNbTaT roTyBaHHA. AKWO Ha das3i
nonepeaHbOro NPOrpiBaHHA BIAYMHUTI ABEPLAT,
3a3HaueHy onepaLlito Byae Npr3ynnmHeHo.

Yac roTyBaHHA He BKOYa€e dpasy nonepeaHboro
nporpisaHHA. baxaHy TemnepaTypy B AyxoBii wadodi
3aBXXM MOXKHA 3MIHUTI 33 JOMOMOIOL0 KHOMKM + abo — .
5.MAY3A NPUTOTYBAHHA / MEPEBEPHYTW ABO
MEPEBIPATU NPOAYKT

Mpw BigKpWBaHHI ABEPUAT roTyBaHHA byae
TMIMYACOBO MPU3YNNHEHO WAAXOM AeaKTuBauii
HarpiBanbHUX eIEMEHTIB.

LLlo6 3HOBY 3anyCTUTW FOTyBaHHA, 3a4MHITb ABepuATa.

Y neaknx GyHkuiax 6th Sense noTpibHO nepeBepTaTn
NPOAYKTU Nif YacC roTyBaHHA.

LMY A
Fidid =0

MEPEBEPH.MPOOYKT

MponyHae 3BYKOBUI CUrHaN i Ha gucnnei byae
Bifo6pakeHo Aito, AKYy NOTPi6GHO BUKOHATW. Bigkpuinte
ABepuUATa, BUKOHANTE 3anNpOnOHOBaHY fito, Wo
Bifo6GpaXkaeTbCA Ha gucnnei, i 3aKpuiTe ABEpUAT],
NOTIM HAaTUCHITb [>], W06 NPOAOBXNTY rOTYBAHHS.
Tak camo HanpuKiHUi npurotysaHHa (10% Big Yacy oo
3aBepleHHA) ayxosa wada 3anponoHye nepesipuTn
CTpasy.
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MEPEBIP. I'IPO,EI,

MponyHae 3BYKOBWI CUrHaN i Ha gucnnei byae
Bino6pakeHo Aito, AKY NOTpi6bHO BUKOHaTW. MNepeBipTe
CTpaBy, 3aKpuiTe ABepuUATa i HAaTUCHITb [>]abo v/,
Wo6 NPOAOBXNTY FOTYBAHHS.

3BepHiITb yBary: HaTUCHITb [>], o6 NponyCcTUTY L Ail.
IHaKLLe, AKLLIO He Byae BXUTO XOOHWX [iK NicnA NeBHOro
yacy, AiyxoBa wada NPOAOBKNUTL MPUFOTYBAHHA CTPABU.

6. 3ABEPLWLUEHHA TOTYBAHHA
[MponyHae 3ByKOBUI CUTHaN i Ha gucnnei 3'aBUTbCA

NOBiAOMIEHHA NMPO Te, WO NPOoLEeC NPUTroTyBaHHA
3aBepLIeHo.

KIHELIb

HaTncHiTtb (1, W06 NpoAoBXyBaTV rOTYBaHHA B
py4YHOMY pexumi (6e3 Tanmepa) abo HaTUCHITb +
, o6 36iNblINTM YacC roTyBaHHA, BCTAHOBUBLUM
HOBY TpMBanicTb. B 06ox Bunagkax napamerpu
NpUroTyBaHHA OyayTb 306epexeHi.

nNiaAPYM'AHIOBAHHA

Desaki GyHKUiT fyxoBoi Wwadu Jo3BONAOTHL
nNigpyM’'aHIOBaTU NOBEPXHIO CTPaBU WIAXOM aKTUBaLil
rpunA nicna 3aBepLeHHA roTyBaHHA.
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HATUCH.v MIOPYM.

Konw Ha gucnnei 3'ABUTbCA BianoBigHe
NoBigOMIEHHS, 32 NOTPe6M HAaTUCHITb V' ANns
3anycKy N'ATUXBUIMHHOIO LMKAY NigPyM'AHIOBaHHA.
BukoHaHHA GYHKLIT MOXKHA 3yNUHUTN Y BYAb-AKWIA
MOMEHT, HAaTUCHYBLWN [O ], WOO BUMKHYTU OyXOBY
wady.

. BUBPAHE

Micna 3aBepleHHA NPUroTyBaHHA Ha gucnnei

3'ABUTbCA Npono3unuia 36eperty ¢oyHKUito nig
HomepoMm Big 1 o 10 y cnucky BubpaHoro.

Jg--:--" g
AOLATV 1O BUBP.

o6 36epertn dyHKLUi0 AK BUOpaHy Ta 36eperTtn
NOTOYHI HanawWwTyBaHHA ANA ManbyTHbOro
BUKOPWCTAHHA, HATUCHITb v/, B iHLLOMY BUNaaKy, Wwob
NPOoirHopyBaTW 3anuT, HATUCHITb <« .

Micna HAaTUCKAHHSA KHOMKW v HAaTUCHITb + abo —,
wo6 BMbpaT HOMep No3uuii, NOTIM HaTUCHITb v ANA
NigTBEPAKEHHA.

3BepHiITb yBary: AKLIO NamATb 3aMoBHEHa abo BMOPaHU
HOMED BXe 3aNHATUN, 3ABUTLCA 3annT WOA0
NiATBEPIKEHHA Nepe3anucy nonepeaHbol GyHKLI.

AnAa BUKNNKY 36epexeHoro pexnmy 3 nam’aTi
HaTUcHiITb QO : Ha gucnnei 6yae Binobpa)keHO CNNCoK
BMOpaHnX QYHKLIN.
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1. TPA,D,I/ILI,. PEXVM

HatucHitb + a6o —, w06 Bnbpatn PyHKLUito,
nigTBepAiThb BUOIP, HATUCHYBLWN v/, @ NOTIM HAaTUCHITb
[>]ANA aKTUBYBAHHA.

. OYMLLEHHSA
. SMARTCLEAN

HatucHitb [8], wob Bigobpasntn «Smart Clean» Ha
aucnner.

@

Smart clean

HaTtncHitb (7, wo6 akTmuByBaTK GyHKLit0: Ha gucnnei
6yae 3anponoHOBAHO BMKOHYBATW BCi AiT, HEOOXigHi
ANA OTPMMAaHHA HaKpaLmx pe3ynbraTiB OUMLLEHHA:
HoTpumyiTeca BKasiBOK, a MOTIM MicnA 3aBepLUEHHA
HaTUCHITb v . llicnA 3aBepLlUeHHA BCiX KPOKIB 3a
noTpebu HaTUCHITb (=] ANA akTUBaLil LUKNY OYMLLEHHA.
3BEepHITb yBary: He pekoMeHayeTbCA BiAKPMBATY ABEPLIATA
AYXOBOI LWadu Nif Yac UMKMY OUMLLEHHS, OO YHUKHYTY
BTPAaTV BOAAHOI MapW, WO MOXe HeraTmBHO BININHYTU Ha
KIHLeBMI pe3ynbTaT OUMLLEHHS.

AK TinbKM LMKn 6yge 3aBepLleHo, Ha Aucnnei NoyHe
MWUTOTITK BignoBigHe nosigomneHHA. [lanTte gyxosin
wadi OXONOHYTH, @ NOTIM BUTPITb | BUCYWITb ii
BHYTPIiLIHI MOBEpPXHi raH4yipkoto abo rybkoio.

« ABTOMATUYHE YNLLEHHA — NMUPONI3

He TopkanTeca gyxosoi wadwm nig yac yukny
niponisy.

He nignyckanTe piten i TBapuH A0 AyxoBoi wadu
nig yac ymkny niponisy Ta nicaa Hboro (NoKm
NPUMILLEHHA He NPOBITPUTbLCA).

BuinmiTtb yci akcecyapu (BKIOYHO 3 HANPAMHUMU
peLwiTkn) 3 AYXoBOT Wadu, nepL Hixk akTUBYBaTK
byHKLUitO. AKwWwo gyxoBa wada BCTaHOBNEHA Mif,
BAapUIbHOIO NOBEPXHEID, NepeBipTe, YN BUMKHEHO
BCi ra30oBi NanbHUKN Y eNeKTPUUHi KOHPOpPKK Nif
Yyac LMKy caMoounLleHHA. [1na ontuMmanbHOro
OUYMLLEHHA BUAANITb 3aNMLKN XKi BCepeaunHi
KaMmepu 11 OUYNCTITb BHYTPILLHE CKNO ABEPUAT nepen
3anyckom NiponiTUYHoro uukny. Mmn pekomeHgyemo
BMKOPUCTOBYBATM GYHKUIiIO Niponi3y, TiNbKN AKLWO
npunag cunbHo 3abpyaHeHnin abo BUAINAE HEMPUEMHI
3anaxu nig yac rotyBaHHs.

HatucHitb 4, wob Binobpasuntn «MPOJIN3» Ha gucnnei.

Miponi3
HatncHiTb 4+ abo —, Wwob BMbpaT HeOOXiAHUI LUK,
a noTiMm nigTBepAiTh BMOip 3a fonomorot v . AKwWwo
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LMKn BU6paHo, y pasi notpedbu HaTUCHITb + abo

— , Wo6 HanawTyBaTN Yac 3aBepLeHHsA (3aTPUMKY
noyaTky), a NoTiMm NigTBepAiTb BUbIp 3a fONOMOrot
v . OuncTiTb gBEpUATA Ta BUNMITb Npunagaa 3rigHo
3 peKoMeHfaLli€l, NOTiM 3aKpunTe ABepuATa Ta nicna
BWKOHAHHA BKa3aHUX [il HATUCHITb [>]: AyXoBa
wada NoYMHAE UMK CaMOOUNLLEHHSA, ABepUATa
aBTOMAaTUYHO BNOKYOTbCA: Ha gucnnei 3'ABNAETbCA
nonepeaKyBanbHe NOBifOMIIEHHA, @ TAKOXK 3BOPOTHIl
BiANiK, BKa3youun CTaH LMKIY, WO BUKOHYETbCA.

MicnA 3aBeplIeHHA UMKNY ABepLUATa 3aMLWaTbCA
3abnokoBaHMMUK, MOKM TeMnepaTypa BcepeanHi
AyX0BOI Wadu He NnoBepHeTbCA A0 6e3MeYHOro piBHA.
3BEPHITb yBary: nepes akT1BaLie UMKy Niponisy
CMOPOXHITb KOHTEMHEp.

«APEHAX

OyHKuia «[peHa)x» L03BONAE 31MBATU BOAY, 06
3anobirTu 3acToto B HarpiBaui. Llen Bnpi6 6yno
po3pobneHo ANnA aBTOMATUYHOTO 3aMyCKy LUKy
3NIMBaHHA BOAM NiCNA 3yNVHKK/3aBepLUEHHA FOTYBaHHSA.
Mpun6bnn3Ho yepes 30 XBUNMH MiCNA 3ynNUHKN/
3aKiHYeHHA npoLecy NPUroTyBaHHA AyxoBa wada
aBTOMATMYHO 3/IMBA€E BOAY 3 CUCTEMU, MEPEMILLYIOUM
3aNMLWKN BOAYW B KOHTelHep (6yabTe obepexHi, He
BUMaNTe KOHTENHep NicnA rotyBaHHsA). [icna uboro
KOHTeNHEep MOXHa BUTATHYTU 1 CNOPOXHUTN.

Mwu peKomeHAYEMO CNOPOXHATY WYXNAQY oapasy
Nno 3aBepLUeHHIO 31IMBY BOAM HAMPUKIHLI LUKy
NPUroTyBaHHA.

Y pa3i HeoOXiAHOCTI KOPUCTYBAY MOXKE BUKOHATM
pPYUHe CMOPOXKHEHHA, AOTPUMYIOUNCh HaBeAeHUX
HUXKYe IHCTPYKUiN.

MNepekoHanmTecs, Wo
KOHTENHep anAa Boamn
BCTAHOBJ/IEHO B AyXOBY Wady
HaneXHUM YMHOM, BUGepiTb
bYHKUI0 «3nMBaHHAY,
HaTUCHITb [>] | gJouyeKkanTecs

CepepfHa TpyBanicTb 3N1MBaHHA
3a MOBHOIO 3aMNOBHEHHHA
CUCTEMU CTAaHOBUTb 6N1M3bKO OfHIET XBUNMHN. [icna
LbOro KOHTENHEP MOMHA BUTATHYTU 1 CNOPOXHUTN.
3BepHiITb yBary: o6 NepekoHaT1CA, LLIO BO[a OXOMoNa,
BMKOHYBATV LIIO [1il0 MOXHa He paHiLle Hix yepe3 30 XBUIWH
MICNA OCTaHHLOTO LMKITY MPUFOTYBaHHA (@00 OCTaHHBOrO
3aBaHTaeHHA NPOLYKTIB). [IPOTArOM Yacy OuiKyBaHHA Ha

aucnnel BinobpaxatmeTbca nosigomnenHs «BOLA FTAPAYAY,

« BUAAJIEHHA HAKUNY

La cneuianbHa GyHKUiA, akTMBOBaHa Yepes NeBHUN
NPOMIXKOK Yacy, JO3BONIAE YTPUMYBaATK CUCTEMY
NapoyTBOPEHHA B HaMKpaLoMy cTaHi. [licna 3anycky
bYHKUIT BUKOHYITe fil, 3a3HayeHi Ha gucnnei, i
HaTUCHITb [, W06 po3noyaTy HaCTynHy ¢asy.
CepepfHA TpMBaNicTb BUKOHAHHA PyHKLiT CTAHOBUTb
6n13bKo 100 XBUSUH.

3BEPHITb yBary: AKWO 3yMUHUTU QYHKLIO, BECb LIKIT
BUAANEHHA HaKMMNYy HEOOXiAHO Oyae NOBTOPUTM.

dBTOMATMYHOTIO 3anyCKy UunkKny.

Konn 6yne noTpibHO BUKOHaTV LNKN BUAANEHHA
HaKuMny Ha gucnnei 3'ABUTbCA BignosigHe
noBiJoMNeHHA (anB. Tabnuuto aani).

MOBIAOMJIEHHS PO BUAAJIEHHS 3HAYEHHSA
HAKUNY
<PEKOMEHZAOBAHO BUAATIATI
HAKMM> PeKOMeHAYETbCA BUKOHATY LIVIK

3'ABNAETLCA NPUBAN3HO Yepes 15
roAVH UMKNIB 06pOOKM Napoto®

<BYIIbTACKA BUIASITL HAKMAMS BripaneHHs Hakumny € 060B'A3KOBYIM.
. * Llnkn o6po6Km Napoto HEMOXIBO
3'ABNAETLCA NPUOM3HO Yepe3 20

6yne 3anycTuT, oKW He Oyae
4 " ,
FOMVIH LMKITIB OOPOOKM MaPOI0™ gy Guianio Lk BrganeHHs HaKkuny. :

*3HaueHHA PIBHA KOPCTKOCTI BOAM 3a 3aMOBYYBaHHAM (4 -
PKopcTka). KinbKicTb roguH BUKOHAHKX LVKIB 0OPOOKHM
Mapoto, NepLl HiX 3'ABNATLCA MNOBIAOMIEHHA MPO
BMOANEHHA HAKMMY, 3aNeXWTb Bifl PIBHA »KOPCTKOCTI BOAN,
BCTAHOBJIEHOIO Ha NMpwuiagi.

[Mpouec B1AaneHHA HakmmMy TakoX MOXe BMKOHYBATLCA
LLOPa3y, KO KOPUCTYBaY Haxka€e BUKOHATI peTesbHile
OUNLLEHHA BHYTPILLHBOrO MAapPOBOTO KOHTYPY.

Mepen noyatkom dasu BMAANEHHA HaKUNYy Npunag
nepeBipUTb, UM He 3aNULWNNOCA B HarpiBayi 3alnLLIKiB
BOAMW, i B pa3i noTpebu moxke 6yT BUKOHAHWI LKA
3N1MBaHHA BOAW. Y UbOMY BUMAAKY NicnA UnKNy
3/IMBaHHA NOTPiIOHO ByAe CMOPOXHUTU KOHTENHeD,
nepL HiXX NPoJoBXMTN Gpa3ly BUAANEHHA HaKMMY.

3BEPHITb yBary: Wob NepeKkoHaTUCA, WO BOa OXONONa,
BMKOHYBATM L0 [il0 MOXKHa He paHilwe Hix Yepes 30 XBUNH
MicNA OCTaHHbOIO LWKIY NPUrOTYBaHHA (@00 OCTaHHBOIO
33aBaHTaXeHHA NPOAYKTIB). [pOTAroM uacy O4ikyBaHHA Ha
ancnnei BinobparkatnmeTbca nosigomneHHs «BOLA TAPAYAS.

»  OA3A 1/2: BAQANEHHA HAKUNY (70 XB)

Konu Ha gucnnei 3'asutbca Hanuc <JOIJANTE 0,25 J1
PO3YUNHY>, 3annnTe po3umH gna BUZaneHHa Hakuny
y KOHTenHep. na HarKpaworo pesynbraty npu
BMAANEHHI HAKMNY PeKOMEHAYEMO HaMOBHUTY 6auoK
PO3UYMHOM, WO CKNaga€eTbca 3i 75 r cneyianbHOro
3acoby WPRO Ta 250 n nutHoi Bogu. lNepekoHanTecs,
O PO34YNH MOBHICTIO PO34YMHMBCA Y BOAi, 6e3 ocagy.
WPRO — ue npodecinHui 3acié gna TexHiuyHoro
06CNyroByBaHHA, WO 3abe3nevye HanKpallyy AKiCTb
byHKUIT napu B gyxoBin wadi. Ana 3amoBneHHA abo
OTPUMaHHA foaaTkoBoT iHpopMaLii 3BepTanTeca
[0 LeHTpy nicnanpofaxHoro ob6cnyropyBaHHsA
a6o Ha www.whirlpool.eu. Whirlpool He Hece
BiANOBiAaNbHOCTI 3a 6yAb-AKi NOWKOAXKEHHA,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAaHHAM iHWWX 3aco6iB ana
YNLLEHHA, JOCTYMHUX Ha PUHKY.

=759
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BMOaNI€HHA HaKkuny.
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Konu po3unH gnAa BuaaneHHa Hakuny 6yge 3anuto
BCEpearHy KOHTelHepa, HaTUCHITb [], wob
po3noyaT OCHOBHUI Npouec BUAANEHHA HaKkuny.

Ha eTanax BnganeHHa Hakuny Bam He 060B’A3KOBO
KOHTpOMOBaTH Liel npouec, ctoaun 6ina npunagy.
Micna 3aBeplUeHHA KOXKHOrO eTany JIyHa€ curHan, i Ha
avncnnei BigobparkaloTbCA iHCTPYKUIT ana nepexoay Ao
HacTynHoro eTany.

MicnAa 3aBeplieHHA eTany BUAANEHHA HaKUNy 31UNATe
BOAY 3 KOHTenHepa.

» OA3A 2/2: OMOJIICKYBAHHA (30 xB.)

[nAa BuaaneHHA 3anuLWKiB HAaKNNY 3 KOHTenHepa

1 NapOBOro KOHTYpY HEeOOXiAHO BUKOHATK LUK
ononickyBaHHA. Konn Ha gucnnel 3'ABUTbCA Hanmc
<JOOATWN 0,25 1 BOAWN>, 3anuinte B KOHTenHep 0,25

J1 MIUTHOT BOAMN, @ MOTIM HAaTUCHITb [>], Wo6 noyatn
ononickyBaHHA. He BuMunkante gyxoBy wady fo
3aBepLUEHHA BCiX KPOKiB QyHKLT.

Konun Ha gucnnei 3'ABUTbCA NOBIAOMIEHHA
«BUOANEHHA HAKMIMY 3ABEPLUEHO», HaTucHiTe OK
AnAa nigTeepaXeHHA.

byab nacka, 3nunte Boay 3 KOHTenHepa. LUnkn
BUOANEHHA HaKMMNYy 3aBepLleHo.

MoK TpUBa€ UMK ounLweHHA, QYHKLUIT NpUrotTyBaHHsA
Ki aKTMBYBaTV HEMOXNNBO. 3BEPHITb yBary: Ha
auncnnei 3’ABUTbCA NOBiOM/IEHHSA, AKe HAaragac Bam
Npo perynapHe BUKOHAHHA L€l onepauii.

licna 3aBeplueHHA Npouefypun BUAANEHHA Haknny
pPeKoOMeHAYETbCA BUCYLLUNTN KaMepy Bifj MOXKJTNBUX
3anuwkis Boaw. Micna uboro MmoxkHa 6yae 3HOBY
BMKOPUCTOBYBATM BCi GYHKLIT NpUroTyBaHHA Ha napi.
MpumiTKa: Nig yac UMKy BUAANEHHA HAKUNY MOXe
OyTV YyTHO JEAKNN LWYM, OCKINIbKN HAaCOCU JyXOBOT
wadur BMMKaOTbCA AnA 3abe3neyeHHA oNnTUManbHOT
epeKTUBHOCTI BUAANeHHA Hakumny.

[Micna noyaTky UnKny obCyroByBaHHA He BUMMaNTe
KOHTeMHep, AKLLO TiNbKXA Ha ANCNEl He 3ABUTLCA
BiANOBIAHE MOBIAOM/IEHHS.

. TAMMEP 3BOPOTHOTO BIANIKY

Konu gyxoBy wady BUMKHEHO, AnCNIen MOXHa
BMKOPUCTOBYBaTN AK Tanmep. [Ina akTnsaLil pexxumy
nepekoHamnTecs, Wo AyxoBa wada BUMKHEHa, i
HaTUCHITb + abo — : Ha gucnnei 6nnmatume 3Hauok @ .
3a JOMOMOro KHOMKN <+ abo — BCTaHOBITb
NOTPIOHUI NPOMIXKOK YacCy Ta HATUCHITb KHOMKY v/,
Wwob yBiMKHYTK Tanmep.

O]

L
_ Ui
TAUMEP

licnAa Toro AK TanmMmep 3aBepLUNTb 3BOPOTHUIN BiaNiK
BCTAHOBNEHOTO Yacy, NPOJlyHa€ 3BYKOBUI CUTHAJ i Ha
avcnnei 3'ABUTbCA BiANOBiAHE NO3HAUYEHHA.

3BEPHITb yBary: 3a AOMOMOTOK Talmepa 3B0POTHOTO
BIANIIKY HE MOXHa aKTMBYBATW XOAEH 3 LMKIIB
NPUroTyBaHHA. HaTUCHITL 4+ abo — , Wo6 3MIHNTK
BCTAHOBMIEHNI Yac Tanmepa.

Micna akTMBauii TanmMmepa MOXXHa TaKoX BUOpaTH i
aKTUBYBaTU 6yAb-AKY QYHKLH0.

HatucHiTh [©], wWob yBiMKHYTU gyxoBy niy. Micna
Lboro BnbepiTb NOTPIOHY PyHKLUitO.

MicnAa 3anycky GyHKUiT TalMep NOYHe 3BOPOTHIN
BiANiK yacy, Wo He BNAIMBaATUMe Ha camy QYHKL 0.
3BepHiITh yBary: Ha ubomy eTani Tanmep He BifoOpaKaeTbCA
(BiDOOPAKAETHCA NLE 3HAYOK (b ) i BiANIK
NPOLOBXKYBATMMETHCA Y GOHOBOMY pexmmi. LLlob
BIAHOBWTW €KpaH Tanmepa, HaTUCHITb , WOO6 3ynnHATK
BUKOHAHHA aKTVBHOI QYHKLT.

. BJIOKYBAH. KHOIMNOK

o6 3abnoKyBaTn KnaBiaTypy, HaTUCHITb | yTpumMyinTe
KHOMKY <Kl NPOTAroM LOHaNMeHLe N'ATh CEKYHA.
MoBTOPITb U0 Aito, Wob po36n10KyBaTN KHOMKOBY
naHesnb.

CL)

CLICY @
I e | JO 15 1

BJTOKYBAH. KHOINOK
3BEPHITb yBary: LIto GYHKLIO TaKOXK MOXKHA YBIMKHY TV Nif
uac roTyBaHHA. 3 MipKyBaHb 6e3neKn AyxoBy Wady MOXHa
BVMKHYTU Oyb-KOMM, HATUCHYBLUM [O] .

MPUMITKW

+ He HakpuBanTe BHYTPILIHIO MOBEPXHIO Npunagy
anoMiHieBoto ¢onbroto.

« Hikonu He nepecyBaiiTe KacTpysni abo CKOBOPIAKN
no AHY AYX0BOT WwWadu, OCKINbKM Le Moxe
NOLWKOAUTN eMasnieBe NOKPUTTA.

« He cTaBTe Ha ABepi BaXKKi npegmeTn i He
TpUManTeca 3a aBepi.
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6 TABJINUA MPUTOTYBAHHA

KATEFOPIi CTPAB PEKOMEHZOBAHA KIIbKICTb |, |1EPEBEPTAHHA PIBEHb | MPUNALZS
e . (Bip wacy npurotysanka) | T T
JIA3AHbS - 0,5-3kr - =
Cmax. AnoBuuynHa 0,6-2kr - 3
Fambyprepu 15-3cm 3/5 _\_”5“_’_ 1 4 r
M'ACO CmaxkeHe 06-25«kr - 3
Cmax. KypATrHa 0,6-3Kr - ‘
Dine i rpyanHka 1-5cm 2/3 _\_”5“_’_ 1 4 ;
PnbHe dine 0,5-3(cm) - ..\_._3_”,. 1 2 ;
PVBA 3 5
Oine 3amopoxeHe 0,5-3(cw) - -~ - 1 r
KapTtonna 0,5-15kr - 3
OBOMI CmakeHi oBoui 0,5-15kr - 3
OBoueBa 3anikaHka oAHe Aeko - _\_”|_i._,._’_
bickBiTHUI TOPT 0,5-1,2 kr = _\%’_
3
MUPOTU TA IHLLA Meunso 0,2-06kr - ~
BUMIYKA MicouHun nnpir 04-16kr - _\%’_
Cononun nupir 0,8-1,2«r - -\éu-
ToHKa niua Kpyrna; neko - 2
: . _ 2
Miya, ToBCTa OCHOBA Kpyrna; feko
MILA | X6 3amopoxeHa nila 1-4 wapw - :
Bbynoukn & 60-150 1 kOXKeH - 3
Benukunn xni6 & 0,7-20kr - 2
[ VI ~ AaFr - J S M 22222020
NPUIALAA Jnet ayxosoi wadwm JeKo ;;gﬂs(;Hni/KaHHﬂ
PewiTka N4 BUNiIKaHHA abo a6 NIVCT [1yXOBO [MinpoH/nexo pna MMipaoH i3 500 mn Aeporpus

bopma ana Buniykm
Ha peLiTui

) BMMIKaHHA BOAN
Wwadwv Ang BUNiKaHHS

Ha peLiTui
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E}nk

%] KOHBEKUIA + TABJIULUA MPUTOTYBAHHA HA NAPI

NMOMNEPEAHE o TPUBANICTb nonuuAal
PELENT PIBEHb MAPU [POIPIBAHHS TEMMEPATYPA (°C) (XB.) nPUNALAA
MicoyHe neunBo / NeuynBo MAPA 1 Tak 140 - 150 35-55 3
TicTeuka / KeKcn MAPA 1 Tak 160 - 170 30-40 3
Muporn 3 opiXkA>KOBOro TicTa [TAPA 1 Tak 170 - 180 40-60 -uéu-
BickBiTHI TOpTMK MAPA 1 Tak 160 - 170 30-40 -\éu-
®okaua [TAPA 1 Tak 200-220 20-40 3
Xni6uHa MAPA 1 Tak 170 -180 70- 100 3
Xni6Ha 6ynouka MAPA 1 Tak 200 - 220 30- 50 3
baret MAPA 1 Tak 200-220 30-50 3
CmaxeHa KapTonnsa MAPA 2 Tak 200-220 50-70 3
TenaTtuHa / anoBuumnHa (1 Kr) [MAPA 2 Tak 180 - 200 60-100 3
TenaTtuHa / sANoBUYMHA (LUMATOUYKMN) [MAPA 2 Tak 160 - 180 60-80 3
PocT6id 3 KpoB'to 1 Kr [APA 2 Tak 200-220 40-50 3
PocT6id 3 KpoB'to 2 Kr MAPA 2 Tak 200 55-65 3
BapaHsua Hora MAPA 2 Tak 180 - 200 65 - 75 3
TylwKoBaHi HiXKKKM [APA 2 Tak 160 - 180 85-100 3
Kypka/uecapka/kauka (1 - 1,5 kr) MAPA 2 Tak 200-220 50-70 3
Kypka / yecapka / Kauka (lumatkamu) [APA 2 Tak 200-220 55-65 3
Stuffed vegetables (tomatoes, courgettes, 3
aubergines) (PaplmpoBaHi oBoui [MAPA 2 Tak 180 - 200 25-40
(momigopw, Kabaukn, 6aknakaHu))
Pn6He dine [MAPA 2 Tak 180 - 200 15-30 3
LN ~ N— J N o EEEEY
JlncT pyxoBoi wadwu MigaoH / peko ans
NPUNALLA . [1A BUNIKaHHA abo  BUMNiKaHHA abo nncT MNigaoH/nexko ana MigaoH i3 500 mn
Pelwitka . . . Aeporpunb
dopma ana BuniuKKM  OyXoBOi Wadw Ana BUMIKaHHSA BOAM

Ha peLiTui

BUMIKaHHA Ha peLuiTui
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FOTYBAHHA B AEPOIPUIII

PEKOMEH[OBAHA MOMEPEJIHE . NONNLA |
,,,,,,,,,,,,,,,,, PELECT KITbKICTD MPOTPIBAHHA  TEMMEPATYPA 0 TPMBANICTD (xs.) _ MPUNAALOA
Samopoena kaptonna |, ¥, 650-850 r Tak 200 25-30 L4 L
Ppi jezze=cczo
D,oMau.lHﬂ KapTonna P 300-800r Tak 200 20 - 40 L4 L
pi =2 e
. . - L4 L1
MaHipoBaHi LyKiHi 400 r Tak 200 15-20
e
OBouese acopri 300-800 1 Tak 200 20-30 L4 L
AT
3aMOpoXKeHi Kypauyi 500+ Tak 200 15-20 L4 L1
HareTcum Rezoozzz: —r
Maniposana kypaya 1-4cm Tak 200 20 - 40 L4 L
rpyAka W
3aMOpOXKeHi pUGHi 500+ Tak 220 15-20 L4 L1
nannuku T =
Naui P L4 L1
aHipoBaHa KoTneTa = 1-4cm Tak 220 20-50
e

[nAa rotyBaHHA CBIXMxX ab0 AOMaLLHIX CTPaB PO3MOAINiTL Ofito PIBHOMIPHO.

Mn pekomeHyEMO AOAATN MOPOXHE AeKO Ha NOTOK L1, o6 3i6paTtv 3anmLKm »KupY, AKi Nif Yac roTyBaHHA MOXYTb
NOTPANATA 3 AEKO aePOrpPUNA.

LLlo6 rapaHTyBaTV PIBHOMIPHE MPUrOTYBaHHS, MepeMmillyiTe Xy B cepefjnHi peKOMeHA0BaHOro iHTepBasny NPUroTyBaHHs.

OYHKLIT

Tpaguu,. pexunm

il

lpvnb

MpumycoBa BunikaHHA 3
BEHTUAALIA KOHBEKLIIEI

Typborpunb

R

Eko koHBeKLif

als

Aeporpusib
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TABJINUA TOTYBAHHA

NONEPEAHE o nonumual
PELLENT OYHKUIA MPOrPIBAHHS TEMMEPATYPA (°C) TPUBANICTb (XB.) nPUNAAASA
=] Tak 170 30-50 =y
Leavened cakes / Sponge cakes 5
(6Ijmp9rm)3 Opixa»osoro Ticta / Tak 160 30-50 —r
iCKBITU
Filled cakes (Muporu 3 HaUNHKOIO) T 160 - 200 30-85 3
(cheesecake (cupHWn nyanHr), o —
wTpynenb, apple pie (A6nyuHmiA . . 4 ]
) Tax 160 - 200 35-90 A
3
=] Tak 150 20-40
B 4
Meunso / Shortbread (nicoure fax 140 30-50 U
neumso) Tak 140 30-50 4 !
5 3 1
Tak 135 40-60 S Y e ) ) S
=] Tak 170 20-40 3
Tak 150 30- 50 4
Small cakes / Muffin (TicTeuka / Kekcn) 7 ]
Tak 150 30-50
5 3 1
Tak 150 40-60 =
=] Tak 180 - 200 30-40 }
-1
- 4 1
3aBapHi TicTeuka Tak 180 - 190 35-45 a—1r
Tak 180- 190 35-45* o |
=] Tak 90 110- 150 }
—r
4 1
Bese Tak 90 130-150 A
=] Tak 190 - 250 15-50 2
Miua / xni6 / Focaccia (pokaua) 2 ]
Tak 190-230 20-50 —
Miua ((Thin, thick, focaccia (ToHka, B Cenx 5 3 1
roBeTa, horaua) Tak 220-240 25-50 e e
3
=] Tak 250 10-15
—J
3amoporkeHa niuya Tak 250 10-20 _\%J_ !
Tak 220-240 15-30 Ll
3
Tak 180- 190 45-55 s
MpaHi nuporn B B 4 1
(oBOYEBUI NUPIT, Killl TOPEH) Tak 180-190 45-60 Y e V]
5 3 1
Tak 180 - 190 45-70 *
afFr Al L
3
lzl Tak 190 - 200 20-30
Vols-au-vent / Puff pastry crackers 7 "
(BonoBaHu / ne4ynBo 3 INCTKOBOTO Tak 180 - 190 20-40
TicTa) J
Tak 180 - 190 20-40* R
o = 3 d *
[Mprmycosa BunikaHHA 3 )
Tpagunu. pexnm BEHTANALYIA KOHBEKLIEI0 fpvnb Typb6orpunb EKo koHBeKUiA Aeporpusib
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MOMNEPEOHE o NoMUA |

PELLEAT OYHKLIA MPOrPIBAHHA TEMIEPATYPA (°C) TPUBAJICTD (xB.) MPUNALNA
JTazaHbA/BigKPUTI NUpoOrn/3anikaHkm 3 Izl Tak 190 - 200 45-65 3
MaKapoHaMu/KaHenoHi S
ArHATUHA / TenATMHaA / SANOBUYMHA 3
(1 k) Izl Tak 190 - 200 80-110
KypatnHa / Rabbit (kponatuna) / Duck ) ) 3
AR it =] Tak 200-230 50-100 L3
Turkey / Goose (IHAnYKa / rycka), 3 Kr Izl Tak 190 - 200 80-130 \ 2 j
3aneyeHa puba / y neprameHTi 3

T 180 - 200 40 - 60
(dine, uyina) Izl ax D —
QapLmpoBaHi oBoui 2

T 180 - 200 50-60
(mnomigopw, Kabauku, 6aknaxaHu) ax A=
Toct Ifl — 3 (BMcCOKa) 3-6 _\_”5“_’_
PnbHe dine / cteiikn EI — 2 (cepepHrsn) 20-30 ** _\_‘f._’_ 1 3 [
Sausages (Kosbacku) / kebabu / Spare Ifl . 2-3 (cepepHa — 15-30 ** 5 4
ribs (nope6puHa) / rambyprepu BMCOKa) T g S
KapeHa KypATuHa 1-1,3 Kr — 2 (cepenHs) 55-70 *** _\_”2“_’_ 1 1 '
BbapaHsaua Hora / Shanks (rominku) — 2 (cepepHsn) 60-90 *** \ 3 j
CmaxeHa KapTonnsa — 2 (cepepnHs) 35-55 *** \ 3 j
OBoueBa 3anikaHka — 3 (BMCOKa) 10-25 \ 3 j
KomnnekcHa ctpaBa: OpykToBuUin TapTt
(piBeHb 5) / na3aHbA (piBeHb 3) / M'Aco Tak 190 40-120* _\%ﬁ qé’_ \ 1 j
(piBeHb 1)
Lasagna & Meat (JTazaHbs Ta M'Aco) Tak 200 50-100 * _\_”4;!’_ \ 1 j
Meat & Potatoes (M'Aaco 3 kapTonneto) Tak 200 45-100 * _\é’_ \ 1 j
Fish & Vegetebles (Pr6a Ta oBoui) Tak 180 30-50* _\éﬁ : 1 ,
Stuffed roasting joints (DapwunpoBaHi . o x 3
WMaTKM M'sAca) e 200 80-120 —
lmaTkn m'Aca 3

— 200 50-100 *
(KponuK, KypKa, Arus) —J

*TepenbauyBaHa TPMBANICTb: CTPABW MOXHA BUIMMATL 3 yXOBOT Wadu uepes pi3Hi MPOMIKKM Yacy, 3aNeXHO Bify 0OCOOMCTOrO CMaky.
**TNepeBepHiTb CTpaBy NICNA NONOBUHM YaCy rOTYBaHHA.
***MepeBepHiTb CTPaBy NiCNA ABOX TPETWH YacCy roTyBaHHA (AKLIO HEOOXiIAHO).

AK YATATU TABJINLIO TOTYBAHHA
Y Tabnuui HaBefeHo Halikpalli GyHKLT, akcecyapu Ta PiBHI MOTYXKHOCTI, AKI CNiJ BUKOPUCTOBYBATY ANA FOTYBAHHA KOHKPETHMUX CTPaB.

Bianik yacy rotyBaHHA NOUYMHAETLCA 3 MOMEHTY, KON CTPaBY CTaBAATL Y AyXoBY wady. Yac nonepeAHbOro NporpisaHHA AyxoBoi Wadw (AKLO BOHO
NOTPIOHE) He BPaxOBYETHCA.

BkasaHi Temnepatypa Ta Yac roTyBaHHA OPIEHTOBHI; BOHM 3aneXaTb Bif KiNbKOCTI MPOAYKTIB i TUMY NPUNaaanA, Lo BUKOPUCTOBYETHCA.
MNounHalTe 3 HAMMEHLLOTO PEKOMEHJOBAHOIO 3HaUEHHS, a AKLLIO CTPaBa HEAOCTATHLO rOTOBA, MEPENAITh 40 BiNbLIMX 3HAUEHD.

B1kopWCTOBYMTE NpUnaaasa 3 KOMMIEKTy Npunagdy i HafaaiTe nepesary MeTanesum Gopmam Ans BUMIUKK Ta ieKaM 14 BUMiKaHHA TEMHOrO Konbopy. Bu
MOPKeTe TaKOXK KOPVCTYBATUCA CKOBOPIAKaMM Ta Mpuiaaaam i3 "nipekcy" abo kepamiky, ane MaiiTe Ha yBasi, WO TPMBaNICTb roTyBaHHA Oyae Aello
6inbLuoto.

LN ~ N J - o Y
JlncT pyxoBoi wadw MigaooH / peko ans
MPANALAA . 1A BUNIKaHHA abo  BUNiKaHHA abo nncT [igpoH/neko ana MigaoH i3 500 mn
Pelwuitka . . . Aeporpusib
dopma Ana BUNiUKKM  [yXOBOI Wady Ang BUMIKaHHSA BOAU
Ha peLiTui BUNIKaHHA Ha peLuiTLi
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YULLIEHHA TA ObCJTYTOBYBAHHA

MepLu Hi>K BUKOHYBaTK
06cnyroByBaHHsA a60 OUMLLEHHS,

3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATU
JAPOTAHI Movanku abo 3acobu

Mepen BUKOHaHHAM GyAb-AKIMX
onepaLiii o6¢nyroByBaHHA HeO6XigHO

nepeKoHauTecs, Lo AyxoBa wada ANA YNLLEHHA 3 aBPa3vBHOIO YK Bia'eqHaTu ayxoBy Wwady Bia
oxonona. KOPO3iliHOI0 fii€l0, OCKINbKN BOHM eNeKTpoMepeXi.
3a60pPOHAETLCA 3aCTOCOBYBaT MOy Tb NOLUKOAWTY NOBEPXHi BUPOOY.

napoouuLLyBayi. Hapgaraiite 3axucHi pyKkaBynuKu.

30BHILLHI MOBEPXHI

.[poTpiTb NOBEPXHI BONOrOK TKAHNHOI 3 MiIKPOBOJIOKHA.
AKLL0 BOHM Jy»e 6pyaHi, fopalTe Kinbka Kpanenb pH-
HeMTPanbHOro MUNHOTO 3acoby. Ha 3aBepLUeHHA NPOTPITb
CYXOI0 CEPBETKOIO.

. He kopuctyiiteca koposiliHimm abo abpasveHMM 3acobamu ana
unLLeHHA. AKLLO 6yab-AKi 3 Lyx 3ac06iB BUNaAKOBO NOTPANNATL
Ha NOBEPXHI Npwsiagy, HeranHo 3iTPIiTb iX BOSIOTOK0 TKAHWMHOIO 3
Mikpodibpu.

BHYTPILLUHI NOBEPXHI

. Micna KoXXHOro BUKOPWCTaHHA 3anuLuTe ayxoBy Lwady
OXOJTOHYTM | NOTIM OYMCTITb i, TOKM BOHa LLe Tenna, Wwob
BUANUTY BiAKNaZeHHA abo nnaMu, BUKAMKaHI 3aMLLKaMm
ki, LLLo6 BUCYLLINTI KOHAEHCAT, L0 YTBOPWBCA B pe3ybTaTi
NPUrOTYBaHHA i>Ki 3 BUCOKM BMICTOM BOAW, AaliTe JyXOBIl
wadi NOBHICTIO OXONIOHYTK, @ NOTIM NPOTPITH il TKAHWMHOO ab0
ryoKoto.

. AkTuBywTe PyHKLito «Smart Clean» ana onTumanbHOro
OUMLLEHHA BHYTPILLHIX MOBEPXOHb.

. CKno aBepuAT MyIATE BigMOBIAHMM PIgK/M MUKOUMM 3aCO60M.

.[nA noneriweHHaA YMLLEeHHA ABePLATa JyXOBOi LWady MOXHA
3HimMaTW.

nPUNALAA

3amouyiiTe Npunagaa y BOGHOMY PO3UMHI MUHOTO 3acoby
BiZpa3y Nicna BUKOPUCTaHHS, TPMAKOUM AOro 3a JOMOMOTOK0
NPUXBATKK, AKLLO BOHO JOCi rapAye. 3anLWKK ixki MoMHa
BUZANUTU LLTKOIO abo ry6Koto.

Aornan 3A KOHTEAHEPOM A4 BOAU

ObepexHo: KoHTelHep AN BoaW He NpU3HaveHUi Ana MATTA B
NOCYAOMUIMHIN MALLMHI: ICHY€E PU3MK MOLLKOAMKEHHS!
HanpuKiHLIi KOXXHOrO LMKy NPUroTyBaHHA Ha napi
(Mpnbnmn3Ho yepes 30 xBMNKH) ByxoBa Wada aBTOMATUYHO
BVIKOHYE LIIKN 3NIMBaHHS, AKUIN TPVBAE NPUOIN3HO OfHY
XBUIIMHY, TaKVIM YMHOM MepeKayytoun BCto BOAY B CUCTEMi Y
BMCYBHWI KOHTenHep. lNicna 3aBepLueHHA aBTOMaTUYHOro
3/IMIBaHHA BUKOHaWNTE HACTYMHi Aji:

1. HaTncHITb Ha BEpXHIO YaCTUHY NepeaHbOl KPULLKK
KOHTeHEPa, NMO3HAYeHy 3arnMbeHHAM, L6 BUTATHY T
PYUKY.

Bi3bMiTbCA 33 pyyKy 11 BUTATHITb KOHTENHEP 4719 BOAW.
3HIMITb KPULLKY KOHTeHepa /19 BOAM.

BrNopoXHiTb KOHTENHEP A1 BOAW Ta NOYNCTITb OTO.
BuTpiTb yCi KOMMOHEHTI M'AIKOIO TKaHVHOIO.

3a noTpebu JaiiTe KOHTENHEPY BUCOXHYTY, HE 3aKPVBaKOUM
I0r0 KPULLIKOIO.

BCTaHOBITb KPULLKY KOHTeHEepa /1A BOAM Ha MicLie.

8. BcTaBTe BUMUTUI | BUCYLLEHWIA BUCYBHUIA KOHTEHEP ANA
BOAM Ha MiCLie, HAaTVICHYBLUM Ha HbOTO A0 YNOopy.

9. HaTUCHITb Ha HMXHIO YaCTVHY NepeHbOl KPULLKI
KOHTEHEPA, 06 MOBEPHYTY PYUKY Ha MiCLie.

[MpUMITKa: 33 NOTPEOU MOXKHA BUKOHATY LMK PYYHOTO 3MIMBAHHS

BOAV. [1NA LbOro HaTUCHITh 3HauoK «OunterHsy £ Ha naHen

iHTepdelCy KOPUCTYBaYa, a NMOTIM 33 AONOMOTOI0 KHOMOK «4» | «-»

BMOEPIT ONLiio «3MMBaHHSY | HATVCHITH Ha 3HAYOK V', 106 NoYaTy

k. yxoBa Wada 3inne Body 3 CUCTEMY, CIPAMOBYIOUM 1Ty

BVICYBHWIN KOHTENHED.

MpyMiTKa: He 3anuwaliTe Body B CUCTeMi Ginblie HiX Ha 2 AHi.

HanosHio0un KOHTeHep, BUKOPUCTOBYIATE TiflbK BOAY
KiMHaTHOI TemniepaTypu: rapsaYa Boga MOXe BIIMHY TN Ha
pobOTYy CUCTEMU NAPOYTBOPEHHA. BUKOPMCTOBYITE TiNbKM
MUTHY BOAY.

CMCTEMA NAPOYTBOPEHHA

LLlo6 3abe3neunTy NoCTilHe OnTManbHe QyHKLOHYBaHHA
AyXOBOI LIadu Ta nonepeauUT HAKOMYEHHSA 3 YaCOM BarHAHUX
BifKNageHb, peKOMeH0BaHO PeryNapHO BUKOPUCTOBYBATH
GyHKUji «3n1BaHHA» Ta «BrpaneHHA Hakvmy».

AKLWoO pexkm «KoHBeKL A 4+ Napa» He BUKOPWCTOBYBABCA
MPOTArOM TPUBAOrO Yacy, PeKOMEHYETbCA 3amyCTUTM LKA
MPUroTyBaHHA 3 NOPOXKHBOIO iYXOBOHO LIAMOIO | MOBHICTIO
3aMoBHEHNM pe3epByapoM.

oSOV~ WwWN

N

3AMIHA NAMMNA

1. BigkniouiTb gyxoBy Wady Big enekTpomepexi.

2. BigkpyTiTb nnadoH iHaMKaTopa, 3aMiHiTb namny Ta
NPUKPYTITb NNadoH Ha micue.

3. 3HoBy NigKMOUITL fyx0OBY Wady [0 eNneKTpoMepeXxi.

3BEPHITb YBary: BUKOPUCTOBYWTE ranoreHosi lammm Ty G9, 40 Br
/~230 8B, T 300 °C.Jlamna, WO BUKOPUCTOBYETLCA Y BUPQD,
po3pobneHa creljanbHO Ana NOBYTOBUX ENEKTPUYHMX MPUMAMIB |
He niaxoanTb Ana NoByTOBOrO OCBITIEHHS NPUMILLIEHb. JTammn
MOXKHa MPWABaTK B LIEHTPI NICNANPOAAKHOIO 0OC/TYroBYBaHHS.

- 33 BMKOPWCTaHHA raroreHHVX laMn He TopKanTecs [0 HIX
rOMAMM PYKami, OCKIfbKY BiOMTKI MarnbL{iB MOXYTb MPY3BECTV A0
IXHBOrO MOLIKOMKEHHA. He KopUCTYTeCA iyXOBOO Aok, AOKM
He BCTaHOBMTE MadoH Ha MicLie.
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3HATTA TA BCTAHOBJIEHHA ABEPLIAT

1

. Wo6 3HATK gBepuATa, MOBHICTIO BIiQUMHITbL
iX i onycKkanTe 3aCyBKW, NOKN BOHU He ByayTb
3HaXOAMTUCA B NONOXKEHHI PO36/1OKyBaHHS.

[
X

. 3aunHiTb ABEpuATa Ao ynopy. MiyHoO Bi3bMiTbCA 3a

ABepuATa oboma pykamu, He TpUManTe iX 3a PYuKy.

o6 3HATK ABepUATa, NPOJOBXKYNTE 3aUMHATL iX i
O[HOYACHO MOTArHITb TX Bropy, NOKM BOHU He
3BifIbHATbCA 3i CBOro rHi3ga. Noknagitb 3HATI
ABepuATa Ha M'AKY NOBEPXHIO.

3. Wo6 BcTaHOBNTU ABepLUATa Ha Micle, NigHecCiTb

X 4O AyxoBoi Wadu, BUPIBHANTE rauky netesnb 3
TXHIMKW Na3amu Ta 3aKpiniTb BEPXHIO YacTUHY B Nasi.

. OnycTiTb ABepuUATa, a NOTIM NOBHICTIO BIAYNHITb iX.

OnycTiTb 3aCyBKWN B NOYATKOBE MOJIOXKEHHSA:
[NepekoHamnTecs, WO BOHM MOBHICTIO OMNYyLUEHI.

Jlerko HaTUCHITDb, W06 NepeKoHaTHCA, WO 3aCyBKHU
nepebyBaloTb y NPaBUIIbHOMY MOMOMXKEHHI.

\

. CnpobynTe 3aunHUTN ABepLUATa N NepeBipTe, un

nepebyBaloTb BOHW Ha OAHIN NiHIT 3 NaHeno
KepyBaHHA. fAKLO Lie He TaK, 3HOBY BMKOHaunTe
HaBeeHi BuLie KpoKu: AKLWO ABepLUATa He
npauooTb NPaBUAbHO, BOHN MOXYTb OyTn
MOLWKOAKEHI.

NMOLWYK | YCYHEHHA HECMTPABHOCTEN

NMPOBJIEMA

MOXJIUBA MPUYMNHA

PILLEHHA

JyxoBa wada He npawyoe.

BigkntoueHHsA XuBneHHA.
Bin'eqHaHHA Big enekTpomepexi.

MepeBipTe, UM € Hanpyra B eNeKTpOMepeXi, a TaKoX Yu
nigKnoyeHo AyxoBy wady Jo eNeKTpomMepexi.
BrMKHiTb giyxoBy wady i 3HOBY YBIMKHITb i, 06
nepeBipuTK, Y1 3HMKNA HECMPaBHICTb.

Ha gucnnei Bigobpaxaetbcs nitepa F i
yncno abo iHwa nitepa nicna Hei.

HecnpasHicTb ayxoBoi wadwu.

3BepHITbCA [0 HaMGNMXKUYOro LeHTPY NiCNANPOAAXKHOTO
06cyroByBaHHA KNi€HTIB | noBigomTe crnevlianictam
uncno, sike Bigobpaxaetbca nicna nitepu F.

[yxoBa wada He HarpiBaeTbCA.
DyHKLUiA He 3anyCKaEeTbCA.

3anyweHo pexum «JEMO».

MNepengite no «4EMO» 3 meHto «<HAJTALUTYBAHHA» i
06epiTb «Off».

OcCBiTNEeHHA BUMUKAETbCA. Pexnm "ECO" yBimK.

Mepenaite o «<ECO» 3 meHto «HAJIALUTYBAHHSA» i 06epiTb
«Off».

[BepuATa He BifUMHAIOTbCA.

TpuBa€e LMK OUYNLLEHHHA.

MouekalTe, NOKM GYHKLiA He 3aBepLINTLCA Ta AyxoBa wada
He OXOnoHe.

AKTMBaLifA 3NMBHOMO Hacoca yepes
KiflbKa XBUJIVIH NicnA 3aKiHUeHHA/

. 3IBaHHA BOAN
3YMUHKY UMKy MPUroTyBaHHA Ha napi

OuikyBaHe aBTOMaTMYHe

MopgHux ain He NoTpi6HO.

3 npaBunamu, CTaHAAPTHOIO AOKYMEeHTaLi€lo Ta AofAaTKOBOIO iHpopmaliielo npo BMpi6 MoXKHa 03HalloMUTNCA
HACTYNMHUM YMHOM:

3a ponomoroto QR-koay Ha Ballomy BUpoGi
BigBinaBlum Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu/docs

AGO 3BepHITbCA A0 HALLOro LIeHTPY NiCNANPOAaXKHOro 06cnyroByBaHHA KNI€HTIB (HOMep TenepoHy 3a3HaueHo
y rapaHTilfiHOMy TasoHi). 3BepTalounchb O LEeHTPY NicnsnpohaxHoro o6cnyrosyBaHHs, NOBiJoMTe KOAM, 3a3HaueHi Ha

nacnopTHi Tabnnuui BUpoo6y.

®/TM/© 2024 p., Whirlpool. BurotoBneHo 3a niueHsieto.
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